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padroes de verdadeiros humanistas e cujos 

conhecimentos vastíssimos constituem mo- 

tivo de órgulho para a nossa cultura e o 
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eujo talento, intelig"éncia e bondade 
muito admira, 
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cujos ensinamentos e atengóes 
jamais esquécerá, o testemunho 
da perene gratidáo do 



A U T O R 









PIEFÁCIO 

amor á cultura 'superior do espírito é afeto hu--_ 

mano que nos merece aplausos entiisiásticos. .. .- 

Óra, o jove,m professor Yandiek Londres da Nó- 
brega, prov'ando grande e carimnosa devocaoa tal cul- 
tura, soube ainda unir a esse praaer seu, a utilidade 
alheia, 

Assim, aos vinte anos, enquanto completa o curso 
jurídico, nos apresenta um trabalíio de análise séria da 
língna latina., ■ •; . . ' ■ • . 

Aplaudimos-lfee sinceramente o nobre' gosto , e o 
iitil empreendimento„ 

Tendo demonstrado, em provas, púMicas, na Esco- 
la Normal de Pernambuco, sua eoínpeteneia no. trato do 
iatim, reune aquí, em . proveito dos estudantes brasilei- 
ros, notás didáticas para a compreensao dos autores in- 
..cluidos no programa dp.Curso Complementar. ; ■ ; :/ ; , 

Creio que e'ste Hyío é resultado das aulas proíessa- 
das pelo distinto e jovem jnaestré na cidade /do Réciie. 

Pi-esíará feoss servigos aos alunos do Curso Com- 
■; 'plementar» . . ,.'■ -\. : . 



- <■ 
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O aiitor ao texto clássico acrescenta um vocafoiilá- 
rio ole todas as palavras no mesmo contidas ; propoe a 
ordein direta do treciio qne exainina e, depois, termo 
por termo, vai explicando aos diseípulos as particulari- 
dades gramaticais, qne, ao safoor da Jeitura, se toraam 
oportunas, e, a propósito se devepi inculcar» 

processo é foom e eapaz de esclarecer os apren- 
dizes do latim. 

Se nunca adotei recurso k ordem direta 011 lógiea, 
como aí se apeüda, nas tradiicoes latinas, porque a Or- 
dem lógica é a . do pensamento na forma pela qual, ou 
se colliem, ou se apresentam os objetos, e na qiial taim 
foem se qner sejam eles comunicados aos interlocutores 
com a vida que adquiriram na alma daquele que se esíá 
a inanifestar, nao deixo de reconliecer. que é legítimo o 
processo de ensino que estabelece essa sequela de sujeito 
e predicado, maxime quando se teíita facilitar aos alu- . 
nos compreensao segura do mecanismo de língiia tao sin- 
tética como'a-latina. '. . ■ 

Reconteco=o e foi assim que me ensinaram. 

importante, no entanto, é qne foaja dóutrina certa . 
e facilmente assknüavel, e, neste livro, quanto me foi 
dado verificar, tudo está excelentemente explanado co'm 
seguranca e claresa. 

Kio, 3 de Ifareo de 1939, 

N&íson- Romséro 

(Caiedmíko,, por CoECBrso, á-s¡ Colégio Pedro II} = 
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Cmlu- do Prof. Dr„ Alfredo FREYRE, catedrático da 

Faculdade de Direito do Recife e ex-professor de Latim 

'no Curso Complementar anexo á mesma Faculdade 

VANBICK, 

Lí com. atencao o seti Iivr©o W wm. tralballio exee- 
lente sofe qualquer ponto de vista„ Mas o mérito priñ- 
eipal está no plano e ao método seguidos. Nao eonheco 
em portugiiés nenhuni outro. livro que se. -co-mpare 
ao seu„ .■ 

Nada há de novo lem de extraordinário a diaer so- 
ibre o Latim.' Foi a língua que mais preocupou os povos. 
Foi a língua da ciéneia. Mesmo os nao letrados a maie- 
j'avam coiíi acerto e certa elegáneia. Os livros didátieos 9 
foraecidos ■em geral aos qme se querem iniciar no estudo 
do Latim, causam - enfado, antipatiao Como que nao se 
aprendeu ainda a facilitar © estudo da língua. 

E ? preciso um esf oreo muito grande da ■ parte do 
mestire e muito boa vontade da parte do discípulo. 



• O seu livro, tao inteligentemente apregentado, des- 
perta no estudante franca curiosidade. Provoca'. simpa- - 
tia e confianca. , Induz a-aprender. A graduacao, a do= 
sagem e a f orte sugestao &o candidato de que ele lo'grará ■ 
resultado real e decisivo e, mais do que tudo isso, p. 
objetivo atingído, íoraam. © seu livro o imanuai mais 
sdequBdn s siieienic psrp © esiudo úc í&újzi. N&o vou 
analisá-lo página por págima. 



qne c!e Jb©m 9 inteligeiite .e iitil nele se conteim 



mestres e alunos. 



Bifo, conio devei 
m secimdários e 



acpieles qiie se interessam 
lo soergniaaento do- esttido 



do Latim, a recomendacao 011 mellaor a adocáo do sen 



laniBem o 
preendim 
infeli^es na iniitací 



ralmente ibá defeitos, mas/ eii 
5So Gs inveiosos e ©s c 






os em- 

ndo sao 



a esiuiiar 



s — o sen lii 



alhar com ésse esforco 
Ivendo. A. vitória Ilie 
íla. 

io o fa§o por dois mo- 

do amparo de . pessoa 

Lamente» onsadamente : 



lenos para salientar © meoto <&<s 



Alfredo A. S. F: 



'ii? =■..-.-■ -í'> -,^..->--,,- J ..^ ,J,-. l'Oia<D 

J-t-^'^jijlo,, ¿üLí;¿ i;J su'fc .1 y -,J> y -.- 



DUÁS PALAVEAí 



"Lectorem cteleetandío paxítercpte iiionencío 5 

Hor.' A.P. 34^ 



Btniacto aos esti 
iadeiro 



Tivemos como único iiituíto afastar o ©dio, qiie se 
!o vulgo, ao estudo da língna ' latina. 
jmento em que . os dirigentes do país sei 
íssicfade de 
clássica, miiito c 
"nosso pecjTieno tr 

Keiinimos, aqni, algumas ©raeoes cte 
rgílio, trechos de 
BoreniL snbsi 



ñi 



versos 



as driiciiídades qne o miciaiite encontra ao deparar com 
©s íexíos de •nm clássieo iaíiiio, 






itiEiO Cítí j-iaijiiiiacao ü faci 






u Hp^Í^ 



íbservamos eem tristeza 'qiae 70% dos-.exanainaiidos de« 



14 



straví 



somente emJbarac, 
I 



traduzir tre= 



do. crae afirmamos é suficiente diaer que dos 72 que 



iLstuaantes em 
ár um trecho possuindo exclusivi 
. número muito ■reduzido de cou 

E 9 preciso cjue os mogos sintan 
de se aprender o 



ssictacte 
fim que es- 



com todas as palavras contidas no trecho a traduzir, em 



pítulo seguinte as palavxas que já figuraram nos ante- 
riores nao sao repetidas, sendo necessário portanto, que 
o estudante comece do primeiro trecbo, náo passando a 
sem ■ saber 'muito' bem os vocabulários 



Este método, que adotamos, é interessante, pois, no 



nuindo assina gTadativaiiaeiite, de modo cjpne o últi'mo ca~ 
pítulo de Cícero contena apenas 15 palavras novas. ísto 
nos mostra one, jbem saMáos os primeiros treckos, os 
cruase iieninima difieuldade ' apresentam, uma 
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vea que se está adaptado ao estilo do autor, vocabuláráo 
repetido, palavras novas muito poucas. 

Contein este trabalho o programa do curso Coinple- 
mentar, adaptado ao Concurso de-Habilitagáo. 

Bividinios o primeiro volume . em tres partes. Na 
■primeira, reunimos os principais discursos pronuneia- 
dos pelo maior dos e'scritores latinos — CÍCERO. Aí 
f izemos um estudo completo das oraeoes — "PRO AR= 
CHIA POETA, IN CATILINAM ORATIO PRIMA, IN 
CATILINAM ORATIO TERHA". 

Na segunda, trechos dos livros I, II, IV e VI da 
Eneida de Vergílio, coni metrificagao,, vocabulário, or= 
dem direta e comentários dos principais versos. 

Na terceira, capítulos dos livros XXI e XXII d.e 
Tito Lívio. Acrescentamos' ainda, a título de apéndice, 
algumas odes de Horáeio. "..'■. 

Em tempo precisamos declarar que 'a ordeni di- 
reta fornecida no início, náo exclue inteirainente o es= 
'f orgo do estudante, pois proporcionamos esses elemen- 
tos para cativar a sua atengáo, -e.tanto. foi assim que 
Ihe 'fomos tirando pouco a. pouco todos ésses ■ subsídios, 
de modo que iniciamos dando vocabulário, ordem di= 
reta etc... e terminamos com um número muiío redu- 
gido de comentários. 

. eminente . prof . A. Süva Azevedo, mm. dos 
deíeasores ardentes -da cuítura eiássiea em nosso 
nieío e autor de ima séríe de iívros Jbons,. muíto opor- 
tunamente dísse no início de sua Seieta Laíinas "Já.de-- 
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p'ois de corrigi'das as prova.s déste livro me chegarani 
ás máos algumas seletas latinas, com a declaraeao pre- 
■líminar de que'nao eram anotadas por serem inúmeros 
os livros desta natureza, ou porque os alunos precisa= 
vam acostumar-se a traduzir sem notas explicativas„ Re= 
sumamos os nossos comentários: é um modo ingenuo, 
facile eomodo de se descartarem de uma necessidade 
imprescindivel .entre nós„ Pois nem as edicoes críticas 
sobejam (será que- existem) nem os livros anotados sao 
irraciónalmente proíbidos em país algnm, nem os pro- 
iessores teriam tenipo de explanar as modalidades pe= 
culiares a cada autor, nem os- ■ estndantes meíos para 
compreende-los". 

Esperanios cpie a mocidade tire algum proveito do 
nosso esfórco e • aplaudinios o's poderes constituídos da 
Ñacao, no momento em que 'se procura impriniir novo 
rumo ao estudo do latim em nossos cursos secundáoos. 

Recife, 5 de Novembro de 1938. 

•■ Vandick Londres da Nóhrega 



MARCUS TULLIUS CICERO 

. período de'maior esplendor' da literatura latina 

é 'geralmente conliecido. como época Ciceroneana, cujo 
nonie é tirado do maior escritor e orador de todo o pe- 
. ríodo. O prot A. So Wilkins, professor de latiin.no 
Owens College, em Mancliester, diz que a época cice» 
roneana é dotada da mais "excelente pureza na prosa, 
e de novas manifestacoes na poesia, caraterizadas antes 
pela forga original do que pelo completo talento. Na 
primeira metade deste periodo denominado aureo, diz 
o prof . Carlo Giussani, que a prosa tomou o primeiro 
posto com duas f ormas que teem mais' íntima afinidade, 
se.beiu quenao em igual medida, com a vida pública; 
a eloquéncia e a historia. Acrescenta o prof . Giussani 
que'esta é antes a idade mais dramatica sob o ponto de 
vista político, na Mstória de Roina,, e compreende a úl- 
tima luta grandiosa da liberdadé contra o domínio 
pessoal. E o maior defensor dessa liberdade foi o maior' 
prosador ro.mano: CÍCEK.O0 ■ 

Marco Túlio CÍCER.0 nasceu em Árpíno, cida= 
' de da Itália, provavelmente no dia 3 cie janeiro do 
ano 106 A. C. Seu pai dírígiá com muiío cuidado os 
estudos do filho, que logo cedo se distinguiu nas esco- 
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las pela facilidade cpie apresentava em aprender o grego. 
Lutius' Plautius fundara ima escola de retórica latina, 
para onde quase todos se dirigiam. Cícero porenl, dela 
jvr se afastou para se dedicar ao estudo dos autores gregos. 

Á ambigáo 'de- seu pai, como a dos oiitros cidadaos 
romanos, era ter os fillios com saliencia política. Por 
isto, frequentou Cícero o Forum para ouvir os grandes 
oradores, prineipalmente . Ántónio . e Crasso, com os 
|¿;v > ; quais . chegou a discutir.- 

Dentre os' seus 'principais mestres destacamos o 
poeta ARCBIAS. 

Com a idade de . 16 anos íomou Cícero a loga vi- 
rilis. Comecou a. sua carreira precisamente aos 25 anos. 
,¡ A mais antiga de suas oracoes, que conhecenios, é a da' 

defeza de P. Qpinctius, no año 81 A. C. 

Procurando melhor aperfeicoar os, seus estudos, 

dirigiu-se para Atenas. Em Rodes . ouviu Molon Apolo- 

• nius. : Biz:C. Cantú que Apolonio suspirou a'o ouví-ló. 

declamar porque previa que esse maneebo roubaria á 

:;-; ,','■' Grécia a gloria única que Ihe réstava:. — - a do.saber e 

;, da eloquencia". 

PRINCIPAIS ORAQÓES : — Entre as oragoes pro- 

,' nunciadas por Cícero destácamos as seguintes: PRO 

ROSCIO AMEREVO M C. VERREM, PRO LEGE MA= 

MLIA, IN CATILIMAM, PRO MILONE,, PRO LIGA- 

RIO, PRO MARCELLO, PRO ARCHIA. 



JJ 



PRO ARGHIA POETA ORÁTIO 

' Um certo Grácio, contestara o direito de cidadáo ro- 
mano que o poeta Arquias (Licínio) obtivera em Hera- 
cléia, por intermédio de Luculo. Cícero, nesía oragáo, 

defende brilhantemente o seu antigo mestre, concluindo 
gue, nao somente nao se deve excluir Licínio do numero 
de cidadáos, quando realmente ele é cidadao romano,- mas 
tambem devia ser incluido caso náo o'fosse até entáo. 

CAPÍTULO I 

Cícero mostra os deveres que tem para com o poeta e antigo 

. fnestre Arquias, dizendo que Ihe deve grande parte dos seus 

conhecimemtos. Finalmente conclue que todas as artes teem 

entre si muita afinidade. 

.'!.■: Si quid est in me ingenii, iudices, quod sentio quam 
sit exiguum; aút si qua exercitatio dicendi, in qua me non 
infitior mediocriter esse versatum; aut si huiusee "rei ratio 
aliqua ab o.ptimarum artium studiis ac disciplina profecta, a 
qua ego nullum confiteor aetatis nieae . tempus afohorruisse : 
earam r'erum omnium vel in primis hic A* Licinius fruetum 
a me repetere prope suo iure debet. Nam quoacl lori'gissime 
potest nieas mea respicere spatium praeteriti temporis, et 
■pTieritiae memoriam ' recordari ultimam, j inde usqiie repetens, 
huac ¥Ídeo mihi principem et atí' suscipieadam, et ad ingre- 
diendam rationem ' horam stiadioram exstitisse, Quod si haec 









tisque coniormata, nonnuius' aii- 
quand'o -saluti fuit, a quo i¿ aceepimus, qno ceteris ; opitu!ari 
et alios servare possenius, huic profecto ipsi, quantum est- 
in nobis, et opem et saluteni ferre debemus, 
lc, ne quis a nobis hoc ita dici forte miretur, quod alia 
lam in hoc facultas sit ingenii, neque haec dicendi ratio 
aut disciplina: ne nos quid'eni huic uni studio penitus unquam 
dediti fuimus„ Etenim omnes artes, quae ad humanitatem 
pertinent, hahent quóddam commune vinculum, et quasi 
cognatione quadam inter se cohtinentur. 



CABÜLÁKIO (1) 



Aut - conj. - ou. 

alíquis (alíqui), alíquae (alíqua), 

alíquod (aliquid) - pron. - al- 

guem, alguma cousa. 
ab ■ prep. dé abl. • de, do. 
ars, artis - sub. f. - arte. 
ac - conj. • e. 
a - prep. de abl. • de, do. 
aetas, aetatis ■ sub. f. • idade, vida. 
abhorréo, es, üi, ere > v. • afastar, 

desdizer. 
ad ■ prep. de acusat. ■ para, junto 

de. 
aliqiuando - adv. • algumas vezes, 

finalmente. 



accipío, is, cepi, eptum, ére - re- 

ceber. 
alíus, a, ud - pron. • outro, um ou° 

tro. 
confitéor, eris, fessus sum, eri - v. 

dep. ■• confessar. 
conformatus, a, um .- adj. partic. - 

conformado, modulado. 
cetérus, a, um - adj. • outro, o res- 

tante. 
communis, e - adj. - comum. 
cognatio, onis = sub. m. - parentes- 

co. 
contineor, eris, eníus sum, eri - v. 

dep. • ligar, conter. 



. ( 1 ) — Áfim de facilitar a pronúncia, acentuamos a penúltima silaba das pa- 
lavras contidas nos vocabulários. O aluno deve estar lembrado que, em latim, náo 
há palavra oxítona. Sempre a sílaba tonica é a penúltima ou ante-penúltima.^ Se 
a penúliima for longa, é aí que está a sílaba íónica. Ex.: em puélla^ a s'daba 
íónica é a penúliima, porque é longa. 

Ouando porem, a penúíiirna for brsve, o acento tónico vai para a ante-penúl- 
tíma, quer esta seja breve, qv.sr sejs longs.. 

Ássim, assinaíamos somente a penúlíima sílaba. Por este motivo, todas as vezes 
que o aluno, no vocabulário, enconirar uma palavra com o acento breve ( TJ ) , 
■na penúltima síiaba, íicará sabendo que a sííaba tónica é a aníe-penúltíma, e 
ouando nenlium acenío hoüver é porque a süaba tónica é mesmo a penúlíima. 



[f 



21 



eu. 






adj. 


- 


pequeno, 


suh. 


/• 


- exercí- 



dico, ís, dixi, ictum, ere • v. • dizer. 
disciplina, ae - sub. /.. - instrugdo, 
educagao. . . 

debéo, es, üi, ítum, ere ■ v. - dever. 
dedo, is, dedidi, ditum, ére - v. • 

dedicar, indicar. 
ego ■ pron. pess. 
exigüus, a, uum 

limitado. 
exercitatío, onis 

cio, prática, uso. 
et - conj. -' e. 
exsisto .(existo), is, títi, titum, ére 

- v. • existir. 
eténim - conj. • certamente. 
fructus, us • sub. m. - fruto, provei- 

to, utilidade. 
féro, fers, tüli, latum, ferre - v. • 

levar, conduzir. 
forte ■ adv. - por acaso. 
facultas, atis ■ $ub. f. - faculdade. 
hic, haec, hoc, - pron. • este, esta, 
isto (aquele que está presente) . 
hortatus, us ■ sub. m. ■ exortagao. 
humanítas, atis - sub. f. - humáni- 

dade, cultura. 
habéo, es, üi, ítum ere - v. .- ter, 

possuir. 
in - prep. de ac. e abl. - em¿ 
ingeníum, ii - sub. n. - talento. 
infitior, aris, atus sum, ari - v. dep. 

- negar. 
inde - adv. • daí. 
ingredíor, éris, essus sum, édi - v. 

dep. • entrai", ingressar. 
is, ea, id = pron. » este, esta, aquele, 

aquela. 
ipse, ípsa,- ipsum - pron. • o mesmo, 

a mésma.' 
ita - adv. - ■assim. 



mter • prep. 



enir 



ius, iuris - sub. n. • direito. 
iudex, ícis - sub. m. • juiz. 
Liciníus, ii - sub. m. • Licínio. 
longus, a, um - ad,j. • longo, com- 

prido. 
mens, mentis ■ sub. f. - mente, ere- 

tendimento, memória. 
memoria, ae « sub. f. • memória, 

lembranqa. 
miror, aris, atus sum, ari - v. dep. 

• admirar-se. 
mediocriter - adv. • mediocremen- 

te, moderadamente. 
non • adv. • náo. 
nullus, a, um • adj. ■ nenhum, inu- 

til. 
nam • conj. • porque, porquanío, na 

verdade. 
nonnullus, a, um - adj. .- aigum, al- 

guma, alguma cousü. 
nos, nostri = pron. pess. • nós. 
ne ■ adv. - náo; conj. para que nao. 
neque - conj. - nem. 
optimus, a, um - adj. • ótimo, ex- 

celente, perfeito. 
omnis, e - adj. - todo. 
opitulor, aris, atus sum, ari = ajU' 

dar, socorrer. 
ops, opis • suh. f. - auxílio. 
primus, ,a um - adj. - primeiro. 
prope - adv. • quase. 
possum, poíes, potüi, posse - v. = 
poder. 






adj. 



r ? 



ensinamento. 

profecto - adv. • certamer 



iv. » mtimamente, mui- 



pertinet, ebat, uit, ere ■- v. - per- 
tencer. 

proíeetus, a, um ■ adj. • originado. 
quis(qui), Quae(qua), quid(quod) 

• pron. indef. • algum, alguem. 
qui, quae, quod ■ pron. relat. - que. 
Quoad • adv. - até que, enquanto. 
Quantum - adv. - quanto. 
Quod - conj. ■>' porque. 
Quidain, quaedam, quodam.- adj. - 

um certo, uma certa, alguem. 
Quidera - adv. • na vérdade, certa- 

mente. 
Quasi - adv. e conj. • como, do mes- 

mo modo que. 
Res, rei - sub. f. • cousa. 
Ratio, onis - sub. f. • razao, manei- 

ra, opiniáo. 
Repeto, is,. ivi, itum, ére • v. - re- 

petir, renovar, exigir. 
Respiclo, is, exi, ectum,' ére « v. - 

olhar, reparar, refletir. 



lepeiens, éntis 



Sui, sibi, se ■ pron. refl. - ,se. 
Sentío, ís, si, sensum, ire > v. » sen- 

tir. _ 
Suin,.es, füi, esse - v. - estar, ser. 
Studíum, ii . sub. n. - cuidado, di* 

ligencia, aplicagáo, estudo. 
Suus, a, um - adj. • seu. 
Spatíum, ii - sub. n. • espaco, lugar. 
Susciplo, is, cepi, eptum, ére - v. - 

empreender. 
Servo, as, avi, atuni, are - conservar. 
Tempus, óris ■ sub. n. • tempo. 
Ultímus, a, um - adj. - último, der- 

radeiro. 
Usque - 'adv. • sempre. 
. Unus, a, um - adj. - um, único. 
Unquam ■ adv. - nunca, jamais. 
Vérsatus, a, um - adj. - versado. 
vel ■ conj. - ou. 

Vidéo, es, vidi, visum, ere ■ ver. 
Vox, vocís - sub. f. • voz. 
vincülum, i - sub. n. - vínculo. 

I R E T A 



, Si quid(l) ingenü(2) est in' me, iudices(3) I, quod(4¡) sentio quam 
sit exiguum(5) aut si qua(6) exercitatio(l) dicendi(S), in(9) qua(10) 
non infitior (11) me(12) esse mediocriter versatum ( 13 ), aut si aliqua(M) 
ratio huiusce(Í5) rei profecta(16) ab(17) studiis(18) ac disciplina (19) 
optimarum artium(20), a qua (21) egó confiteor abhorruisse (22) nullum 
tempus meae aetatis, 'vel in' primis hic(23) Áulus Liciriius debet répetere 
a me(24t) fructnm omnium earum rerum prope suo iure(2S). Nam 
longissime quoad(26) mea mens potest respieere spatium praeteritl tem- 
poris, eí reeordari ultimam memoríam pueritiae, repetens iiade usque (27) <, 
video hunc(28) esstitisse mihi prmeipem es(29) ad suscipiendam($Q) et 
ad ' ingrediendamiBl) rationem($2) 'fcorum studiorum. Qixod si baee 
vox s conformata feortatn pmecepíisque($3) hiiius, aliquando fnit saluti 
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(34) nonnullis(i5) , profecto debemus /erre(36) quantum est situm in 
nobis, eí(37) opem et salutem, huic(S8) ipsi a quo(Z9) accepimus id, 
quo possemns opitulari ceteris(iQ) et servare aUp$(4?l) . Ac, ne quis(4,2) 
forte mireíar (43) hoc(M) dici(45) ita a nohis(4,6), quod sit in hoc alia 
quaedam(4e7) facultas ingeni'i, neque haec ratio aut disciplina dicendi 
(48), -quidem ne nos unquaxn dediti fuimus penitus huic uni studio. 
Etenim, omnes artes(é9), quae(SQ) pertinent ad humanitatem, . hahent 
quoddam vineulum commune, et contineniür iater se quasi cogna? 
íione (51). 

COMENTÁRIOS 

1 — quid — As formas quis e quid sáo usadas c'omo subs* 
tantivos e qui e quod, como adjetivos. O autor nao podia es= 
crever o pronome- aliquis, aliqua, aliquod porque depois de 
. si, nisi, ne e da partícula interrogativa num, emprega-se quis, 
quae, quod .enclíticos. No entanto há casos em que se ero» 
prega quis, quae, quod, mésmo depois de si. Mas isto acon- 
tece quando é preciso se apoiar na idéia do pronome indefú-' 
nido, pois quis é enclítico e aliquis nao é. Ex.: Create. consu= 
lem Octacilium, non dico siomnia haec sed si aliquid' eorom 
praestitit. (1) Isto porem, é muito raro, e a regra geral é 'que 
depois de si, nisi» ne, num nao se emprega aliquis. Quid é o 
sujeito da oragao. Riemann estahelece que a diferenga entré 
quis e aliquis é a seguinte: — ■ 1.°) quis é uma forma 'énclU 
tica ao passo que aliquis é uma forma acentuada; 2.°) aliquis 
designa geralmente >■' alguma cousa indeterminada, mas cuja 
existéncia é afirmadu cómp real, ao passo que quis designa 
uma cousa púramente hipotética". 2 — íngenii — Tamhem 
ingeni no genitivo. Nos manuscritos os copistas quase sempre 
escreviam o genitivo iL Daí porque muito pou'co conhecida se 
iornou esta última forma (2). substantivo ingenii no tre- 
cho está como um genitivo partitivo. O geniíivo partitivo é 
usado co'ñi os nomes e pronomes empregados partitivamente. 



(1) — Kieman — ■ Gram. Lat. S. a ed., pág. 108. 

(2) — Harkoess — Gram. Laí. 3 pág. 163. 
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(3). Exs.: Magna pars homiiram — muitos homens (a maior 
parte dos homens) , Aliquid eonsilii — algum conselho. 3 . — 
iudices — ■ No vocativo. Sao os memhros de um trihunal es- 
pecial estabelecido pela Lex Papia,, 4 — quod — O pronome 
relativo concorda com o antecedente em género e número. 
Está em nominativo porque é sujeito de sit e na terminagao 
neutra, porque está concordando com ingeniL 5 — • exiguum — 
adjetivo ■ na terminacao neutra porque concorda com ingenii 
(oculto). 6 — qua — pronome indefinido, em vez de aliqua 
porque depois de si náo se escreve aliqua (vide comentário 1). 
Está em nominativo e desempenhando as fungoes de um mero 
adjetivo, concordando com exercitatio em género, número e 
caso. 7 — exercitatio — prática. 8 - — • dicendi — de discursar. 
Gerúndio em di. gerúndio declinase comoum suhstant. da 
segunda declinacao no genitivo, dativo, acusativo e ahlativo. 
E' formado du primeira raiz ou série do presente que é a 
mesma cousa. 9 — - in — A preposigao in rege tanto o acusa- 
tivo quanto o ahlativo. 10 — qua — ■ Pronome relativo no 
ablativo e na terminagao feminina porque concorda com exer- 
citatio, que é feminino. 11 — mfitior — verho depoente — 
e aquele que se cónjuga na voz passiva, tendo porem signifi- 
cagao ativa. -12 — me — Em acusativo porque é sujeito de esse 
e o sujeito do verho no modo infinito vai para o acusativo, 
salvo quando se tratar do infinitivo histórico ou de certos ver~ 
hos impessoais que pedem mesmo nominativo. 13 — versatum 
— Em acusativo porque é predicaíivo e o verho estáno in- 
finito. 14 • — aliqua — • Pronome indefinido usado depois de si 
como uma excegao u regra. 15 — huiusce ■ — - Nos pronomes de- 
mónstrativos hic, liaec, .hoc a enclítica ce pode ser acrescen- 
tada ús formas em s como huiusce, Jiosee, Jiasee eic... 16 - — 
profecía — adjeiivo pariicipial — cie proficio= 17 — ab ■ — 
preposicáo que rege somenie ahiaií/oo, 18 ■ — stoidiis — AMo^ 



Gretiough — .baíin Grammar — 1789 — pág. 241. 
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tivo de origem. O ablativo de origem, inclusive o de agente, 
parenlesco e material é usado geralmente, com unia das pre- 
posigoes: a, ab, de, e, ex. 19 — disciplina — no mesmo caso 
que studiis. 20 — optimarum artium — Genitivo do plural — 
das helas artes. 21 — -artium — é uma palavra imparissiláhica 
da 3. a declinagao e faz o genitivo do plural em ium ' porque o 
seu radical termina em duas consoantes. 21 — quo — ablaiivo. 

22 — abhoruisse — pretérito perfeito do infinito na voz ativa. 

23 ■ — hic — Há duas interpretacoes a respeito desta palavra, 
no trecho acima. Uns comentadores ■ julgam ser o pronome 
demonstrativo hic, haec, hoc concordando com Licitiius; ou- 
tros porem, ser o advérbio hic, que . significa aquí presente. 
Reputamos -mais acertada a primeira. 24 — me — ■ ahlativo de 
agente. 25 ■ — prope siao iure — ■ como um direito seu (por um 
direito que Ihe assiste) . 26 — Nam longissime quoad ■ — ■ pois 
tao afastado quanto. 27 • — inde usque — daí para a frente. 2.8 

— huiic •— Em acusativo porque é sujeito de exstitisse. 29 — -' 
et...... ■ et... — nao só...., mas tamhem. 30 — -.suscipiendam - — ■ 

Gerundivo (ou particípio do futuro passivo) de suscipio, em 
acusativo e na terminacáo feminina porque está concordando 
com rationem. O gerundivo concof.da em género, número e 
caso com o nome a que se refere. Com os verhos accipio, 
adnoto, curo, suscipio, peto, e outros o gerundivo é usado con- 
cordando com o- objeto para exprimir intencáo, empreendi- 
mento. 31 ■ — ingrediendam — - Gerundivo concordandp com 
rationem. 32 — - rationem — carreira. 33 — - hortatu praeceptis- 
que — Ablativo de maneira. 34 — saluti — Dativo. Odativo 
é usado para exprimir vantagem ou desvantagem, semelhan- 
ga ou dissemelhanga. 35 — nonnuilis — dativo. 36 — - ferre 

— airibuir. Alguns verbos íeewi duas regencias : - uma direta e. 
outra indirela. Os verbos dessa especie sao: do, trado, inirao, 
concedo., divido, fero, debeo, nego, dieo, narro eic ... 37 — 
et. , . , . et — nao só. . . , mas tambera. 38 — huic — daüvo 
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depois de ferre. 39 — a quo — ahlaúvo referindo-se a Lici- 
nius, 40 — opitulari ceteris • — ■ Opitulari é um verbo depoente. 
O dativo é tambem empregado com diferentes verbos intransi- 
tivos que exprimem uma acao, ' em relagao a uma pessoa ou 
a uma cousa. Dentre vários destacamos prosum, ■ adversor, 
cupio, auxilior, opitulor, p'laceo, imperq, assentior, credo, de- 
sum, lifeet, licet, etc. . . (1). Ceteris está em dativo pedido por 
.opitulari. 41 — alios — acusativo depois de servare. 42 ■ — ne 
quis — Já sabemos que depois de ne náo se escreve aliquis. 
E' conveniente saber a tradugao das seguintes expressoes: si 
quis — si alguem, ne quis .- — para que rtinguém, ne quid - — 
para que nada, vix quisquam — dificilmente alguem, neque 
quisquam — e ninguem, neque quaequam — e nada¡ vix ulla 
gens ■ — dificilmente um povo, síne ulla'spe- — sem esperanca 
edguma (2). 43 — miretur — verbo depoente no presente do 
subjuntivo. 44 — hoc — Acusativo. Sujeito do infinBtivo dici. 
45 — dici — infinitivo passivo. 46 — a nobis ■ — ■ Áblativo. Cir- 
cunstáncia de causa eficiente. 47 — alia quaedam — ambos 
em nominativo, concor'dando com, facultas em género, núriiero 
e caso. 48 — ratio aut disciplina dicendi — arte ou pratica da 
oratória. 49 — omnes artes — sujeito de halbent. 50 — quae 
-— sujeito de perti.nent. 51 — cognatione — parentesco. Ahla- 
tivo de modo. ■ 

CAPÍTULO II 

Cícero justifica o seu- argumento* 

II. Sed ne cui vestrum ' miruni esse videatur, me in 
quaestione' légitima, et in iudicío publico, quum res agatur 
apud "praetorem populi romani, lectissimum virum, et apud' 
severissimos iudiees, ' tanto coüventti homimim ae írequemia, 
laoe tiíi genere diceadi, cfiiod non modo a consnetudine iudi» 

(i) -- Maclvlg .— Gramniaire La.üae - 4.e ed., pag. 253. 
(2) ->-- Ars Laüaa. Graniáüca. 1937, pág. 73. 
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ciorum, verum etiam-a forensi sermone abhorreat; quaeso a 
vobis, -iit in hac causa mihi •detis hanc veniam, accommoda= 
tam. huic reo, vobis, queinadmo-dujii spero, non molestam, tit 
me, pro summo poeta atque eraditissimo homine diceetem, 
hoe concursu hominum litteratissimoram, hac vestra huma= 
nitate, hoc denique praetore • exercerite iudiciuin, patiamini 
de studiis htimanitatis ac litterarum paulo loqui liberius, et 
in eiusmodi persona quae, propter otium ac studium, minime 
in iudiciis periculisque tractata est, uti prope novo quodam 
et inusitato genere dicendi. 

Quod si mihi .a vobis tribui concedique sentiam, perfi- 
■ ciam profecto, ut hunc A. Licinium non modo non segregan» 
dum, quum sit civis, a numero civium, verum etiam, si non 
esset, putetis adsciscendum fuisse. 



V C A B 

Ago, is egi, aetum, ére - v. - pro- 

cessar, fazer. 
apud - prep. rege acus. • ao pé de, 

junto a. 
accomodatus, a, um - adj. • acomo« 

dado. 
atque - conj. - e. 
adscisco, is, ivi, itum, ére - v. - 

admitir, incluir, ajuntar. 
conventus, us ■ sub. m. • assembléia, 

reuniao. 
consuetudo, Inis - sub. f. • costume, 

uso. 
concursus, us - sub. m. - concurso. 
concedo, is, essi, essum, ére - v. • 

conceder. 
civis, is " sub. m. • cidadáo. 
do, das, dedi, daíiíin, áre • v . - dar, 

conceder. 
denique - adv. • . finalmeníe. 
de - prep. de .abh = de. 
etíam - conj. • ainda, iambem. 



U L Á R I O 

eruditus, a, um = adj. • erudito, pre- 

parado. 
exercens, entis - adj. • exercendo, 

presidindo. 
eiusmodi - deste modo, de tal ma^ 

neira. 
írequentía, ae - sub. f. • multidáo, 

grande assisténcia. 
forensis, e - adj. - forense. 
genus, éris - sub. n. • género, ma- 

neira. 
Iiomo, ínis - sub. m. • homem. 
inusitatus, a, um - adj. • desusado. 
iudicíum, íi - sub. n. • juizo, jid- 

gamento. 
. legitínras, a, nm - adj. • legítimo. 
lectissimiis, a, um • adj. • eminen° 

le, excelenis. 
üíLeraííis, sr, ehí = erudiío. 
littéi'ae, sru¡n •• sub. f. = caria, 
loqnor, eris, cutus ov. qwaíús sísra, 

loqui = v. dep. • falar, praticar. 
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liberíus - adv. - mais livremente. 
mirus, a, um - adj. • admiravel. 
molestus, a, um - adj. • desagra- 

davel. 
miníme - adv. - muito menos, 
non modo ■ de nehhum modo. 
novus, a, um ■ adj. • novo. 
numérus, i - suh. m. • número. 
otium, li - suh. n. • retraímento, 

repouso. 
pericülum, i » sub. n. - perigo. 
publícus, a, um - adj. - púhlico, 
praetor, oris - sub. m. - pretor. 
popülus, i - suh. m. • povo. 
pro ■ prep. - a favor de, diante, era 

frente de. 
poeta, ae - sub. m. - poeta. 
patíor, éris, passus sum, áti - v. 

dep. • permitir, padecer, tolerar. 
paulo - adv. • muito. 
persona, ae - sub. f. • pessoa. 
propter - prep. • por causa de, per- 

to. 
perfício, is, feci, factum, ére - /a- 

zer com que, cumprir, aperfei- 

goar. 
puto, as, avi, atum, are - v. • julgar. 
quemadmodum - de maneiira que. 
quaestío, onis ■ sub. f. ■ questao. 
quum (cum) - adv. - quando. 

ORDEM 



itum, ere • v. - pe» 



romanus, a, um - adj. - romano. 
reus, rei • sub. m. • réu. ' 
sed - conj. • mas, porem. 
severisslmus, a, um - adj. - severis- 

simo, muito severo. 
sermo, onis .- sub. m. - sermáo, dis- 

curso. 
spero, as, avi, atum, are ■ v. -. es- 

perar. 
.summus, a, im - adj. ' - supremo, 

mais alto. 
segrego, as, avi, atum, are ■ v. - ex* 

cluir. 
tanto - adv. • tanto. 
trac.tatus, a, um ■ adj. • versado. 
tribüo, is, üi, utum, ére ■ v. • per- 

mitir, atribuir. 
utor, éris, usus sum, uti'- v. dep. • 

usar. 
ut - conj. - \que. 
vos, vestri - pron. pess. - vós. 
vidéor, eris, visus sum eri - v. - 

ver. 
vir, viri ■ sub. m. • varáo, homem. 
verum - conj. - más, porem, na ver~ 

dade. 
venía, ae - sub. f. • licenga. 
vester, tra, trum - adj. • vosso, a. 



IRETÁ 



Sed, ne videatur cui(l) vestrum(2) esse mirum(3), me(4) uti(S), 
in quaestione legitima(6) , et in iudicio publico, quum res agatur(l) 
aped praetorem(S) populi romani, lecíissimum virum,(9) et apud seve- 
ri3sim03 iudieo3, lanto convsntvAlQ) ac frequsntia (11) bomimim (me 
u£i), lioc genereiU) dicendi,(13) , quod(U) abhorreaí non niodo a eon- 
suetudine(¥6) hidieiorum verum eiiani a sermone forensi(16) : quaeso 
a vobis ul, ia bac eausa rnihi deíis Iiane veniaza aeconrniodaiasa huic 
reo- qaemaámoáusxi spero, non. Hiolesiam vobis, mí(18) dieeniem(19) 
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pro (20). siimmo poeta atqiie eruditissimo homíne, hoc concursu (21) 
hominum litteratissimorum, hac vestra humanitate; -denique hoc, prae» 
tore exercente iudicium, patiamini me(22) loqui paulo HJberlus de studiis 
huraanitatis ac Htterarum, et uti prope quodam novo et inusitato(23) 
geraere(24) dicéndí(25) , eiusmodi in persona (26), quae propter otium 
ac studium, minime tractata est in iudiclis periculisque(26-a). Quod sl 
sentiam tríbui concedique (27) mihi a vofais, perficiam profecto ut hunc 
Jjicinium (28) , non modo non segregandum a nuniero(29) civium, quum 
sit civis, verum etiam, putetis adsciscendum fuisse(SQ) si non esset. 

COMENTÁRIOS 

1 — ne cui — - Cui em lugar de aliqui porque está depois 
de ne. 2 — vesirani — ■ Pronome pessoal na 2. a pessoa do plu~ 
ral, em genitivo. Há tambem outra forma do genitivo: vestri, 
mas ■ nao se empregam indistíntamente. Vestri significa sim- 
plesmente — de yós — r ao passo que vestrum significa dentre 
vós„ 3 — mirum — Adjunto atrihutivo. Em acusativo porque 
o verho está no infinito. 4 — ■ me — Acusativo, sujeito do in- 
finitivo uti. 5 — uti — ■ Verfoo utor, depoente. Este verho pede 
• ahlativo depóis de si. Os verhos utor, fruor, (perfruor), fun» 
gor, (perfungor), potior, vescor pedem ahlativo depois de si, 
6 — in quaestione legitima: Em uma. causa forense. Ablativo 
regido da preposigao in. 7 — agatur — se processa. , 8 — apud 
praetore — perante o pretor — isto é, Quintus Tullius Cicero, 
irmáo do orador. 9 — - leetissimum virum — Acusativo como 
um aposto ou continuado de práetorem. Quando na proposi- 
cao ou oragáo dois ou mais suhstantivos, emhora de género 
ou número diverso, designám' uma mesma pessoa ouuma mes- 
ma cousa, concordam em caso formando o que os gramáticos 
chamam aposto ou continuado. 10 — íanto conventu - — Abla- 
tivo de maneira, II — írequeníia — Tambem em ablativo pe= 
lo mesmo motivo que conventuu- 12 ■ — ■ genere — Ahlalivo pe° 
dido pelo verho titi. 13 — dicendi — Gerundio em dí — .. de 
dizer 9 cle discursar, de fálar, 14 — quod — Em nominaiivo 
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porqueé sujeito de abhorreat e na terminagao neutra porque 
concorda com o antecedente genere. 15 — ■ consuetudine — 
Ahlativo de separacao. O ablaiivo de separagao é geralmente 
usado com as preposicoes — • a, afo, de ou ex, quando repre- 
'senta uma pessoa. 16 — ; sermone forensi — Tamhem em abla- 
■tivo, da mesmaforma que consuetudine. 17 — quaeso — 'ou 
quaero. 18 — ut. ..... . patiamini — Uma cláusula de intcn- 

qáo, em aposicao «, veniam. 19 — dicentem — • Particípio do 
presente de dico. 20 — pro ■ — em defesa de. 21 — fooc eon- 
cursu — JJns autores consideram um ablaiivo locativo, outros 
porem, dizem ser um ablativo de mó¡do. 22 — me ■ — Em 
acusativo como sujeito de loqui. 23 — quodam novo et inusi- 
tato — Todas estas palavras estao em ablativo . concordando 
com genere. 24 — genere — -'Ablativo pedidopelo verbo uti. 
25 — dicendi — • gerúndio em di. 26 — eiusmodi in persona 
— tratando-se de tal pessoa.. 26-a — periculisque • — • e próces~ 
sos. 2.7 — trifoui concedi — Infinitivos passivos. 28 — liunc 
'Licinium — Átusativo. 29 — a numero - — - Ahlativo de sepa- 
ragao. 30 ■— Adsciscendum fuisse ■ — ■ Futuro perfeito do in° 
finito. • 

CAPÍTULOIII . . 

'' ■ 

Vida do poeta Árquias. 

III. Mam ut primum e'x pueris excessit Arcfoias, atque 
afo iis artifous, .quifous aetas puerilis ad humanitatem infor- 
mari solet, se ad scribendi studium, contulit; primum Anti° 
ochiae (nam ibi natús est,. loco nofoili, celebri quondam urbe 
et copiosa, atque erud'itissimis foominibus liberalissimisque 
studiis affluenti) -celeriter aníeceliere omnifous ingenii gloria 
contigit. Post in eeíeris Asiae partibus, cunctaque Graecía, 
sic eius adventus celebrabaínr, ut famam ingenii exspeetatio 
foominis, exspeeíationem ipsius adventus admiratioque supe= 
rareto ' . " ' 
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Erat Italia íune plena graecarara. artiuni ac disciplina= 
rum, studiaque liaec et io. Latio vehementras tum colebantur, 
quam. nunc iisdem in oppidis; eí liic Romae, propter tran-' 
quillitatem reipublicae, non negiigebantur. Itaque hunc et 
Tarentini, et Khegini, et Neapolitani, civitate ceterisque prae- 
miis donarunt, et oinnes, qni aliquid de ingeniis poterant 
iudicare, cognitione aíque hospitio dignum existimarunt. 

Hac tanta celebritate famae quum esset iam absentibus 
notus, Romam-venit, Mario 'consule et Catulos nactus est pri= 
nfflm consules eos, quorum alter xes ad scribendum maximas, 

' alter quum res gestas, tum etiam studium atqué aures ad'hi- 
bere posset. Staíim Luculli, quuni praetextatus etiam tuni 
Archias esset, eum in' doniuni suam receperunt. Sed iam 

'hoc non solum ingenii ac litterarum, verum etiam naturae 
atque virtiitis fuit, ut domus, quae huius adolescentiae prima- 
fuerit, eadem esset familiarissima senectuti. 

Erat temporibus illis iucundus Q. Metello, illi Numidico, 
et eius Pio filio; audiebatur a .1. Aemilio; vivebat cum Q. 
Catulo, et patre, et filio; a L. Crasso colebatur; Lucullos 
vero, et .Brusuin, et Octavios, et Catonem, et totam .Horten- 
siorum domum devinctam consuetudine quum teneret, aí'fi= 
ciebatur summo honore: quod' eum non solum colebant, qui 
aliquid percipere atque audire studebant, verum etiam, si 
qui forte' simulabant. 

Interim satis longo intervallo, quum esset cum M. Lu= 
cullo in Siciliam profectus, et quum ex ea provincia cum ; 

eodem Lucullo decederet, venit Heracleam. Quae quum esset 
civitas aequissimo iure ac foedere, adscribi se in eam civi= 
tatem valuit; idque, quum ipse per se dignus puíareíur, tum 
aucíoritate et gratia Luculli ab Heracleensibus impeíravií, 
Baía esí eivitas Silvani lege et Carbonis; Si' qui fosderaiis 
cioiiaiibus adscripií fuissení; si ium, qumn íex ferebaiur, in 
líalia domiciliura habuissem; eí, si sexagmla diebus apucl 
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íos iajQi annos haberet, proiessus est a 
tellum, familiarissimum suum. . 



.omicilraro Romae 
pud praetoreni, Q. 



V C A B U 

Archias, ae - sub. m. - Arquias. 
Antiochia, ae - sub. f. - Antióquia. 
afflüens, entis - adj. • repleto, abun- 
dante. 
antecello, is, üi, ére - v. • exceder, 
levar vantagem. 
Asia, ae ■ sub. f. - Asia. 
adventus, us - sub. m. - chegada. 
admiratío, onis • sub. f. - admira- 

gáo. 
absens, entis - adj. part. • ausente. 
alter, era, um - adj. - outro. 
auris, is - sub. f. - ouvido, orelha. 
adhibéo, es, üi, Itum, ere - aplicar. 
adolescencia, ae • sub. f. • adoles- 

cencia. 
audío, is, ivi, itum, ire - v. • ouvir. 
Aemilíum, ii - sub. m. - Emilio. 
affício, is, eci, ec.tum, ere - v. - afe- 

tar, dispor, honrar, considerar, 

tratrír. 
aequissímus, a, um - adj. no sup. • 

muito justo. 
adscribo, is, psi, ptum, ére* - v. - 

subscrever, registrar-se, conseguir 

os direitos de cidadao. 
auctoritas, atis - sub f. - autoridade. 
annus, i - sub. m. • ano. 
conféro, fers, tüli, llatum, ferre = 

v. - passar, levar, marcar, coníri- 

buir, '■■concorrer. 
celéber, bris, bre ■= adj„ • celsore. 
copíosüs, a, iiir> » adj. • abundanis. 
celeríter = adv. - céleremente. 



dar, 



colo, is, üi, ultum, ere - v. • cultU 

var, obsequiar. . 
civítas, atis - sub. f. • cidade. 
celebritas, atis - sub. f. • celebrida- 

de. 
c'onsul, ülis • sub. m. ■ consul. 
Catñlus, i • sub. m. - Cátulo. 
cum - prep. • com. 
Crassus, i • sub. m. • Crasso. 
Cato, onis - sub. m. - Catao. 
Carbo, onis ■ sub. m. - Carbáo, ora- 

dor romano. 
dono, as, avi, atum, are - v. - 

doar, premiar. 
dignus, a, um - adj. - digno. 
domus, us(i) - sub. f. • casa. 
Drusus, i - sub. m. • Druso. 
devinctus, a, um - adj.'' • li¿ 
decedo, is, cessi,. cessum, ere - v. - 

apartar-se. 
dies, ei - sub. m. e f. - dia. 
domicilíum, íi • sub. n. • domicílio. 
ex - prep. • de. 
exc.edo, is, cessi, cessum, ére - v. - 

saír. 
expectatío, onis ■ sub. f. ■ desejo, 

curiosidade. 
existímo, as, avi, atum, are • v. • 

julgar, imaginar. 
íama, ae - sub> /, - jaraü. 
famiIiarissimtiS, z-., v.yz. -■ -acíj, = iraú- 

íg familiar, iníimo. 
íüíiis, li » szí&. m. • filfoo. 



foedus, éris ■ sub. n. • pacto, alian- 

ca, ajuste. 
foederatus, a, um '-' adj. - confede- 

rado, aliado. 
glorla, ae - sub. f. • glória. 
Graecia, ae - suh. f. • Grécia. 
graecus, a, um - adj. - grego. 
gero, is, 'essí, gestum, ére - v. • ge- 

rar, originar, fazer.- 
gratla, ae - sub. f. - gracas. 
liospitítim, ii - sub. n. - hospeda- 

gem, hospitalidade. 
honor, oris - sub. f. - honra. 
Heraclea, ae - sub. }. • Heracléia. 
Heracleensis, se\- adj. - de Hera- 

cléia. 
informo, as, avi, atum, are - v. - 

instruir, ensinar. 
ibi - adv. - onde, at. 
Italia, ae • 'suh. f. - Itália. 
idem, eádem, idem » pron. - o mes- 

mo. 
itáque - assim. 
ille, a, ud - pron. • aquele, a, ele, 

ela. 
irttérim - adv. - entretanto. 
intervallus, i - sub. m. - intervalo. 
impétro, as, avi, atum, are - v. • 

impetrar, réquerer. 
iudíco, as, avi, atum, are - v. - jul- 

gar, preferir. 
iam - adv. '.- já, agora. 
iucundus, a, um • adj. - alegre, en- 

gracado. 
locus, i • sub. m. - lugar. 
liberalissímus, a, am - adj. - muito 

liberal. 
Latium, íi » sub. n. -- Lácio, 
lex, legis - sub. f. - leL 
, Maríus, 1 " siib,. m. « Mário. 
maxímus.; a 5 am » adi. « máxirao. 



lus, i - sub. m. 
multus, a, um - adj. • rriuilo. 
nam ■ conf. - pois. 
nascor, éris, aíus sum, nasci - v. 

dcp. - nascer. 
nobilis, le - adj. - nobre. 
nunc - adv. • agora, logo. 
neglígo, is, exi, ectum,- ére - v. - 

dissprezar. 
Neapolitanus, a, «m • adj. • Napo- 

litano. 
notus,. a, um - adj. - conhecido. 
nanciscor, éris,. nactus sum, cisci - 

v. - alcancar, obter, conseguir. 
.natura, ae • sub. f. • natureza. 
Numidícus, i - sub. m. - Numídico. 
Octavius, íi - sub. m. • Otávio. 
oppldüm, i - sub. n. • cidade, for- 

taleza. 
puer, eri • sub. m. - rapaz. 
puerilis, le - adj. - pueril. 
post ■- prep. - depois. 
pars, partis - sub. f. - parte. 
plenus, a, um - adj. - cheio. 
praemíum, 'íi - sub. n. - prémio. 
Pius, ii • sub. m. - Pio. 
pater, tris • sub. m. - pai. 
perciplo, is, cepi, ceptum, ere • v. 

• tomar, escolher, perceber. 
provintía, ae - sub. f, • província. 
per • prep. - por. 
profiteor, eris, essus sum, eri - v. 

- declarar. 
quondam - adv. • outrora. 
Roma, ae ■ sub. f. - Roma. 
respublíca, reípublicae - sub. f. - 

república. 
Rhegin!, ova~¿n - suk. m~ - Reginos. 
re'cíoio, is, cepi, eplum, ere » v. - 

receber, 
solei, solebat, ere • v. = convir. 




aáriDO, is, psi, ptum, ere ■ v. <• es= 

crever. 
ylc - assim. 
supéro, as, avi, atum, are = v. • su- 

perar. 
statim - adv. • imediatamente. 
senectns, utis - sub. f. • velhice. 
solum ■ adv. - somente. 
studéo, es, üi, ere - v. • estudar. 
simülo, as, avi, atuni, are ■ v. • si- 

mular. 
satis > adv. - bastante. 
Sicilia, ae - suh. f. - Sicília. 
Silvanus, i - sub. m. • Silvano. 
sexagintus, a, um - adj. • sexagená- 

rio. 



tum ■ adv. • entáo, depois de. 
tranquilítas, atis - sub. f. - tranqui' 

lidade. 
Tarentini, orura - sub. m. - . habi- 

tantes de Tarento. 
tantus, a, um - adj. - tanto. 
totus, a, um - adj. - todo. 
teneo, es, üi, entum, ere - v. • íer, 

possuir. 
urbs, is - sub. f. • cida.de. 
vehémens, entis ■ adj. • ve&mente. 
yenlo, is, veni, entum, ire - v. • vir. 
virtus, utis - sub. f. • virtudk. 
vivo, is, vixí, ctum, ére - v. •viver. 
vero - adv. - na verdade. 
volo, yis, volüi, velle • v. .- querer. 



ORDEMDIRETA 

ut primum(l) Archias excessit ex pueris(2) , a.tque ab iis 
artibus(3) quibus aetas(4¡) puerilis(S) solet informari(6) ad humani- 
tatem, contulit(l) se ad studium scribendi, primum Ántiochiae(S) , ■ — 
nam ibi natus est, loco nobili(9) — urbe(lG) quondam celebri et 
copiosadl) atque affluenti(12) hominibus éruditissimis liberalissi- 
misque studiis, contigit(lZ) celeriter antecellere(U) omnibus(15) gloria 
(16) ingenii. Post in ceteris partibus(17) Asiae, cunctaque Graecia(lS) , 
sic adventus eius(19) celebrabatur, ut exspectatio ( 20 ) hominis superaret 
famam ingenii, adventus admiratioque ipsius exspectationem. Italia tunc 
erat plena(21) artium(22) disciplinarumque graecarum( 23), hae c studia 
(24), eí(25) colebantur vehementius tum in Latio(26), lquam(21) nu'nc 
in iisdem oppidis, et hic(28) Romae(29) , non negligebantur, propter 
tranquilitateni(30) reipublicae. Itaque et Tarentini, et Rhegini, et Nea- 
politani, donarunt(Sl) hunc civitate ceterisque praemiis, et omnés, qui 
poterant iudicare aliquid(Z2) de ingeniis, existimarunt dignum cogni- 
tione atque. hospitio( 33). Quuxn esset íam notus absentibus hac tanta 
celebritate famae(M), venit- Romam (35), Mario eí Catulo consule'(2>6) , 
prinram nactus est-eos eonsules, . quorum alter posset adhihere res ma= 
.ximas atí scrihendum(¥¿) clíer(37-a), quurn res gesías, íum e'áam 
studium atque(Sl-h) aures„ Síaiim LueuIM receperant euxn in donrtim 
suara quum etiam íum Archias esseí praetextatus(S8) . Sed etiam feoc(39) 
fuit íngenii ac liüerarum, verurn etiam naíurae aíque viriuiis 
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(40), trt donius quae fuerit prima adolescentiae ■ huius, eadem esset fami= 
liarissima senectute. Illis- temporibus, erát iucundus(41) Q. Metello, 
(41-a) illi Numidico, et Pio filio eius; audiebatur a M. Aemilio; vivebat 
cum Q. Catulo, et patre et filio; colebatur a L. Crasso, vero quum 
teneret devinctam(42) con-suetudine Lucullos, et Drusum, et Octavios, 
et Catonem, et totam.domum Hortensiorum, afficiebatur sumnio honore; 
quod non solum colebant eum, qui studebant percipere atque audire 
aliquid, verum etiam, si qui forte simulabant. Interim, quum esset satis 
longo intervallo, profectus cum L. Lucullo in Siciliam(4í) et quuni 
decederet ex ea provincia(44) cura eodem Lucullo (45) , venit Heracleam 
46). Quae quum esset civitas aequissimo iure-ac /oe£Üere(47), voluit se 
adscribi in eam civitatem; quum ipse putaretur dignus per se; aucto» 
ritate 'ac gratia Luculli impetravitque íd ab Heracleensibus. Civitas data 
'est lége Silvani et Carboni: si qui fuissent adscripti civitatibusfoederatis; 
si tum, quum lex ferebatur (48), habiíissent domiciüum in IíoZic(49), 
et si sexaginta diebus(SQ) professi apud praetorem. Quum hic haberet 
domicilium \Roroce(51) iam multos annos(S2) proíessus est apud prae- 
torem Q. Mettellum,(53) familiarissimum suuni. 

COMENTÁRIOS 

1 — ut ■primum — logo que. 2 — ex pueris ■ — ■ da meni- 
nice, da puerícia. Verificamos aquí'o emprego do suhstantivo 
concréto, puer, com a significacáo ahstrata. Os latinos, a$ ve- 
zes, empregavam o concreto pelo 'abstrato, a pueris por a pue- 
ritia. Ex'. Ad eas artes a pueris dediti fuimus. {Fomos incli? 
nados para esses estudos desde a infáneia) . 3 — artibus — 
. Nome imparissüábico da 3. a decl., que faz q genitivo do plu- 
ral em ium porque o seu radical art termina em duas con~ 
soantes. Está eni ahlativo regido' da preposigdo ab, indicando 
separacáo, procedéncia. 4 — -, aetas — Em nominativo como 
sujeito' de solet. 5 — puerilis • — Concordando com aetas. 6 — 
informari — ser instruida, dirigidat — informari ad humani- 
tatem — - ser inclinada' para a cultura do espírilo, 7 — con- 
tulit — passou. E' um composio de íero. 8 ■ — Ántiochíae — 
em Anlióquia. W a questao ubi ou lugar onde, Estáem loca- 
üvo (terminacao semelhante a do gsmitivo)? porque o lugar 
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representado por nome de cidade 'da l. a ou 2. a decl. do 

|i¡| singular vai para o locativo. Traiando-se porem, de nome ape- 

lativo ou tamhem nome de lugar grande, vai para ahlativo re~ 
gido da preposicao in. Ex. Sum in Italia. Os snbstantivos co- 
muns, como dissemos, vao para ahlativo quando indicam lu- 
gar onde, excetuando apenas os seguintes: bellum, doinus, hu= 
nius, militia e rus que se escrevem em locativo, a-pesar-de se- 
fp> rem nomes apelativos. Ex. — Sum belli — Estou na guerra. 

l! 9 ■ — loco nobili — de pais nohres. 10 • — • urbe — Já dissemos 

![/; atrás que o nome usado como. aposto de outro concorda com 

|j -■ ; esíe, que é o fundamental, em caso. No entanto verificamos 

'j agora q.ue urbe pode ser considerado um aposto de Antio- 

j;¡ chiae, e enquanto Antiochiae está no locativo, mrbe encon- 

|| tra-se em ablativo. Todavia assim acontece porque os locati- 

|¡ ■ /;■■ ■ vos admitem apostos em ablativo, com ou sem preposigao. Ex. 

| • — Albae constitiierunt in urbe opportuná. (1). Mas.ainda há 

fij outro motivo que justifica o caso em que está urbe, pois dis- 

semos nocomentário 8 deste cap., que na questáo de lugar 
onde, os nomes apelativos vao para ahlativo, e urbe é nome 
apelativo. 11 — celebri et copiosa — ambo's em ablativo con- 
cordando' com urbe. ,12 — affluenti — Em ablativo concor- 
daitdo com urbe. 13 — contigit — referindo-se a Arquias. 14 
— ■ antecellere — Verbo composto de ante e cello. Os verbos 
compostos de ad, ante, circum, cum, d'e, ex, in, iníer, ob, post, 
i> prae, sub, pedem dativo depois de si. 15 — omnibus — Da- 

tivo depois de antecellere. 16 — • gloriá • — 'Áhlativo de maneira. 
17 - — in eeteris partibus — Ahlativo. Lugar onde. 18 — 
aecia - — Idem. 19 - — eius ■ — Quando o objeto 
io nao esíá na mesma proposicao que o possuid,or, 
pce^se eius, eonam, earuiii nas construcóes oncie escrevemos 
seu, sua, seus significando deie, áela^ áeles, &%. Socrates et 
discipuli eius adíueranío Pocliamos dizer tambem: Socrates 
adfuii eum siiis discipnlis. 20 — cxspecíaíio — t 
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ver, curiosidade. 21 — plena — As palavras que significam 
abundáncia teern depois de si mn genitivo. 22 - — artium — 
Genitivo depois de plena. 23 — disciplinarum graecaram — 
dos conhecimentos gregos. 24 — haec studia — Nominativo, 
sujeito de colebantur. 25 — et colehantur ........ et hic Ró- 

' mae — nao só eram culíivados. . . . . mas támbem aqui.em Ko= 
ma. 26 : — Latio — Ablativb. Lugar onde. 27 — quam — par- 
'tícula. 28 — hie — adv. — aquí. 29 — ■ Romae — Locativo. 
Lugar onde. 30 — ■ tranquilitatem — Acusativo 'com propter. 
Circunstáncia de causa. 31 — donarunt. — Os verbos donare, 
cireundare, induere podem ndmitir duas construcoes: com o 
dativo ou com o acusativo. Assim, poderia ser: donarunt.huic 
ou donarunt hunc. 32 — aliquid — Pronome indefinido em 
acusativo. 33 — cognitione atque hospitio — ■ conhecimento e 
hospitalidade. 34 - hac tanta celehritate famac-Por causa desta 
táo grande celebridade de fama. 35 — Romam — Acusativo. 
E' o caso do lugar para ■onde ou questáo -quo. O lugar para 
onde vai geralmente para acusativo com as preposicóes ad ou 
in, quando se tratar de lugar grande ou nome apelativo e sem 
preposicao, quando for nome-de cidade ou lugar pequeno. 36 
— "Mario et Cátulo consule — Os romanos, muitas vezes, quan- 

' dó queriam fazer referencia d¡ uma data' passada, menciona- 
vam apenas os nomesdos cónsules da época. Assim, dizendo: 
. sendo consules Mario e Cátulo, compreendese que era o ano 
102-: A. C. Ablaiivo absoluto. Podemos transformar este abla- 
tivo absoluto em uma oragao com o verbo no modo finito, das 
duas seguintes maneiras: Quum Marius etCatulus essent con- 
sulesoK Dnm Catulus et. Marius erant consules. 37 • — ad 'scri- 
bendum — Gerúndio. iS H.á ' gramáticos que afirmam ser obri- 
gatória a cpnstruqao com o gerundivo quando o verbo for 
.fransiiivo, .possuir'objieto direto expresso. A-pesar. dessa re- 
gra estábelecida por muiíos grarnáticos, encontramos ern Cí- 

■ cero, em sua oracáo defendendo o seu,mestre Arquia o seguin- 
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te emprego: Quorum alter ad SCRIBENDUM . maximas res. 
Agora ' perguntaremos nós, seribendum é ou nao um gerúndio 
em dran; «cribere é ounao um verbo trartsitivo, res m'aximas 

é ou nao o seu complemento? A frase em' questao usada pelo 
grande Cícero contraria a referida regra. Podia tambem a 
mesma frase ser expressa com o gerundivo, mas queremos mos- 
trar simplesmente que nño é impossivel a construgao do gerún- 

dio acusativo com ad sendo & verbo transitivo. Para que fosse 
errado o emprego, do gerúndio em acusativo com ad e com o 
verbo transitivo, precisariamos primeiramente de corrigir um 
dos maiores escritores da língua latina". 37=a — alter — re/e- 

rindo-se a Mário que venceu os Cimbrós e Teutoes. 37-b — al~ 
ter — referindo-se a Q. Lutatius Catulus que era ao mesmo 
tempo um soldado e literato. 38 — praetextatus — mogo. No- 
.me que recebiam os rapazes até a idade de 17 anos, porque 
vestiam toga pretexta. 39 — Iioc — isto, este fqto. 40 — •'na- 
turae atque virtutis — " de bom temperamento ' e virtude. 41 
' — iucundus — aceito. 41-a — Metello — foi chamado o Nu- 
mídico, depois de sua vitória sobre Jugurta,rei da Numidia. 
42 — devinctam — ligada. 43 — in Siciliam,— Acusativo. Lu- ■ 
gar para onde (vMe coment. 35). 44 — ex' ea -provincia — 
Ablativo de lugar donde ou questao und'e, O lugar onde vai - 
para ablativo com ou sem as preposicoes de, e ex, a, ab. 45 
— eodem Lucullo — Ablaiivo de companhia, regido da pre-' 
posigao cum. .46 — Heracleam — Acusativo. Lugar para onde. ' 

47 — aequissimo iure ac foedere — Ablativode qualidade. 

48 — -■ ferebatur — era promulgada ou se promulgou. 49 • ■ in 

Italia — Lugar onde. 50 — sexaginta diebus — Ablativo de 
tempo. 51 — Romae — em Roma. Questao vM. 52 — ■ multos 
annos — ■ Acusativo. Circunstáncia de tempo quandiu, 53 — 

' Meíellum — L é, Ouintus Metelíus Pius, fiiho de O. Melelio 
Numidicus, 
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CAPÍTULO IV 

O autor apresenta provas de que o poeta foi registrado . 

como cidadao romano, 

IV. Si nihil aliud, nisi de cavitate ac lege, dicimus, 
nihll dico amplius; causa dicta. esí. Quid enim h f orum infir- 
inari, Grati, potest? Heracleaené esse tum adscriptum ne- 
gabis? Adesi vir summa aucío'ritate,. et religione, et fide M. 
Lucullus, qui se non opinari, sed seire; non audivisse,. sed- 
vidisse; non interfuisse, sed egisse dicit. Adsunt . Heracleenses 
legati, nobilissimi nomines : liuius iudicii causa, cum man- 
datis, et cu'm publico testimonio venerunt; qui hunc adscrip- 
tum Heracleensem, dicunt.. 

Hic tu tabulas desideras Heracleensium publicas, quas 
italico bello, incenso tabulario, interiisse scimus omnes. Est 
ridiculum, ad ea, quae habemus, nibil dicere; quaerere, quae 
habere non possumus, et de hominum memoria tacere, litte- - 
rarum memoriam flagitare: et, quum habeas amplissimi viri 
religionem, integerrimi municipii iusiurandum fidemque, ea, 
quae depravari nullo modo possunt, repudiare, tabulas 1 , quas . 
idem dicis. ■solere corrumpi, desiderare. 

An domicilram Romae non habuit is, qui tot ,annis ante 
civitatem '■ datam, sedem omnium rérum ac f ortunarum sua- 
rum Romae collocavit? An non est professus. Imma vero- iis 
. tabulis professus, quae solae ex illa professione, collegioque 
pra'etorum, obtinent publicarum tabularum auctoritatem. 
Nam quum Appii tabulae negligentius asservatae -dicerentur, 
Gabinii, quandiu incolumis fuit, leyitas, post daninationem 
calamitas, omaem tabularum fidem resighasset; Meíellus, 
homo sancíissimus modestissimusque omnium, tanía diligen- 
tia íuit, uí ad L. Lentníum praeiorem et ad iudices venerlt, 
.et unius nominis liíura se commotum esse dixerit. HIs igitur 
tabulis nullam lituram in nomen A. Llcinii videtis. 
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CABULÁRI 



Ainplus, a, um - adj.- - amplo. 
adsum, es, füi, esse - v. • estar pre- 

sente. 
at - conj. - mas, porem. 
ante prep. • ante. 
Applus, íi - sub. m. ■ o Apio Cláu- 

dio, consul no ano 79 A.C. 
asservatus, a, um - adj. • conserva- 

do. 
bellum, i - sub. n. - guerra. 
corrumpo, is, upüi, uptum, ére ■ v. 

• corromper, viciar. 
eolloco, ás, avi, atum, are - v. - 

colocar, por. 
collegíum, íi - sub. n. -. colégio, 

reuniáo. 
calamltas, atis - sub. f. ■ calamida- 

de. 

commotus, a, um - adj. - constema- 

do. 
desidéro, as, avi, atum, are - vJ - 

requerer. 
depravo, as, avi, atum, are - v. - vi- 

ciar. 

diligentla, ae - sub. f. - diligéncia. 
fides, ei - sub. f. - palavra, promes- 

sa, fé, fidelidade. 
flagíto, as, avi, atum, are ■ v. • pe- 

dir. 
fortunae, arum - bens, fortuná. 
Gratlus, ii ■ sub. m. • Grácio. 
Gabinus, i - sub. m. ■ Gabínio. 
infirmo, as, avi, atum, are - v. • clu° 

vidar, contestar. 
iniersum, es,- füi, esse » v, •• esiar 

presente, assisiir. 
lialícus, a, uíti. - adj. =■ Itálico, da 



incensus, a, um ■ adj. • incendiado. 
interéo, es, íi(ivi), ítum, ire • v. • 

morrer, perecer. 
intéger, ra, um - adj. - íntegro. 
imo - adv. • pelo contrário. 
incolümis, e ■ adj. • incólume. 
igltur - conj. • assim, com efeito. 
iusiurandum, iurisiurandi ■ sub. c. 

- juramento. 
legatus, i - sub. m. • mensageiro, 

enviado. 
levífas, atis - sub. f. ■ benevoléncia, 

brandura. 
Lentülus, i - sub. m. ■' Lentulo. 
litura, ae - sub. f. - riscadura. 
municiplum, li - sub. n. • municí- 

pio. 
modesdestus, a, um . adj. - modes- 

to. 
niliil — ady. • nada. 
nisi - conj. • sinao. 
nego, as, avi, atum, are - v. • negar. 
negllgens, entis - adj. • negligente, 

negligéncia. 

nomen, inis - sub. n. • nome. 
opinor, aris, atus sum, ari - v. dep. 

■ supor. 
bbtinéo, es, üi, entum, ere - v. - 

obter. 
. professio, onis - sub. f. • declara- 

cao. , ' ' 

quaero, is, sivi, situm, ére - pro- 

curar. 
quandli'i - -aciv. ■■■■ snquanio, duvanie. 
religío, onis - sub. f. ■• escrúpulo, 

re'Ugi&G. 

ridicülum, i - sub. n. - 



repudío, as, avi, atum, are- v. - re- 

jeüar. 
resigno, as, avi, atum, are - v. - des- 

tiiir, abrir. 
scio, is, ivi, itum, ire • conhecer, 

saber. 
solus, a,, um - adj. - só, único. 
sanctus, a, um - adj. - santo. 



testimoníum, li - sub. n. - testemu- 

nho. 
tu ,- .pron. pess. » tu. 
tabüla, ae - sub. f. - tabua, registro. 
tabularíum, ii ■ sub. n. - arquivo, 

cartório público. 
taceo, es, üi, ítum, ere • v. ■ calar. 
tot - adj. indecl. - tantos, tantas. 



QRDEM.DIRETA 
Si nihil aliud dicimus nisi de civitate(l) ac lege, nihil dico amplius; 
causa dicta est(2). Quié(S) enim horum, Grati(4¡) potest . infirmari? 
Negabisne(S) adscriptum esse(6) tum Heracleae( 7) ? Adest ■ M. Luculius, 
vir(8) summa auctoritate et religione, et fide — qui dicit non se opinari, 
séd scire; non audivissQ(9), sed vidisse, non interfuisse, sed egisse. 
Adsunt legati Heracleenses, homines nob ilissimi( 10 ), venerunt causa(Il) 
huius iudicii, cum mandatis, et cum publico testimonio, qui dicunt 
kunc(12) adscriptum Hefacleensem. Hic tu desideras tabulas publicas 
Heracleensium, 'quas(lS) omneslli) scimus interiisse bello Italico(lS), 
ihcenso tabulario. Est ridiculum nihil dicere ad ea, qu'ae habemus, 
quaerere quae non possumus habere, et tacere de memoria hominum, 
flagitare memoriam litterarum, et quum habeas religionem amplissimi 
viri, iusiurandum f idemque integerrimi municipii, repudiare ea quae 
nullo mpdo possunt depravari, desiderare quas idem dicis solere cor- 
rumpi. At non habuit domicilium Roniae(16) is qui tot annis ante 
datam civitatem colíocavit Romae sedem omnium rerum ac suarum 
fortunarum (17) ? At non professus est. Immo vero professus iis tabulis, 
solae qúae ex illa professione, collegioque praetorum obtinent auctori- 
tatem tabularum publicafum. Nam, quum tabulae Appi dicerentur adser- 
vatae negligentius, levitas Gabini, quandiu fuit incolumis, calamitas post 
damnationem resignasset omnem fidem tabularum — • Metellus, homo 
sanctissimusi 18) modestissimusque omnium, .fuit tanta diligentiá, ut ve- 
nerit ad praetorem L. Lentulum et ad iudices et dixerit se esse cómmo- 
tum litura unius nominis. Igitur in his tabulis nullam litturam videtis 
: in nomen A. Licini. • 

COMENTÁRIOS 



¿ — ciyitate — ! Liñaúajiua — Ablalivo conn 
táíicia úe modo. 2 — cansa dicta est — a 
— q'iiioi • — Pronome interrogmivo quis (qiii), qnae (qiia) 
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quid (quod). Quis e quid se empregam 'geralmente como pro^ 
nome, ao passo qíie qui e quod como adjetivos. Quis vocat me, 
Qui locus est hoc, Qnid mihi das?, Quod consilium mihi das? 
(1). 4 — Grati — Vocativo — • Grácio era o encarregtído da 
acusacao. 5 — negabisne — : Verbo negare no futuro e apar- 
ticula interr'ogativa ne. 6 — esse adscriptuin — ter sido re- 
gistrado. 7 — Heracleae — Lugar onde. Em locativo porque 
é um nome de lugar pequeno da l. a dec. L do singular. 8 — vir 
. — Aposto de Lucullus. 9 ■ — ■ audivisse — pret. perf. do infi- 
nito. 10 — homines nobilissimi — apostp de legati. 11 — causa 

— Por causa de. 12 — hunc — Acusativo. Sujeito do infini» 
tivo adscriptum. 13 — quae - — No. plural e na ■ terminaqao fe- 
minina porque o antecedente tabulas é feminino e o pronome 
relativo concorda com o antecedente em género e número. Em 
acusativo porque é sujeito clo infinitivointeTnsse. 14 — omnes 
■ — Nomintivo, sujeito de suinus. 15 • — ■ bello Italico — - O tem-' | 
po em que uma agáo se processa é expresso pelo ahlativo com 
ou sem preposigáo. 16 — Romae — Questao ubi ou "lúgar_ onde. 
Em locativo porque é um nome de cidade. 17. : — • ■ f ortunarum , 

— hens, riqúeza. Em genitivo. 18 — - sanctissimus ■ — ■ Superla- 
tivo de sanctus. . 

CAPÍTULO-V 

V. Quae quumita sint, quid est, quod de eius civitate 
dubitetis, praesertim quum aliis quoque in civitatibus fuerit 
adscriptus? Etenim quum mediocribus multis, et aut nulla,' 
aut humili aliqua arte praeditis, gratuito civitatem. in Graecia 

homines impertiebantur,. Rheginos credo, aut Locrenses, aut 
Neapolitanos, aut Tarentinos,' quod scenicis artificibus largiri 
solebant, id Iiuic, summa ingenii praedito gloria, noluisse. 
Quid? quum eeíeri non modo post eiyixaíem daiam, sed etiam 
posi legem. Papiam, aliquo modo in.ecrum municipiorum ta= 
bulas irrepsermís hic, qui ne utitur quidem iliis, in quibus 

(i) — Riemann — Op. cit. — pág. 1.05, 
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est scriptus, quod semper se Heracleensem. esse voluit, reii= ' 
cietur? 

Census nostros requiris scilicet est enim obscurum, pro- 
ximis censoiibus, hunc cum clarissimo imperatore, L. Lucullo, 
apud exercitum fuisse; superioribus, cum eodem quaestore 
fuisse in Ásia; primis, lulio et Crasso, nullam populi partem 
esse censam. Secl, quoniam census non ius civitatis confir- 
maí, ac tantunimodo- indicat, eum, qui sit census, ita sé' iam 
tum gessisse pro cives iis temporibus, is queni tu eriminaris, 
ne ipsius quidem iudicio in civium romanorum . iure esse 
versatum, et testamentum saepe fecit nostris legihus, et adiit 
hereditates civium romanorum, et in beneficiis ad. aerarium 
delatais est a L. Lucullo' 'proconsule. Quaere argumenta, si 
qua potes : nunquam enim hic neque suo, neque amicorum 
iudicio' revinceturo 

VOCABULARIO 



Ártífex, fícis - sub. m. ■ artista, ar- ' 

tifice. 
adéo, is, ivi, itum, ire - v. - ir, an- 

dar. ■ 

aerarium, li - sub. n. - erário. 
argumenlum, i - sub. n. - argumen- 

to. 

amicus, i - sub. m. • arnigo. 
heneficíum, li - sub. n. • benefício. 

eredo, is, dídi, Itum, ére - sub.m. 

- crer, acreditar. 
censor, oris • sub. m. - censor. 

censeo, es, üi," sura, ere - v. - ava- 

liar, julgar. 
elarus, a, am - adj. • iíusire, 

eor>iirmo s as, avi, atnm, ai'e <■ v. - 
• confirmar. 

census, us = suh. ra. - pairimomo, 
recenseanienío. 



'crimínor, aris, atus sum, ari ■> v. 

dep. - acusar, culpar. 
dubiío, as, avi, atum, are - v. - du- 

vidar. 
deféro, fers, tüli, latum, erre - v. • 

registrar, levar, entregar. 
exercltus, us - sub. m. • exército. 
enim - conj. • pois. 
facío, is, -feci, factum, ere - v. • /a= 

zer. ' - , 

gratulto - adv. • gratuitamente. 
humílis, le - adj. - humilde, baixo. 
heredítas, atis - sub. f. • heranga. 
impertlor, iris, itus sum, iri - v. • 

dar, airibuir. 
irrepo, is, epsi, ept&ra, ere - v.. - in- 

sinuarse. 
ifíiperaíor, oris - sub. m. ° impera- 

dci\ chefs. 
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•indíco, as, avi, atum, are - v. • mos- - 

trar, indicar. 
lulíus, íi - sub. m. - Júlio. 
locrensis, se ■ adj. - natural de Lo- 

cros. 
larglor, iris, itus sum, iri ■ v. dep. 

• cpnceder, permitir. 
mediócris, e - adj. - medíocre. 
nolo, nonvis, nolui, nolle - v. • nao 

querer. 
noster, tra, trum - adj. • nosso. 
nunquam • adv. - nunca. 
Papía, ae - sub. f. ■ Pápia, lei Pá- 

pia. 
praesertim ■ adv. - principalmente. 
quoque ■ conj. • tambem. 
quaestor, oris - sub. m. ■ questor. 

OEDEM 



quoniam ■ conj. - porque. 

reieio, is, eci, ecttini, ére - v. - re- 

jeitar. 
revinco, is, vici, victum, ére - v. - 

convencer. 
scenícus, a, 'um -= adj. • pertencente 

.ao teatro. 
semper ■ -adv. - sempre. 
superíor, oris - adj. • superior. 
saepe ■ muitas vezes. 
tantummodo - adv. - somente, con- 

tanto que. 
testamentum, i • sub. n. • testamen- 

to. 
versor, aris, atus sum, ari = v. .» 
exercitar, versar. 

D I R E T A 



Quum quae(l) sint ita, quid est quod dubitetis de civitate huius, 
praesertim quum quoque fuerit adscriptus in aliis civitatibus(2) ? Ete- 
nim quum homines in Graeciatt) impertiebantur gratuito civitatem 
multis mediocribustt) et praeditis aut nulla orte(5), aut aliqua humile 
(arte) credo Rheginos(l) aut Locrenses, aut Neapolitanos, aut Tarenti- 
nos, noluisse id huic(8) praedito(9) summa gloria ingenii, quod solebant 
largiri scenicis artificibus. Quid{10) , quum ceteri, non modo post datam 
civitatemdl) sed etiarn post legemPapiam,(Il-n) aliquo modo irrepse* 
rint in tabulas (12) eorum municipiorum, hic qui quidem ne jititur ühs 
(13) 'in quibus scriptus est, quod semper voluit se esse Heracleensem, 
reiicietur(U)? Requires nostros census, srilicet, enim est obscurum 
proximis censoribus,(l5) hunc(16) fuisse apud exercitum cum L. Lu- 
cullo, clarissimo imperatore, superioribus fuisse in Asia cum eodem 
iquaestoMU), primisW), Iulio et Crasso, nullam partem populi censam 
esse. Sed, quoniam census non confirmat ius civitatis (19) , ac tantum- 
modo indicat, eum' qui sit census, ita iam se gessisse pro cive^iis^ tem- 

enim hic xmnquam revincetur neque suo mdicio neqne amiC8¡.]i^. 
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'COMENTÁRIOS 

1 — quae --- estas cousas, isto. 2 — aliis civitatibus — ■ 
Ahlativo. Lugar onde. 3 — - Graecia — idem. 4 — multis me= 
diocribus — Dativo depois de impertiebantur. 5 - imlla arte — 
Ablativo. 6 — aliqua hurnili- • — Tamhem em ahlativo. 1 — 

Rheginos, Locrenses etc. . . — Todos em acusativo como su- 
jeiio do infinitivo noluisse. 8- — noluisse id huic — nao Ihe 
quiseram atribuir isto. 9. - — praeditp — Bativo aposto de huic. 
10 — Quid — pois que, com efeito. 11 — data civitate ■ — ■ dada 
ou concedida a cidaidania. ll-a'' — post legem Papiam — De 
acordo com a"Papia, votada em plebiscito, no ano 65 A. C, to- 
dos os que nao possuissem o direito de cidadania seriam ex- 
pulsos de Roma. 12 — in tabulis — ■ nos registros. 13 — illis 
— ■ Ablativo depois do verbo ütor. 14 — . reiicietur — será 
rejeitado, deverá ser rejeitado. 15 — proximis censoribus — 
Áhlativo. Circunstáncia de tempo. Referéncia feita á cpoca 
<* dos últimos censores L. Gellius e L. Lentulus, ráo ano ¡ 70 A. C 

16 — hunc — Acusativo. Sujeito de fuisse. 17 — eodeni 
quaestore — ■ Ablativo indicando uma circunstáncia de compa- 
nhia, regido da prep. cuin. 18 — primis' — Ahlativo. Circuns- 
iáncia de iempo quando. Epoca em qué L. Julius Caesar e P. 
Licinius Crassus eram censores, no ano 89 A.C. 19 ■ — ■ ius civi- 
tatis — direitb de cidadania. 

CAPÍTULO VI 

A literatura é uma fonte- de moral. 

VI. 'Quaeres a nobis, Grati, cur tantopere hoc homine 
delectemnr: quia suppeditat no'bis, ubi et animus ex hoc fo= 
rensi strepitu . ref iciatur, et aures convicio def essae conquies" 
cant, An tu exisnmas aut suppeíere noMs posse, quod quo- 
íidíe dicazmis, in tanta varieíate reram, nisi aninios nostros 
doctrina exeolamus; aui íerre animos íantam posse coníen- 
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tionexn, nisi eos doctrina eadem relaxeinus? Ego vero fateor, 
me his studüs esse deditum. Ceteros pudeat, si qui ita se 
litteris abdiderant, ut nihil possint ex his neque ad' commu- 
nem afferre íructum, neque in adspectum lucemque proferre. 
Me autem quid pudeaí, qui tot annos ita vivo, iudices, ut a.< 
nullius unquam me tempore áut cbmmodum aut otium meum- 
abstraxerit, aut voluptas avocarit, aut denique somnus re= 
tardarit? 

Quare quis tandem me reprehendat, aut 'quis mihi iure 
suecenseat, si, quantum ceteris ad suas res obeundas, quantum 
ad festos dies ludorum celebrandos, quantuin ad alias volup- 
tates, et ad ipsam requiem animi et corporis conceditur tem- 
poram; quantum alii tribuunt -.tempestivis conviviis; quan- 
tum denique aleae, quantum pilae; tantum mihi egomet ad 
haec studia recolenda sumpsero? Atque lioc adeo mihi con= 
cedendum est magis, quod' ex his studiis haec._quoque.-cen- 
setur oratio etjacultas; quae quantacunque in me, nunquam 
amicorum periculis defuit. Quae si cui levior videtur, illa 
quidem certe, quae summa sunt, ex quo fonte hauriam, 
sentio. • 

Nam, nisi multorum praeceptis, multisque litteris mihi 
ab adolescentia suasissem, nihil esse in vita magnopere expe- 
tendum, nisi laudem atque honestatem; in ea autem perse» 
quenda omnes cruciatus corporis, omniapericula mortis atque 
■ exsilii/parvi'esse ducenda; nunquam me pro salute vestra 
in tot ac tantas dimicationes, atque in hos profligatorum ho- 
minum quotidianos impetus obiecissem Sed pleni omnes sunt 
libri, plenae'sapientiuimvoces, plena exemplorum vetustas; ■ 
quae iacerent in tcnebris omnia, nisi'litterarum lumen acce= 
deret, Quam multas nohis imagines, non soluin ad intaen- 
dum, verazn eíiam ad irnitandum, íortissimorran viroriim ex= 
pressas seriptores et graeci et latini reliquerantí . Quas ego 
rnihi semper in administranda repuhlica proponens, animum 
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eí mentei 
conformal 



)sa coaitatione hommum exceiientium 



CABULÁRIO 



Anímus, i ■ sub. m. • animo, inteli- 

géncia. 
abdído, is, dídi, diíum, ére - v. • 

ocultar, encobrir. 
aff éro, fers, tüli, Uatum, erre - v. - 

alugar, apresentar, conduzir. 
adspectus, us - sub. m. • presenca. 
autem - conj. - mas, eniretanto. 
abstráho, • is, axi, actum, ére - v. • 

tirár, afastar. 
avoco, as, avi, atum, are - v. - apar- 

tear, chamar para 'outra parte. 
aléa, ae - sub. f. - dardo. 
adolescentia, ae - sub. f. • adoles- 

céncia. 
accedo, is, essi, essum, ere - v. • 
chegar, sobrevir. ¡ 

administro, as, avi, aíum, are ■ v. 

- adrainistrar . 
cur • adv. ■ por que? por que razáo. 
convicíum, ii • sub. n. - gritaria. 
conquiesco, is, eví, etum, ére ■ v. - 

descancar. 
contentaíío, onis - sub. f. • comodi- 

dade. 
corpus, óris - sub. n. - corpo. 
convivíum, íi - sub. n. • banquete. 
censéor, eris, sus sam, eri - v. - eti- 

cerrar, julgar. 
certe - adv. • ceríameníe. 
cruclstas, us - sub. m, - tormento. 
cogitaiío, onis ■• sub. f. -■ psnsamen- 

£©„ 
eonformo, as, avi, alv.rü.., are - v. ■■■ 
modelar. 



delecto, as, avi, atum, are - v. • 
deleitar. 

defessus, a, um - adj. - muito can- 



doctrina, ae - sub. f. - estud- 

trina. 
desum, es, füi, esse ■ v. - faltar. 
duco, is, xi, ctum, ére ■ v. • con- 

duzir. 
dimicatío, onis - sub.. f. - polémica. 
exeolo, is, üi, ultum, ére ■ v. - or- 

nar, culiivar, instruir. 
expéto, is, ivi, itum, éré - desejar, 

procurar. 
exilíum,.íi - sub. n._- exilio. 
exemplum, i - sub. n. ■ exemplo. 
expressus, a, um - adj. - expresso. 
excellens, entis ■ adj. - o que exce- 

de, excelenie. 
fatéor, eris, fassus sum, eri - v . dep. 

■ confessar. 
festus, a, um » adj. - festivo. 
fons, fontis - sub. f. - fonte. 
fortis, e - adj. ■ forte. 
haurío, is, liausi, haustum, ire ■ v. 

- esgotar, liquidar. 
honestas, atis ■ sub. f. • honestidade. 
impétus, us - sub. m. - impeto. 
imago, ínis ■ sub. f. - imagem, fi- 

glí'fCL 

iníneor, er!s ; míus, eri - ver, oíhur. 
Imííor, arís, atós sum, ari - v. dep. 

■• irniiar. 
iaceo, es, iii, unm, ere » v. - jazer, 

esiar sepultado. 



lux, lueis - suh. f. • luz. 
ludus, i • suh. m. • jogo. 
levis, e • adj. - leve, hrando. 
laus, laudis - sub. f. • glória. 
lumen, ínis • sub. f. • luz, lume. 
latinus, a, um - adj. • latino. 
magnopere - adv. - com grande es- 

forqo. 
mors, mortis - sub. f. • morte. 
obeundus, a, um • que se há de tra- 

iar. 
oratío, onis - sub. f. - oracao. 
ofaicío, is, eci, ectum, ére - v. • ex- 

por, oferecer. 
pudet, efaat, üií, ere - v. • envergo- 

nhar-se. 
proféro, fers, tüli, latum, erre • 

mostrar. 
pila, ae - suh. f. • pela (jogo). 
persequ( r, éris, culus sum, qui - al- 

canqat, 
parvus, a, um - adj. - pequeno. 
profligatus, a, um - adj: ■ destemi- 

do, desesperado. 
propono, is, osüi, ittim, Sre - pro- 

por, expor. 
quia - conj. • porque. 
quotidíe - adv. ■ diariamente. variétas, atis - sub. f. - variedade. 

quare - adv. • por esta razáo. voluptas, atis - sub. f. • prazer. 

quotidianus, a, um - adj. ■ quotidia- vita, ae - sub. f. - vida. 
no, de cada dia. vetustas, atis - sub. f. • antiguidade. 

ORDEM DIRETA 

Qimeresd) a nobis, Grati, cus tantopere delectemur hoc. honiine: 
cpkVobis suppeditaí, ubi e£ animus reficiatur ex hoc strepitu forensM), 
eí aures defessae conviciott) conqmescaní. An te exisümas mi noius 
posse sappetere quod dieamus quotidie, in tanta varietate rerum, nisi 
escolamiiV nostros animos docírina(^), aut animos posse ferre taaíam 
contentionem, nisi eos relaxemus eadein doctrina? Ego vero fateor 



reíieío, is, feci, factum, ére - v. - 

renovar, refazer.. 
relaxo, as, avi, atum, are - v. • afrou- 

xar. 
reíardo, as, avi, atum, are - v. • re- 

tardar. 
reprehendo, is, di, sum, ére - v. • 

repreender, prender. 
requíes, ei - sub. f. - repouso. 
recólo, is, üi, ultum, ére - v. • re- 

cordar, cultivar. 
relinquo, is, íqui, ictum, ére - v. • 

deixar desamparado. 
suppedíto, as, avi, íaum, are - v. - 

subministrar. 
somnus, i • sub. m. • sono. 
succenséo, es, üi, ere - v. • irar^se, 

imitar-se. 
sumo, is, sumpsi, ptum, ere • v. • 

to^nar, reservar. 
suadéo, es, asi, sum, ere - v. • per- 

suadir. 
sapientía, ae - sub. f. - sahedoria. 
scriptor, oris ■ sub. m. - escritor. 
tandem '- adv. - finalmente. 
tantopere • com tanta veeméncia. 
tempestivus, a, um - adj. • prolon- 
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me(5) esse dedítum his studiis(6). Pndeat(l) ceteros, si >qui(8) .ita se 
abdiderunt litteris(9), ut nihil possint ex his aííerre neque ad commmiem 
fractum, neque proíerrre in adspectum lucemque. Autera, quid me(10). 
pudeatÜl), qui ita vivo tot annos( 12), iudices, ut unquam auí com= 
modum aut meurn otíum me abstraxerit a tempore nullius, aut voluptas 
avocaverit aut denique sonuras retardarit? Quare tandem ¡quis(li) me 
reprehendat, aut quis iur&( 14) succenseat mihi, si quantum temporum 
15) coneeditur ad suas res obeundas( 16) quantum (temporum) ad cele- 
hrandos dies festos (17) ludorum, quantum (temporum) ad alias volupta- 
tes et ad ipsam requiera animi et corporis, quantum alii(l8) tribuunt 
tempestivis conviviis; denique quantum aleae, quantura - pilae ; tantum 
egomet( 19) mihi ' sumpsero ad recolenda haec studia? Atque hoc adeo 
magis mihi est concedendum, quod ex his studiis quoque' censetur oratio 
et facultas; quae quantacumque in me nunquam deíuit,periculis(20) ami- 
corura. Quae si cui( 21) videtur levíor quidem certe sentio ex quo fonte 
hauriam illa quae sunt summa. Nam, nisi ab adolescentia (22) mihi 
suasissem praeeeptis multorum, multisque litteris, nihil in vita expe- 
tendum esse( 23) magnopere, nisi laudem atque honestatera; autem in 
persequenda ea(U) omnes (25) cruciatus corporis, omnia pericula mortis 
atque exilii, dicenda esse parvi( 26), nunquam pro salute vestra me 
obiecissem in tot ac tantas dimicationes atquein hos quotidianos impetus 
hominum profligatorum. Sed omnes libri sunt pleni. plenae voces 
sapientium, plena vetustas exemplorum; quae omnia iacerent in tenehris 
(27) nisi accederet lumen litterarum. Quam multas imagines fortissi- 
morum(28) virorum, non solum ad intuendam( 29), verum etiam ad 
imitandum nobis reliquerunt éxpressos scriptores eí(30) graeci et latini, 
Quos ego.semper proponens mihi in administranda publicaCSl) , confor» 
mabam animum et meara mentem ipsa cogitatione hominum excellentium. 

COM E.NTÁRIOS 

1 — Quaeres —'este verbo pede geralmerite o acusativo 
da coisa e o ablativo da pessoa com a, afo, de, e, ex. 2 stre- 
pitu'forensi — ablativo de modo. 3 — convicio — Idem. 4 — 
doctrina — Ablativo — com & estudo. 5 — me — Acusativo, 
sújeiío de deditum esse, 6 — his studiis — Dativo do plural, 
pedido pelo verbo dedere. 7 — pudeat — envergonhemse. Os 
impessoais miseret, paenitet, pudet, piget e taedet pedem 
acusativo da pessoa e o genitivo da cousa* 8 ■ — -.qui — Pronome. 



..... 



; — so — 

indef. depois de si. 9 — litteris — Ablativo de separagao. 10 

— me — Acusalivo pedido par pu'deat. 11 — pudeat — ■ vide 
comentário 7. 12 — ■ tot annos — há tanlos anos. 13 — ■ quis — 
Pronome interrogativo. 15 • — ■ quanium temporum — ■ O geni- 
tivo partitivo é usado com advérbio, pHiieipalmente com 
advérbio de quantidade e de lugar. 16 — ad suas res obeun-" 
das — - Construcáo gerundiva. ■ — Para tratar de seus negocios. 
17 — ad' , celebrandos dies festos. — • Construcao gerundiva. 18- 

— alii : — Sujeito de tribuunt. 19 — egomet — Aos pronomes 
pessoais acrescénta-se, ás vezes, o sufixo met, que reforga a 
sua significacao. 20 — periculis — Baíivo. 21 — - cui — Em- 
pregado depois de si. 22 — adolescencia • — - Ablativo de ori- 
gem. 23 — expectanduríi esse — futuro imperfeito do infinito. 
24 — persequenda ea — para conseguir estas cousas. ■ — Cons- 
trugao gerundiva. 25 — ómnes — • Concordando com, cruciatus. 

26 — parvi— O predicado geniiivo de prego e valor é usado 
com sum e outros verbos como aestimo, facio, puto. O gení* 
tivo de prego ou valor é geralmente um adjetivo como magni, 
parvi, tanti pluris, minoris, maximo, plurimi, maximi. (1). 

27 — tenebris — Ablativo. Lugaronde. 28 • — fortissimorum 

— Superlátivo de fortis. 29 — intuendam — Gerúncio em dum. 
30 — et. . : . . . et — ■ nao só .... mas tambem. 31 — - adminis- 
tranda republica — Na administragao da republica, no: gover- 
no da republica. 

CAPITULO.VII ' . 






VII. 'Quaeret quispiam: Qui'd? illi ipsi summi viri, 
quorum virtutes litteris proditae sunt, istane doctrina, quam 
íti laudibus effers, erudiíi fuerant? Bifficile est lioc de omni- 
bus confirmare; sed taEQen est certuni, quid respondeam. Ego 
multos ihioanines exeellenti animo ae virtute fuisse, et sine 
doctrina, naturae ipsius babitu prope d'ivino, per se ipsos et 
moderatos et graves exsíitisse faíeor. Etiam iliud adiungo, 




• 
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saepius ad laudem atque viríutem naturam sine docírina, 
quarn sine naiura valuisse doetrinain. Atque idem ego com 
tendo, quum ad naíurani exixniani atque illustrem accesserit 
ratio quaedam conforaiatioque doclrinae, tum illud nescio 
quid' praeclarum ac singulare solere exsistere. 

Ex hoc esse hune numero, quern patres nostri viderunt, 
divinum liominem, Áiricanum: ex hoc C. Laelium, L. Fu~ 
rium, moderaíissimos homines et continentissimos; ex hoc 
fortissimum virum, et illis temporihug' doctissimum, M. Ca~ 
tonem illum' senem: qui profecto, si nihil ad percipiendam 
colendamque virtutem litteris adiuvarentur, nunquam se ad 
earum studium contulíssent. 

Quod .si non hic íantus fructus ostenderctur, et si ex 
his studiis delectatio sola peteretur, tamen, ut opinor, hanc. 
animi ad'versionem humanissimam ac liberalissimam iudi= 
caretis. Nam ceterae neque temporum sunt, neque aetatum 
omnium, neque locorum: haec studia adolescentiam alunt, 
senectutem oblectant, secundas res ornant, adversis perfugium 
ac solatium praebent; delectant domi, non impediunt foris; 
pernoctant nobiscum, peregrinantur, rusticantur. 

VOCABULÁRIO 



adiungo, is, xi, ctum, ére - v. - 

ajuntar, unir. 
africanus, a, uni - adj. - Africano. 
adiuvo, as, uvi, utum, are - v. • aju- 

dar. 
adversio, onis « sub. /„ • perigo, ad- 

vertencia. 
alo, is, üi, ére ■ v, - susíentar. 
, adversus, a, nm ■ acij- - confrrévÍG- 
eon'cendo, is, di, ienltim, ére - v. = 

defender. 
coníormatio, onis - sub. /. ■= confor-- 

macao- 



contentus, a, um - adj. • contente. 
difficílis, le - adj. - dificil. 
divinus, a, um - adj. • divino. 
doctus, a, um = adj. - douto. 
deiectatio, onis - sub. f. • prazer. 
efféro, fers, extüii, latum, erre - v. 

• levar, 'tirar, exáltar- 
eraditus, a, um - adj. - douio, eru- 

diio- 
esimíiis, a, v.m •- adj- • exceienie- 
Furisis, íi - sub. m, * Fúrio 
fori - fora cíe, 
gravis, e - adj- • grave, pssaáo- 












- 
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• 



humanuB, a, im - adj. • humano, 
iste, a, ud - pron. - isto, este, esse. 
illustñs, e - adj. • ilustre. 
impedio, is, ivi, itum, ire - v. • ini' 

pedir. 
Laelius, íi - suh. m. • Lélio. 
moderatus, a, um - adj. • tnoderado. 
nescio, is, ivi, ituni, ire - v. » nño 

saber. 
ostendo, is, ii, sum (tum), ére - v. 

- mostrar, manifestar. 
oblecto, as, avi, atum, are - v. • re- 

cear, deleitar, divertir. 
orno, as, avi, atum, are - v. - ornar, 
praedítus, a, um - adj. • dotado, or- 

nado, divulgado. 
peto, is, ivi, itum, ére - v. - husear, 

pedir. 
praebéo, es, üi, Itum, ere - v. • dar, 

exibir. 



pernocto, as,- avi, atum, are » v. . 

pernoitar. 
peregrinor, aris, atus sum, ari - v. 

dep. • peregrinar. 
quispíam, quaepiam, quidpiam » 

adj. - algum, quaíquer, alguem. 
refngium, ii » sub. n. • refúgio. 
respondéo, es, di, sum, ere • v. . 

responder, corresponder. 
rusticor, aris, atus sum, ari - v. dep. 

- morar no carnpo. 
saepíus • adv. - mais frequente. 
singuíaris, e - adj. • singular, único. 
senex, is = sub. m. « veího. 
secundus, a, um - adj. • segundo. 
solatíum, íi - sub. n. • conforto. 
tenébrae, arum « sub. f. pl. - tre« 

vas. 
tamen - conj. .- mas, porem, com° 

tudo. ' .. 




ORDEMDIRETA 

Quispiam quaeret: Quid? ' Illi ipsi summi viri, quorum virtutes 
proditae sunt litterisil), fueruntne eruditi(2) ista doctrina(S), quam(4¡) 
tu effers laudibus? Difficile confirmare hoc'de omnibus, sed tamen est 
. certum, quod respondeam. Ego fateor exstitisse(S) multos homines excel- 
lenti animo ac virtute fuisse sine doctrina(6) , et per se ipsos et moderatos 
et graves habitu prope divino ipsius naturae. Etiam adiungo illud saepius 
naturam(l) sine doctrina valuisse ad laudem atque virtutem, quam(8) 
doctrinam sine natura. Atque ego idem contendo quum quaedam ratio(9) 
conformatioque doetrinae accesserit ad eximiam et illustrem ..ñaturam, 
tum nescio illud quid praeclarum ac singulare solere exsistere. Ex hoc 
numero esse hunc Africanum(lQ), hominem divinum quem nostri patres 
viderant ex hoc C. Laelium, L. Furium homines moderatissimos et eonti» 
Mentissímos, es hoc, M„ Catonem, fortissinram virum et doctissimum illis 
í.emporibus ; qui profecto si nlhil. • adiuvarent litíeris ad percipiendam 
eolesdamtjue virtuíeuí, ininquam se eoniullisseat aá síudsum earum. 
Ouod si Me iaalus feueius soe ©sienáeretur, sí peierelur sola deleetat!© 
•ex Ms 'studiis, íamen, u£ opinor, iudicareíis humanissimam ac liberalissi» 
m&m banc adveEsioaera &~amú. Nam csierae neqae suni omniurti tempo» 



i 



^ 



— 53 — 

.rum, neque aetaüim, neque locorum(ll) , haec.studia alunt adolescencia, 
oblectant senectutem, ornant res secundas, praebent perfugium ac sola» 
tium adversis(12), delectant domi (13), non impediunt foris; pernoctant 
ñohiscum(l&) , peregrinantur, rusticantur (nobiscum). 

COMENTÁIIOS- . 

1 . — litteris — Ahlativo. Circunstáncia de causa. 2 — -. fue- 

runtne eruditi — Por ventura eram instruidos. — Ne é par- 

' tícula interrogativa. 3 — ista doctrina — Ablativo. 4 — quam 

— Pron. relativo. 5 — - exstitisse — pretérito perf. do infinito. 
6 — doctrina — cultura. 7 — ■ naturam — Acusativo sing.. Su- 
jeito de infinitivo. 8 — .qúam — Parücula comparativa. 9 — 
ratio — forma. 10 — Africanum — Cipiao Africano, o con~ 
quistador de Cartago. 11 — locorum — no singular locus, i 
e no plural loca, orum. 12 — adversis — Dativo depois de 
praebere. 13 — 'domi — Locativo. Lugar onde. 14 — nobiscum 

— conosco* 

. GAPÍTULO VIII 
, O notavel talento poético de Arquias. 

VIII. Quod si, ipsi haec neque attingere, neque sensu 
nostro gustare possemus, tamen ea mirari deberexnus, etiam 
quuxn in aliis videremus. Quis nostrum tam animq agresti ac 
duro fuit, ut Roscii.morte nuper non commoveretur? Qui 
quum esset senex mortuus,' tamen, propter excellentem artem 
ac venustatem, videbatur omnino mori non debuisse. Ergo 
ille corporis motu tantum amorem sibi conciliarat a nobis 
omnibus: nos animorum incredibiles motus, celeritatemque 
' ingenlorum negligemus? Quoties ego hunc Archiam vid'i, 
iudices (utar enim vesíra benigniíaie, quoniam me in noc- 
iíovo genere dicendi tam diligenter attenditia), quoties ege 
hunc vidi, qmxm liiieram scripsisset nuilasi, magnum num&- 
rum opiimomm versraum de iis ipsis rebus, quae tum age- 



' ; 



■¿ : :; 



rentur, dicere ex tempore! quoties revocatum eam-dem rem 
dicere, eominutaíis verbis aíque sententiis! Quae vero aceu- 
rate cogitateque scripsisset, ea sic vidi probari, ut ad veteram 
scriptorum laudem pervenirent. 'Hunc non ego diliganr? non 



lii: 



aümirer; non oxnni ratione deiendenduui pute 

Atque .sic a summis hominibus eruditissimisque accepi- 
mus, ceterarum rerum studia, et cloctrina, et praeceptis, et 
arte constare; poetam natura ipsa valere, et mentis viribus 
excitari, et quasi divino quodam spiritu inflari. Quare suo 
íure noster ille Ennius ' sanctos appellat poetas, quod quasi 

• deorum aliquo dono atque munere commendati nobis 'esse 
videantm*. - 

Sit igitur, iudices, sanctura apud vos, humanissimos ho= 
mines, hoc poetae nonien, quod nulla unquam barbaria vio- 
lavit. Saxa et solitudines voci respondent; bestiae saepe im- 
manes cantu flectuntur atque consistunt: nos, instituti rebus" 

optimis, no-n poetarum voce moveaniur? 

„„,.... VOCABULÁR.IO 

ífe ■ ■ • 

aítingo, Is, attígi, attacum, ére - commoveo, es, ovi, .otum, ere - v. 

; v. . alcanqar, tocar, chegar. '. comover, perturbar, mover 

j,|| am01 \ °™ - sub. m. - amor. concilio, as, avi, atum, are - v. . 

■agrestis, e - adj. - agreste, rústico. conciliar. 

áttendo, is, di, tum, ére - v. . aten- celeritas, atis - sub. f. - velodda. 

der, advertir. de¡ prestesa , 

accurate - adv. - cuidadosameníe. commutatus, a, um - adi. . muda. 

admiror, aris, atus snm, ari . v . do, trócado. ' \ 

dep . admirar. cogitate - adv. . consMeravelmen. 

appello, as, avi, atum, are - v. - 'te. ■ 

c amar. consto, as, stíti, stítum (statoro), 

benignitas, atis - sub. f. . bonda. ' are'- v. . esiar junto. 

• áe, benignidade. commendatns, a, um - adj. . de» 
foarcaria, ae = sub. /„ = cmelüade, posiiado, 

buTOQTÍÚlllÍP • ' ' r, . • - 7 ' 

Cghxus, üs " suo, m. ■ canío, 
oesíia, ae - sub. f, = fera, araimál consisto, ís, títí, síiíheh, ére - v. » 
selvagem. 



parar, 



durus, a, um • adj, - duro. 
diligenter = adv. • diligentemente. 
dilígo, is, exi, ectum, ére - v. • 

amar, querer hem. 
defendo, is, di, sum, ére - v. - de- 

fender. 
Deus, i - sub. m. - Deus. 
donum, i - suh. n. - dádiva, pre- 

sente. 
ergo - conj. - pois. 
excíto, as, avi, atum, are - excitur. 
Enníus, li - sub. m. - Enio, o pro- 

pugnador da poesia roinana. 

Nasceu na Caláhria, no ano 239 

A. C. Encontram-se apenas frag- 

menios do seu principal traba- 

Iho, que é um poema épico so~ 

hre a kistória roniana. 
flecto, as, avi, atum, are - v. • 

amansar, domar. 
gusto, as, avi, atum, are - v. ■ gos- 

tar, provar. 
incredibílis, le - adj. • incrivel. ■ 
inflo, as, avi, atum, are - v. • ins- 

pirar. 
immanis, e - adj. - cruel. 
institutus, a, um - adj. - instruido. 
morior, éris, ortuus sum, mori - 

v. dep. - morrer. 
motus, us - sub. m. • movitnento. 
magnus, a, um - adj. - grand^e. 



munus, eris - sub. n. • pre*enis. 
movéo, es, ovi, otum, ere - v. - 

mover. 
nuper = adv. • há pouco tempo. 
omnino • adv. • somenle, apenas. 
probo, as, avi, atum, are - v. - 

provar. 
pervenio, is, veni, eníur.i, ire • v. 

• chegar, desesperar. 
puto, as, 'avi, atum, are - v. • jul- 

gar. . 
quotíes - adv. • quantas vezes. 
Rosclus, ii - suh. m. - Roscio. 
sensus, us - suh. m. - sentido. 
sententía, ae - sub. f. - senienqa. 
revoco, as avi, tum, are - v. • tor- ■ 

nar a chamar. 
spirítus, us - sub. m. ■ espírito. 
saxum, i ■ suh. n. - rocha, pedra. 
soliíudo, ínis - sub. f. - solidáo. 
tam - adv. • tao, tanto, assim. 
venusías, atis - sub. f. - graca, 

belesa. 
versus, us - sub. m. • verso. 
verbum, i - sub. n. • palavra. 
vetus, éris - adj. • velho. 
valeo, es, üi, xtum, ére - v. - ter 
. saude, ter forga. 
vis, vis • sub. f. • forqa. 
violo, as, avi, atum, are - v. • vio- 
lar. ; 



Quod si ipsi neque possemus(l) attingere neque gustare haec(2) 
aosíro sensti, íamen deberemus(i) mirari ea(4), etíam quum vidersmús 
ia aliis. Quis(5) nosirum(6) íuít animo iam(l) agresti ac duro(Q) ui 
nuper non comrnovereiur moríe B.osei? Quí qui«.ni senes inoriuus essei 
iamen propier exeeíleniem sriem ac venusialem vjíiefaaiur ommino non 
dsbuisse(9) morL Ergo iile nioít» corporis eonciliarai sibi taníum anao» 
rern a no.bis omnibus; nos negllgemus incredibiles moíus animorum cele- 



ritatemque ingeniorum? Quotiés, iudices (10), ego vicli hunc(ll) Ar= 
chias, (utar vestra benignitate, quoniam tam diligenter me attenditis in 
hoc genere dicendi) quotiens ego vidi Tmnc, quum scripsisset nullam 
litteram, dicere sx tempore(l2) magnum numerum optimorum versuum 
de iis ipsis rebus(U) quae tum agerentur. Quoties revocatum dicere 
eandem, verbis ac seníentis commutatis. Vero quae adcurate cogitateque 
scripsisseí, vidi sic probari ea, ut perveniret ad laudem veterum scripto- 
rum. Ego non diligam hunc? non admirer? non putem defendendum 
omni ratione? Atque sic accepimus (14) a summis eruditissimisque ho- 
minibus, studia(lS) ceterum rerum constare et doctrina et praeceptis et 
arte(16), poetam(ll) valere natura, et excitatari viribus mentis, et in- 
flari qua'si quodam spiritu divino. Quare ille noster Ennius suo iure 
appellat sanctos poetas, quod videantur esse commendi nobis áliquo dono 
atque munere. Igitur, iudices, apud vos homines humanissimos, sit 
'sancíum hoc nomen poetae, quod ümquam nulla barbaria violavit. Saxa 
et solitudines respondent «oci, (18), saepe bestiae(19) immanes flectuntur 
cantu (20) atque consistunt: nos, instituti rebus optimis, non moveamur 
voce (21) poetarum? 



1 — possemxis — Convem observar a forga que -tem o 
suhjuníivo na oragdo. O autor emprega o subjumtivo acompa- 
nhado da negacao, para mostrar que iodos nás devemos apre- 
ciar, os estudos a que se dedicára Arquias. Se tivesse empre- 
gado o indicativo possumus o sentido seria ouiro. 2 — Iiaec 
estas cousas. Acusativo do plural. 3 — cteberemus — Os tem- 
pos históricos de verbos denotando habilidade como possum, 
e os que denotam propriedade, necessidade como debeo e se- 
melhantes, estao ás vezes no indicaiivo na conclusao das sen- 
tencas condicionais. 4 ■ — ea -.— Acusativo do plural. 5 — qxás 

Pronome inter.rogativo. 6 — nostrum — Uma das formas do 

' genitivo do plural do pronome pessoal da l. a pessóa — dem- 
'tre nós. 7 — tani — Partícula comparativa.'8 — agresti. ae 
— Ablativo referindose a axúmo, 9 — debuisse — Prs~ 



10 - — inzdices — VocaUvo. jlí ■ — ■ 
fcünc — Acusativo como objeto direto de vidi ou como sujeito 
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de dicere. 12 — ex tempore — de improviso. 13 — dc eis ipsis 
rebus ■ — sobre as próprias cousas (acontecimentos) . 14 — 
accepinius — • recebemos. 15 — studis — Ácusativo plural co= 
mo sujeito do infinitivo constare. 16 — doctrina, praeceptis, 

arte — Ablativo. 17 — poetam - — Sujeito dos infinitivos'va- 
lere 9 excitari e inflari. 18 — voci respondent — O autor se 
refere á fabula de Orfeu, segundo a qual q poeta consegue 

mover as arvores e os rochedos com o poder de sua música. 

19 — cantu — Ablativo, indicando uma circunstáncia de modo. 

20 — bestiae — os animais selvagens. 21 — voce — Áblativo 
instrumentaL 

CAPÍTULO IX 
Todm os paises querem possuir os homens de cultura. 



. 



; 






/ IX. Ho-merum Colophonii civem esse dicunt suum; Chii 

sraim yindicant; Salaminii repetunt; Smyrnaei vero suum 
essé confirmant: itaque etiam delubrum eius'in oppido dedi= 
caverunt; permulti alii praeterea pugnant inter se atque con- 
tendunt. 'Ergo illi alienum, quia poeta fuit, post mortem 
etiam expetunt: nos hunc-vivum, qui et voluntate et legibus 
noster est, repudiabimus? praesertim quum omne olim stu- 
dium atque omne ingenium contulerit Archias ad populi ro- 
mani gloriam laudemque celebrandam? Nam et cimbricas 
res adolescens attigit; et ipsi illi C. Mario, qui durior ad 
haec studia yidebatur, iucundus fuit. Neqiie enim quisquam 
est tam ayersus a Musis, ut non mandari versibus aeternum 
suorum laborum facile praeconium patiatur. Themistoclem 
illum, STimmiim Athenis virum, dixisse aitmt, quiim ex eo 
qsiaerereiur, quod aeroama, auí cuius voeem lihentissime au- 
diret: eius, a qim sua virtsis optime praedicareíur, liaque ille 
Marius.iiem eximie L. Plotium dilexit, cuius ingenio putabaí 
ea, cpiae gesserat, posse ceiebrari. 
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Mithridaticum vero bellum magnum atque difíicile, et 
in multa varietate íerra niarique versatuni, totum ab hoc 

expressum est: qui libri non modo L. Luculluin, fortissimum 
et clarissiinuni virum, veruna etiam populi romaiii nonien 
illustrant. Populus enim romanus aperuit, LucuHo imperan- 
te, Pontum, et regiis quond'am opibus et ipsa natura regionis 
vallatum: populi ro-mani exercitus, eodem duce, non maxima 
manu innumerabiles Armeniorum copias fudit; populi roma- 
ni laus est, • urbem amicissimam Cyzicenorum eiusdem consi- 
lio ex omni impetu regio atque totius belli ore ac faucibus 
ereptam esse atque servatam: nostra semper feretur et praedi-- 
cabitur, Lucullo -dimicante, cum interfectis ducibus depressa 
hostium classis, et incredibilis apud Tenedum pugna illa na= 
valis: nostra sunt tropaea, . nostra monumenta, nostri trium- 
phi. Quare, quorum ingeniis haec 'feruntur, ab iis populi ro= 
' mani fama celebratur. 

Carus fuit Africano superiori no'ster Ennius: itaque 
etiam in sepulcro Scipionum putatur is esse constitutus e 
marmore. At iis laudibus certe non solum' ipsi, qui laudan- 
tur, sed etiam populi romani nomen ornatur. In coelum 
huius proavus Cato tollitur; magnus honos populi romani 
rebus adiungitur. Omnes denique illi Maximi, Marcelli, Fuh 
vii, non sine commuiai omnium nostrum laude decorantur. 
'Ergo illum, qui haec fecerat, Rudium hominem, maiores 
nostri in civiíatem receperunt: nos hunc Heracleensem, mul- 
tis civitatibus expetitum, in hac autem legibus constitutum, 
de nostra civitate eiciemus? 



V0CABULÁR10 
Alienus, a, um - adj, • alheio. ' aeteraus, a, um 

aáoleseeiis, entls » súb. m. • ado- 

lescenie, jovem, 
aversus, a, 'am - adj. • cotiItütío, 

que iera aversáo. 



adj. • eterño. 

Aíhenae, anrm - siib. /, - Átenas. 
a'io, ais, aií - v. Ssjeciivo - íijir- 

rriar, áize¿\ 
aeroama, áüs - suh, n. - concerie, 

sinfonia, 
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apeno, is, ui, eríutn, ire - v. • 

ahrir. 
Armeníus, íí - súh. m. - hábitante 

da Armenia, aliados de Miiri- 

dates. 
Calophonii, oram - suh. m. - na- 

turais de Colofonia, uma cidade 

na Asia Menor. 
Chii, orum • sub. m. - Os habitan- 

tes de Quios, uma ilka no mar 

Egéo. 
confirmo, as, avi, atum, are - v. - 

confirmar. 
Cimbrieus, a, um - adj. - os Cim- 

bros. 
copiae, arum - sub. pl. - tropas. 
Cyzicenus, a, 11111 - adj. - de Cí- 

sica. 
consilíum, ' ii - sub. 11. - conselho. 
classis, is - sub, f. - frota, navio. 
carus, a, um - adj. • caro. 
constitüo, is, üi, utum, ére • cons- 

tituir, esculpir. 
caelum, i ■ sub. n. • céu. 
delübruni, i - sub. n. - templo. 
dedíco, as, avi, atum, are - v. • 

dedicar. 
dux, ducis - sub. m. - chefe. 
dimíco, as, avi, atum, are - v. - 

combater. 
depressus, a, im ■ adj. - abatido, 

enfraquecido, deprimido. 
decoro, as, avi, atum, are - v. - 

honrar, condecorar, decorar. 
eripío, is, ipüi, eptum, ére - v. - 

arrebatar. 
e - prep. - rege ahlativo. ' 
expeüims, s, nm ■■ aclj. » rsclama- 

ÜO. 

eiicio, is, eei, ecii'ám, ére - v. » ian- 
car fora, exeluir. 



facílis, le - adj. • facil. 

ínndo, is, udi, nsnm, ére • v. • 

fundir, derramar, desbaratar. 
fauces, lum - sub. f. • fauces. 
Fulvius, ü - sub. m. • Fúlvio. 
Homeras, i = sub. m. • Homero. 
itexn - adv. - outrossim, tambem. 
ilhisíro, as, avi, atum, are - v. - 

ilustrar. 
impéro, as, avi, atum, are ■ v. - 

imperar, reinar. 
innumerabllis, le ■ adj. ■ itntrae- 

ravel. 
interfectus, a, um - adj. ■■- morto, 

assassinado. 
labor, oris - sub. m. - trabalho. 
libentissíme ■ adv. - volunlaria- 

mente... 
laudo, as, avi, atum, are - v. • lou- 

var. ' 

musa, ae = sub. f. - Musa. 
mando, as, aví, atum, are - v. • 

confiar. 
marmor, óris - suh. n. • mármore. 
mare, is - suh. n. • mar. 
manus, us - sub. ./. - mao. 
Mithridatícus, a, um - adj. • de 

Mitridates. 
Marcellus, i - sub. m. - Marcelo. 
navalis, le - adj. - naval. 
olim • adv. - outrora. 
os, oris - sub. n. - boca. 
praeteréa - adv. - alem disso. 
pugno, as, avi, atum, are - v. - 

combater. 
praeconíum, íi - sub. n. - pregáo. 
praedíco, as, avi, atum, are - 

aprender anies, 
PÍouBs, íi •■ sub. rn. - Pióclo, nra 

professor de retórica. 
pugna, ae » sub. /. - corabale. 
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proávus, i - sub. m. • bisavo. 

quispíam, quaeplam, quodpiam » 
algum, alguem. 

regíus, a, um - adj. » régio,. real. 

Rudinus, a, um - adj. - de Rúdias. 

Salaminius, li • sub. m. - Salamí- 
nio. 

Smyrnaeus, a, um - adj. » pertencen- 
te a Smirna. 

sepulchrum, i - suh. n. • sepulcro. 

Scipío, onis ■ sub. m. - Cipiáo. 

Themistocles, is - sub. m. - Temís- 
tocles, o grande general atenien- 
se, na batalha de Sálamina, du° 
rante a 2. a guerra Púnica. 



terra, ae - sub. f. » pais, terra. 
Tenédos (us), i » suh. m. » Tene* 

dos, uma ilha nas costas da Asia 

Menor. 
trinmphtis, i » sub. m. » triunfo. 
tropaeum, i » sub. n. » trofeu. 
tollo, is, sustüli, sublatum, ére » v. 

» levantar, receber. 
vindíco, as, avi, atum, are » v. » re- 

clamar. 
voluntas, atis » sub. f. - vontade. 
vallatús, a, um » adj. -. entrincheU 

rado-. 



ORDEM DIEETA 

Calophonii dicunt Homerum(l) esse suum civem, Chii vindicant 
suum(2), Salaminii repetunt(Z) , Smyrnaei vero confirmant esse (4) suum, 
itaque etiam dedicaverunt delubrum eius in oppido: permulti alii prae- 
terea pugnant atque contendunt inter se. Ergo illi expetunt alienum 
etiam post' mortem quia fuit poeta: nos repudiabimus hunc vivum, qui 
est noster et(5) voluntate et legibus? Praesertim quum Archias olim 
contulerit(6) omne studium atque omne ingenium ad celebrandnm(T) 
gloriam populi Romani? Nam adolescens et attigit res Cimbricas(l-a) 
et fuit iucundus illi C. Mario qui videbatur durior(8) ad haec studia. 
Enim neque est quisquam tam aversus a Musis(9) qui non patiatur facile 
mandari versibus aeternum praeconium suorum laboribus. Aiunt(10) 
Themistoclem(ll), summum virum(12) Athenis dixisse quum quaere» 
retur ex eo quod acroama aut cuius vocem audiret' libentissime. Eius, 
a'quo sua virtus praedicaretur optime. Itaque item ffle Marius dilexit 
(14), eximie L. Plotium ingenio cuius puíabat posse celebrari ea quae 
gesserat. Vero bellum Mithridaticum,' magnum et dlfficile et versatum 
terra marique (15) in multa varietate, est totúm expressum ab hoc qui 
libri nonmodo ülustrant fortissimum et clarissimum virum vernm etiam 
nomea populi Romani. Enim poputes Romaims imperaníe LucuU&(16) 
operai'i: Pontnm, vallatuzn quondam ei opibns regiis e£ ipsa naiura et 
regione(U-&) % exercitus populi Romani, duce eodemiXl) £adit non ma- 
xima manu copias inmimerabiles Armeniorum: iaus populi Romani est 
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amicissimam urbeni Cyzicenorum esse 'concilio eiusdera ómni impetu re- 
gio atque ore ac faucibus totius belli: semper feretur(lS) et praedica- 
bitur illa nostra incredibilis (19)' pugna navalis apud Tenedum(20) et 
dimicante L. Lucullo, depressa(21) classis hostium cum ducibus inter- 
fectis: trophea sunt nostra monumenta nostri triumphi. Fama popisli 
Romani celebratur ab iis ingeniis quorum quae efferentur(22) . Noster 
Ennius fuit carns Africano(23) superiore, itaque etiam putatur is esse 
constitutus(24°) e marmore in sepulcro Scipionum. At iis láudibus(25) 
certe ipse non solum ornat qui laudatur sed etiam nomen populi Ro- 
manL Cato proavus huius tollitur(26) in caelura: magnus honor adiun- 
gítur rebus populi Romani. Denique omnes illi Maximi(27) Marcelli, 
Fulvii decorantur non sine communi' laude omnium nostrum( 28). Ergo 
illum(29), qui fecerat haec, homine Rudinum, nostri maiores ( 30 ) íece- 
perunt in civitatem: nos eiiciemus(31) de nostra c¡ttiííaíe(32) hunc Hera- 
' cleensem, expeditum multis civitatibus, autem constitutu'm in hac legibus. 

COMENTÁRIQS' - 

1 — Homerum — Acusativo como sujeito do infinitivo 
esse. Vergílio reuniu no seguinte hexámetro os nomes das ci- 
dades que reclamavam Homero: Smyrna, Chios, Colophon, 
Salamis, Rhodes, Argos, Athenae. 2 — sunm — como seu di- 
reito, 'como Ihe pertencendo. 3 — ■ repetunt — o exigem. 4 — 
esse — tem comó sujeito illum, oculto, referindo-se a Homero. 
5 — et. . . . . et — nao só. . . . . . mas tamhem. 6 — contulerit 

— ■ tenha empregado, dedicado. 7 — celebrandam — Gerun* 
divoem acusativo, e na terminagáo- feminina. 7-a — res .cim- 
bricas — referindo-se á vitória de Mário sohre os Cimhros e 
Teutoes, em 101 e 102 A. C. respetivamente. 8 — durior — 
Comparativo de durus, a, um. 9 — Musis — Ahlativo. 10 — 
aiunt — dizem. 11 — Themistoclem ■ — - Acusativo, sujeito de 
dixisse.- O grande Ateniense que venceu a haialha de Salami- 
na,.na.2. a guérra púnica. 12 — ■ simmiim virum ■ — ■ Acusativo. 
Aposto de Themistoclem. 13 • — dixisse — ■ pretérito perfeiio 
do infiniio do verbo díeere., 14 — • dilexlí — gosion, esiimou. 
15 — íerra marique — Ahiaiivo — na íerra e no mar. 16 ■ — ■ 
imperaníe LueuIIo — Ablaíivo ahsoluio. 16»a — natura et re« 






■ 
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ligione — hendíade. 17 — duce eodem — • com o mesmo chefe. 
18 — nostra incredibilis - — • Concordando com pugna. 19 - — 
feretnr — conta-se. 20 — - Tenedum — Lugar onde virtual, em 
acusativo regido da ■ preposigáo apud. 21 — depressa — foi 
lancada a pique. 22 ■ — efferentur — sao contaúos, 23 — ■ Afri- 
cano — Dalivo- depois do adjetivo carus. O conquistador de 
Ardhal, um, amigo de Eniq. Conseguiu vencer a Anibal, em 
Zama, no ano 202 A. C. 24 — eonstitutus — esculpido. 25 — ■ 
iis -laudibus — ■ com estas glórias. 26 — tollitur • — é .exaltado. 

27 — Maximi = Fabius' Maximus • — O defensor de Roma na 
segunda guerra Púnica. M. Claudius 'Marcellus conseguiu ío- 
mar Siracuna, nessa guerra, e Q. Fulvius Flaccus, que foi 'tam- 
bem um oficial ¡de grande valor durante a 2. n guerra púnicm. 

28 • — • omnium nostram — dentre todos nós. 29 — illiim — 
referindo-se a Enio. 30 — maiores — • antepassados. 31 ■ — eiicie-- 
mus — .expulsaremos. 32 — eivitaíe — : Ablativo de separacao. 



Alexandre no túmulo de Aquiles. 

rm si quis minorem gloriae fructum putat ex 
)us percipi, quam ex latinis, veliementer errat: 
propíerea ,quod graeca leguntur in onmibus fere gentibus, 
latina suis finibus, exiguis sane, continentur.- Quare si res 
eae, quas gessimus, orbis terrae regionibus definiuntur, cupere 
debemus, quo manuum nostrarum tela pervenerint, eoclem 
gloriam íamamque penetrave: quodt quum ipsis populis, de 
quoruni rebus scribitur, haec ampl'a sunt,- íum iis cerle, qui 
de vita, gloriae causa, dimicant, hoe maxmram et periculo- 
rnm. ineitamentum est et laborum. 

Uuara multos scriníores rerum suarum ma^ans Üle ÁIe° 
xancler secum habuisse áiciíur! Atqne is tamea, quuin in 
Sigeo ad' Achiiíis tumulum adsíitisset : "O fortunaíe, inquit, 
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adolescens, qiii tuae virtutis 'Hom-erum p-raeco-nem mveneris!" 
Et vere. Narn nisi Ilias illa exstitisset, idem tumuliis, qui 
corpus 'eius contexerat, noinen etiam obruisset. Quid? noster 
hic Magnus, qni cum virtute fortnnam -adaequavit, nonne 
Theophanem Mitylenaeum, scriptorem reram suaram, in con- 
tione militum civitate don-avit? et nostri illi fortes viri, sed 
rastici ac milites, dulcedine quadam gloriae -commoti, quasi 
participes eiusdem laudis, magno . illud clamore approba- 
verunt? - . . . 

Itaque, credo, si civis romanus 'Archias legibus non esset, 
ut ab aliquo imperatore civitate donaretur, perficere non po- 
tuit? Sulla, quum Hispanos et Gallos donaret, credo, hunc 
petentem repudiasset? quem nos in contione vidimus, quum 
ei libellum malus poeta de populo subiecisset, quod epigram- 
ma in eum fecisset tantummodo -alternis versibus longiuseulis, 
statim ex iis rebus, quas tunc vendebat, iubere ei praemium 
tribui, sub ea conditione, "ne quid postea scriberet". Qui 
sedulitatem mali poetae duxerit aliquo tamen ' praemio 
dignam, huius ingenium et virtutem in scribendo et eopiam 
non expetisset? Quid? a Q. Metello Pio, familiarissimo suo, 
quicivitate multos donavit, neque per se, neque per Lucul= 
los impetravisset? qui praesertim usque eo d'e suis rebus 
; scribi cuperet, ut etiam Cordubae natis poetis, pingue quid- 
dam sonantibus atque peregrinum, tamen aures suas dederet. 

VO C A B ÜLÁEIO 

Álexander, dri - suh. m. - Álexan- approbo, as, avi, atam', are •> v. » 

dre. aprovar, provar. 

Achilles, ís (ei) = sub. rn. = Aqui» alternus, a, um » adj. = alternado. 

les. cuplo, is, ivi, itnna, ire = v. ■> dese* , 
adsso, as, ú'íi, (íiíirm, a'mm) , a¿e ■■• jar. 

v. * esíar esn- pé. coniege, is, a:d, scarni, e¿:e <■ v. - 
adaeqsio, as 5 avi, aiam, are = v. ■- oculiar, cobrir, sseor¿der. 

igualar. ' ' coneio, onis = snb> f. » audiiório. 






r, oris - sub* m. 
litío, onís • sub. f. ■ coi 
copla, ae - sub. f. • abundúncia. 
Cordíiba, ae - suh. f. - Cordova. 
definio, is, ivi,- itum, ire - v. - de- 

finir. . 
dulcedo, inis ■ sub. f. • dogura. 
erro, as, avi, atum, are - v. • errar, 

enganar-se. 
. epigramma, átis - sub. n. • epigra- 

ma. 
fere ■ quase. 

finis, is - sub. f. • fronteira. 
fortunatus, a, tum • adj. - feliz. 
gens, -entis - sub. f. - gente. 
Gallus, i - sub. m. - espanhol. 
incitamentnm, i - suh. n. - incenti- 

vo. 
inquam, is - v. defectivo • dizer. 
invenio, is, eni, entum, ire - v. • 

encontrar. 
Ilías, ádis - sub. f. - Ilíada. 
iubéo, es, ussi, ussum, ere - v. • 

exortar, mandar, determinar. 
lego, is, legi, lectum, ére - v. • ler,, 

eleger. 
libellus, i - sub. m. ■ - livrinho. 
longinscülus, a, um - adj. - um tan- 

to mais comprido. 
minus (minor) minoris - adj. - me- 

nor. 
Mytilenaeus, a, um - 'adj. - Mitile- 

no.- 
miles, ítis - sub. m. • soldado. 



malus, a, am • adj. - mau. 

orbis, is - sub. m. - regiáo, orbe, 

mundo. 
obruo, is, üi, utum, ére - v. • enter- 

rar, sepultar. 
pervenío, is, veni, entum, ire » v. • 

alcanqar, chegar. 
penétro, as, avi, atum, are ■ v. - pe- 

netrar. 
part'íceps, ípis - adj. - participante. 
postéa-'-' áepois disto, depois. 
pingüis, e - adj. - fertil, fecundo. 
peregrinus, a, um - adj. - peregrino. 
quo • adv. - aonde. 
rusticus, a, nm ■ adj. • rústico. 
repudío, as, avi, atum, are - v. - re- 

pudiar. 
sane ■ adv. -. certaménte. 
Sigeus, a, um - adj. • de Sigéo. 
Sulla, ae ■ sub. f. - Sila. 
subicío, is, eci, ectitm, ére ■ v. - 

submeter, sujeitar. 
sub ■ prep. - sob, abaixo. 
sedulltas, atis ■ suh. f. - cuidado, di- 

ligéncia. 
sono, as, nui, nítum, are - v. • soar, 

celebrar. 
telum, i ■ suh. n. - dardo. 
tumülus, i - suh. m. • túmulo. 
tuus, a, um - adj. - tew. 
tunc - entao. 

vendo, is, didi, dítum, ére' • v. • 
vender. 



Nam, si quisd) putaL minorem frucíum gíoriae percipi ex versibus 
Graecis quain ex Lalini, errat vehemeníer; propíerea quod 'Graecia ie- 
guatur fere in omnibus gen'dbus'; Latina continenrur suis finibus, sane 
si eae res auas gessinras defÍBÍuntuí.* regionibus orfbis 



terrae, debemus cupere quo pervenerint tela nostrarum manuuin, gloriam 
famamque penetrare eodem: quod-quum haec ainpla sunt ipsis populis 
(2) quorura scribitnr.de re6us(3), tum certe iis qui'dimicant de vita(4>) 
causa gloriae, est. maximum ineitamentum et periculorum et laborum. 
Quam multos scriptores suarum rerum dicitur babuisse secum ille magnus 
Alexander? Atque is tamen, quum abstitisset in Sigeo ad tumulum Achil- 
'lis, inquit: O fortunate adolescens, qui inveneris Homerum praeconem 
tuae virtutis. Et vere. Nam si illa Ilias ne extitisset idem tumulos, qni 
contexerat corpus eius etiam obruisse nqmen. Quid? hic ne noster 
Magnus, qui adaequavit íortunam cum virtute; non donavit Theophanem 
Mjlilenaem, scriptorem suarum rerum, in contione militura.; et illi nostri 
f ortes viri, sed rustici ac milites commoti quadam dulcedine gloriae, ¡ 
quasi participes eiusdem laudis' opprobaverunt, illud magno clamore? 
Itaque, credo si Archias non esset(6) civis Romanum legihus(l), non 
potuit perficere ut donaretur(S) civitate áb aliquo imperatore. Quum 
Sulla donaret Hispanos et Gallos, credo repudiasset(9) hunc petentem 
quem nos vidimus in contione (10) quum malus poeta subiecisset ei libel- 
lum de populo, quod fecissét in eum epigramma, tantummodo versibus 
alternis longiusculis, iubere statim tribui ei praemium ex íis rebus quas 
tunc vendebit, sed ea conditione, ne quid scriberet postea. Qui tamen 
duxerit dignam aliquo praemio sedulitatem mali poeta, non expetisset 
ingenium huius et virtutem et copiam in scribendo? Quid? neque per 
se neque per Lucullos impetravisset a Q. Metello Pio, familiarissimo 'suo 
(11);* qui donavit multos civitate? qui praesertim cuperet usque eo scrihi 
(12) de suis rebus ut etiam poetis natis Cordubae sonantibus quiddam 
pingue atque peregrinum, dederat tamen suas aures. 
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1 — quis — Depois de si nao se emprega aliquis. ¿ — .po- 
pulis — Dativo depois de ampla. 3 — rebus — Ablativo de 
modo. 4 — vita — idem. 5 — O fortunate'adolescens — Vo- 
— esset — verificar a forga do subjumtivo. 7 — le- 
blativo de modo. 8 — • donarét civitate — ■ doasse com 



gl-OUS — 

& cidadania..9 — repud'iasseí — a prótase está contida ein 
peíenteia. 10 — eontioBe - — ■ AblaiivG. 11 — ■ faiailiaríssiino s'tio 
— aposío de Meiello, 12 — seribi ■ — infiniúvo passivo. 
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CÁPÍTULO XI 

Todos os hpmens teem -uma ceria, inclinagao para a glória. 

XI. jNeque enirn est iioc dissimulandiini, quod' obscurari 
non potest, sed prae nobis ferendum: traliim.ur omnes laudis' 
studio, et optimus quisque maxime gloria ducitur. Ipsi illi 
philosophi, etiam illis libellis, quos de contemnenda gloria 
scribunt, nomea suum inscribunt: in eo ipso, in quo-.praedi- 
cationem nobilitatemque despiciunt, praedicari de se ac no« 
minari volunt. Decimus quidem' Brutus, summus ille vir et 
imperator, Attii, amicissimi sui, carminibus templorum ac 
monumeutorum aditus exornavit 'suorum. lam vero ille, qui 
cum Aetolis, Ennio comite, bellavit, Fulvius, non dubitavit 
Martis manubias Musis consecrare. Quare, in qua urbe im- 
perator.es prope armati poetarum et nomen et Musarum de» 
lubra coluerunt, in ea non debent togati iudices a Musarum 
honore et a poetarum salute abhorrere. 

Atque, ut id lubentius f aciatis, ' iam me vobis, iudi- . 
ces, indicabo, et d'e meo' quodam amore gloriae, nimis acri . 
fortasse. verumlamen honesto, vobis confitebor. Nam, quas 
res nos in consulatu nostro vobiscum simul pro salute huius 
urbis atque imperii, et pro vita civium, proque universa re- 
publica gessimus, attigit. hic versibus atque inchoavit: quibus 
auditis, quod mihi magna res et iucunda visa est, hunc ad 
perficiendum hortatus sum. Nullam enim virtus aliam mer» 
cedem laborum periculorumque desiderat, praeíer hanc lau-' 
dis et gloriae; qua quidem detracta, iudiceg, quid est, quod' 
in hoc tam exiguo vitae curriculo et tam brevi tantis nos 
in laboribus exereeamus. * 

Cerce, sí nihil animus praesentiret in posteram, et, si, 
qijjubiis regionibus vitae spaiiuxn -circumscriptum est, eisdem 
omneg cogiiation.es terminareí suas; nec tantis se laboribus 
frangeret, neque tot curis yigiliisque angeretur, meque íoties 
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de vita ipsa dimicaret. Nunc insidet qmaedam in optimo qno= 
que virtus quae noctes et. dies aninram gloriae stimulis con- 
cit-at .atque admbnet, non- éiim vitae tempore esse dimitten- 
dam commemorationem nominis nostri, sed' cum omni poste- 
ritate adaequandain. 



VOCABULÁRIO 

Attíus, íi ■ sub. m. • Acio. 
adítus, .us - sub. m. • entrada. 
Aetoli, ornm - sub. m. • natural da 

Etólia. 
armatus, a, am - adj. - armado. 



áspero, ar- 
afligir, an° 



guer- 



acer, acris, acre - adj. 

doroso. 
ango, is, anxi, ére - v. 

gustiar. 
admonéo, es üi, íttim, ere 

advertir. 
Brutus, i - sub. m. • Bruto. 
bello, as, avi, atum, are • v. 

rear. 
brevis, e - adj. - breve. 
contemno, is, tempsi, temptum, ére 

- v. - desprezar. 
carmen, ínis - sub. n. - verso, poe- 

ma. 
comes, ítis - sub. m. • companhei- 

ro, a. 
consecro, as, avi, atum, are ' - v. - 

consagrar. 
consulatus, us • sub. m. - consulado. 
curricülum, i * sub. n. - carriitho, o. 

éspaco e~m que se corre. 
eeríe = adv. • ceriarnente. 
circunscribo, is, psi, plum, ere - v. 

• circunscrever. 
cura, ae • sub. f. • cuiáado. 






concito, as, avi, atum, are - v. • 

excitar. 
commemoratio, onis - sub. f. • re- 

cordagao. 
dissimülo, as, avi,-atnm, are - v. - 

dissimular. 
despicío,. is, exi, ectum, ere « v. • 

desprezar, desdenhar. 
detractns, a, um - adj. • tirado. 
dimitto, is, isi, issum, ére - v. • 

deixar, perder. 
exorno, as, avi, atum, are - v. - or- 

nar, enfeitar, preparar. 
exercéo, es, üi, itum, ere • v. • exer- 

citar. 
frango, is, fregi, fractum, ére - v. - 

quebrar. 
honestus, a, um « adj. - honesto. 
inscribo, is, psi, ptum, ére • v. • 

inscrever. 
imperium, ii - sub. n. • império. 
inchoo, as, avi, atum, are - v. - co- 

megar. 
insideo, es, edi, essum, ere • v. - ha. 

bitar, morar. 
libentras (libentim) - adv. • livre- 

mente, espontaneamente. 
moiuimeBtumj i - sub. n. = monu= 

mento. 
Mars, ariís = sub. =■• Marte. 
manubia, ae (arum) ■> sub. - despo- 

jos, 






... - ,' ■ 
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merces, merceois - 

pensa. 
nobiíítas, aíis - sub. f. - nohreza. 
noíníno, as, avi, aíum, arc - v. • no- 

mear, chamar. 
niniis • adv. • superfluamente, de° 

masiadamenis. 
nox, ctis - suh. f. ■ noiie. 
obsraro, as, avi, aínm, are. ° v. - 

obscurecer. 
prae • antes, dwntc. 
philosophus, i - sub. -m. • fiíósofo. 
praedicatio, onis • sub. f. - predi- 

cacáo, testemurtho. 
praeter • exceto. 
postérus, a, um - adj. - para o fu~ 

turo, depois de. 



f. - recom- posterltas, atis • sub. f. = posteri- 



praesentío, is, sensi, sensusn, ire - 

v. - pressentir, perceber. 
siinul — adv. = ao mesmo tempo. 
stimülus, i - sub. m. - estímulo. 
traho, is, xi, ctum, ére • v. • condu- 

zir, levar. 
templuin, i - sub. n. - templo. 
togatus, a, !im = adj. • togado, ves- 

tidlo de toga. 
termíno, as, avi, atum, are - v. .- 

terminar, limitar, concluir. 
totles • adv. ° tantas vezes. 
universus, a, am - adj. • todo, uni* 

versaL 
verumtaraen - todavia, contudo. 
vigilía, ae - sub. f. • insónia. 



Enim nequ'e dissimulandurn est hoc, quod non potest obscurari, sed 
ferendum prae nobis: omnes trahimur studio(l) laudis, et quÍ8que 
optimus ducitur maxime gloria. IIIi ipsi philosophi, inscribunt suum 
nomen, etiam illis libellis, quos scribunt de contemnenda(2) gloria: in 
eo ipso(i) in quo despiciunt praedicationem nobilitatemque, volunt 
praedicari ac, nominari de se. Quidem Decimus Brutus, ille summus vir 
et imperator, exornavit aditus suorum templorum ac monumentorum car- 
minibus Attiiii) ; sui amicissimi(5) . lam vero ille Fidvius(ú) qui bel- 
lavit cum Aetolis, Ennio comite, non dubitavit consecrare Musis(l) 
manubias Martis. Quare, in urbe qua imperatores prope armati coluerunt 
eí(8) nomen poetarum et delubra Musarum in ea non debent iudices 
togati abhorrere a honore(9) Musarum et a salute poetarum. Atque, ut 
faciatis id liberatius, iam indicabo me vobis, iudices, et confitebor vobis 
quodam amore meo gloriae, fortasse nimis acri, veruntamen honesto(lQ). 
Nam, res qiias simu! vobiscum nos gessiraus iss. nostro consulaüi pro 
saJhite' hnms urbis aíque imperií, ei VíO viia cjvium. cruoque universa 
rspuhlica(ll) , Me aliigll aícjue inzko&Tú. verslb'as: qiaibus aueíiils koiiaiMz 
s'üm kunc(12) aá perficiendum(l3) > qnod mlhl visa ssí(14) rssíIS) 
magna eí ÍBcunds. Enim. virtas nullsm aliani nierce'dem desideraí la- 
borura perieidQrujaique, pra-eier hanc(iS) Isadis eí gloriae; qmáem. áe° 
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tracta qua, iudices quid est, quod(l6) nos exerceamus in tantis laboribus, 
in faoc tam exiguo eftam brevi ' curricul'o vitae? Certe, si animus nihi! 
praesentiret in posterum, et si terminaretilS) omnes suas • cogitationes 
iisdem regionibus quibus circumscriptum est' spatium vitae; nec se fran» 
geret tantis laboribus, neque angeretur tot civiis vigiliisque, neque tolies 
dimicaret de ipsa vita. Nunc in optimo- quoque insidet quaedam virtus, 
•,'quae noctes' et dies concitat animum stimulis, . gloriae, atque admonet, 
commemorationem nostri nominis non dimittendam esse cum tempore 
vitae, sed adaequandam cum omni posteritate. 

COMENTÁRIOS 

1 — studio — desejo. 2 — eontemnenda — que deve ser 
desprezada. Gerundivo em ablaüvo desempenhando a fungdo 
de adjetivo e concordando eom o substantivo gloria. 3 in 
eo ipso ° __ naquilo mesmo. 4 — Attii — L. Acio, um poeta 
trágico que viveu no ano 170 A.C. 5 — sui amicissimi — Ge- 

j nitivo como aposto de Attici.. 6_ — Fulvius — Consul em 189 

fi A. C. e se distinguiu como.um amante da literatura grega. 7 — 

7 Musis — Dativo. 8 — et .' . . et — nao só.... mas tambem. 9 — 

honore _' Ablativo de separacao, usado_ com. a . préposigño a. 
10 — hone.sto — Ablativo concordando com amore. 11 — uni- 
versa republica — toda a república. 12 — hortatus sum hunc 
— eu © exorteL 13 — ad periiciendum — acusativo do gerún- 
dio. 14 -r- mihi visa est — me pareceu. 15 — reb — empreen- 
dimerito. 16 — hanc — referindo°se a mercédem. 17 — quid 
,est qu'od — ' O subjuntivo volitivo é usado nas claüsnlas rela-. 
tivas, para denotar intengao e por este'motivo exercemus está 
no subjuntivo. 18 — ■ terminaret — limitava. 

. CAPÍTULÓ XII 
Á liieratura é um perene mom&meitto. ■ 

XII. An vero tam parvi animi videamur esse omnes, qui in 

repnWiea, 'atque in íais vitae perienlis laboribu-sque versa° 
Biiir, nt 9 qvmm 9 iisque ad extxe&mm spatium, nullum trancpail- 
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lum atque otiosum spirituni duxerimus, nobiscuni simul mo= 
ritura omnia arbitreniur? An, quum statuas et imagines, non 
animoram simulacra, sed corpornm, studiose multi snmmí 
liomines reliquerunt, consiliorum relinquere. ac virtutum nos- 
trarum effigiem non multo.malle debemus, summis ingeniis 
expressam et politam? Ego vero omnia, quae gerebam, iam 
tum in gerendo spargere me ac disseminare arbitrabar in- 
orbis terrae memoriam sempiternam. Haec vero sive a meo 
sensu post mortem abfutura est, sive, ut sapientissimi ho= 
mines puíaverunt, ad aliquani mei partem pertinebit; nun.c 
quidem certe cogitatione quadam speque delector. 

Quare conservate, • iud'ices, hominem ■ pudore eo, 
queni amicorum videtis comprobari, tum dignitate, tum 
etiam vetustate: ingenio autem tanto, quantum id convenit 
existimari, quod summorum hominum ingeniis expetitum 
esse videatis; causa vero eiusmodi, quae beneficio legis, aucto- 
ritate municipii, testimonio Luculli, -tabulis Metelli compro- 
betur. Quae quum ita sint, petimus a vobis, iudices, si qua 
non modo' 'humana, verum etiam divina in tantis ingeniis 
commendatio debet esse, ut eum, qui vos, qui yestros impe- 
ratores, qui populi romani res gestas semper ornavit; qui 
etiam his recentibus nostris, vestrisque domesticis pericuiis 
aeternum se testimonium laudum daturum esse prof itetur ; 
estque ex eo numero, qui semper apud omnes sancti sunt 
habiti atque dicti; sic -in vestram accipiatis fidem, ut h«> 
manitate vestra levatus potius, quam acerbitate . violatus esse 
videatur. 

Qua de causa pro ínea consuetudine, breviler simplici- 
íercpie dixí, iudices, ea confido probata esse omnibuss cpiae 
a forensí alíena iuolicialiqiie consnetiidine, et de hominís 
ingeioio, et Qomimm3j.ex de ipsius sindic Iqcmívs ssm, ea, 
iudices-, a v-ohis spero esse in bonam partem. accepía; ab eo, 
qiai máicÍMm exereeí, eerto seioo 
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V O C A B 1 

An - por acaso, por ventura, 
arbltror, aris, atos snm, ari = v. 

dep. ' julgar. 
abfuturus, a, «m - adj. part. - que 
estará ausente, que se afastará, 
que faltará. 
acerbítas, aíi's = suh. f. • amargor, 

aspereza. 
brevíter » adv. • hrevemente. 
bonus, a, um = adj. - hom. 
consilíunx, ii = suh. n. • conselho. 
conservo, . as, avi, atum, are = v.>- 

conservar. 
compróbo, as, avi, atum, are - v. ■ 

comprovar, aprovar. 
convenío, is, veni, entum, ire - v. 

- convir, concorrer, concordar. 
commendatío, onis - su&; /. - re° 

comendagáo. 
confido, is, fidi (fisus) ére - v. ■ 

confiar. 
communiter - adv. - geralmente, em 

comum. 
certo - aév. • com certeza. 
discrimíno, as, avi, atum, are - v. - 

espaüiar, publicar. 
dignítas, atis • sub. f. • dignidade. 
domestícus, a, um • adj. • domes- 

tico. 
esternus, a, um - adj. • externo. 
©ffigíes, ei - sub. f. - imagem, re- 

trato. 
ittdlcialis,' le - adj. ° jüdiciál. 

ORDE M 



levo as, avi, atum, are - v. « aliviar. 
moriturus, a, um - adj. ■ que há de 

morrer. 
multo - adv. - muito. 
malo, mavis, malüi, malle - v. • 

querer mais, preferir. 
negotlum, íi • sub. n. • negócio. 
otiosus, a, um - adj. • ocioso, des- 

cancado. 
politus, a, um •' adj. • polido. 
pertlnet, ebat, üit, ere • v. • perten- 

cer. 
pudor, oris - süb. m. = pudor, ver- 

gonha, honra. 
potíus - antes. 

récens, entis - adj. - recente. 
remotus, a, um - adj. - remoto, 

afastado. 
statüa, ae • sub. f. - estatua. 
simulacrum, i - sub. n. ■ represen- 

tacáo, figura. 
studiose - adv. - diligentemente. 
spargo, is, si, sum, ére • v. • espa- 

Ihar, propagar, gastar. 
sempiternus, a, um - adj. - etetno, 

perpetuo. 
sive - conj. • ou. 
sapientisslmus, a, um • adj. • mui- 

to sahio. 
spes, ei' ■ sub. f. • esperanca. 
simpliclter - adv. - simplesmente. 
. traiaquilius, a, um - adj. - tranquilo. 



I R E T A 



Á'ü vero omnes qui ~/e-csami¡" m repiüblies, aíque in Ms pericuíis 
laboribesqiie viíae, videamur esse animi parvi(l), ut, quuia diaserimus 
wms aá eiazemMm. spatinm, mñkxa spirilisis Iv&naxMwm atqne otiosum, 



arbitremur omnia inoriiura simul nobiscum? An, quum multi sunami 
homines reliquernnt studio.se . statuas et imagines simulacta non animo. 
rran, sed corporum, non debemus' mtdto malle relinquere effigiem 
(nostrorum) consiliorum ac nostrarum virtutum expressam et politam 
summis ingeniis? Ego vero omnia quae{2) gerebam, iam tum in 
gerendo(Z), arbitrabar spargere me ac disseminare memoriam sempi- 
ternam in orbis terrae. Vero haec, sive abfutura est a méo sensu(i) 
post mortem, sive ut putaverunt homines sapientissimi, pertinebit ad 
aliquam partem mei(5) , nunc quidem, certe delector cogitationeque quae- 
dam spe- Quare, iudices, conservate hominem eo pudore, quem videtis 
comprobari tum(ñ) dignitate, tum etiam venustate(l) amicorum: autexn 
tanto ingenio quantum existimari id quod videatis expetkum esse(8) 
ingeniis hominum summorum, vero causa eiusmodi(9) quae comprobe* 
tnr b'eneficio legis auctoritaíe 'municipii, 'testimonio Luculli, tabulis' Me> 
telli. Qtium quae(ll) sint ita, petimus a vobis, iudices, si quae com- 
mendatio non modo humana, verum etiam divina debit esse in tantis 
ingeniis sic accipiatis in vestram fidem qui (12) semper ornavit vos(13), 
qui (semper exornavit) vestros imperatores qui (semper exornavit) res 
gestas(U) populi Romani, qui etiam profitetur se daturum esse(15) 
aeternum testimonium laudis, his nostris recentibus, vestrísque peri- 
cnlis domesticis; quique ex eo numero, qui semper apud omnes sunt 
habiti atque dieti sancti, ut videatur potius levatus vestra humanitate, 
quam esse violatus acerbitate. Quae (16) pro mea consuettidine, iudices, 
dixi breviterque simpliciter, de causa, confido ea probata esse omnibus. 
Quae alieua a consuetudine forerisi iudicialique, locutus sum de ingenio 
(17) homínis ( 18 ), et communiter de studip (19) ipsius spero iudices, ea, 
accepta esse in bonam partem a vobis; ab eo \qui(20) exercet iudicium, 
scio certo. 



. •■ 1 — parvi animi — ■ O genitivo atrihutivo pode ser um 
genitivo descritivo ou de característica, designando qualidade 9 
valor? preco etc. . . E' gerálmente modificado por um adje- 



iwo do gerúndio,- 4 — meo sensra. ■ — Ahlativo de separacao. 
5 — rael — Genitivo parlitivo. 6 — • tixoa. . . . texo. — ianto» . , =, « 
1 ■ — veniistate — crédiio, Em algumas edicoes eneon* 
í-8 & f&rma vetnstate, 8 — expeíitiim esse — ter sido pro- 
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curadoo 9 — erasmodi — taL 10 — comprobetur — subjun- 
tivo de caracteristica, 11 — quae — sujeito de sunt. 12 — qui 
— ' aquele que (referindo-se a Árquias) . 13 — vos — as vossas 
pessoas, 14 — res gestas ■ — faganhas. 15 — daturum esse — 
futuro imperfeito do infinito. 16 — qnae ■ — e. 17 — de in- 
genio — Ablativo de qualidade. 18 — hominis — genitivo de 
qualidade. 19 — ab.eo qui — Era entao pretor Quinto Cícero, 
irmaó do orador, a quem este se referé no final do seu dis- 
curso. ' . ' . ■ ; 












CATILINÁRIAS 

f LUCIÜS SERGIUS CATILINA, eandidato ás elei- 

coes para o consulado, teve a sua candidatura fracassada. 

Catilina desempenhava as funcoes de pretor no ano 68 

■ A. C. e concorreu ao pleito para consul no ano 63 antes 

da nossa éra. 

Vendo-se perdido na campanha, Catilina planejava 
incendiar a cidade e apoderar-se do governo. Cícero po- 
h\ tem, tendo conhecimento de tudo que ele f azia, pronun- 
ciou entao as quatro Catilinárias, nas quais o acusa, 
com veemencia. 

M LUCIUM CATILINAM ORATIO PRIMA 

CAPITULO I 

Cícero dirígese a Catilina. 

. I. ' Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? 
Quamdiu etiam furor iste tuus nos eludet? Quem ad finem 
; sese effrenata iactabit audacia? Nihilne ie noctunmm prae- 
sidium Palatii, nihil «rbis vigiliae, nilii! timor populi, nihil 
eoneuimis bonoram. omnium, nihil Mc munitissimus habendi 
senaíus locns, nihil horum ora vulíusque moverunt? Patere 
tna consilia qoe seiatis? Constrictam iam omniiim horum 
scientfa ieneri eoniuraíioiiem tuam non vides? O.uid pro- 
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xima, quid superiore nocte egerís, ubi fueris, qnos convoea- 
veris, quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbiíráris? 

Q tempora! o mores! Senatus haee intelligit, consul 
videt: hic tamen vivit. Vivit? imo vero etiam in senatum 
venit;' fit publici consilii particeps; notat et designat oculis 
ad caedem unumquemque nostrum. Nos autem, viri fortes, 
satisfacere reipublicae videmur, si istius furorem ac tela vi= 
temus. Ad mortem te, Catilina, duci iussu consulis ianipri- 
d'em oportebat; in te conferri pestem istam, quam tu in nos 
omnes iamdiu machinaris. , 

An vero .vir amplissimus, P. Scipio, pontifex niaximus, 
Tib. Gracchum, mediocriter labefactantem statum. reipubli- 
cae, privatus interfecit; Catilinam vero, orbem terraé caede 
atque incendiis vastare cupientem, nos consules perferemus? 
Nam illa nimis antiqua praetereo, quod C. Servilius Ahala 
Sp. Maelium, novis rebus studentem, manu sua oecidit. Fuit, 
fuit ista quondam in hac republica virtus, ut viri fortes acrio- 
ribus' suppliciis civem perniciosum, quam acerbissimum 
' hostem coercerent. Habemus senatusconsultum in te, Cati- 
lina, vehemens et' grave; non deest ' reipublicae consilium, 
neque auctoritas huius ordinis : nos, nos, dico aperte, consu= 
les ' desunms. . 

YOCÁBÜLÁRIO 



Ábutor, éris, usus sum, uti - v. dep. 

- abusar. 
audacía, ae .- sub. f. - audácia. 
amplisslmus, a, um - adj. - muito 

conceituado. 
antiqüus, a, um - adj. ,» antigo. 
Ahala, ae - sub. m. ° Áala. ■ 
auctorítas, atis - súb'. f. • auíorida- 
■ de. 
aperte <■ adv. » abertameníe, 
Catilina, ae = sub. m. - Catüina. 
eonstricíus, a, um «. adj. - preso. 



eonseientía, ae - sub. f. • conheci* 

mento, conciencia. 
coniuratio, onis - sub. /. - conspi- 

ragao. 
convoco, as, avi, atum, are - v. ' - 

chamar, convocar. 
capío,"is, cepi, eaptuxo., ére • v, = 

tomar, receber. 
'caedes, is » sub. f. •> mafanga, mor- 

íandade. 
coercéo, es, üi, ítum, ere « v. - re» 

primir, punir, conter. 



desíguo, as, avi, atum, are = . v. - 

' apontar, designar. 
eludo, is, usi, usum, ére - v. • en- 

ganar, zomhar, ganhar no jogo. 
effrenatus, a, um - ad¿. 



furor, oris '■ suh. -m. ■ furor. 

fío, is, faetus suni, fiéri - v. • ser 

feito. 
Gracchus, i - sub. m. - Graco. No-. 

me de uma grande família roma- 

na. Tibério - o grande tribuno 

romano. 
hostis, is • sub. m. » inimigo. 
ignoro, as, avi, atum, are - v. - 

ignorar. 
intellígo, is, exi, ectum, ére - v. • 

compreender. 
interfíeio, is, feci, fectum, ére - v. 

• matar. 
incendíum, ii • sub. n. - incendio. 
iandiu - adv. ■ por quanto tempo. 
iacto, as, avi, atum, are - v. - arre- 

messar, agitar. 
iampridem ■ adv. - há muito tempo. 
labefacío, is, faci, factum, ére - v. 

- ahaíar, arruinar. 
munitissímus, a, um - adj. - muito 

fortificado. 
mos, moris - sub. m. » costume. 
machínor, aris, atus sum, ari - v. 

dep. • tramar, maquinar. 
Maelíus, íi - sub. m. - Mélio. 
nocturnus, a, uni - adj. • noturno. 
noto, 'as, avi, atura, are - v. • assi- 

nolar. 
os, oris = sub. n. - hoca, rosío, ssm- 
■■'■ hlanís, 
'.',0. » inierj. <• ¿L ■ 
oeülus, i - sub. m. » oího, visia. 



ut, ere » sub. «■ ser 
necessario. 
occido, is, idi, isuna, ére • v. - ma° 

tar, espancar. 
patientía, ae ■ sub. f. • paciéncia. 
praesidium, ii • sub. n. • presídio, 

guarda. 
Palatram, ii - sub. n. - nionte Pa- 

latino. 
patéo, es, üi, ere - v. • estar patente, 

descoberto. 
proxímus, a, um - adj. • proximo, 

último. 
pestis, is - suh. f. - peste. 
pontífex, icis - sub. m. - pontífice. 
privatus, a, um - adj. ■ privado, par- 

ticular. 
perféro, fers, tñíi, latum, erre - v. 

• suportar. 
praetereo, es, ivi, ítum, ire • v. • 

omitir, calar. 
pemiciosus, a, um - adj. - pernicio- 

so. 
ordo, inis ■ suh. f. - ordem. 
quousque - adv. - até quando. 
senatus, us - sub. m. - senado. 
satisfacio, is, feci, factum, ére - v. 

- satisfazer, contentar. 
status, us - sub. m. • constituicao, 

estado. 
supplicíum, íi ■ suh. n. • suplício. 
Servilíus, ii - sub. m. • Servílio. 
timor, oris - sub. m. • t&mor, ran- 

cor. 
Tiberíus, íi • sub. rn. -Tibério. 
unusqulsque, unaquaeque, unum» 

quodque = cada um, a. 
vultos, us ■= sub. m. - ssmblan.ís? 

TOSÍO: 

vasío, as, avl, aíum, are ■•> v. • ás° 
vasíar. arrazar. 
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ORDEM DIRETA 

. QiMrasque tandem Catllina, ahutere(l) patientia nostra(2)? Quandíu 
etiam(3) iste tuus furor nos eludet? Áá quem finem('i) effrenata au- 
daeia sese iactabit? Nihilne(5) praesidium nocturnum(6) Palatii, nihil 
vigiliae urbis, nihil timor populi, nihil concursus omnium honorum(l) , 
nihil Mc munitissimus locus(S) habendi(9) senatus, nihil ora vultusque 
horum te moverunt? Non sentis tua consilia(lQ) patere? lam non vicles 
tuam coniurationem (11) teneri constrictam (12) scientia(li) omaium 
horum? Arbltraris quem(lé) nostrum(lS) ignorare quid(16) egeris 
nocte proxima, quid superiore, ubi fueris; quos(11) convocaveris, quld 
coresí*Ií'i(17-a) ceperis? O tempora, o mores(18) Senatus intelligit haec 
(19) consul videt, tamen hic vivit. Vivit? Vero imo etiam venit in' 
senatum(20) ; fit particeps consilii puhlici(21) ; notat et deslgnat oculis 
unumquemqüe (22) nostrum ad caedem. Autem nos viri /oríes(23), 
videmur satisfacere reipublicae, si vitemus furorem ac tela istius (24). 
lampridem, Catilína, oportebat £e(25) duci ad mortem(26) iussu(21) 
consulis, istam pestem tu iamdiu machinarís conferri in íe(28), quam 
in omnes nos. An vero P. Scipio, vir amplissimus (29) , pontifex' maximus 
(30), interfecit privatus( 31), Tiberium Gracchum(Z2) labefactantem me- 
diocriter statum reipublicae ; vero nos consules perferemus Catilinam 
cupientem vastare orbem terrae caede atque incendiis? Nam praetereo 
illa nimis antiqua, quod C. Servilius Ahala(SS) occidit sua manu Sp. 
Maelium studentem(M) novis rebus(35). Quondam in hac repuhlica 
(36) fuit, fuit ista virtus ut viri fortes coercerent civem perniciosum 
suppliciis acrioribus quam hostem aeerbissimum. Habemus In te, Cati» 
lina, senatusconsultumC&l) vehemens(38) et grave: Non deest consilium 
reipublicae, neque auctoritas huius ordinis: nos, nos consttles, dico 
aperte, desuxmis.- 

C O M E N T Á R-I O S 

1 — afeutere — 'Uma forma da 2. a pessoa do singular do 
futuro imperfeito do indicaiiv.o. E' um verho composto • da 

preposicao ab e do' depoente utor. Torna-se necessário repe- 
tir aquí, o que dissemos átrás quanio a sintaxe desses verhost 
ntor, fraor, íiiijgor, vescor, potior e seus composíos pedem 
ahlativo. 2. — paíientia nostra. — Em ablaüvo porque, con* 
forme acabamos de declarar, o verbo abmfbr, como um com° 
posto de ,utor, pede ablaüvo, , 3 — etiam — Áiñda, 4 — ad 
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•• ■'qtiem finem — Até que limite. 5 — ne — Partícula interro- 

gativa — por acaso. Nihil pode ser traduziclo por nem. 6 -- 
praesidium - nocturnum — £m nominativo. Por qué? Por- 
,:;■ gz¿e é sujeito, a resposta mais naiural O único verbo que 
$S existe no período é moverunt. Observamos entretanío, . que a 
E expressdo praesidium nocturnum . esiá no singular, e o verbo 
S; no plural. Temos duas explicagóes: ou diremos que praesi- 
ISilium nocturmim está em nominativo como sujeito de movet, 
oculto por elipse, ou entao todas as expressoes praesidiuni 
": ' nocturnum, vigiliae urbis, timor pcpuli, concursus omniunt 
bonorum,'hic munitissinius locus, ora vultusque estao em no- 
minativo como sujeito de moverunt. 7 — ■ bónorum — isto é: 
bonorum civiuin. 8 — locus habendi senatus — isto é: oncle - 
se reunia o senado. 9 — habendi — reunir — Gerundivo con-' 
cordando com senatús, em genitivo. 10 — tua consilia — Acusa- 
tivo como sujeito do infinitivo patere. 11 — tuam coniuratio- 
í nem — Acusativo, sujeito de teneri. 12 — constrictam — 

'Acusativo, referindo-se . a coniurátionem. 13 — - scientia 
Ablativo — Alguns MSS. possuem — conscientia — pelo co- 
nhecimento. 14 — quem — ■ Acusativo, sujeito de ignorare. 15 

: " ; nostrum — Verificar bem a diferenga que há entre nostri 

e nostrum. 16 — quid — acusativo. 17 — quos — isto é: quos 

homines. 17-a — consilii — Genitivo partitivo. 18 — tem- 

• pora, o mores. Acusativo de exclamacao. Alguns autores di~ 

zem ser vocativo. 19 — haec — Acusativo do plural. 20 — 

senatum 1 — Circunstancia de lugar para onde. O lugar para 

onde é acusativo com as preposicoes ad ou in quando se tratar 

de um- nome.de lugar grande e de nome apelativo. Empre- 

ga°se ad para indicar ápenas aproximacao, ao passo que m 

■"• " : - significa que.a pessoa penetrou no lugar. 21 — eonsilu pu- 

blici — Genitivo. 22 — unumquemque — & cada um de nós 

— referindo-se ao.s consules. Verificamos por esia passagem o 

' interesse que 'tinha Cícero de mostrar aos consules presenles, 



! 
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o perigo que os ameacava, dando a entender que estes ainda 
ndo estavam contrários a Catilina. 23 — viri fortes — ironia 
de Cícero. 24 — istius — referindo-se a Catilina. 25 — te • — 
sujeito de duci. 26 — ad mortem — "Os consules possuiam 
grande poder de julgamenio em casos de crime, incluindo a 
pena de .morte. Esíes altos poderes do imperium eram sus- 
pensos dentro da cidade por leis que davam o direito de ape- ■ 
lar para o povo, mas o Senckdo podia restabelecer, nos casos 
de perigo, pela formula videant consules ne quid respúbliea • 
detrimenti capiat — ■, um procedimento análogo á proclama- 
cao da lei marcial" (1) . 27 — iussi — ablativo — por ordem. 
28 — ^- in te — contra ti. 29 — vir ainplissimus : — ■ Aposto ' de 
■ Scipio. P. Scipio Nasica Serapio, consul no ano 138 A.C. e 
em 133 dirigiu o movimento' contra Ti. Graco. 30 — pontifex 
maximus — ■ idem. 31 - — •. privatus — como particular. . 32 — 
' Gracchum - — Tiberius Sempronius Gracchus, um homem de"' 

. grande pureza de caraler. 33 — Ahala ■ — o magister equitum 
— do famoso Cincinato. 34 — studentem — Particípio do pre- 
sente do verbo studere. 35 — , novis rebus — ■ dativo de'pois de 
studentem. O verbo studere pede dativo. 36 ■ — ■ senatus con= 
sultum — uffl decreto do senado. 37 - — ■ veliemens — acusativo 
concordando com senatus consultum. 38 — grave — idem. 

CÁPÍTULO II 

O orador fala do rigorismo das senteUgas antigas, mostrando 
a diferenca de proceder dos magistrados da época, com 

• ' . relacao aos de outfora. C¡ 

II. Decrevit quondam senatus, - üt L„ Opimius consul 
videret, ne quid' respublica ■detrim-enti caperet. Nox nulla in= 

tercessit; interfectus est propter quasdam séditiomini suspi- 
ciones CL Gracclnis, clarissimo patre, avo, maioribus; ©ceisiss 
est cum liberis M. Jb'ulviiis, consularis. ■ Simili senatusconsulto 
C, Mario et L. Valerio consulibiis permissa est respixblica. 
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Num unum diem postea L. Staturninum, tribunum plebis, et 
C. Servilium, praetorem, mor-s ac reipublicae poena remorata 
est? At nos vicesimum iam diem patimur hebescere aciem 
horum auctoritatis. Habemus enim huiusmodi senatuscon- 
.sultum, verumtainen inclusum in tabulis, tamquam, gladiuin- 
in vagina reconditum : quo ex senatusconsulto conf estirn in= 
terfectum te esse, Catilina, convenit. Vivis, et vivis non ad 
: deponendam, sed ad eonfirmand'am audaciam. Cupio, patres 
consetipti, me esse clementem; cupio in tantis reipublicae 
periculis me non dissolutum videri: sed iam me ipse inertiae 
■. • nequitiaeque condemno. 

Castra sunt in Italia contra rempublicam, in Etruriae 
faucibus collocata; crescit' in dies singulos hostium numerus: 
corum autem imperatorem castrorum, ducemque hostium, 
intra moenia, atque adeo in senatu videmus, intestinam ali=. 
quam quotidie perniciem reipublicae molientem. Si te iam, 
'Catilina, comprehendi, si interfici iussero; cred'o, erit veren- 
dum mihi ne non hoc potius omnes boni serius a me, quam,- 
■ quisquam crudelius factúm esse dicat." Verum ego hoc',- quod 
iampridem factum esse oportuit, certa de causa nondum 
adducor ut f aciam. Tum denique interficiam te, quum iam 
nemo tam improbus, tam perditus, tam. tui similis inveniri . 
poterit s qui id non iure factum esse fateatur. . 

Quamdiu quisquam erit, qui te d'efendere audeat, vives; 
et' vives ita, ut nunc vivis, multis meis et firmis praesidiis 
obsessus, ne commovere te contra rempublicam possis. Mul- 
torum te etiam.oculi et aures non sentientem, 'sicut adhuc 
íecerant, speculabuntur atque custodient. 

VOCABÜLÁRIO 

Avsis, i - sub. m. - avo. ' andeo, es 9 ausns snm,- ere - v. semi 

•_ . . ■ ',,■*. • dep. > ousar, atrever. 

acies» es •» sub.'f. - gumé, gtatka. ■ „ , ., 

3 ° a ■' adirac >.adv. • me agora. 

• addne© 5 ís 5 xl, ctiim, ere « v. - le° consularis, re - údj.' > que foi eon* 

var, conduzir parau o\ ml s ex-consuL . •■ . . 



testim - adv. - sem demora. 
conscrip.tus, a, um - adj. • inscrito. 
cíemens, entis - adj. - cl&mente. 
condemno, as, avi, atuni, are ■ v. - 

condenar, acusar. 
castra, orum • sub. n. • acampamen- 

to. 
contra - prep. - contra. 
cresco, is, crevi, crctuni, ere - v. • 

crescer, aumentar. 
comprehendo, is, di, sam, ére - v. • 

prender, pegar, compreender. 
crudelíus - adj. comp. n. • mais 

cruel. 
certus, a, um - adj. • certo. 
custodío, is, ivi, itum, ire - v. - 

guardar, defender. 
decerno, is, erevi, cretum, ére ■ v. 

• julgar, decretar, determinar. 
detrimentum, i - sub. n. - ahalo, de- 

trimento. 
depono, is, osüi, sítum, ére - de- 

por, demitir. 
dissolutus, a, um - adj. • dissoluto. 
Etruría, ae ■ suh. f. • Etrúria. 
firmis, is - actj. • firme, seguro. 
gíadlum, ii - sub. n. - espada. 
hebesco, is, ére - v. - emboiar-se. 
huiusmodi • adv. • deste modo, des~ 

ta maneira. 
intercedo, is, essi, essum, ere - v. • 

opor-se, decorrer, interpor-se. 
includo, is, usi, usum, ére = v. - 
fechar, encerrar. 

=' suh. f. « inercia. 



Pfllibéri. orum 
*~9' ' .' . 

pais livres. 



sub. m. - filhos de 



mertia, a¡ 
inlra ■• p< 

iiiíestJBiis 
interno. 

impróbus 



a, ixis. = ücij, -- áomésiico, 



sub. 



rauros, mu- 



aclj. 



zmprobo. 



moema, um 

ralhas. 
mollor, iris, itus sum, iri - v. dep. 

- maquinar, empreender. 
nequitía, ae • sub. f. • fraqueza. 
nonduni - adv. • ainda nao. 
nemo, ínis • ninguem, nenhuma 

pessóa. 
opprimo, is, essi, essum, ére - v. » 

oprimir. 
permitto, is, misi, missum, ére - 

v. - conceder, permitir. 
plebs, ebis - sub. f. - plebe, vulgo, 

classe do povo romano. 
poena, ae - sub. f. • pena, castigo. 
pernicles, ei ■ sub. f. - calamidade, 

perda. 
potius - adv. - antes. 
perdítus, a, im - ad¡j. - perverso. 
remoror, aris, atus sum, ari - v. 

dep. • deter, retardar. 
recondo, is, dldi, dltum, ére - v. » 

recolher, ocultar. 
seditlo, onis - sub. f. - sedigao. 
suscipío, onis - sub. f. - suspeito. 
similis, le - adj. • sémelhante. 
Saíurninus, a, um - adj. • Saturnino. 
singülus, a, um - adj. - cada um. 
serlus • adv. - muito tarde. 
sicut - assim mesmo. 
specülor, aris, atus sum, ari - v. 

dep. • espiar, ohservar. 
tribunus, í - sub. ra. • tribuno. 
tanquam - coino, assim como, 
Yalerlíis, í:. » sub, m. » Valério. 
viceslmus, a, nis. -■ aáj. - vigésimo. 
vagins, ae ■ sub. f. - baínha. 
veréor, eris, ítus sum, eri • recsar. 



V* 



ORDEM D.I R E T A '. 
Senatus decrevit ■ quondam, ut{l) consul Lncius Opimius(2) videret 
ne respublica caperet quid(3) detrimenii(4>) . Nulla nox intercessit: Caius 
Graechus, clarissimo patre(o), avo(6), inaioribus, interfeetus est propter 
quasdam(l) stispiciones seditionum, consularis Marcus Fulvius(l-a.) 
occisus est cuni liberis(8) . Respublica permissa est(9) consulibus (10) 
C. Mario(ll) et L, Valerio simili(12) senatus consulto: num(13) mors 
ac poena reipublicae remorata est L. Saturninum, tribunum(lá) plebis 
et praetorem C. Servilium unum diem postea? At nos patimur(lS) 
hebescere acíem auctoritatis^ horum iam vicesimum diem. Habemus 
enim senatus consultum huiusmodi, vernratamen inclusum in tahulis(16) , 
tanquam gladium reconditum in vagina(ll), ex quo senatus consulto 
convenit, Catilina, te(lS) interfectum esse confestim. Vivis, et vivis non 
ad deponend(im(19) audaciam, sed ad confirmandam(20) . Cupio, patres 
conscripti, me(21) esse clementem (22) , cupio me non videri dissolutum 
in tantis periculis reipublicae; sed iam ipse (23) me condemno inertiae 
nequitiaeque. Simí (24) castra collocata in Italia(2S) contra rempubli- 
cam in faucibus(26) Etruriae; numerus(21) hostium crescit in singulos 
dies (28) : autem, videmus imperatorem(29) eorum castrorum ducemque 
(30) hostium iníra moenia atque adeo in senatuCil) molientem(32) 
quotidíe aliquam perniciem intestinam reipublicae. Si iussero('dS) iam, 
Catilina, £e(34) comprehendi, si (iussero) interfici, credo verendum 
mihi erit, ne non omnes boni(35) hoc, factum esse serius a me, potius 
quam quisquam dicat (factum esse) crudelius. Verum ego adducor, de 
certa causa ut nondum faciam hoc qucd iampridem oportuit(%6) 
factum esse. Tum denique interficiam te quum iam nemo tam improbus, 
ta.m perditus, tam similis tui pcíerit inveniri, qui non fateatur(Sl) id 
factum esse ú¿re(38). Quamdiu eril(o9) , quisquam qui audeat te defen- 
dere, vives(<l0) et vives ita ut vivis nunc, oppressus meis multis et 
firmis praesidiis (42) , ne possis te commovere contra rempublicam. Oculi 
et aures multorum te speculabuntur etiam aique custodient, non sen- 
tientem(4¡3) sicut fecerunt adhuc. 



1 — iií. . . videret — - Cláusula suhstantiva de iiitengao. 

substantivo é geralmente usado com uí ou ne nas claUsulas 
szibst&níivas áe iuieneao, 2 — L. Opimins — ■ consuí em 121 
Á> C*. 3 — qniid — em íugar áe aíiquid, porque vem 
ie sie, 4 — detriineiTii — Genitivo nartitivo. O geniti 
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titivo é usado com nomes ou pronomes empregados partitiva* 
menie. 5 — ■ clarissimo patre — Áhlativo de origem ou caracte- 
rística — descendente de painobre (muito ilustre) . O auíor 
refere-se a Tihério Qraco. 6 — ■ avo — ■ Tambem em ahlalivo 
pelo mesmo motivo acima. Refere-se o autor a Cipiao, o o/r¿- 
cano, que veneeu a Anibal. 7 — ■ quosdaxn • — Ácusativo, con° 
cordando com suscipiones. 7-a — "Marcus Fulvius — um par° 
tidário de Graco, eleito consul no ano 125 'A.C. 8 — ■ liberis 
— Ahlativo de companhia. 9 • — • permissa — Verbo composto 
de mitteré e da preposicáo per. E* conveniente lembrar que 
certos verhos compostos de ad, post, ante, prac, per, de, pro, 
in etc. . . pedem dativo' depois de si. 10 — ■- consulibus — Ba= 
tivo depois de permissa. 11 — Mario — Em dativo pelo mes- 
mo motivo que consulibus.- "Isto acontecia durante o sexto 
consulado de Mário (100 A..C). Estava secretamente em IU 
gacao com os revolucionários Saturninus e Sevilius Glaucia, 
corrutos demagogos, indignos imitadores do nobre Graco. 
Quando chegaram as cousas.a um certo ponto, a coragem de 
Mário enfraqueceu: — ahandonou seus cúmplices, e uúiu-se 
ao senado para' esmagar a revolta\ 12 — simili — ' Ablativo 
concórdando com senatus cbnsulto. 13 — num — • partícula in- 
terrogativa. 14 — tribunum — Acusativo como aposto de Sa= 
turainnm. 15 — patimur — toleramos. 16 — tabulis — Abla- 
tivo com á preposigáo in. Alguns consideram um lugar onde. 
17 - — vagina — idem. 18 — te - — • Acusativo, sujeito de. inter- 
fectum esse. 19 — : deponendam — Acusativo do gerundivo, 
concordando com audaciam. 20 — conf irmandam — Tambem 
em acusativo do gerundivo. 21 — - me — Acusativo, sujeiio de 
esse. 22 — clementem — • Acusativo. Atributivo depois do im- 
finiiivo esse. 23' — ipse — emnregado para clar énfase. Ipse 
perience h palavra enfmica, sujeUo ou objeio, mas com nrna 
preferéncia pelo sujeiío quando nenhuma énfase especial per* 
manece sohre © objelo, 24 — su.nt — Ha. 25 — Italia — Abla- 
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■ tivo. Lugar onde. 26 — faucifous • — • Ahlalivo. Lugar onde» 
27 — numerus — sujeito de crescit. 28 — in singulos dies — 
dia'a dia. 29 — impératorem — acusativo, ohjeto de videmus. 
30 — ducem — idem. 31 — senatu — Ahlativo, Lugar onde 
usado com nome apelativo, 32 — molientem — Particípio do 
presente, em acusativo, ' concordando ' com dncexn e impera= 
torem. 33 — inssero — futuro — ■ se eu ordenar. 35 • — ■ te — 
Acusativo, sujeito de comprehendi. 36 — .oportuit — Os tem- 
pos históricos de verbos denotando habilidade, como possuoi 
e aqueles que' denotam propriedade, necessidade como defoeo 
e seus semelhantes estao, as vezes, no indicativo, na conclu* 
sao de sentencas condicionais. 37 • — fateaíur — indicativo da 
clausula relativa comecada por qui. 38 — iure — - de direito. 
39 — erit — houver. 40 — vives — viverás. 41 — meis multis 
et firmes — ■ Ahlativo concordando com praesidiis. 42 — prae« 
sidiis — ablativo de modo. 43 — sentientem — Acusativo do 
particípio sentiens, entis — sem que percebas. 



* 



' CAPÍTULO III 

Cícero mostra, primeiramente, aos consules a conspiragáo que 
fazia Catilina contra toda a cidade, para depois propor a sua 

expulsao' de Roma. 

III. Etenim quid est, Catilina, quod iam amplius 
exspectes, si neque nox tenebris obscurare coetus nefarios, 
nec privata domus parietifous continere voces coniurationis 

tuae potest? si illustrantur, si erumpunt omnia? Muta iam 
istam mentem, milii crede; ofoliviscere caedis atque incem 
diorum: ,teneris undique; luce sunt clariora nobis tua con= 
silia omnia; quae etiam mecum ücet recognoscas. 

Menainístine me ante diem XII kalendas noveniferes di- 
eere in senatu, fore in armis cerío efie, qui dies íiitnras esseí 
ante diem ' YI kalendas novembres, C. Mallium, audaciae sa= 
teDitem atque administrum iuae? Nam me fefeliií, Catilina, 



>£&>. 



mon modo res tanta, tani atrox, tam mcredibilis, verum,-- 

aulío inagis. est adinirandum, dies? Bixi ego idem 



lendas novembres, tum quum raulti principes eivitatis Roma, 
noñ tam sui eonservandi, quain tuorum consiliorum repri- 
mendorum causa, proíugerunt. Num infitiari potes te illo 
ipso die meis praesidiis, mea diügentia circumclusum, com- 
movere te contra rempublicani non potuisse, quum tu, dis= 
cessu ceterorum, nosíra tamen, qui remansissemus, caede con- 
tentum te ess< 



tu te praeneste kalendis ipsis noveniDriions 
occupatnrum nocturno impetu esse confiderés, 'sensistine 

illam coloniam meo iussu, meis praesidiis, custodiis vigi= 
liisque esse munitam? Nihil agis, nihil moliris, nüiil cogitas, 
quod' ego non niodo non audiam, sed etiam non videam pla= 



VOCABULÁRl 



Árma, orum - sub. n. - as armas. 
administratus, a, um - aclj. - admi- 

nislrado, governado. 
atrox, cis ■ adj. • atroz, cruel. 
coetus, us ■ suh. m. • assembléia, 

reuniáo. 
circumcludo, is, usi, usum, ére ■ v. 

■ fechar. 
colonía, ae ■ sub. f. - colónia. 
custodla, ae - sub. f. - custódia, 

guarda. 



illustro, as, avi, atum, are - v. - 

ilustrar, esclarecer. 
kalendae, arum - kalendas. 
licet, ebat, üit, ere - v. • ser permi- 

tido. 
muto, as, avi, atum, are - v. - mu- 

dar. 
memíni, isti, isse - v. - lembrar-se. 
Mallíus, íi - sub. m. - Málio, um 

amigo de T. Roscio. 
munío, is, ivi, itum, ire - v. - for- 



tificar. 
cogíío, ás, aví, atum, are • v. ■ co- neíarius, a, uso - adj. • nefário. 

gitar. novernbris, e - novembro. 

expecto, (exspecto), as, avi, alnm, obliviscor, eris, obütus sism, isci - 

are •■ v. - esperar. v. dej}. * ssquecer, perüer a mz- 

erumpo, ís, upi, upíum, ere ■• v,. >• movia. 

irarse, manifesiar, sah- com i¡n-_, [ ..... oceüpo, as, avi, alum, are -■ v. - 

peio. ¿"'J ocupar, apoderavse. 
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paríes, eíis - sub. f. - parede. reprlmo, fc, essí, essuni, ére - «. - 

profugío. is, fugi, fugitum, éie - v. reprimir. 

. fugir para longe. remaneo, es, s¡, sum, ere - v. - per- 

Praenestls, is - Preneste. manecer. 

plane - adt;. - inteiramente. saíelles, ítis - sub. - saíéiiíe, guar= 

recognosco, is, ovi, ítum, érc - v. - . <&* <&> princips. 
reconhecer, recordar. 

ORDEMDIRETA 
Etenim quid est, Catilina, quod exspectesd) iam amplius si neque 
nox potest obscurare(2) tenebris c.oetus nefarios, nec domus pnvata - 
(potest) continere parietibus(d) voces tuae coniuratioms? si omnia 
illustrantur, si (omnia) erumpunt(^) ? Muta(S) iam istam mentem (6) : 
crede mifai, o&Zñ;iscere(7) coedís(8) atque incendiorum(9) . Teneris un- 
dique: onmia tua condlia sunt nobis cZarrora(lO) Zuce(ll) licet iam 
recognoscas (12) mecum quae. Meministine me(13) dicere m senatu(l4) 
ante diem XII kalendas novemhres (15), C. Maffium, satellitem atque 
administrum tuae audaciae, fore die certo in armis, qui" dies fulurus 
esset VI diem ante kalendas novembr.es? Num(l6) , Catilina, non modo 
res tanta, tam atrox, tam incredibilis, verum id quod est multo magis 
admirandum, dies me fefellit? Ego dixi idem in scnaíu (17) íe(18) 
contulisse jcaedem optimarum in V diem ante kalendas novembres (19) , 
'tum, quum multi principes civitatis purfugerunt( 20) Ro ma (21) , non 
tam'causa(22) conservandi(2i) sui, quam reprimendorum(2é) tuorum 
consiliomm. Num potes infitlari fflo ipso d¿e(25) circumclusum meis 
praesidiis, mea diligentia, non potuisse te commovere contra rempu- 
blicam, quum tu dicebas, discessu ceterorum, tamen te esse contentum 
nostra caede(26), quH.ll) remansissemus? Quid? quum tu confideres 
íe(28) occupaturum esse Praeneste kilendis ipsis Novembris, impetu 
nocturno, sensistine fflam coloniam (29) munitam esse meo iussu, meis 
praesidiis, custodiis vigiliisque? Nihil agis, nihil moliris, nihil cognas, 
quod ego non audam, sed etiam videam sentiamque plane. 



COIE 



expectes — Llausul 



i intencao. 2 • — obseurare — 
InfinitivG complemeniar. 3 — parieíibus — Abloiivo, 4 — 
eriimpunf — Observar o conZrasie snire íliusirariíur e ofoseura^ 
re; erumpunt e eoniinere. 5 — muia — innpermivo. ü istam 
meníem — <acusaíivG, como objeio de inuia. "i — obliviscere 



~ m — 



e: ^ 



— Os verbos que indicam lembranga ou esquecimento como 

memim, reminiscor, oMivis.cor pedem genitivo depois de si 

quando usados em estado de coniinuidade, e acúsativo quaí 

■ do mdicam uma idéia que nao prossegue em se tratando de 

coisa; e genitivo se a Ireferencia for feita a uma pessoa. 8 - 

caedis — genitivo depois de obliviscerc. 9 — incendiorum - 

idem. 10,— clariora — Comparativo de elarus, a , um. Em 

nommativo do plural refcrindo-se a consilia. 11 — l uce — 

Em ablativo, como um termo da comparagao. 12 - recognoa- 

cas — O subjuntivo, geralmente com ut ou ne, pode ser usado 

em clausulas substantivas que indicam intencao. Mas, verifi- 

camos em nosso caso que o subjuntivo está empregado. To~ 

davia nao está acompanhado das particulasnt ou ne. Isto se 

explica porque, ás vezes, nas clausulas substantivas empre- 

gadas como sujeito ou predicado, o subjuntivo pode ser ex~ 

presso sem ut, regularmente com licet, oportet, e necesse est.' 

Aquí,vemos claramenté o impessoal licet e o subjuntivo sem 

ut. 13 — me — sujeito de dicere. 14 — senatu — Ablativo, 

regido de preposicao. Lugar onde. 15 — 'ante diem XII ka' 

lendas novembres - 21 de outubro. 16 - num - particula 

mterrogativa. 17 — senatu — (vide coment. 14). 18 — te — 

Acusativo como sujeito de contulisse. 19 — in V diem kalen- 

das novembres - 27 de outubro. 20 — perfugerunt - fugis- 

■sem para longe. 21 — Roma — Ablativo. Lugar donde. 22 - 

■ causa — como fim de. 23 — eonservandi sui — . Genitivo do [ 

gerundivo. Nas construgoes gerundivas com os pronomes mei/ 

tui, sui, nostri, vestri o gerundivo termina em' di pois, es::*: 

pronom.es foram primitivamente possessivos no genitivo sin~ - 

gularmasculino. 24 - reprimeiidorum - Genitivo plural do 

gerundivo.. 25 - fflo i pso die - isio é: a 28 de aitobro. 26 - 

eaede - ablativo de modo. 27 - w i _ SUJQÜG de remañsis „ 

semua. 28 — te — sujeüo de occup&mrixm esse. 29 -— m&m 

colpniam — sujeito de mmniíam esse, 

■Étl 



i 
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CAPÍTÜLO IV 

Cícero relembra certas fases da conspira^ao, demonstrando ter 

' conhecimento de todos os planos de Catiliná. 

IV. Recognosce tandem mecum noeteni illam superio= 
rem: iam inteüiges" multo me vigilare acrius ad salutem, 
quam te ad perniciem reipublicae. Dico te priori nocte ve= 
nisse inter falcarios (non agam obscure) in M. Laecae do- ' 
mnm; convenisse eodem complures eiusdem amentiae scele- 
risque socios. Num negare audes? Quid taces? convincam, . 
si negas: video enim esse hic in senatu quosdám, qui tecum 
una fuerunt. 

dii immortales! ubinam gentium sumus? quam rem- 
publicam habemus? in qua urbe vivimus? Hic, hic sunt, 
nostro in numero, patres . conscripti, in hoc orbis terrae 
sanctissimo gravissimoque concilio, qui -de meo nostrnmque 
omnium interitu, qui de huius urbis, atque adeo orbis terra- 
rum exitio cogitent. Hosce ego video consul, et de republica 
sententiam rogo, et, quos ferro trucidari oportebat, eos non- 
dum voce vulnero ! Fuisti igitur apud' Laecam illa nocte, Ca- 
tilina; distribuisti partes Italiae; statuisti quo quemque pro- 
ficisci placeret; delegisti quos Romae relinqueres, quos te~ 
cum educeres; descripsisti urbis partes ad incendia; confir- 
masti teipsum iam esse exiturum; dixisti paullulum 'tibi 
esse etiam tum morae, quod égo viverem. Reperti sunt d'uo 
' equites Romani, qui 'te ista cura liberarent, et >sese illa ipsa 
nocte paullo ante lucem me in meo lectulo interfecturos poL 
licerentur. • 

Haec ego omnia, vixdum etiam coetu vestro dimisso, 
comperi; domum meam maioribus praesidiis munivi atque 
iirmavi; exclusi eos, quos timaaead me .salutatum ' miseras, 
quum illi. ipsi venissent, quos 'ego iam multis ac summis viris 
ad me id temporis venturos esse .praedixeram. 



■ 



Amentla, ae - sub. /, - loucura. 
complures, ium - adj. - muitos, nu- 

merosos. 
convinco, is, xi, ctum, ere - v. - 

convencer. 
concillum, íi • sub. n. ■ ajuntamen- 

to, reuniáo. 
complures, lium - adj. • muitos, nu- 

reconhecer, saher. 
distribüo, is, üi, utum, ére - v. • 

distribuir. 
deíígo, is, egi, ectum, ére ■ v. ~ es« 

colher, eleger. 
describo, is, psi, ptum, ére • v. - 

descrever. 
duo, ae, duo - adj. ■ dois. 
exitíum, ii - sub. n. - destruicáo, 

dano, perda. 
educo, is, xi, ctum, ére - v. • con- 

duzir, levar. 
exéo, is, ivi, itum, ire - v. • sair. 
eques, ítis - sub. m. • cavaleiro. 
excludo, is, usi, usum, ére • v. » 

excluir, impedir. 
falcaríus, a, um - adj. • jabricante 

de foices. 
ferrum, i - sub. n. - ferro. 
firmo, as, avi, atum, are - v. • asse- 

gurar. 
hic - adv. • aquí. 
immortalis, le ■ adj. - imortal. 
interitus, us - sub. m. ■ inorte. 
Laeca, ae • sub. m. - Leca. 
libéro, as, avi, atum, are - v. ■ Ü- 

vrar. 



lectülus, i - sub. m. • pequeno leito. 
mora, ae • sub. f. - demora. 
mane ■ adv. • de manhá. 
mitto, is, isjj issum, ére • v. • man- 

dar, emitir. 
obscure • adv. • sem clareza, obs- 

curamente. 
prior, prius ■ comp. • primeiro, pre- 

cedente. 
proficiscor, eris, fectus sum, cisci - 

v. dep. • parlir. 
placéo, es, cüi, ítum, ere • v. • agra- 

dar. 
paulülus, a, um • adj. • muito pou- 

co. 
pollicéor, eris, citus sum, eri ■ v. 

dep. - prometer. 
rogo, as, avi, atum, are - v. • rogar, 

pedir. 
reperío, is, ui, ertum, ire ■ v. • 

achar, encontrar. 
scelus, éris ■ sub. n. • crime. 
socíus, íi ■ sub. m. • companheiro. 
statüo^ is, üi, utum, ére - v. • colo- 

car, pór. 
trucido, as, avi, atum, are ■ v. - 

matar, trucidar. 
ubínam - adv. - aonde? eni que lu- 

gar. 
vigilo, as, avi, atum, are • v. - ve- 

lar, vigiar. 
vuinero, as, avi, atum, are - v. • fe- 

rir, vulnerar. 
vixduiii » apenas. 



Tandem recognosceil) mecum illam noeíem superiorem : iani inieí- 
3s me{2) vigilare znulto acrius ad salutsm reipublicac quani(Z) lei'í) 



ad perniciem. Dico te venisse nocte priore(S) inter falcarios — non 
agam{6) obscure — in doniuni M. Laecae; complures soeios eiusdem 
amentiae scelerisque cónvenisse eodetn. Num audes negare? quid taces 
(1)2 convincam, si negas. Enini video quosdam(&) quí(9) fuerunt una 
(10) tecum hic(ll) in senaíu (12) . O Ji¿(13) imniortales: Uhinam gen- 
tium sumus? (14) Qnam rempublicám hahemus? Hic, hic(15), patres 
conscripti (16) , in nostro numero(ll) , in hoc, consilio santissimo gravis- 
simoque orbis terrae, suní qui cogitent de meo interitu(lS) omniumque 
nostrum(19) qui (cogitant) exitio huius urbis, atque adeo orbis terra- 
rnm. Ego consul video hosce (20) et rogo sententiam de republica, et 
nondum vulnero voce(21) eos quos OT>ortebaí trucidari ferro. Fuisti, 
igitur, apud Laecam(22) ille nocte (23) Catilina; distribuisti partes Ita- 
liae; statuisti quo placeret quemque(2i) proficisci; delegisti quos relin- 
queres Romae(2o) (quos) educeres tecum; descripsisti partes urbis, ad 
incendia; confirmasti te ipsum(26) exiturum esse íam disisti esse etiam 
tum paullulum morae (27), quod ego viverem. Duo equites Romani 
sunt, qui te liberarent ista cura, et pollicerentur illa ipsa nocte (28) sese 
interfecturos me, in meo lectulo, paulo ante lucem. Ego comperi omnia 
haec, vixdum etiam dimisso vestro caetu; muniri atque firmavi meam 
sTr domum maioribus praesidiis; exclusi eos quos tu miseras mane, ad me 

salutatum( 29), quum venissent illi ipsi quos(ZÚ) ego iam praedixeram 
multis ac summis venturos esse ad me ieí(31) lemporis (32) . 



... 1 — recognosce — imperativo. 2 — -me — acusativo, su~ 
jeito do infinitivo vigilare. 3 — quam — As cláusulas que 
comegam por certas conjungoes como ut, quam, quamqxiam, 
quia e cum as vezes tomam o infinitivo com o sujeito em 
acusativo. 4 — te — De acordo com o , que dissemos acima, 
este te é acusativo. 5 - — mocte priore — 



em 'que se faz alguma cousa, coloca-se em ahlaiivo, regido' cla 
preposicao in, ciara ou ocuUc, 6 — ■ ncn agam obscüiro — úS-o 
■falarei sphre esie assunto obscuramenie, 1 — ■ quid íaees — ■ 
P'or qué ie calas?- 3 — ■ qiiosáani — alguns, Acusaiivo, sujeiio 
do infiniiivo esse, 9 — qui — Sujeiio de íueriia'L 10 — ima 
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— advérhio — juntamente. 11 — hie — adv. — aquí. 12 — 
in senatu — Áblativo. 13 — ■ dii — Uma das formas do voca- 
tivo de Deus. 14 — ■ ufoinam gentium. sumus ■ — Trata-se de um 
genitivo partitivo que é tarnbem usado com alguns adverhios, 
especialmente com advérbios de quantidade e lugar. Podemos 
traduzir . esta expressao por:' — em que país estamos. 15 - — 
hic, hic — adverbios. 16 — patres conscripti — senadores. 1? 

— in nostro numero — entre os senadores aquí ■ presentes. 18 

— de meo interitu — - sobre a minha morte. 19 — nostram — 
Uma das formas do genitivo de nos. 20 — hosce- — estes -ho~ 
mens. 21 — voce ■ — Ablativo de modo. 22 — apud Laecem 

— Ácusativo. Lug.ar onde virtual — em acusativo com a pre~ 
posigao apud. 23 — illa nocte — Ablativo. Circunstancia de 
tempo quando. 24 — Quemque — Acusativo, sujeito de .pro- 
ficisci. 25 — Romae — Locativo. Lugar onde. 26 — te ipsum 

— Sujeito de exiturum esse. 27 — morae — Genitivo partU 
tivo depois de paululum. 28 • — illa ipsa nocte — Ablativo. 
Circunstáncia de tempo. 29 — salutatum — Supino em um. 
O supino em um é usado com verbos de movimento para ex° ■ 
primir intencao. 30 - — quos — Sujeito de venturos esse. 31 

— id — ' Acusativo de especificacao. 32 — temporis — GenU 
iivo partitivo. 

CAPÍTULO V 

O orador exorta novamente' Catilina a que este 
abandone a cidade. 

Y. Quae quum ita sint, Catilina, perge quo coepisti; 
egredere aliquando ex urbe; patent portae. proficiscere. Ni- 
miura diu te imperatorem tua illa Malliana castra desiderató, 
Eéii-e ieeuíia eíia'za omies taos; si minus, qiüia_ pfariiiaos; 
purga urfoeia; naagno me mein. liberaMs, ámnmoáo inler _x_e 
atque íe munas miersii. Nobiscum versari iam -diiiíius noi? 
poíes. aoiji feram. non patiar, non sinam. 
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■M agna diis immortalibus habenda _ cst gratia atque huic 
ipsi lovi Statori, antiquis-simo custodi huius urbis, quod hanc 
tam taetram, tain horribilem, tamque infestani reipublicae 

pestem toties iam effugimus. Non est saepius in uno homine 
summa salus periclitanda reipublicae. Quamdiu mihi, con- 
suli designato, Catilina, insidiatus es, non publico me praesi- 
dio, sed privata diligentia defendi. Quum proximis comitiis 

. consularibus me consulem in campo, et competitores tuos 
interficere voluisti, . compressi tuos nefarios conatus amico» 
rum praesidio, et copiis, nullo tumultu publice concitato; 
denique, quotiescumque me petisti, per me tibi obstiti: quam» 
quam videbam perniciem meam cum magna calamitate rei» 
publicae esse eoniunctam. Nunc iam aperte rempublicam 
universam petis; templa deorum immortalium, tecta urbis, 
vitam omnium eivium, Italiam denique totam, ad exitium 
et vastiíatem vocas. 

Quare, quoniam id, quod primum atque huius imperii 
disciplinaeque maiorum , proprium est, facere nondum audeo, 
faeiam id' quod est ad severitatem lenius, ad communem sa= 

■:'. lutem. utilius. Nam, si te interfici iussero, residebit in repu- 

.blica reliqua coniuratorum manus. Sin tu (quod íe iamdu= 
dum hortor) exieris, exhaurietur ex' urbe tuorum comitmn . 
magna et perniciosa . sentina reipublicae. 

: ; Quid est, Catilina? num dubitas id, me imperante, f-a- 

cerequod iam tua sponte faciebas? Exire ex urbe iubet con« 
sul hostem. ■ Interrogas me, num in exsilium? Non iubeo; 
sed, si-me eonsulis, suadeo. 

¥ C A B ü L ÁR I 
: Áücpiando - adv. - finalmente. compeütor, oris • suh. m. - compe- 

coepi, isti, isse » v. -. comecar. ncor. 

:. '. . . " coíiaías, us » sub. ??_„ - esjorgo, ien- 

cnsíos, odis - sub. m. - o que gum-° taiiva- 

: da, protetor. co___unctus, a, um - adj. » ligado.. 

campnsj i - sub. m. - campQ, imido. 






. 
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coniuratits ; a, itm ■ adj. - conjura- 

do. 
egredíor, éfis, gressus sum, edi - 

v. dep. • saír. 
efíugio, is, ugi, Ifum, ére ■ v. • es- 

capar, fugir. 
cxhaurlo, is, ausi, austurn, ire - v. • 

esgotar, sofrcr, exaurir. 
exsilíum, ii - sub. n. - exílio. 
horribllis, le - adj. • horrivel. 
hortor, aris, atus sum, ari - v. • 

exortar. 
infestus, a, nm - adj> - funesto. 
insidíor, aris, atus sum, ari - v. -. 

armar cilada. 
interrogo, as, avi, atum, are - v. - 

interrogar. 
luppíter, 'Iovis. - sub. m. • Júpiter, 

pai dos deuses. 
lenlus - adj. • mais brando. 
Mallianus, a,.um - adj. ■ de Málio. 
metus, us - sub. m. - medo. 
mürus, i - sub. m. • muro. 
obsto, as, stiti, stitum (statum), are 

- v. - impedir, resistir. 
porta, ae - sub. f. - porta. 
pergo, is, perrexi, perrectum, ére • 
v. • andar, prosseguir, caminhar. 
plurímus, a, um - adj. - 'superlativo 
de multus - muito grande. 



purgo, as, avi, atum, are ■ v. - purU 

ficar, limpar. 
periclítor, aris, atus sum, ari » v. 

dep. • arriscar, estar em perigo. 
publíce - adv. • publicamente. 
propríus, a, um - adj. > próprio. 
quotiesqumque - adv. • todas as ve- 

zes que. 
residéo, es, sedi, sessum, ere - v. - 

descancar, permanecer. 
reliqüus, a, um - adj. - restante. 
sino, is, sivi, situra, ére ■ v. • con- 

sentir, deixar de fazer. 
Stator, oris * sub. m. • Stator • isto 

é, Júpiier. 
severíias, atis - sub. f. • severidade. 
sin - conj. • jnas si, porem si. 
sentina, ae - sub. f. • multid&o de 

gente. 
spontis, sponte - Genitivo e abla- 

tivo do nominativo desusado. 
spons. 

taetrus, a, um - adj. .. horroroso. 
tumultus, us ■ sub. m. - tumulto. 
tectura, i - sub. n. • tecto, casa. 
utllis, e ■ adj. • útil. 
vastitas, atis ■ sub. f. • devastacao. 
voco, as, avit, atúm, are - v. • cha- 

mar. 
commitlum, íi » sub. n. • comício, 
reuniáo. 



DÍRETÁ 



OuuíTí quae sin'c ita, Caíilina, perge quo coepistL Aliquando egre» 
dere ex urbed), 'Porise paíeni, proiieiseere, Nintiusa aiu illa tua casira 
Malliana dssitíeraní, íe ímperaíorem. EüuciX) eliam iecuraCí) omnes 
íuoso Sí mínus(i), quam plurimosiS) . Purga vxbem. Liberabis me 
raagno tneiu(6), dummodo' iníer te atque me miersit(l) muros(S). íam 
non poies versari(9) nofoiscum diutius: non íeram, non paíior, non 
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.'sinam. Magna gratia habenda est diis !' immortalibus atque ipsi lovi 
Síaíorií 10),. antiquissimo custod¿(ll) huius urbis, quod iam toties effu- 
gimus hanc pestem tam taetrram, tam horribilem tamque infestam(12) 
reipublicaeiU) . Summa salus reipublicae est periclitanda(U) saepius 
Ín uno homine(lS). Quandiu insidiatus es, Catilina, mihi, consuli(l6) 
designato, defendi me non, praesidio publico, sed diligentiaW) privata. 
Quum proximis (18) comitiis consularibus voluisti interficere me con- 
sulem et tuos competitores in campo (19), compressi taos conatus nefa- 
rios, praesidio et copiis amicorum, nullo tumultu concitato publice: 
denique, quotiescumque petístií 20) mihi, obstiti tibi per me, quamquam 
videbam mecum pemiciem (21) esse coniunctam reipublicae cum magna 
calamitate. Nunc iam petis aperte wüversam (22) rempublicam; vocas 
;ad exitium et vastilatem templa deorum immortalium tecta urbis, vitam 
omnium civium denique totam Italiam. Quare, quoniam nondum audeo 
facere íd (23), quod est prinium atque proprium huius imperii discipli- 
naeque maiorum( 24) faciam id quod est lenius ad severitatem, utilius 
ad salutem communem. Nam si íusscro '(25) íe(26) interfici, manus reli* 
qua{27) coniuratorum residebit in republica(28) . Sin(29) tu esieris 
(quod iandudum te hortor) magna et perniciosa sereíimi (30) tuorum co- 
mitum exhaurietur ex ur6e(31). Quid est, Catilina? num dubitas facere 
me imperante, id quod iam faciebam tua spojiíe(32)? Consul iubet 
hostem exire ex urbe. Interrogas me mim in exsilium? Non iubeo; sed 
si me consulis, suadeo. 



COMENTÁRIOS 

1 — urbe. — Ahlativo. . Lugar donde. O lugar donde quan- 
do é representado por nome de lugar grande ou por suhstan- 
íivo 'comum' (excetuando domus, bellum) vai para ablativo 
'com a, ab, abs, e, ex, de. Se fosse nome de cidade ou de lugar 
pequeno da, l. a ou 2 a decL sing. a preposiqao estaria oculta. 
2 — edue — imperativo. 3 — ' -tecum — contigo. 4 -— si minus 
— pelo menos, quando n&o. 5 — qnam plurimos — o maior 
múmero. 6 — magno metu — Ahlativo de separacao. 7 — m= 
íersit — SubjuntivG depois de dummodo. 8 — murus — i'V©° 
minativo depois de iutersit. 9 — versari — viver. 10 — lovi 
Statori — Júpiter, o pai dos deuses, em cujo templo estavam 
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reunidos. O pronome huic mostra que Cícero falava perante 

a estatua de Júpiter, .11 — antiquissinio custodi ■ — Dativo, 
aposto de lovi. 12 — taetrám . . . inf estam . . . horribilem — As 
palavras que.'indicam. vantagem ou desvantagem teem dativo 
depois de si. 13 — reipublicae- — ■ Dativo. 14 — non est peri» ■ 
clitanda — nao se deve arriscar. Periclitanda é o nominativo 
do gerundivo, na terminaqao feminina para coricordar com 
'salus. 15 — -in uno homine — i. é. — • Catilina. 16 — designato 
mihi — Dativo aposto de niihi. 17 — diligentia — Ablativo. 
18 — • proximis — últimos cpmícios, onde Catilina foi derro- 
tado. As eleicoes consulares eram realizadas em Julho, porem 
nesse ano só serealizaram em Outubro. E 5 uma circunstáncia de | 

tenípo quando. 19 — • campo — no campo de Marte. 20 — 
petisti — Em lugar de petivisti. 21 -— perniciem — Acusa* 
-tivo, sujeito de esse. 22 — universam — tóda. 23 — id — 
Objeto direto de facere. 24 — maiorum — dos antepassados. 
25 — iussero — ordenar. 26 — te — Sujeito de interfici. 27 
— Mairas reliqua — o bando restante. 28 — • republica- — 
Ablativo. Lugar onde. 29 • — sin — mas si. 30 — sentina — 
Sujeito. E' uma metáfora. 31 — urbe — Ablativo. Lugar 
donde. 32 — tua sponte — • por tua vontadé. 

. CAPÍTULO vi ; 

Todos conhecem os planos de Catilina e ninguem existe, que 
ndo os tema. Catilina deve ahandonar a cidade. 

VI. Quid est enim, Catilina, quod te iam in hac urfoe 
deleetare .possit, in qua nemo ..est, extra istam coniuratíonem 
perditormm hominiini, cjai íe hobl metnat; aemo,- qui non 
' oderít? Qnae noía domesíicae tnrpitudinis non knista TÍíae 
tuae est? qno-d privatariim rernm dedecns non haeret infa-. 
miae? quae libido &h oculis, quod facinus a manibus unquani 
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tuis, quod ílagitium a tota corpore abfuit?' cui tu adolescen- 
tulo, quem corruptelarum illecebris irretisses, non aut ad 

audaciam ferrum, aut' ad libidinem facem praetulisti? 

Quid vero? nuper, quum morte superioris uxoris novis 
huptiis domum vacuefecisses, nonne etiam alio incredibili 
scelere boc sc.elus cumulasti? quod ego praetermitto, et fa= 
'cile patior sileri, ne in hac ' civitate tanti f acinoris immanitas 
aut exstitisse aut non vindicata esse videatur. Praetermitto. 
ruinas íortunarum tuarum, quas omnes impendere tibi pro- 
ximis idibus senties: ad ilia venio, quae non. ad privatam 
ignominiam vitiorum tuorum, non ad domesticam tuam dif- 
ficultatem ac .turpitudinem, se'd ad' summam rempublicam, 
atque ad omnium nostram". vitam salutemque pertinent. 

■ ■ Potestne tibi^haec lux, Catilina, aut huius coeli spiritus 
esse iucundus, quum scias horum esse neminem, qui nesciat 
te pridie kalendas lanuarias, Lepido et Tullta consulibus, 
stetisse in^comitio- cum telo? manum, consulum et' principum 
civitatis' interficiendorum causa, paravisse? sceleri ac' furori 
tuo non mentem aliquam, aut timorem tuum, sed fortunam 
reipublicae obstitisse? Ac iam illa omitto. Neque enim sunt 
aut' obscura, aut non multa post commissa. Quoties tu me 
designatum, quoties consulem ' interf icer.e 'conatus es! quot 
ego tuas .petitiones, ita coniectas ut vitari non posse videren- 
tur, parva quadam declinatióne, eí, utaiunt, corpore effugi! 
Nihil 'agis, nihil asséqueris, nihil moliris, neque tamen conari 
ac velle desistiso 

Quoties iam tibi.extorta est sica 'ista de manibus? quo=- 

ties vero .-eicidit casii aliquo, et elapsaest? Tamen ea carere 

dratius non potess quae quidem qraibus abs te iaitiata sacris 

ae devota sit nescio, quod eam ñeeesse putas consuiis in eor=. 

■ pore defigere. 
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L'AR I 



Absum, es, füi, esse - v. -. estar 
ausente. 

adolescentülus, i - sub. m. - rapa- 

zinho, adolescente. 
assequor, érís, cutus sura, équi - v. 

dep. • conseguir, alcancar. 
corruptela, ae - sub. f. • corrugáo. 
cumülo, as, avi, atum, are - v. • 

aumentar. 

committo, 'is, si, missum, ére - v. - 

cometer. 
coniectus, a, um ■ adj. - praticado, 

executado. 
conor, aris, atus sum, ari - v. dep. 

- tentar. 
casus, us • sub. m. • queda. 
caréo, es, üi, Itum, ere - v. ' - care- 

cer, abster-se. 
extra .- prep. • fora de. 
extoyquéo, es, orsi, ortum, ere • v., 

■ tirar, torturar. 
excido, is, idi, ére - v. • caír de 

todo, esquecer. 
elabor, éris, apsus sum, abi - v. - 

fugir, escapar, esconder. 
faeínus, óris - sub. n. - raáldade, 

vergonha. 
facíes, ei - sub. f. - face, rosto: 
inuro, is, ussi, ustum, ére - v. • 

marcar, impedir. 
infamía, ae - sub. f. » infámia. 
' illecebrae, arum = sub. f, • = carícias, 

afagos, 
irretío, is s ivi, iiuin, ere =>#<,= enre- 

dar, sírp73a~2C3? 
ixnmanítas, átis ° suh. f. - cruelda- 

de, harbaridade. deshum-anidade. 



impendéo, es, di, sum, ere - v. • 

estar sobre. 
Idus, uum - sub. f. - Idos. 
ignominía, ae - sub. f. - ignomínia. 
initio, as, avi, atum, are - v. - con° 

seguir, instruir, ensinar. 

lanuaríus, a, um ■ adj. - do més de 

janeiro. 
'libido, 'lnis ■ sub. f. • desejo. 
Lepídus, i - sub. m. - Lépido. 
metüo, is, üi, ére - v. - temer. 
nota, ae - sub. f. • sinál. 
nuptiae, aram - sub. f. • bodas,. 

núpcias. 
necesse - indecl. • necessário. 
odi, isti, odisse - v. • odiar. 
obsisto, is, stíti, stltum, ére - v. » 

obstar, resistir, repugnar. 
obscurus, a, um - adj. - obscuro. 
praeféro, fers, tüli, latum, ferre « v. 

• levar deante, apresentar. 

. praetermitto, is, isi, issum, ére - v. 

• passar em siléncio, omitiix 
pridle ■ adv. • na véspera. 

paro, as, avi, atum, are - v. - pre- 

parar. 
pctitlo, onis - sub. f. ° petigáo, re» 

querimento. 
quot «■ adj. indecl. = quantos, as. 
ruina, ae - sub. f. - ruina. 
siléo, es, üi, ere - v. • emudecer, 

caíarse. 
sto, 'as, sleti, síatam, are = v. - apre- 

seniar, estar. 
sica, ae = siib. f, = pimhüL 
turpitudo, laís » sub, f, - v&rg 
Tiilíus, i .» sub, nt. <• Túlio, 



uxor, orls » sub. f. - esposa. vitium, 11 - sub. n. ~ vicio. 

vacuefacío, is, feci, factum, ere - v. vito, as, avi, atum, are - v. 
- vasar, despejar. tar. 



Enim quid est, Catllina, qnod possit iam te delectare in hac wr&e(l), 
in qua nemo est, extra istam coniurationem(2) hominum perditorum, 
qui non te metuat; nemo qui non oderit? Quae nota turpitudinis do« 
mesticae non inusta est tuae vitae? Quod dedecus verum privatorum 
non haeret(3) infamiae? Quae libido abfuit unquam ab ocuZis(4), quod 
facinus (abfuit) a tuis manibus, quod flagitium (abfuit) a toto corpore? 
Cui adolescentulo quem tu irretisses illecebris corrupteiarum, non prae- 
tulisti aut ferrumad audaciam, aut facem ad libidinem? Quid vero? 
Nuper quum vacuefecisses domum morte superioris uxoris(S) , novis 
nuptiis(6) nonne cumulasti etiam hoc scelus(l) alio sceZere'(8) incredi- 
bili? Quod ego praetermitto et patior silere facile, ne videatur ia hac 
civitate(9) aut exstitisse aut non vindicata esse immanitas tanti fasci- 
noris. Praetermitto ruinas tuarum fortunarum, omnes quos senties im- 
pendere tibi, proximis Idibus: (9-a) venio ad illa, quae pertinent non ad 
ignominiam privatam tuorum, non ad tuam difficultátem ac turpitu- 
dinem domesíicam, sed ad summam rempublicam atque ad vitam salu- 
temque nostrumilQ) omnium. Potesne, Catilina, haec lux aut spiritus 
huius caeli esse tibi iucundus quum scias memin-em(ll) horum esse qui 
nesciat te stetisse in comitio (12) cum íeZa(13), pridie kalendas ianuarias 
consulibus Lepido et Tullo(U)? Paravisti(lS) manum ca«sa(16) infer- 
ficiendorum(n) consulem ac principum(lñ) civitatis? Obstitisse tuo 
scelerí ac, furori, non aliquam me?iíem(19)., aut tuum timorem, sed for* 
tunam(20) reipublicae? Ac iam omitto illa. Enim neque sunt aut 
obscure, aut non commissa multa post. Quoties tu conatus es interficere 
me designatum, quoties (conatus es interficere xne) consulem! Quot 
peíitiones tuas, coniectas ita ut viderentur non posse vitari, ego effugi 
prava quadam declinatione et, aiunt, corpore! ¡Nihil agis, nihil asse- 
queris, nihil moliris, tamen neque desistis conari ac, velle. Quoties iam 
ista sica extorta est tibi.(21) de manibus? (22) Quolies vero excidit 
aliquo' casK (23) et elapsa est(24¡)? Tamen nosa potes carere ec(25) 
' diutius: quae(26) quidem nescio quibus sacris(27) initiata ae devota 
sií, abs íe(28) quGÜ(29) putas necesse deíigere eaa in corpore(Z0) 
consulis, 
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CO.MENTÁRIOS 

1 — urbe — Ahlativo. Circunstáncia de lugar onde. 
Quando o suhstantivo veni acompanhado de adjetivo ou pro-- - 

nome, a preposicao pode vir oculta. 2 — coniurationem — 
Acusativo, regido da preposigao extra» 3 — haeret ■ — ■ estará 
ligado. 4 — oculis — - Áhlativo de separagdo. 5 — uxoris — 
i. é. Aurélia Orestila, dotada 'de extraordinária heleza. 6 — . 
novis raiptiis — Talvez Cícero tenha exagerado um pouco ao 
referir-se a este crime, o qual nao é mencionado por nenhum 
escritor. 7 — , scelus — acusativo ' cotnp objeto de cumulasti. 
8 — ■ scelere' — Ahlativo, circunstáncia de rrtodo. 9 — civitate 
— ' Ahlativo. Lugar onde. 9-a — proximis' Idibus — no dia 
13 de Novembro, seis dias depois de pronunciada esta oragao. 
10 - — nostram — ■ dentre nós — Genitivo. 11— neminem — 
Sujeito de esse. 12 — comitio — • Lugar onde. 13 — tello — 
está denúncia foi de grande importancia, pois era inteirameiV' 
te proihido levar armas para os comícios. - 14 — consulibus 
Lepido et Tullo — Ahlativo ahsoluto. Podemos desdohrar esie 
ahlativo ahsoluto de modo ,que tenhamos uma oracáo com .o. 
verho no modo finito. Assim vejamos: Quum (Gum) Lepidus 
et Tullus essent' consules, e ainda Dum Lepidus et Tullus erant 
consules. Manius Lepidus e Volcatius Tullus foram consules 
no ano 66 A. C. 15 — paravisse — pret. perf. do infinito. 16 

— causa — pede geralmente genitivo depois de si. 17 — inter» 
ficiendorum — Genitivo do gerundivo concordando com con- 
sulum. 18 ■ — ■ principum - — Genitivo plural. 19 — mentem — - 
reflexao. 20 — ■ fortünam — " felicidade, boa sorte. 21 — tibi 

— Dativo de referéncia, 22'.— manubus — \Ahlativo. Lugar 
donde. 23 — aliquo- casu.— por algum acaso. 24 — elapsa 
est '■ — ■ escapou. 25 — ■ ea — ■ referindo-se a sica. 26 - — • cpiae — 
idem. 27 - — • quibus sacris ■ — ■ por que misiérios. 28 — abs te 

— por ti. 29 — quod ■ — para que. 30 — corpore ■ — Ahlativo. 
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CAPÍTULO VII 

Todos os hons cidadaos odeiam e íemem Caiilima. 

VII. Nune vero, quae tua est ista vita? Sic enim iam 

tecnm loquar, non ut od'io permotus esse videar, quo debeo, 
sed ut misericordia, quae tibi nulla debetur. Venisti paullo 
ante in senatum. Quis te ex hac tanta frequentia, tot ex tuis 
amicis ac necessariis salutavit? Si hoc post ■ hominum memo- 
riam contigit nemini, vocis exspectas contumeliam, quum sis 
gravissimo iudicio. taciturnitatis oppressus? Quid- quod 
ádventu tuo ista subsellia vacuefacta sunt? quod omnes com 
sulares, qui tibi persaepe ad caedem. constituti fuerunt, simul 
atque ássedisti, partem istam subselliorum nudam atque ina- 
nem reliquerunt? , • . 

Quo tandem animo hoc tibi ferendum putas? Servi 
mehercle mei si me isto pacto metuerent, ut te metuunt 
omnes cives tui, d'omum .meam relinquendam putarem: .tu 
tibi urbem non arbitraris? et, si me meis civibus iniuria 
suspectum tam graviter atque off ensum viderem, carere me 
adspectu civium, quam infestis oculis omnium conspici mal= 
lem:' tu, quum conscientia scelerum tuorum agnoscas odium 
. omnium iustum, et iam tibi diu debitum, dubitas, quorum 
mentes sensusque vulneras, eorum adspectum praesentiam- 
que vitare? Si te. parentes timerent atque odissent tui, neque 
eos ulla ratione placare posses, ut opinor, ab eorum oculis 
aliquo concederes: nune te patria, quae communis est om= 
niuin nostrum parens, odit ac metuit, et iamdiu te nihil iudi- 
cat, nisi de parricidio 'suo ' cogitare ; huius tu neque auctorita= 
tem verefeere, neque iud'icium sequere, nec vím pertiniesces? 

Quae íecum, Caiilina, sie agit, eí quoáam üiodo tacita 
loqiaiturs "Nulluiii alíquot iam annis íacious exsíiíií, nisí per 
te; iiulhirn. flagiíium sine ie; tibi uni mulíorum eivium ne= 
ces, tibi vexaíio direptioque sociorum impunita fuit- ac li» 







bera; tn non soliim ad negligendas leges e 

~ is Berfrinsendasqne va 



ra illa, quamqnam.'ferenda non 

nunc. vero me totam esse in metu propter te raram ; 

increpnerit, Catilinain timeri. 
lium. iniri ■ posse, qiiod a tuo so 

, dum. Quamobrem discede, 
si est veras, ne opprimar; s: 
tim'ere desinam". 5 



i contra me consi= 



orreai 
c mihi 



orem eripe; 
n. ■alicraando 



VOCAB 

Agnosco, is, ovi, nítum, ére - v. = 

. reconhecer. 
alíquot - indecl. • alguns. 
contumelía, ae - sub. }. • afronta. 
conspicio, is, exi, ectum, ére » v. - 

ver, atender, considerar. 
direptio, onis - sub. f. - rapina. 
diseedo, is, essi, éssum, ére - v. • 

aportar-se, ir~se. 
desino, is, ivi, ítum, ére - v. - ces» 

sar, acabar. 
flagitínm, ii - sub. n. - ignominia, 

infamia. 
falsus, a, um - adj. .- falso. 
graviter - adv. - gravemente. 
inanis, e •' adj. - vazio, inutil. 
incrépo, as, ñi, ítum, ére - v. • fa- 

zer estrondo, soar, estalar. 
impunitus, a, um - adj. ■ impune. 
inéo, is, ivi, itum, ire - v. -■ entrár, 

comegar. 
iustus, a, um - adj. = justp. 
. libery era, um = adj. » 'livre. 
misericordía, ae » sub, f. ■■< miseri- 

córdia. 
" nieherenie = adv. = por liercules. 
necessaríus, a, im » adj. • necessá- 



nudus, a, um » adj. • nú, privado. 
nex, cis - sub. f. • morte, morticí- 

nio. 
odíum, íi » sub. n. - ódio. 
offensus, a, im - adj. » odiado. . 
permovéo, es, ovi, otum, ere » v. • 

animar. 
persaepe - adv. - rnuitas vezes. 
pactum, i » sub. n. » pacto, ajuste. 
praesentía, ae » sub. f. - presenca. 
parens, entis • sub. m. • parente, 

mae ou pai. 
placo, as, avi, atum, are - v. - acal- 

mar, aplacar. 
patria, ae » sub. f. - pátria. 
parricidium, íi - sub. n. • parricí- 

dio. 
pertimesco, is, müi, ere » v. - teiner 

muito. 
perfringo, is, egi, actum, ére • v. • 

quebrar. 
quaestio, onis ■> sub. f. 

tribunál. 
quamóbresa = por ésíe motñ 
saluío, as, avi, atum, are - v. 

cumprimením; saudar. 
sübseiium, 'íi - suh. n. 
siniral » ao mesmo tempo. 



servus, i - suh m. = servo, criado. ullus, a, um - «$!..- nenhum. 

suspectus, a, um - saspetóo, vulnero, as, avi, atum, are . 



seqüor, éris, eutus sum, equi ° v. • ■ ojender. 
segu i r , vexatío, onis - sub. f. - per$egui° 

taciturnitas, atis ■ su5. /. - tacitur- cao. 

nidade, siUncio. veras, a, um - adj. - verdadeiro. 

timéo, es, ui, . ere • ■v. - temer. 

ORDEM DIRETA 

Hunc vero, quae vita-est ista tua? Enim sic loquor iam'tecunjj rat 
non videar esse permotus odio quo debeo, sed ut misericordia, quae 
nullail) debetur tibi. Paullo ante venisti in senatum(2). Quis(S), ex 
hoc, tanta frequentia, ex tot amicis tuis ac necessariis^) ' te salutavit? 
Si hoc, post memoriam hominum, contigit memini, expectas 'contumeliam 
vocis, quum oppressus sit iudicio gravissimo (S) taciturnitatis? Quid 
quod(6) ista subsellia vacuefacta -sunt tuo adventu(l) ? quod omnes 
consulares qui constituti fuerunt persaepe tibi ad caedem reliquerunt 
istam partem subselliorum nudam(8) atque inanam simul atque(9) asse» 
disti. Tandem quo animo putas hoc ferenduni(lQ) tibi? Mehercule, si 
mei servi(ll) me metuerunt isto pacto (12), ut (13)' omnes tui cives te 
metuunt, putarem relinquendam meam domum: tu non arbitraris urhem 
(14) tibi? Et, si me viderem tam graviter suspectum iniuria atque of- 
fensum meis civibus mollem (15). . me (16) carere adspectu civium quam 
conspici oculis infestis omnium: tu, quum agnoscas conscientia tuorUm 
scelerum iustum odium omnium, et iam diu debitam tibi, dubitas vitare 
adspectum praesentiamque eorum, quorum vulneras mentes sensusque? 
Si tui parentes te temerent et odissent neque(ll) posses placare eos ulla 
ratione(18) concederes, ut opinor aliquo(19) ab oculis(20) eorum: nunc 
patria quae est parens communis omnium nostrum, te odit ac metuit, 
et iamdiu iudicat te(21)' nihil cogitare, nisi de suo parricidio (22) , tu 
neque verebere(2l) auctoritatem huius, neque sequerei 24) iudicium, nec 
pertimesces vim? Quae(2S) sic agit (26) , tecum Catilina, et tacita loqui- 
tur quodam modo: "Nullum(27) facinus iam exsititit aliquot annis nisi 
per te; nuUum flagitium sin'e te; neces multorum civium vexatio 
direpíioque socioram fnit impuniía ac libera tibi uni; tu valuisti non 

perfrígeadasque. Tamen tuíi(28) ut potrai illa superiora, quanquain soia 
faemai: ferenda, nixic vero noa fvrendum esé(29) J^e(30) esss totum- la 
metu propter te umim; quidquid increpuerü($l) , Catilinam tiineri; nuh 
lum consilium videri posse iniri($2) contra me, quod ab^oirreaí-^-loc 
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scelere.. Quamobrem discede, atqiie eripe mihi htanc timorem; si est 
veras, ne- opprimar, sin falsus, ut clesraam tandem aliquaaclo timere. 

COMENTÁRIOS 

'1 — quae nulla — que de nenhum modo. 2 — senatuni 

— Lugar para on/de. 3 - — quis — 'Pronome interrogativo. 4 — - 
.necessáriis — parentes. 5 — iudieio gravissimo ■ — • Ahlativo 
de modo. 6 : — qttid quod — por qué é que. 7 — - adventu — 
Advérbio. 8 — nudam — Concordando com partem. 9 - simul 
atqiie — logo que. 10 • — - ferendum — há de ser suportado. 
11 — servi — .Nominativo, sujeito de metuerunt. 12 — isto 1 
pacto — desta maneira. 13 — ut — ■ como. 14 — - urfoem tibi 

— que a cidade deva ser abandonada. 15 — mallem ; — pre- 
ferido. 16 • — - me • — ■ Sujeito de carere. 17 — ■ neque — e si náo. 
18 — nulla ratione — - Ablativo ■ — ■ de nenhum modo. 19 ■ — ■ 
aliquo — para alguma parte. 20 — ab oculis - — ■ longe dos 
olhos. 20 — te — Sujeito de cogitare. 22 — suo parricidio • — • 
'Ablativo. 23 ■-— verebere — Futuro imperfeito do indicativo 

— temerás. 24 — sequere' — seguirás. 25 — qnae — referin- 
" do-se u pátria. Podemos- traduzir simplesménte por ela. 26 • — 

sic agit - — ■ assim diz. 27 . — nullum — terminacáo rieutra, con- 
cordando com f acinus. 28 — tuli — suportei. 29 — - non f e- 
rendum est — nao se há de aceitar. 30 — me — < sujeito de 
esse. 31 — quidquid increpuerit — ao menor ruido. 32 — - 
nullum consilium videre posse iniri — Nenhuma conspiragao ■ 
parega poder ser formada. , 

CAPÍTULO VIII ... 

Ainda Cícero exorta Catilina a que saia da cidade. 

VIII. Haec sí tecum, ut dixi, p-atria loquatur, nonne 
impetrare 'debeat, eííam si vim adbifeere non possit? Quid 
quod tu íe ipse in cnstodiam dedisti? Qiiid quod, viíandae 
suspicionis causa ?: apud' M, Lepidum te liabiíare velle dixisti? 



-. 
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a quo non receptus, etiam ad me venire iausus es, atque, ut 
domi meae te asservarem, rogasti» Qiram a me qúoque id 
responsum tulisses, me irallo inodo posse iisdem parietibus 
tuto esse tecuni, qui magno in peiiculo essem, quod iisdem 
moenibus contineremur, ad Q„ MeteÍlum praetorem venisti. 
A quo repudiatus, ad sodalem tuum, virum optimum, M. 
Marcellum, demigrasti; quem íu videlicet et ad custod'ien- 
dum 'te diligentissimum, et ad suspicanduxn sagacissimum, et 
ad vindicandum fortissimum fore putasti. Sed quam longe 
videtur a carcere atque a vinculis abesse debere, qui se ipse 
iam digeuxn custod'ia judicarit? 

Quae quum ita sint, Catilina, dubitas, si emori aequo 
animo non potes, . 'abire in aliquas terras, ef vitam istam 
multis suppliciis iustis debitisque ereptam, fugae solitudini- 
que xnandare? '"Refer, inquis, ad senatum": id enim postu= 
las, et, si hic ordo placere sibi decreverit, te ire in exsilium, 
obtemperaturum te esse dicis. Non referam, id quod abhorret 
a meis moribus; et tanien faciam ut' intelligas, quid M de 
te sentiant. Egred'ere ex iirbe, Catilina; libera rempublieam 
metu; in exsilium, si hanc vocem exspectas, proficiscere. 
-Quid est, Catilina? Ecquid attendis, ecquid animadvertis 
horum silentium? Patiuntur, tacent. Quid exspectas. aucto- 
ritatem loquentium, quorum voluntatem tacitorum perspicis? 

. At si hoc idem liuic .adolescenti optimo, P. . Sextio, si 
'fortissimo viro, M.. Marcello, dixissem, iam mihi consuli, hoc 
ipso in templo, iure opíimo senatus vim.et manus intulisset. 
•De'te- autem, Catilina, quum quiescunt, probant; quum pa- 
tiuntur, decernunt; quum tacent, clamant. Neque hi solum, 
quoruni tibi auctoritas est videlieet cara, vita vilissima; sed 
etiam 'illi equiíes roiuani, honesíissimi ¡atque optimi viri, cete» 
rique ¿ortissimi eives, c?ui eircumsíaní senatum, quorum Va 
eí -frequentiam viclere, et siudia perspicere, et voces paullo 
ante exaudire potuisti.. Quorum ego vix abs te iaradiu manus 



___ 
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ac tela contineo, eosdexn fac'ile addncam nt, te haee, quae 
iampri'dem Yastare stndes, relinquentem, nsque ad portas 
proseqnanturo 

• VOCÁBÜLÁRIO 



I 



Asservo, as, avi, atum, are - v. • 

conservar, guardar. 
aeqüus, a, üm - adj. - igual, justo. 
abéo, is, ivi, Itum, ire • v. • ausen- 

tar-se. 
attendo, is, di, tum, ére - v. • aten- 

der, considerar. 
animadverío, is, ti, sum, ére • v. - 

advertir. 
adolescens, entis • suh. m. • adoles- 

cente. 
carcer, éris • sub. n. - carcere, ca- 

deia. 
clamo, as, avi, atum, are • v. • cla- 

mar. 
circumsto, as, títi, (steti) , ítum, 

are - v. • estar em redor. 
demigro, as, avi, atum, are - v. - 

emigrar, ausentar. 
fuga, ae - sub. f. • fuga. 
habíto, as, avi, atum, are • v. • ha- 

bitar. 
inféro, fers, intüli, ülatum, ferre ■ 

v. • levar, introduzir. 
longe - adv. • muito longe, afastado. 



ordo, ínis - subo /„ » ordem. 
obtempéro, as, avi, atum, are = v. 

• obedecer. 

pericülum, i - sub. n. • perigo. 
postülo, as, avi, atum, are - v. » 

pedir, rogar. 
proficiscor, éris, fectus sum, ficisci 

• v. dep. • partir. 

perspicio, is, pexi, pectum, ére • v. 

- ver, conhecer. 
proseqüor, éris, cutus sum, équi - 

v. - acompanhar, proseguir. 
quiesco, is, evi, etum, ére • v. - des. 

canqar. 
sodalis, le - adj. • sócio, amigo. 
sagacissimus, a, um • adj. superlati- 

vo de sagax, cis • sagaz. 
silentium, ii - sub. n. • siléncio. 
Sextíus, íi » sub. m. - Sexto. 
tutus, a, um • adj. ■ seguro. 
videlícet • adv. • certamente, na 

verdade. 
vilis, le - adj. - vil, desprezivel. 
vix - adv. • apenas. 



s 




ORDEM DIRETA 

Si, ut dixi, patria'loquatur haec tecum nonne debeat impetrare etiam si 
(1) noa possit(2) adhibere vim? Quid quod(3) tu te dedisíi in custodiani? 
Ouid quod, causa(i) vitandas(S) suspicionis, dixisíi ss(6) velle habitare 
apud M. Lepidum(l) , non receptns a quo(8) ausüs es etiam venire aü 
»¿e{9), aíque rogasti, nl íe asservarem meae ¿íomidQ)? Qiism quoque 
tulisses a me(ll) iá responsum, me(I2) nuüc modo posse esse íuto 
íecum iisdem parietibus(ld) qui essem(14¡) in magno periculo, quod(15) 









continéremur . iisdem moenibus, venisti ad praetorem.. Q. Metellxun. Re= 
pudiatus a qno demigrasti ad tuuui sodalem M. Marcelliim optinum 
virum(16) quem videlicet tu putasti et fore diligentissimum(n) ad te 
custodiam et sagacissimum ad suspicandum( 18) et fortissimum ad 'vindi» 
candum. Sed quam videtur debere abesse longe a carcere(19) atque a 
vinculis, qui se ipse iudicavit iam dignam eustodia? Quum quae sint 
iía, Catilina, si non potes emori animo aequo, dubitas abire in aliquas 
terras (20) et mandare(21) fugaeque (22) solitudini istam vitam ereptam 
mulíis iustisque debitis suppliciis? Refer, inquis, ad senatum! enim 
postulas id, et si hic ordo decreverit placere sibi, íe(23) ire in exsilium 
(24), dicis, te(25) obtemperatum &sse(26). Non referam id quod abhor» 
reat a meis moribus; et tamen faciam ut(27) intelligas(28) quid hi(29) 
sentiant de te. Egredere ex wr6e(30), Catilina! Libera(Sl) rempublí» 
cam metu; proficiscere in exsilium(32) , si exspectas hanc vocem Quid 
est, Catilina? ecquis attendis(33), ecquid aniniadvertis silentium horum 
(34)? Patiuntur (35) , tacent! Quid(36) expectas auctoritatem loquetu 
tium(Sl), perspicis voluntatem quorum tacitorum? At si dixissem hoc 
idem P. Sextio huic optimo adolescenti(SS) , si (dixissem) M. Marcello, 
fortissimo viro, iam senatus intulisset vim et manus mihi consuli(39)? 
in hoc ipso templo, optimo iure(40). Autem, Cátilina, quum(él) 
quiescunt de te, probant patiuntur (42) , decernunt; quum tacent, claníant! 
Neque solum hi quorum auctoritas est videlicet cara tibi, vita vilissima; 
sed etiam illi equiíes Romani, viri honestissimi atque optimi, ceterisque 
cives fortissimi, qui circunstant senatum quorüm frequentiam tu potuisti 
pa-ullo ante e£(43) videre, et perspicere studia, et exaudire voces. Addu» 
cám facile eosdem, quorum manus ac tela vix ego corc£iraeo(44) abs te 
wí(45) prosequañtur usque ad portas; relinquentem haec quae iampridem 
studes vastare. 

COMENTÁRIOS _ ■ 

.1 — etiam si • — ■ Étiarn si — significarido posto que, inicia 
geralmente uina cláusula adversativa e toma o indicativo, mas 
quando significa ainda -que, como no caso em questao, trata-se 
de : uma cláusula condicional, indo o verbo para o suhjuntivo. 

2 — possit — Subjuniivo depois de etiam sL 3 — Qtiid qmoc!- 

— por qué é que, 4 — csaisa. — Áhíat/mo, 5 — • "yitaiiclae — 
Genitivo do gerundivo, concordando com síispieionis» 6 ■ — ■ íe 

— Sujeiio de velle. ? — apmd Lepidx&Hi - — Ac, 
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onde virtual. 8 — a quo — por este, referindo-se a Lepidum. 

9 — me — Acusativo. Lugar para onde. 10 — 'domi meae — 
jj Em minha casa. 11 — me — Ahlativo. 12 — me — acusativo, 

sujeito de esse. 13 — iisdem — Ablativo locativo. 14 — essem 
.— éstaria. 15 — quod — porque, 16' — optimiim virum — . 
Acusativo, apostó de Marcellum. 17 — et fore diligentissimum 

— que 'havia de ser nao só muito diligente. 18 — et sagacis- 
simnm ad ■ suspieandum — mas tamhem muito enérgico para 
te punir. 19 — carcere — Ahlativo de separacao. 20 — in 
aliquas íerras — para terras longínquas. 21 — mandare — con- 
fiar,- 22 — fugae — dativo. 23> — te — Acusativo, sujeito de - 

. ire. 24 — exsilium — Acusativo. Lugar para onde. 25 • — te 

— Sujeito de obtemperaturum esse. 26 — obtemperaturum 
esse _ q Ue havia de ohedecer. Futuro imperfeito do infini- 
tivo. 27 — faciam ut — .farei com que — Futuro imperfeito 
do indicativo. 28 — intelligas — SuhjuUtivo com ut. 29 — M 

— .Sujeito de sentiant. 30 — urbe — Ahlativo. Lugar donde. 
' 31 — lihera — Imperativo. 32 — exsilium — Lugar para onde. 

33 — e cquid attendis — Por ventura esperavas. 34 — horum 

— referindose aos que se encontravam no senado. 35 ■ — ■ pa- 
V tiuntur — suportam, as minhas palavras. 36 — Quid — por que. 

37 — loquentium — dos que faíam. 38 — huic optimo ado- 
lescenti — Dativo em aposigao a Sextio. 39 — mihi consuli — . 
sohre mim consul. 40 — optimo iure — com todo o direito,, 
com toda a 'razáo. 41 — quum-— quando. 42 — patiuntur — 

suportam as minhas palavras. 43 — et et — náo . . . só mas 

iámbem. 44 — contineo — ■desvio. 45 . — ut — para que. : : :: ; 



'CAPÍTULOIX 

Catilina é incorrigiveh Ele vai nao para o. exílio, 
mas para o Campo Maliano. 

IX. "Qiiamquam qoid loquor?. te nt ulla res frangat? 
tu ut uxnquam te corrigas? tu ut ullam.fugam; meditere? íu 



I 
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iit ullum exsilium cogites? Utinarn. íibi istam nientem dii 
immortales duint! Tametsi video, si, mea voce perterritus, 
ire in exsilium animum induxeris, quanta tempestas 'invidiae 
nofois, si minus in praesens tempus, recenti memoria scele- 
rum tuorum, at in posteritatem inipendeat. Sed est mihi 
tanti, dumm.odo ista privata sit calamitas, et a reipublicae 
periculis seiungatur. Sed tu ut . vitiis tuis commoveare, ut 
legum poenas pertimescas, ut temporibus reipublicae conce- 
das, non est postulandum. Neque enim is es, Catilina, ut te 
aut püdor a turpitudine, aut metus a periculo, 'aut ratio a 
furore revoearit. 

Quamobrein, ut saepe iam dixi, proficiscere; /ac, si milii. 
inimico, ut praedicas, tuo. conflare vis invidiam, recta perge 
in exsilium: vix'feram sermones foominurm si id feceris; vix 
molem istius invidiae, si in exsilium ieris. iussu- consulis,- 
'sustinebo'. Sin autem servire nieae laudi et gloriae mavis, 
egredere cum importuna sceleratorum manu; confer te ad 
Mallium ; concita perditos cives; secerne te a bonis; infer 
patriae foellum; exsulta impio latrocinio, ut a me non eiectus. 
ad alienos, sed invitatus ad tuos esse videáris. 

Quamquam, quid ego te invitém, a quo sciam esse 
praemissos,, qui tibi ád forum Áurelium praestolarentur ar- 
mati? cui seiam pactam et constitutam esse cum Mallio diem? 
a quo etiam aquilam illam argenteam, quam tibi ac tuis 
'omnihus perniciosam esse confido' et funestam futuram, cui 
domi tuae sacrarium scelerum tuorum constitutum fuit, sciam 
esse praemissam? Tu ut illa diutius carere possis, quam ve- 
nerari, ad caedem proficiscéns, solebas?' a cuius altaribus 
.saepe istam impiam' dexteram >ad necem eivium tramstulisti? 

VOCABÜLAEIO 



Állea-as, ' a, um - adj, = ai-heio, 
Áureiras, a, -ma ■-' adj, = Aurélio, 
nome de uma família romana. 



aqaila, ae - sub„ /. - águia, 
argentéus, a, nm • adj. - de praía. 

alíare, is - súh. n, .« aliar. 



^J 
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corrlgo, is, exi, ectum, ere = v. • 
arrebatar, corrigir. 

conflo, as, avi, atiim, are - v. • com« 

por, formar, fazer. 
coneíto, as, avi, atum, are - v. • 

excitar, revoltar, estimular. 
demigro, as, avi, atum, are - v. - 

emigrar. 
dexter, era, erum (tra, trum) - 

adj. ' direito. 
éxsulíd, (esulto), as, avi, atum, are 

■ v. • saltar, pular. 
forum, i « sub. n. '- foro. 
funestus, a, um - adj. • funesto. 
induco, is, xi, ctum, ére • v. • con- 

ceber. 
invidía, ae - sub. f. • ódio. 
inimicus, i - sub. m. • inimigo. 
importunus, a, um - adj. - impor- 

tuno, criminoso. 
impius, a, um - adj. • ímpio, mal- 

vado, cruel. 
invito, as, avi, atum, are - v. » con- 

vidar. 
latrociníum, íi - sub. n. • íatrocinio. 
meditor, aris, atus sum, ari - v. - 

meditar. 
moles, is * sub. f. • fardo, máquina. 



perterreo, es, üi, ítum, ere « v. - e®> 

pantar, atemorisar muito. 
praesens, entis • adj. - presente. 
praemitto, is, misi, missum, ére • v. 

• mandar adeante. 
praestolor, aris, atus sum, ari • v. 

dep. • esperar, aguardar. 
pacíscor, éris, pactus sum, ísci '- v. 

dep. - fazer ajuste, pacto. 
quamquam - ainda que, posto que. 
recta - adv. • diretamente. 
seiungo, is, xi, ctum, ére - v. • se- 

parar. 
sustineo, es, üi, entum, ere - v. - 

sustentar. 
servio, is, ivi, itum, ire - v. - ser 

escravo, servir. 
secerno, is, crevi, cretum, ére '• v. » 

séparar, dividir. 
sacraríum, íi - sub. n. ■ oratório, 

santuário. 
tametsi • adv. • entretanto. 
tempestas, atis - sub. f. - tempesta- 

de. 
Transferó, fers, tüli, latum, ferre - 

v. - transportar, passar muüas ve- 

zes. 
utínam - adv. • oxalá. 
venéror, aris, atus sum, ari .« v. - 

adorar, reverenciar. 



ORDEMDIRETÁ ■ . -. 

Quamquamil) quid loquor? ' Ut(2) ulla res te fragat? Ut imquam 
tu te corrigas(S)? Ut tu meditere ullam' fugam? Ut tm cogites ullum 
essilíiana? Utinam dil immortales duint(i) tibi istam mentem! Tametsi 
(5) vídeo' si perteritus mea voce induxeris unimum((s) ire in exsilium 
(7), quGjii&ÍS) iempesias bivMiee (9) Impendeai aobis, si minus(10) jn 
tempns mraesznsr, rscsmi- memoriadl) "iuarum sceíeraas, at ia posieri* 
■iaíem (12) . Seé esi aaiM toi?;j(13), dsmmodo isia calamitas sit(M) 
priy&i&dS) e£ seieagaiiH' a periciílisilé) reipublieae» Sed non est posíu° 
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landumill) nt tu commoveare(18) tuis vitiis(19), ut periimescas legnm, 
nt concedas .tempor£6i«(20) reipublicae. Enim Catilina, neque es is 
aí(21) ant pudor te revocarit (22) a turpitudine, aut roetus (23) a periculo 
(24) aut ratio a furore. Quamobrem, proficiscere, (25 ) , ut dixi iam 
saepe! Ac, si vis conflare invidiam, mihi, tuo inimico (26) , ut praedicas, 
perge recta in exsilium(21) S Vis /eram (28) sermones hominum si £e- 
ceris id, vix sustinebo molem istius invidiae, si ieris in exsilium iussu(29) 
consulis. Sin <mtem(30) mavis servire meae laudi gloríae (31), egredere 
cum manu (32) importuna sceleratorum; confer te ad Bíaüium(33) : con- 
cita cives perditos; secerne te a bonis(U) ; infer belíum patriae; exsulta 
impio latrocinio(3S), ut videaris non eiectus a me esse (36) ad alienos 
(37) sed invitatus ad tuos. Quamquam(Z7) quid ego te invitem(39) a 
quo sciam (40) praemissos esse iam, qui armati praetolarentur tibi(41) 
ad forum ^urefem(42)? cui sciam pactam esse et constiíutam diem cam 
Mallio? a quo sciam etiam praemissam esse illam. aquilam argenteam 
(43), quam confido futuram esse(4A) perniciosam et funestam tibi ac 
omnibus tuis, cui(i5) constitutum fuit tuae domi(46.) sacrarium tuorum 
scelerum (47 ) ? Ut tu possis carere illa diutius, quam solebas venerari, 
proficiscens ad caedem, a altaribus cuius transtulisti saepe istam dexteram 
impiani ad necem civium? 

COMENTÁRIOS 

. i __ Quamquain — e ainda — indicando uma íransicáo 
no curso do pensamento. 2 — ut fragat — O subjuntivo com 
ou sem ut é usado em questoes que exprimem surpreza e im- 

■paciéncia. Trata-se de uma cláusula exclamativa com ut. 3 — 
tu te corrigas — Ohservar a posicao enfática do pronome. 4 — 
duint — Vemos aquí uma antiga forma do presente do sub- 
juntivo de dare; duint por dent. 5 — tametsi — eniretanto. 
6 — induxeris aniinum — se conceberes a intenqáo.'l — in 
exsilium — Acusativo. Lugar para onde. 8 — quanta.... 
impendeat — • Discurso indireto, dependendo de video. 9 — 
tempesias invidiae' — tempestade de -ódio — uma expressáo 

■ figurada. 10 — si minxis • — se nao. 11 — reeeníi memoria ■ — 
Ahlaiivo. Algumas autoridades veem aquí mna_ circunsiancia 
de iempo durante; outros porem, como Harkness analisam co° 
mo.um ablativo de causa. 12 — in posteritatem • — • para o fu~ 



■ 
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turo. 13 — tanti, quanti, pluris, minoris — sao usados como 
genitivo de preco. 14 — sit — G suhjuntivo é usado com d'uni, 
modo, modo ut e dummodo. 15 — privata — predicado adje* 
tivo. 16 — periculis — Ahlativo de separagño. 17 ■ — - postulan- 
duni est — Conjugagáa perifrástica. 18- — ut ..... . commo« 

veare — • O suhjuntivo com ut ou ne pode ser usado com cláu- 
sula substaniiva que indica iniengao. 19 — tuis vitiis — contra 
os íeus vícios. 20 — temporibus — ■ Dativo — ás exigéncias. 
21 — • es is ut — O subjuntivo poteucial usado com ut, ou ut 
non, denota o resultado da acáo. 22 — revocarit — em lugar 
de revocaverit. 23 — pudor, metus, ratio — Estas palavras cor- 
respondem respectivamente a ut commoveare, ut pertimescas, 
ut cedas. 24 — turpitudine, periculo, furore — Ahlativo de 
separagao. 25 — proficiscere — imperativo. 26 ■ — tuo inimico 
— Dativo, aposto de niihL 27 — exsilium — Lugar para onde. 
28 — feram — suportarei. 29 — iussu ■ — Ahlativo de meio. 
30 — sin autem •— mas se. 31 — meae laudi et gloriae — Da- 
tivo. 32 — cúm'manu' — Ahlativo de companhia — -com o 
bando. 33 — ad Mallium ■ — Acusativo de lugar para onde. 
34 — : secerne te a bonis — Tratando-sé de pessoa, a preposi- 
gao vem geralmente clara nos ahlativos de separagao. 35 — - 
impio l'atrocinio - — Ablativo de causa. 36 — isse — pret., perf. 
do infinito de eo. 37 — ad alienos — para uma terra extra- 
nha. 38 • — - quamquam — significando ainda, mas ainda, e ain° 
da 5 us vezes iniciam cláusulas independentes. 39 — quid invi- 
tem — O subjuntivo potencial é usado em questoes interroga- 
tivas. 40 — a quo sciam — cláusula relativa, com o suhjuntivo. 
41 — ; praestoleretur tibi — te esperavam. — Cláusula relativa 
de intengáo. 42 — forum Aurelium ■ — - um pequeno lugar na 
Via Aurelia. 43 — illam aquilaxn argenteam — aquela águia 
' de prata, 44 — confido futurum esse — ■ confio que ha. de ser, 
45 — cui — referindo-s& & acpiilain, 46 ■ — ■ tuae domi — Lugar 
ondle — excecao. 47 — - saerarium tuarum scelerum — • O san° 
tuário dos ieus criines. 
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CAPÍTÜLO X 

Conveem a Catüina os acampameníos Malianos. 

X. Ibis tandesn aliquando, quo te iampridem . tua ista 

cupiditas effrenata ac furiosa rapíebat. Neque enim tibi haec 

res affert dolorem, sed quandam incredibilem voluptatem. 

Ad hanc te amentiam natura peperit, voluntas exercuit, for- 

tun.a"servavit. Nunquam tu non mod'o otium, sed ne-foellum 

quidem, nisi nefarium eoncupisti. Nactus es ex perditis atque 

ab omni noirmodo fortuna, verum etiam spe derelictis, con- 

flatam improborum. manum. ' 

Hic tu qua laetitia perfruere! quibus gaudiis exsultabis! 
quanta in voluptate baccbabere, quum in tanto numero tuo». 
rum neque audies virum bonum quemquam, neque videbis! 
Ad huius vitae studium meditati illi sunt, qui feruntur, la- 
bores tui: iacere.humi, non. modo ad obsidendum stuprum, 
verum etiani ad' facinus obeundum; vigilare non solum insi- 
diantem somno maritorum, verum etiam bonis otiosorum. 
.Habes ubi ostentes illam praeclaram tuam patientiam famis, 
frigoris, inopiae rerum omnium, quibus te brevi tempore 
confectum esse senties. 

Tantum profeci tum, quum te a consulatu reppuli, ut 
exsul potius tentare, quam consul vexare rempublicam pos* 
ses; atque'ut id, quod esset a te scelerate susceptum, latro- 
cinium potius quam belluin nominaretur. 

YOCABULÁRIO 



Amentía, ae - /. - deméncia, lou- 

cura. 

Jbacclior, aris, atms suni, ari - v. éep, 
- andar furioso, agitado, 

cupidítas, aíis = sak /. » cobiea, 

desejo. 
coneiipio, is,'ivi, itam, ire = v. - co- 

higar, desejar. 



conflatus, a, tm - ad]\ - coniposto, 
formado. 

conficlo, is, feci, fecttim, ere ■ v. » 
atormentar, fazer, executar. 

consalatiis, ns - sub. m. • = considqdo. 

dolor, óris - sub. m. = dor« 

derelictus, a, nm - adj. - desampa* 
rado, ahandonado. ■. 



M 



d 



Hs - adj. • desterrudo, 



íuriosus, a, um - adj. - furioso, ran- 

coroso. 
fortuna, ae - sub. f. • fortuna. 
fama, ae - sub. f. • fama. 
frigus, óris",- sub. m. • frio. 
humus, i - sub. f. - terra. 
impróbus, a, um - adj. • ímproho. 
inopía, ae - sub. f. • falta. 
Íaetitla, ae - sub. f. - alegria. 
meritus, i - sub. m. - mérito. 
nomínor, aris, atus sum, ari - v. - 

ser chamado. 
obsidéo, es, edi, essum, ere - v. • 

estar sentado, ocupar; investir. 
obéo, es, ivi, ítum, ire - v. - fazer, 

empreender, percorrer, sobrevir. 
ostento, as, avi, atum, are - v. • 

ostentar, fazer valer. 



pario, is, peperi, partum, ere - pro- 

duzir, conseguir, obter. 
perfrüor, éris, uitus, üi » v. dep. . 

gozar. 
praeclarus, a, um - adj. • ilustre. 
proficio, is, feci, fectum, ere - v. • 

ganhar, aproveitar. 
rapío, ( is, üi, aptum, ére • v. - arre- 

batar, tirar. 
repeilo, is, püli, pulsum, ére - v. • 

repelir, lancar fora. 
stuprum, i - sub. n. • estupro. 
'scelerate - adv. - criminosamente. 
suscipio, is, epi, eptum, ere » v. . 

tomar, receber, incumbir-se, 
tento, as, avi, atum, are - v. - ten- 

tar, experimentar. 
vexo, as, avi, atum, are - v. • aba- 

lar, agitar, mover. 



O R D E, M DIRETA 

Tandem ibis aliquando quo ista tua effrenata ac furiosa cupiditas 
iampridem te rapiebat{l) . Enim nequé haec res affert dolorem tibi, sed 
quandam voluptatem incredibilem. Natura te peperit(2) ad hanc amen- 
tiam, voluntas exereuit, fortuna servavit. Nunquam tu concupisti non 
modo etiam, sed ne quidem bellum, nisi nefarium. Nactus(S) es 'manum 
(4) improborum conflatam ex perditis(S) atque derelictis non modo ab 
omni fortuna vefum etiam spe„ Qua laetitia tu perfruere(6) hic! Quibus 
grandíis exsultabis! In quanta voluptate bacchabere, quum in tanto nú- 
mero tuorum, neque audies neque videbis qúemquam bonum virum!? 
Illi tui labores, qui feruntur, meditati sunt ad studium huius vitae: 
iacere humi non modo ad obsidendum stuprum, verum etiam ad obeun- 
dum faeinus; non solo vigilare insidiantem sómmno maritorum verum 
etiam bonis otiosorum. Habes ubi ostentes illam tuam patientiam : prae- 
claram famis, frigoris, inopiae, dnmium rerum quibus senties 'brevi íem- 
pore te confectum esse. Tanram-proíecl tum, quum repuli te a consulatu' 
(7) íit posses, exsul íeníare rempublicam potius quasa cousul vesare 
atque m. íd qnod sus'ceptuia esset a te scelerate, nominaretur ■latrocinium 
' {§) potias quarfl bellunio 
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COMENTÁRI.OS 

1 — rapiebat — imperfeito algumas vezes é usado em 
lugar do presente. 2 — peperit — Pret. perf. de pario. 3 — ■ 
nactus — de nanciscor (vide.Pro Archia — vocahulário) „ 4 • — ■ 
mamim — Acusativo — • um bando. 5 — - ex perd'itis — Áblativo 
de origem. 6 — perfruere — o mesmo que perfraeris. 6-a — 
In quanta voluptate bacchabere — Quao grande será o teu 
prazer. 7 — : consulatu — Ablativo de separagáo. 8 — latro- 
cinium — Aos magistrados cumpria declarar a guerra, e so~ 
mente a eles. Por este motivo Cíc'ero chama de latrocinium 
á revolta preparada por Catilina. 

CAPÍTULO XI ' 

XI. Nunc, ut a me, patres conscripti, quamdam prope 
'iustam patriae querimoniam detester ac deprecer, pereipite, 
quaeso, ' diligenter quae dicam, et ea penitus animis vestris 
mentibusque . mandate. Etenim, si mecum patria, quae mihi 
■'vita mea multo est carior, si cuncta Italia, si omnis respu- 
blica loquatur: "M. Tulli, quid agis? Tune eum, quem ésse 
•hostem comperisti, quein duoem belli futurum vides, -quem 
exspectari imperatorem in castris hostium sentis, auetorem 
sceleris, principem coniurationis', evocatorem servorum et 
civium perditorum, exire patieris, ut abs te non emissus ex 
iirbe," sed immissus. in urbem esse videatur? Non hunc.in 
vincula duci, non ad mortem rapi, non summo supplicio 
mactari imperabis? 

"Quid tandem impedit te?-. Mosne maiorum? -at persaepe 
etiam priváti in hac republica perniciosos' cives- morte muleta= 
■rrait. Án leges,- quae de civium romanoram supplicio ro= 
gatae sunt? 'áí nunqwaxD. ín hac urbe ií, qui a republica «iefe= 
ce_vn£, cÍTÍüna iwa. -sauei _u_-- ___i mviJia__i posieritS'iiG ti= 
mes? praeclaram vero popnlo romano refers gratiam, quí íe, 
homineni per te cognituna, nulla commendatÍQne maioram, 




m 



íam matare 'ad simmim imperium per omnes 
dus extulit, si, propter invidiani, aut 
salutem civium tuomm negligis. 

Sed', si quis est invidia 
severitatis ac fortitudinis in' 
pertimescenda? An, quum bello vastabitur 
urbes, tecta ardebunt, tum te non existimas 
conflagraturum?" 



est vehementius 

ac. nequitiae 



' L ÁR I 

fortitudo, inis - sub. f. - coragem. 
gradus, us - sub, m. - cargo, condi- 

cáo, passo, degrau. 
honor, oris » suh. m. • honra. 
immito, ís, misi, missum, ére - v. 

• introduzir, atirar. 
incendlum, íi - sub. n. - incéndio. 
macto, as, avi, atum, are ,- v. • hon* 

rar sacrificando, acrescentar, con~ 

decorar. 
multo, as, avi, atum, are - multar, 

punir. 
mature - 'adv. - prontamente. 
pertimesco, is, müi, ére - v. - te- 

mer muito. 
querimonia, ae - sub. f. - queixa. 
Tullíus, ii - suh. %m. - Túlio. 
tenéo, es, üi, entum, ere - v. - ter, 

possuir, conservar, manter. 

D I R E T A 

JXTmic, patres conscriptid), 'ut detester ac deprecer(2) a me(3), 
cfiiandani querimoniam(é) prope iustam patriae precipite dílígexiter, 
qnaeso, quae(B) dicam, et mandate ea penitns vesíris aniiBÍsqué men.« 
íibas. Síenim, si patria, quae est mi'hi mxúlo carior- vim mea{6)> si cancía 
líalia, si osEiiis i'epubiica loquaiuri'l) snec-üm: !, €hiid agis, J^ 
Tune(S) paíieris exire(9) eum(iQ) quem comperisti esse hoste 
yides fiirarnm (esse) dsicem betti(ll) quem sentis exspeeiari imperaío- 



V O C Á 



oris - sub. m. • autor. 
;s, arsi, arsum, ere - v. - 
queimar'Se. 
cognosco, is, ovi, nitum, ére - v. - 

conhecer, entender. 
commendatio, onis • sub. f. - reco" 

mendacao. 
conflagro, as, avi,.atum, are - v. • 

andar, queimar. 
detestor, aris, atus sum, arí - v. • 

aportar, desviar. 
deprécor, aris, atus sum, ari - v. • 

rogar, pedir. 
deficío, is, feci, fectum, ére - v. - 

faltar, carecer. 
evocator, oris - sub. m. • o que 

evoca, o que chama os veteranos 

para a guerra. 
emitto, is, misi, missum, ére - v. 

lanqar, emitir. 

ORDEM 



jlli? 



rem in castris (12) hostium, auctorem sceleris, principem coniuraticnis, 
evocatorem scrvorum(U) et civium perditorem, ut vidcatur non emissus 
esse ex urbe(U) abs te sed immissus in urbem? Non imperabis hunc 
(15) duci(16) in vincula, non rapi ad morfem, non mactari summo sup- 
plicio' -Tandem quid te impedit? Mosne maiorum? At persaepe etiam 
in hac republica(n) privati mulctarunt(YÓ) cives perniciosos moríe(19). 
An-Ze*es(20), quae rogatae sunt de supplicio (21) civium Romanorum? 
\t in hac urbe(22) ü, qni defecerunt a republica, nunquam tenuerant mra 
civiumS An times invidiam posteritalis? Vero refers gratiam praeclarum 
populo Romanom) qui extulit te hominem cognitum(2\) per te,n«2Za(2ij) 
commendatione maiorum(26) tam mature per omnes gradus honorum ad 
summum, si negligis salutem tuorum civium propter invidiam aut m.emm 
alicuius periculi. Scd siquisM) est metiis iuvidiae, severitaüs ac forti- 
tudinis, quam pertimcscenda vehemenlius inertiae ac nequitiae? An, 
quum Italia. vastabilur belloW), urbis vexabuntur tec.ta ardebunt, .tum 
„on exstimas *e(29) con}la 8 raturum(M) incendio invidiae? 



1 — Nunc patres conscripti — Cícero dirige-se ao Senado. 
2 — detester ac deprecer — Subjuntivq com ut. 3 — me .— 

Ablativo de separagao. 4 — quandam querimoniara — Acusa- 
tivo, objeto direto. 5 - quae — Observamos aquí a supressao 
de ea, antecedente de quae. 6 — vita mea — Ablativo. Os 

comparativos sem quara, sao geralmente expressos em ablar 
Üvo. 7 — loquatur — O presente ou perfeilo do subjuntiva 
' em sentencas condicionais com si, nisi, ni, sin assume a supo- 
sicáo como um caso possivel. 8 — tune - por . ventura tu. 
9 1_ ex i r e — infinitivo complementar. 10 — eum — Acusa- 
tivo. Objeto de exire. 11 - belli - Locativo. Lugar onde. 
12 — castris — Ablativo. Lugar onde. 13 — evocatorem ser- 
voram — instigador de escravos. Em Roma, onde havia um 
grumüe número de escravos, esta acusacao e.ra muito violenia. 
U — urbe — Áblaüvo. Lugar áonde. O lugar donde auande 
é represeniado por nome apeiaímo, vcd para abluiivo com &, ab, 
absJcle, e, ex. 15 — bunc — Sujeiío de duci. Ifi — ducí — De- 



i de mactar: 



'Cícero usa do infiniiivo pussivo nesses ccs= 
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sos. uso comum seria o subjuntivo com ut, ne etc. . ." (apud 
Harkness). 17 — hoc republica — Ablativo. Lugar onde. 18 

— multarant — • forma sincopada áe.multaverant. 19 — morte 

— Ablativo. Circunstáncia de modo. 20 — leges — Em nomU 
nativo. O autor se refere ás leis Valerianas, Porcianas — ■ se= 
gundo as quais nenhum cidadao romano seria condenado á mor- 
te sem a sanqao do povo. 21 — suplicio — Ablativo de causa. 
22 — hac urbe — Lugar onde. 23 — populo romano — Dativo. 
24 — honiinem cognitum — Aposto de te. 25 — nulla — 
Ablativo, concordando com commendatione. 26 — maiorum 

• — antepassados. 27 — quis — Em vez de aliquis, porque de- 
. pois de si, ni, nisi, e inim naa se escreve aliquis. 28 . — bello 

— Ablativo. 29 — te — Acusativo. 30 — conflagraturum — 
Futuro do infinito. 

CAPÍTULO XII 

XII. His ego sanctissimis reipublicae vocibus, et eorum 
hominum, qui idem scntiunt, mentibus pauca respondebo. 
Ego, si'hoc optimum factu iudicarem, patres conscripti, .Ca- 
tilinam morte mulctari, unius usuram horae gladiatori isti ad 
vivendum non dedissem. Etenim, si summi et clarissimi viri 
cives Saturnini et Gracchorum et Flacci et superiorum com= 
plurram sanguine non modo se non contaminarunt, sed etiam 
honestarunt; certe verendum mihi non erat ne quid, hoc par- 
ricida civium interf ectó, invidiae mihi in posteritateni redun- 
daret. Quod si ea mihi maxime impenderet, tamem hoc ani= 
mo semper fui ut invidiam virtute partam, gloriam, non 
invidiam putarem. 

Quamqnán nonxmüi sunt in hoc ordine, qui aut ea qnae 
immineni non videant, aut ea quas vídeni dissimuism ; qm 
spem Caíilinae mollifous íiententiís slueruní, eoaiuraxioneza- 
que nascentem non ered'eQdo'corroboraverunt: quoTum aucto= 
ritaíem secuti xnulíi, aen 'solum. improbi, verum etiaai impe= 



r 

ess 



;iti„ si in hune animadvertissem, -cradeliter et regie factum 

cerent,, Nunc intelligo, si iste, quo intendit, in Mal- 
liana castra pervenerit, nemineni tam stultum fore,, qui non 
videat coniurationem esse factam; neminem tam improbum, 
qui non fateatur. Hoc autem uno interfecto, intellígo hanc 
reipubücae pestem paullisper reprimi, non in perpetuum 
comprimi posse, Quod si se eiecerit, secumque suoa eduxerit, 
et eodem ceteros undique collectos naufragos aggregaverit, 
exstinguetur atque delebitur non modo haec tam adulta rei= 
publieae pestis, verum etiam stirps ac sesnen m¿ 



Aggrégo, as, avi, atuni, are - v. - 

reunir, agregar. 
adultus, a, um - adj. ■ crescido, 

adulto. 
complures, íum - adj. - muitos. 
contamíno, as, avi, atum, are • v. • 

manchar. 
corroboro, ás, avi, aíum, are - v. • 

corroborar, fortalecer. 
crudelíter - adv. - cruelmente. 
comprímo, is, pressi, pressum, ére 

■ v. - comprimir, oprimir. 
collígo, is, egi, ectum, ére ■ v. - 

colher, recolher, alcangar. 
deléo, es, evi, ectum, ere - v. - co- 

Iher, recolher, alcancar. 
exstingño (extingo), is, xi, ctum, 

ére ■ v. • extiiiguir, apagar, ani- 



Flaccns, i ■ sub. m. • Flaco. 
gladiaior, oris = sub. m. - gla<: 
hora, ae » sub<, f. =■ hora. 
hoaesío, as, avá, alnm, are 
henrer. 



imminéo, es, üi, ere ■ v. - amea- 

gar, estar iminente. 
imperitns, a, um - adj. • sem expe- 
■ riéncia, ignorarite. 
intendo, is, di, tum (sum), ére - 

v. - entender, dirigir. 
mulctor, aris, atus sum, ari = v. - 

punir. 
impendéo, es, pependi, sum, ere ■ 

v: • ameagar. 
malum, i - sub. n. - mal. 
naufrágus, a, um - adj. - naufrago. 
paucus, a, um ■ adj. - pouco. 
parricida, ae ■ sub. m. • parricida. 
paulisper (paullisper) - adv. - pou- 

co tempo, por pouco tempo. 
perpetuus, a, um ■ adj. - perpetuo. 
redundo, as, avi atum, are • v. ° 

redundar, Iransbordar. 
re^íe » adv. • mugíiificameníe. 
sang'fiis, ínis =■ sub. - sangue. 



sub. m. - semente. 



su 



h 
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ORDEM DIRETA 

Ego respondebo pauca(l) his sanctissimis vocibus reipublicae, et 
menlibus(2) eorum hominum qui sentiunt idern Si ego iudicarem pa- 
tres conscripti, hoc optimum(ó) factu, mulctari Catilinam(i) morte non 
dedissem(5) isti gladiatori usuram unius horae ad vivendum ( 6 ) ! Ete- 
nim, si viri sunimi et cives clarissimi non modo se contami'.iarimt(l) 
sanguine(R) Saturnini et Gracchorum, et Flacci et coinplurium superio- 
rum, sed etiam honestarunt, certe, non verendum erat(9) mihi ne inter- 
fecto hoc parricida(lQ) civium, quid mvidiae (11) redundaret (12) mihi 
in posteritatem. Quod s¿(13) ea impendereí maxime mihi, tamen fuit 
semper hoc animo(l'í) ut putarem invidiam par'tam(15) virtute, non 
invidiam sed gloriam. Quamquam sunt nonnuili in hoc ordine qüi aut 
non videant(16) ea quae imminent aut dissimulcnt ea quae vident; qui 
aluerunt spem Catilinac sententiis mollibus, corroboraveruntque eoniura» 
tionem nascentem(17) non credendo(lS) multi quoruni non solum im- 
probi, verum etiam imperiti seculi auctorilatem, si animadvertissem(19) 
hunc, dicerent factum esse crudeliler et regie. Nunc intelligo, sí iste 
perveserit in castra (20) Malliana, quo intendit, neminem fore tam stul- 
iura, qui noi! vide.at coniurationcm csse factam, neminem tam improbum 
qui non fateatur. Autem, interfecto hoc uno, inlelligo hanc pesleih(21) 
reipublicae posse reprimi paullisper non comprimi in perpetuum. Quod 
si eiecerit se, eduxeritque suos et secum et aggregaverit eoiem(22) 
ceteros naufragos colectos undique, non modo haec pestis reipublicae 
tam adulta, venim etiam stirps ac semen maloi'um omnium exstinguetur 
atque delebitur. 

.COMENTÁRIOS 

1 — ■ pauca — pouco, poucas 'palavras. 2 — mentibus — 
Dativo ■ — aos pensamentos. 3 — hoc optimum factu — que 

isto era a melkor cousa que se podia fazer. — ■ Factm é o supino. 

4 ■ — Catilinam multari — em aposicao a hoc. 5 — 

rena .... uon dedissem — O imperfeito é usado na condicáo, 

de preferéncia ao mais que perfeilo. 6 — • vivendum. — Gerun,- 

erai — Con>]ugacao perifrástica. 10 — iiiteríecío hoc parrí- 
cida — ÁblaíivG ahsoluio. 11 — invidiae — Genitivo pariilivo. 
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12 — redundaret — recaisse. 13 — quod si ea — E se este ódio. 
14 - — lioc animo — Ahlativo de característica. 15 — partam 
— ■ de pario — adquirida. 16 — videant — Suhjuntivo de ca- 
racteristica. 17 — • coniurationem noscentem. — Acusativo. 18 
— non credendo — náo creio. — Gerúndio. 19 • — si aniinad- 
vertisseni — Subjuntivo na prótase. 20 — castra — Acusativo. 
Lugar para onde. 21 — • hanc pestem — Acusativo. Sujeito de 
posse. 22 — eodem — aí mesmo. 

CAPÍTÜLO XIII 

XIII. Etenim iamdiu, patres conscripti, in his periculis 

'coniurationis insidiisque versaniur; sed, nescio quo pacto, 
omnium. scelerum. ac veteris furoris et audaciae inaturitas in 
nostri consulatus tempus erapit. Quod si ex tanto latrocinio 
iste unus tolletur, videbimur fortas-se ad hreve quoddani tem- 
pus cura et metu esse relevati; periculum autem residehit, 
et erit inclusum penitus in venis atque in visceribus reipu- 
blicae. Ut saepe homines aegri niorbo gravi, quuni aestu 
febrique iactantur, si aquam gelidam biberint, primo relevari 
videntur; deinde multo gravius vehementiusque af flictantur : 
sic hic morbus, qui est ,in republica, relevatus istius poena, 
vehementius, vivis reliquis, ingravescet. 

Quare, patres conscripti, secedant improbi; seceraant se 
a bonis; ranum in locum congregentur; muro denique, id' quod 
saepe'iam dixi, secernantur a nobis; desinaní insidiaxi domi 
suae consuli, circumstare tribunal praetoris urbani, obsidere 
cum gladiis curiam, malleolos et faces ad inflammandam 
urbeni comparare; sit denique inscriptum in . fronte unius- 
; cuiusque quid de republica sentiat. Polliceor hoc vobis, pa- 
tres conscripti, tantam' in nobis consulibus fore -diligentiam, 
taníam m. vobis auetoriiatesn, íantam in equiiibiis ronianís 
virfnteni, tantam in oninibus honis eonsensioneni, ut Caíi- 
linae prófecíione omnia patefaeia, illustraía, oppressa, vin- 
dicaía esse vid'eatis» 



: 

.i 



Hisce omnibus, Catilina, euni sumnia reipubricae salute 
et ciim íua peste' ac pernicie, cunique eorum exitio qui se 
tecum omai scelere parricidioque iunxerant, proficiscere ad 
impium bellum ■ ac nef arium. Tum tu, lupiter, . qui iisdem, 
quibus haec urbs, auspiciis a Romulo es- constitutus; quem 
Statorem huius urbis atque imperii vere nominamus; hunc 
et huius socios a tuis aris ceterisque templis, a tectis urbis 
ac moenibus, a vita fortunisque civium omnium arcebisi et 
omnes inimicos bonorum, hostes patriae, . latro-nes Italiae, 
sceleram foedere inter se ac nefaria societate- coniunctos, 
aeternis suppliciis vivos mortuosque mactabis, - ■ 



V O C A. 



Aeger, gra, grum - adj. - doente. 
aestus, us - suh. m. - ccüor. 
afflicto, as, avi, atum, are - maltra- 

tar, afligir. 
auspex, icis - suh. m. ■ agoureiro, 

advinhador. 
ara, ae - suh. f. - altar. 
arcéo, es, üi, ere - v. - afastar. 
bibo, is, bibi, bibitum, ére -' v. - 

beber. 

congrégo, as, avi, atum, are - v.. - 
congregar, reunir. 

curia, ae - sub. f. - Senado, Cúria. 
compáro, as, avi, atum, are - t>. - 

preparar, conseguir, aparelhar. 
consensío, onis - sub. f. - acordo, 
deinde - adv. - em seguida. 
fortasse - adv. • talvez, 

febris, is - sub, f. "» fébre. 
íax, facís -■> sub. f. = tocha, archoie, 
frons, ontis = sub. f, » tesía, 
gelídus, a, am - adj, » gelado, 
ÍBsidía, ae - sub, f. 



ingravesco, is, ere - v. - aumentar, 

crescer. 
inflamo, as, avi, atum, are .- v. » 

inflamar. 
illustratus, a, um - adj. • ilustrado. 
iungo, is, iunxi, iunctum, ére - v. 

- ajuntar, ligar. 

latro, onis - sub. m. - ladrao. 
maturítas, atis - sub. f. - madureza. 
morbus, i - sub. m. - enfermidade, 

doenca. 
maleólus, i - suh. m. - martelo. 
macto, as, avi, atum, are - v. — 

amolar. 
pactum, i - sub. n. - pacto. 
penitus - adv. - profundamente. 
pollicéor, eris, itus' sum, eri - v. • 

prometer. 

proiectio, onis - sub. f. » partidp. 

patefacíe, is, feci, íac'aim, ére - v, 

- ahrir, descobrir. 

relevo, as, avi, atum, are - v. - ls° 

var outra vez, aliviar, 
Romülns, 'í » sub. m, - Rómuló, 



L_ 
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recedo, is, cessi, cessmn, ere - v.- 

afastar-se, ausentar-se. 
supplicíum, ii - suh. n. • suplício. 
urbanus, a, am - adj. - urhano. 



vena, ae •> sut 
viscus, éris - 



/. 



n. - viscera, en° 



trahha. 

vivus, a, um ■ part. - vivo. 



'ORDEM'DÍRETA 

Etenim, patres conscripti, iandiu versamur 'in his periculis insidiisque 
coniurationis ; sed nescio quo pacío(l), maturitas omnium scelerum ac 
furoris et audaciae erupit in tempus nostri consulatus. Quod si iste unus 
tolletur ex tanto latrocinio(2) , fortasse videbimur esse relevati cura(3) 
et metu(é) ad quoddam tempus breve, autem periculum residebit, et 
erit inclusum penitus in venis atque visceribus(S) reipublicae. Ut saepe 
homines aegri gravi morho(6) , quum iactantur aestu febrique(l) , si bi- 
berint aquam gelidam, primo videntur relevari deinde afflictantur multo 
gravius vehementiusque, sic hic morbus qui relevatus est in republica 
poena(8) istius, ingravescet vehementius reliquis vivis? (9) Quare, pa- 
tres conscripti, secedant improbi; secernaní se a bonis(lQ) ; congregen- 
tur in unum locum; denique secernantur se a nobis muro (11) id quod 
iam dixi saepe; desinant incidiari(12) consuli, et suae domi(lS), cir- 
cumstare tribunal praetoris urbani(14¡), obsidere curiam c,um gladiis, 
comparare malíeolos et faces ad inflammandaní (15) urbem; denique sit 
inscriptum (16) in fronte uniuscuiusque quid sentiat de reipublicae. Pob 
liceor hoc vobis, patres conscripti, fore tantam diligentiam in nobis 
consulibus, taníam auctoritatem in vobis, tantam virtutem in equitibus 
Romanis, tantam consensionem in omnibus bonis, ut profectione Cati- 
linae videatis omnia(ll) esse patefacta illustrata, oppressa, vindicata. 
Proficiscere(12>) , Catilina, hisce omnibus ad bellum(19) impium ac ne- 
farium, cura summa salute reipublicae et cum tua peste ac pernicie cum- 
que exitio eorum qui se iunxerunt tecum omni scelreque parricidio. Tum 
tu, lupiter, qui constitutus es a Romulo iisdem auspiciis quibus haec 
urbi; quem (20) nominamus vere Statorém (21) urbis atque imperii, acer- 
bis hunc(22) et socios huius a tuis ar¿s(23) ceterisque templis, a tectis 
acmoenibus urbis a vitaque fortunis omnium avium et mactabás vivos, 
niortuosque (24) qmnes inimicos bonorum, hostes patriae, latrones Ita- 
liae, coniunctps' inter se foedere scslerum ac socie'tate nefaria. 

C O . M E N T Á R I O S 

1 — neseio quo pacto — nao sei cíe que mtmeÍTa. Esiá 
modificandoeTapit^overboprincipaL 2 • — íanto laírocinio 
Áblativo. .Ewiprego do ahsiraio pelo concreto. 3 — cara 
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— Ahlativo de separagSo. 4 — metu — idem. 5 — - in venis 
atqué in visceribus reipublicae — nas veias e.nas vísceras da 
■república. — Metáfora. 6 — aegri gravi morbo - — Ablativo de 
modo. 1 — aetu febrique — o calor e a fehre. Febri está em 
ablativo ao invés. de genitivo, dando lugara endíadis. 8 - poena. 

— Ablaiivo. 9 — reliquis vivis — ■ Ablativo absoluto. 10 ■ — a 
bonis — Ablativo de separagdo. 11 —'muiro — Ahlativo de 
modo. 12 — insidiari — Infinilivo complementar* 13 — suae 
d'omi ■ — Lugar onde. ■ — ■ Os nomes apelativos representando 
lugar onde vao geralmente para ablativo, com excegao de 
domus, rus, hunras, bellum e militia, que vao para o locativo. 

14 — praetoris urbani — O praetor urbanus tinha jurisdicáo 
em questoes judiciais entre cidadaos e o praetor peregrinus, 
somente quando uma ou ambas as partes eram estrangeiras. 

15 — inflammandam •— Acusativo do gerundivo. 16 — sit 
inscriptum — O sujeito de sit inscriptum é a questáo indireta 
quid seníiat. 17 — omnia ■ — Sujeito de esse. 18 — proficiscere 

— Imperativo. 19 ; — bellum : — Acusativo, lugar para onde. 
O lugar para onde, qúando expresso por nome apelativo, cos- 
tuma ir para acusativo com as preposicoes ad ou in, sendo que 
com bellum e domum a preposigáo quasi sempre vem oculta. 
20 — quem — referindo-se a Júpiter. 21 — S.tatorem - — de- 
fensor. 22 — bunc — Ohjeto direto de acerbis. 23 — tuis acris 

— Ahlativo de separagao. 24 — vivos- mortuosque .— A exis° 
tencia futura assumida como certa. 

IN LUCIÜM CATILINAM ORATIO TERTIA 

GAPÍTULO I 

Cícero fala sobre o fracasso da cohspiragSo. 

L Rempublicam, Oiiirítes, vitamqae omniiim vestrum, 
bona, forfomas, coniuges liberosque vestros, atque hoe domi= 
eilium clarissimi imperii, fo-rtunatissimam pulcherrim-amque 



— 125 — 

urbem, hodierno die, -deorum immortalium sunimo erg-a vos 
amore, laboribus, consiliis periculisque meis, ex ílamnia atque 
ferro, ac paene ex faucibus fati ereptam, et vobis conserva- 
tam ac restituíam videtis. 

Et, si non minus nobis iucundi atque illustres sunt ii 
dies quibus conservaniur, quain illi quibus nascimur, quod 
salutis cerfca laetitia esí, nascendi incerta cond'itio, et quo'd 
sine sensu nascimur, cum voluptate servamur; profecto, quo- 
niam illum, qui hanc urbem condidit, Romuluni, ad deos 
immortales benevolentia famaque sustulimus, esse apud vos 
posterosque vestros in honore debebit is, qui eamdem hanc 
urbem conditam amplií'icatamque servavit. Nam. toti urbi, 
templis, delubris, tectis ac moenibus ' subiectos prope iam 
ignes circumdatosque restinximus iidemque gladios in rem= 
publicam destrictos retudimus, mucronesque eorum a iugulis 
vestris deiecimus. 

Quae quoni'am in senatu illustrata, patefacta comper- 

taque sunt per me, vobis iam exponam breviter, Quirites, 
ut et quanta, et quam manifesta, et qua . ratione investigata 
et comprehensa sint, vos, qui ignoratis et exspectatis, scire 
possitis. 

VOCABÜLÁRIO 



Ámplificatus, a, um - adj. • ampli- 

ficado, acrescentado. 
benevolentia, ae - sub. f. • benevo- 

léncki. 
coniüx, cis • sub. m. • esposo, o; 

no pl. - os cónjuges. 
conservaius, a, um . adj. - conser- 

vado. 
cerüis, a, irm - adj. ■> cerio. 
condiuo, oíiís - sub. f. = condicáa. 
eondo., is, dídi, dítum, ére » v. = 

guardar, fundar. 



destrictus, a, um - part. pass. de 
destringo - colher, cortar, arran- 
car. 

deiicio, is, eci, ectum, ére - v. » 

remover, impedir, precipitar. 
eques, Itis - sub. m. - cavaleiro. 

erepto, as, avi, auim, are - v. = SU' 

bir, saír de erabaraco, 
expono, ís, süi, jíihtí, ere - v. =. 

expór. 
flama, ae - sub. f. • labareda, chama. 
faclum, i - sub. n. - desíino. . 



• 
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aiernus, a, um = ad]. - dia de 

hoje. 
incertus, a, um - adj. • incerto. 
ignis, is - suh. m, - fogo. 
investigo, as, aví, atum, are - v. - 

investigar. 
iugñlum, i - sub. n. - pescoco, gar- 

ganta* 
mucro, onia - suh. f. • ponte de es> 

pada ou de lanqa, gume, foca, 

autoridade. 



manifestus, a, im - adj. = manifesto. 
pulcher, ra, uni - adj. • honito. 
Quírites, íum - suh. m. - Romanos. 
restitutus, a, uni - adj. - restkuido. 
restingüo, is,- xi, inctum, ére - v. • 

extinguir, apagar. 
retundo, is, tüdi, usuin, ére - v. - 

embotar, reprimir. 
subiicío, is, ieci, iec.tum, ére - v. - 

suhmeter, sujeitar. 



ORDEM DIRETÁ 

Videtis, die hodierno,{\) Quirites, rempublicam(2) vitamque om- 
nium vestrum feona(3), íortuna, vestros coniuges liberosque, atque hoc, 
domicilium imperii cíarissimi, urfeem(4) íortunissimam pulclierrimamque 
summo amore(S) deorum immortalium erga vos ereptani ex flamma(6) 
atque ferro ac paene ex faucibus fati, et conservatam ac restitutam 
vobis raeis laboribus, consiliis periculisque. Et si ii dies quibus c.onser- 
vamur sunt nobis non minus iucundi atque illustres, quam illi quihus(l) 
nascimur, quod laetitia salutis est certa, conditio nascendi(S) incerta, et 
quod nascimur sine sensu, servamur cum voluptate; quoniam sustulimus 
ad deos immortales benevolentia famaque(9), illum Romulum, qui con- 
didit hanc urbem profecto is qui servavit hanc eamdem urbem c.onditam 
amplificatamque debebit esse in honore apud vos posterosque vestros. 
Nam iam restinximus ignes prope circumdatos subiectosque toti urbi(lO), 
templis, delubris, tectis ac moenibus, iidemque retundimus gladios des- 
trictos in republicam, deiecimusque mucrones eorum a vestris iugulis. 
Quoniam exponam vohis(ll) breviter, Quirites, quae(12) iam sunt il- 
lustrata 'in senatu(U), patefacta compertaque per me(14) ut vos, qui 
ignoratis et exspectalís, possitis scire, quam sint manifesta, et qua ra- 
tione investigata et comprehensa. 

COMENTÁRIOS 

]_ — hodiersio die — Ablútivo. Circunsiancia de tempo 
qiiandc» 2 - — ■ :¡re:na pnblieani — Acusalivo. Objeto cíir&lo ete 
videtis. 3 — bona — bens, 4 — urbem — em aposiqao a domi- 
eiliúm. 5 — suismo aiaore — Ablaiivo de rnoeíoo ó' — ex £Iam= 

7 • — qnibns, — Ab 
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8 — nascendi — 'Gerúndio' em di. 9 — benevolentia fama — 
Ablativo. 10 — toti urbi — Butivo. 11 — ' vobis — Dativo. 
12 — quae — nominativo do plural. 13 — senaíU' — Ahlativo. 
Lugar onde. 14 — me — Acusativo. 

CAPÍTULO II 

II. Principio, 'ut Catilina paucis ante diebus erupit ex 
urbe, quum sceleris'sui socios, • huiusco' nefarii belli acerrimos 
duces, Romae reliquisset, semper vigilavi et providi, Quirites, 
quemiadmodum in tantis 'et tam 'absconditis insidüs salvi esse? 
possemus. Nam tum, quum ex uxbe Gatilinam eiciebam 
(non enim iam vereo'r huius verbi invidiam, quum illa magis 
sit timenda, quod' vivus exierit) '; sed tum, quum illum exter- 
minari volebam, aut reliquam coniuratorum manum simul 
exitüram, aut eos, qui restissent, infirmos sine illo ac debiles 
fore putabam. 

Átque ego, ut vidi, quos maximo furore et scelere esse 
inflammatos sciebam, eos nobiscum esse, et Romae remansisse, 
. in eo omnes dies noctesque consumpsi, ut, quid agerent, quid 
molirentur, sentirem 'ac viderem ; ut, quoniam auribus vestris, 
propter incredibilem magniiudinem sceleris, . minorem f idem 
faceret. oratioméa, rem ita comprehenderem, ut tum demum 
animis saluti vestrae provid'eretis, quum oculis maleficium 
ipsum videretis. Itaque ut comperi legatos Allobrogum, belli 
transalpini ■ et tumultus gallici excitandi eausa, a P. Lentulo 
esse sollicitatos, eosque in .Galliam ad suos cives, eodemque 
itinere,' cum litteris mandatisque ad Catilinam esse missos, co- 
mitemque iis adiunctum T. Voltur-cium, atque huie datas esse 
ad Catiliniam'litteras; . facultatem mihi oblatam putavi, ut, 
qiio.d erat ■difficillimum, quodque ego semper optabam a diis 
immoxialibus, £o r la res noa soliam a me, sed' eliam a senatiL qI 
a vobis zsanifesto- 'deprehemderetur, 

líaque hestemo. die L. Flaccum et C. Pomptinum, prae- 
tores, fortissimos aíque amantissimos reipublicae viros, aáiae 
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vocavii rem omnem exposui; quid fieri placeret, ostendi. Illi 
autem, qui omnia de republica praeclara atque egregia senti- 
rent, sine recusatione ac sine ulla mora negotiuin susceperunt; 
et, quum advesperasceret, occulte ad pontem Mulvium perve- 
nerunt; atque ibi in proximis villis ita bipartito fuerunt, ut 
Tiberis inter eos et pons interesset. Eodem autem et ipsi, sine 
euiusquam suspicione, multos f ortes . viros eduxerant; et ego 
ex praefectura Reatina complures delectos adblescentes, quo- 
rum opera in reipublica assidue utor praesidio- cum gladiis 
miseram. Interim, tertia fere vigilia exacta, quum iam pontem 
Mulvium xnagno ■comitatu legati Állobrogum ingredi incipe- 
rent, unaque Volturcius, fit in eos impetus: educuntur et ab 
illis gladii et a. nostris; res erat praetoribus nota solis, igno» 
rabatur a ceteris. 

V'O CABULÁRIO 



Abscondo, is, di, dítum, ére - v. « 

ocultar, esconder, encohrir. 
Allobroges, um - sub. m. • os Aló- 

brogos. 
amantissímus, a, nm '.- adj. - muito 

devotado. 
assidüe - adv. » assiduamente. 
bipartitus, a, um - adj. « bipartido. 
consumo, is, umpsi, umptum, ére - 

v. ' consumir, gastar. 
debílis, le • adj. - debil, fraco. 
demum • adv. • finalmente, emfim. 
deprehendo, is, di, sum, ere • v. - 

conhecer, apanhar, tomar de sú~ 

bito com o furto nas maos. 
estermlno, as, avi, atnm, are - ~v. - 

exíerminar. 
egregíus, a, nm » adjj, » egrégio, 

eminente. ■ 
Flaccas, i = m, - Flaco. = L. Flaccus 

foi pretor no tempo de Cícero, 



e chegou a ser governador da 

província da Asia. * 
Gallía, ae ■ sub. f. - Gália, Franga. 
hesternus, a, um - adj. - o dia de 

ontem. 
infirmus, a, um - adj. - fraco, doen- 

te. ' 
iter, itinéris - suh. n. - caminho. 
ingredior, éris, - essus sum, édi - 

v. • entrar. 
Lentullus, i - sub. m. - Lentulo. 
magnitudo, Inis - suh. f. - grandeza. 
maleficíum, ii - sub. n. - malefício. 
mandatus, a, im - adj. - instrugao, 

mandato. 
Malvíus, a, um - adj. » de Málvio. 
■oiíhc, íeís, txb-ST, oH*vcíXí, v¿<"& 

- v. ' oferecer. 
opto, as, ava, aínm, are » v. = tíess» 

jar, querer. 
occulte = ud. - ocultamente. 
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principíum, ii V sub. n. • princípio. 

providéo, es, vidi, visum, ere - v. - 
prover, evitar, prevér. 

Pomptinus, i - sub. m. - Pomptí- 
nio. "Gaius Pomptinus era pre- 
tor na época de Cícero e se tor- 
tiou governador da Gállia Nar- 
honensis" (apud Harkness) . 

pons, ontis - sub. f. - ponte. 

praefectura, ae - sub. f. • dignida- 
de do prefeito. 

resto, as, stíti, stitum, are - v. - re- 
pugnar, restar, permanecer. 



Reatinus, a, um - adj. - de Reate. 
salvo, as, avi, atum, are = v. - salvar. 
soliclto, as, avi, atum, are - v. - agi- 

lar, solicitar. 
solis - apenas. 
Transalpinus, a, nm • adj. - alem 

dos Alpes. 
Tiberirius, ii - sub. m. - Tibério. 
Volturcíus, i'i • sub. m. - Voltúr* 

cio, um partidário de Catilina. 
villa, ae - sub. f. - cidade. 






ORDÉM DIRETA 

■ üt principio Catilina erupit ex urbe(l) ante paucis diebus(2), quum 
reliquisset Romae(S) socíos sui sceleris, duces acerriroos(4) huiusce 
beüi nefarii, semper vigiiavi et providi, Quirites, ut qnemadmodum pos- 
semus esse salvi tantis et tam absconditis insidiis. Nam tum quum 
eüciebam CatÜinam ex urbe (enim Íam non vereor invidiam huius 
verbi, quum sit magis timenda illa, quod exierit(S) vivus) ; sed tum 
qnum volebam illum(6) exterminari, putabam aut manum reliquam 
coniuratorum simul exituram aut, eos, qui restitissent, fore infirraos ac 
debües sine illo. Atque ut ego vidi, sciebam esse inflammatos furore 
et scelere eos quos esse et remansisse nobiscum Romae, sumpsi(l) omnes 
dies noctesque in eo, ut sentirem ac viderem quid agerent, quid moli- 
rentur, ut quoniam mea oratio faceret minorem fidem vestris auribus(Z) 
propter magnitudinem(9) incredibilem sceleris, ita comprehenderem rem, 
ut tum demum provideretis animis vestrae saluti, quum videretis cum 
oculis ipsum maleficium. Itaque ut comperi legatos Allobrogum esse 
soüicitatos a P. Lentulo, causa excitandi beUi Transalpini et tumultus 
GoíZíc¡,(9-a) eosque esse missos in GalliamW) ad suos cives, eodemque 
itinere cum litteris mandatisque ad Catilinam, T. Volturcium adiunctum 
esse iis comitem atque esse datas huic litteras ad Catilinam, putavi 
oblatamill) ™iMs facnltatem, ut, quod erat difficillnaum quodque ego 
.semper ©píaban» a diis isi^oñaübiss, íoís rss maaífesío deprehenderetur 
bob solum a me, setí miam a seastu eZ e vobis. Itaque hestermo d£e(12) 
Yoeavi ad me praeíores L. Fiaecum eí C. Poaaptinum, viros íoríissimos 
atcme amaníissimos reipnblicae, exposui oinnem rem s ostendi qnid pla- 
ceret fieri. Autem iffi, qui sentíreat onuaia praedara atque egregia de 
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fi republica(lS) , susceperunt negotium sine recusatione ac sine ulla mora, 

kt et qmim advesperas'ceret, perveherunt' occulte ad pontem Mulviumili) 

|| atque ibi fuerunt bipertito in proximis villis, ut interesset inter eos 

-* '■■'■' Tiberis et pons. Autem et ipsi eduxerant eodenx multos fortes viros 

sine suspicione cuiusquam; et ego miseram ex praefectura Reatina, 
complures delectos adolescentes, eum gladiis, quorum o'pera assidue utor 
in praesidio reipublicae. ■ Interim fere exacta tertia vigilia, quurn legati. 
Allobrogum iam inciperent ingredi pontem magno comitatu, unaque 
Volturcius, íit impetus in eos, gladii educuntur et ab illis et a nostris; 
res erat solis nota praetoribus, ignorabatur a ceteris. 

C'OMENTÁRIOS 

1 — ex uribe 1 — - Ahlativo. Lugar donde. 2 — paucis diebus -f 

— Ablativo de tempo. 3 — • Romae — Lugar onde. Locativo. : • 
4 — duces acerrimos — ■ aposto de socios. 5 ^ — • exierit,— Suh- 
juntivo em cláusula indireta. 6 — ■ illum — Acusativo- como 
objeto direto de volebam e^sujeito de exterminari. 7— Ro- 
mae — (vide coment. 3, acinia) . 8 — auribus — Dativo de- 5; 

. pois de faceret. 9 — magnitudinem — Acusativo com. 'propter. 
Circunstáncia de causa. 9-a — tumultus Gallici — - Havia dis-. 
tingao entre. tumultus e bellum. Tumultus, aquí, >referia~se a "'*>■ 

uma pequena revolta na Galia Cisalpina e na Itália. 10 — Gal» . -i 
liam — • Lugar para.onde. 11 — íoblatam — • verbo oífero. 12 j 

— die — Ablativo de tempo quando. 13 — republica • — ■ Abla- 
tivo de modo. 14 — pontem Mulvium '< — ponte sobre o rio 
Tibre. , 

CAPÍTULO III 

Cartas e documentos dos V'oltúrcios e Alóbrogos sao 
entregues a Cícero. 

... III, Tbíh, interveaiiii Pomptíni aíque Flacci, pugna, quae 

i: erat eommissa, sedatur; litíerae, qnaeeunque eraní in eo co- 

l ■ miíatii, integris signis, praetoribns íxaduntur, ipsi compre- 

|; :í - nensi ad me, quum iam ■d'ihieesceret, deducuntur. Aique- .fojo- 
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rum omnium sceleram improbissimum macliiiiatorem Cim= 
bram Gabinium, statiin ad me, nihildum suspicanteni, vocavL 
• Beinde item arcessitus est L. Statilius, et post eum C. Ce= 
thegus: tardissime autem Lentulus venit, credo, in litteris 
dandis, praeter consuetudinem proxima nocte vigilarat. 

Quum vero summis ac clarissimis liuius civitatis viris, 
qui, audita re frequentes ad me mane convenerant litteras 
a me prius aperiri quam ad senatum deferri placeret, ne, si 
nihil esset inventum temere a me tantus tumultus iniectus 
civitati videretur, negavi me esse facturum, it d'e periculo 
publico non ^ad consilium publieum rem integram deferrem. 
Etenim, Quirites, si ea, quae erant ad me delata, reperta non 
essent, tamen ego non arbiírabar in tantis rei publicae peri- 
culis esse mihi nimiam diligentiam pertimescendam. Senatum 
frequentem celeriter, ut vidistis, coegi. Atque interea statim 
adraonitu. Aliobrogum C. Sulpicium praetorem, fortem virum, 
misi, qui ex aedibus Cethegi, si quid teloram esset, efferret: 
ex quibus ille maximum sicarum numerum et gladiorum 
extulit. 

V ! CABULÁRIO 



Árcesso, is, ivi, iturri, ére - v. • 

mandar vir. 
aedes, is - sub. f. - templo. 
comitatus, us - sub. m. - compa- 

nhia, comitiva. 
Cimbri, orum - sub. m. - os Cim- 

bros, povo da Dinamarca. 
cogo, is, coegi, coactum, ére - v. - 

reunif. 
dilucesco, is, uxi, ére • v. • ama- 

nhecer. 
deduco, is, xl, cium, éro « v. - le- 

var, írazer. 
írequens, entis ■ adj. • frequenie, 

ordHnário. 



Gabinium, ii - sub. m. - Gabínio. 
gladiator, oris - sub. m. - gladiador. 
interventus, us • sub. m. • inter- 

venqáo. 
item - adv. - tambem. 
iniicío, is, eci, ectum, ére • v. - 

arremessar. 
interea - adv. - entretanto. 
machinator, oris - sub. m. = inven' 

lor, artífice. 
nihildum •■ adv. « nada &is agora, 
nego, ss, avi, aíum, as.'e ■•■ v, - negar. 
ofíéro, fers, obíuii, oblatum, erre - 

v. • oferecer. 




■ 
















sigmon, i = suh. n. 

suspico, as, avi, atum, are - (suspi. 

cor, aris, atus snm, ari) • v. - 

suspeitar, considerar. 
Statilíus, ii - suh. m. - Estatílio. 
trado, is, dídi, dítum, ere » v. - en° 

trar, entregar. 
lardissíme ■ adv. • muito tarde. 
temére - adv. - temerariamente. 



opto, as, avi, atum, are - v. 

jar, . querer, escolher. 
occulté - adv. - ocultamente. 
opus, éris - sub. n. - trabalho, obra. 
pertimesco, is, mfií, ére ■ v. - temer 

muito. 
reperío, is, rüi, ertnm, ire ■ v. - 

conhecer, achar casualmenle. 
sedo, as, avi, atum, are - v. - abran- 

dar, acalmar. 

ORDEM DIRETA 

Pugna quae eraí commissa(l), sedatur tum interventu(2) Pomptiui 
atque Flaeii; quaecumque litterae(Z) erant in eo comitatu, traduntur 
praetoribus(^) signis integris (5) , ipsi compreliensi deducuntur ad me, 
cum iam dilusceret. Atque statim vocavi ad me Cimbrum Gabinium(6) , 
improbissimum machinatorem(l) omnium horum scelerum, nihildum 
suspicantem(8) . Deinde item arcessitus est L. Statilius, et post eura 
C. Cethegus: autem Lentulus venit tardissime, credo quod vigilaret pro- 
xima nocte(9) praeter consuetudinem in dandis litteris (9-a) . Quum pla» 
ceret viris( 10) summis ac clarissimis huius cívitatis, qui audita re, con» 
venerant ad me írequentes, mane, litteras aperiri (11) a me prius quam 
deferri(12) ad senatum(13), ne si nihil esset inventum tantus tumultus 
videretur temere a me iniectus(U) civitati, negavi me íacturum esse, ut 
non def errem ad consilium publicum rem integram de periculo publico 
(15). Etenim, Quirites, si ea, quae erant delata ad me, non essent re= 
perta, tamen ego non arbitrabatar mihi esse pertimescendam nimiam dili» 
gentiam in tanlis periculis reipublicae. Coegi celeriter frequentem sena» 
tum, ut vidistis. Atque interea statim admoniíu Allobrogum, misi prae- 
torem C. Sulpicium, virum fortem efferret ex aedibus Cethegi, qui si 
esset quid telorum, ille extulit ex quihus(16) maximum nuraerum sica- 
rum et gladiorum» 



'*>' 



— ' commissa' erat : — havia sido^trat 

e causa. Á cansa exprime°se por ablaíivo sem 
com a, ab, de, praej sm acjsy.ílvc-'ccr^ c'h ov, 
propter. Segundo alguus gramáticos ainda se exprime em ge= 

unque liíteris 
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que. 4 — praetorifous — Dativo. 5 — integris signis — Ahla* 
tivo ahsoluto — com os selos intactos. — Outros julgam ser 
um ahlaiivo de modo. 6 — Ciniforum Gafoiiiium — Um dos 
conspiradores chamado tambem Publius Gabinius. 7 — im= 
probissimuni macfoinatorem ' — aposto de Gabinium. 8 — ni- 
hildum suspicantem — que nada suspeitava até entao. 9 — 
proxima nocte — Ahlativo. Circunstárícia de tempo quando. 
9-a — in dandis litteris — a escrever cartas. 10 — viris — 
Dativo depois de placeret. 11 — litteras aperiri — Litteras 
está em acusativo como sujeiío do infinitivo aperiri. 12 — de= 
ferrem ■ — • parte integral de aperiri. 13 — senatum • — Acusa- 
tivo. Lugar para onde. 14 — iniectus — provocado. 15 — de 
periculo publico — refere-se ao perigo do Estado. 16 — ex 
quibus — da casa de Cétego. 

CAPITULO IY 

Voltúrcio é interrogadoo 

' IV. Introduxi Volturcium sine Gallis, fidem ei pufoli= 
cam, iussu senatus, d'edi; liortatus sum ut ea, quae sciret, sine 
metu indicaret. Tum ille, quum vix se ex magno timore re= 
creasset, dixit a P. Lentulo se foabere ad Catilinam man'data 
et litteras, ut servorum praesidio uteretur, et ad urbera quam 
primum cum exercitu accederet : id autem, eo consilio, ut, 
quum urbem omnibus ex partibus, quemadmodum descriptum 
distributumque erat, incendissent, caedemque infinitam ci- 
vium fecissent, praesto esset ille, qui et fugientes exciperet, 
et se cum his urbanis d'ucifous coniungeret. 

'Introducti autem Galli iusiurandum sibi et litteras a P. 
Leaiulo, Gethego, Síatiüo ad suam. gentezn daías e-sse dixe- 
runt, aíque ita sifoí ab Ms et & L, Cassio esse praeseriptum, 
ut eqwÁl&tum in Italiam quam pramuin nntterent; pedestres 
sifoi copias non defuíuras: Lentulum a^iíem sibi eoníirmasse, 



k 
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ex iatis sibyiimis haruspieumque responsis, se esse 
illum Cornelium, ad quenx regnum huius tirbis atqu 
rium pervenire esset necesse; Cinnam ante se et Sullam 
f uisse ; eumdemque dixisse f atalem hunc esse ■ annum ad inte- 
ritum huius urbis atque imperii, qui esset decimus annus post 
virginum absolutionem, post Capitolii autem incensionem- 
vicesimus. - 



Hanc autem Cethego. cum ceteris controversiam iuisse 
dixerant, quod Lentulo et aliis, Saturnalibus caed'em fieri 
atque urbem incendi placeret; Cethego nimium id longüm 



V'OCAB'ÜLARI 



Aceedo, is, essi, essüm, ere * v. - 

aproximar-se, chegar. 
annus, i • sub. m. - ano. 
absolutío, onis - suh. f. - absolvi- 

gdo. 
coniungo, is, xi, ctum, ére - v. - 

ajuntar, unir, colocar. 
Cassíus, ii - sub. m. - Cássio, um 

senador aliado de Catilina. 

copíae, arum - sub. f. ■ tropas. 
Cornelíus, íi - sub. m. - Cornélio. 
CÍRna, ae - sub. m. - Cornélio Cina, 
consul com Mário no ano 86 

A; C. '■•.'" 

Capitolíum, ii - sub. m. - Capitólio. 

controversía, ae - sub. f. • diver- 

gencia. 
decímus, a, cm ~.o.dj. - décimo. 

exeipio, is, eepi, eptum, ére - v. - 

receber,- acolher, surpreender, 
' ecjnitatiis, us » sub, m. - cavalaria. 
fugiens, entis .- sub. ■m. •: fugiíivo. 
f a'talis,-' "le - 'adj. • 'fátql. " ; 



liaruspex, ícis - sub. m. • advinha- 

dor, agoureiro. 
introdueo, is, uxi, etum, ére - v. - 

introduzir, fazer entrar. 
ineendo, ís, di, sum, ére - v. • in° 

cendiar. ■ 
infinitus, a, um - adj. - infinüo, sem 

limite. 
praesto - adv. ou adj. indecl. - estar 

presente, pronto. 
praescribo, is, psi, ptum, ére - v. - 

escrever autos, prescrever. 
pedesíer, tris, tre - adj. ■ de pé, de 
' infanteria. 
recréo, as, avi, atum, are - v. - li- 

bertar, alheiar, reproduzir. 
regnum, i - sub. n. - reino. 
Sibyilinus, a, um - adj. - Sibilino, 

das Sibilas. 
Saturnalía, ium <■ suh. n. = Saturnais, 
tertíus, a, mn = adj. = ierceiro. 
virgo, ínis- - sub. f. - virgem, vestal. 



: 
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O R D.E M DIIETA 

Introáixid) Vulturcium(2) sine Gallis(3), dedi ei 'fidem publicam 
iussuW senatus; hortatus sum(S) ut indicarét(6) sine timore ea quae 
sciret. Tum ille quum se recreasset vix ex magno timore, dixit se(7) 
habere litteras et mandata a Lentulo ad Catilinam, ut uteretur praesidio 
(8) servorum(9) , et accederet ad urbem(W) quam primumdl) cum 
exercitu ( 12 ) ; autem id( 13) eo consilio, ut quum incendissent urbem 
ex omnibus quemadmodum(U) erat descriptum distributumque, fecis- 
sent infinitam caedem civium, ille (15) essct praesto, qui et exciperet • 
fugíentes et se coniungeret cum his ducibus urbanis( 16) . Autem Galli 
introéucti sihi iusiurandum (17) et dixerunt litteras data esse a "P. Len- 
tulo, Cethego, Statilio, ad suam gcníem (18), atque ita esse praescriptum 
sibi'ab his et a L. Cassio, ut mitterent quam primum equitatum in 
Italiam(l9), copias pedestres non deíecturas sibi; Lentulum(20) autem 
(21) confirmasse sibi ex fatis Sibyllinis (22) responsisque haruspicum, 
se esse illum tertium Cornelium, ad quem necesse esse't pervenire regnum 
atque imperium • huius urbis Cinnam (23) et Sullam (24) fuisse ante se; 
autemque eundem díxisse hunc annum esse fatalem ad interitum huius 
urbis atque imperii, qui annus esset decimus post absolutionem virgi- 
num, vicesimus post incensionem Capitolii. Áutem dixerunt fuisse hanc 
controversiam Cethego cum ceteris, quod placeret Lentulo (25) et aliis 
/ier£(26) caedem(27) atque urbem(2S) incendi(29) SaturnalibusW) , 
id videri nimium longum Cethego (31). 

V " .COMENTÁRIOS 

1 — Tntoduxi — Fiz entrar — no senado o qual estav'a 
entáo reunido no templo de Júpiter. 2 : — Vorturcium — Vol- 
' túrcio, um paftidário de Catilina. 3 — ■ Gallis — legatis Allo- 
brogum. 4 — iussu ■ — Ablativo. 5 — hortatus sum. — verbo 
depoente. 6 — indicaret — Subjuntivo com ut. 7 — se — Acusa- 
tivoy sujeito de habere. 8 — praesidio — Ablativo depois de 
uteretur. 9 — ut servorum. . . . uteretur — Cláusula em apo- 
.sigao.a mandata et litteras. 10 — urbem — Acusativo. Lugar 
para onde. 11 — quam primam — • o mais cedo possivel. 12 — 
exercitu — Ablativo. Circunstáncia de companhia. 13 — au= 
íem id eo consilio, ut qnum — e isto com o intuito de que 
qúandó.'. . .'.'. 14 — - quemadmodujn — conforme. 15 - — ■ ilie 
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— L é. Catilina. 16 — cuni his duabus urbanis — com os che- 
fes da cidade. 17 — introducti sibi iusiurandum — Jizeram um 
juramento. 18 — ad suam gentem — para a sua gente, para 
o seu povo. 19 — Italiam — .Acusativo. Lugar para onde. 20 

— Lentulum — Acusativo como sujeito de confirmare. Nao 
deixa de ser no entanto, objeto direto de dixerunt, que se en- 
contra no periodo anterior. 21 - — autem — tamhem. 22 — ex. 
fatis Sibylinis — segundo os oráculos sihilinos. 23 — Cinnam 

— Acusativo — como sujeito de fuisse. 24 — Sullam — idem. 
25 — Lentulo. — Dativo depois de placeret. 26 — : caedem ■ — 
Acusativo — ' sujeito de fieri. 27 — fieri — Verbo fio. 28 — 
urbem — Acusativo, sujeito de incendi. '29 — incendi — Verbo 
incendo no presente do infinito, voz passiva. 30 — saturna= 
libus — Ahlativo. Circunstáncia de tempo quando. 31 — .Ce- 
thego — Dativo. ¿ ■ 

CAPÍTÜLO V. . ' 

A confissao dos prisioneiros. 

V. Ac, ne longum sit, Quirites,. tabellas proferri iussi- 
mus, pae a quoque dieebantur datae. Primum ostendimus ■ 
Cethego signum; cognovit: nos linum incidimus, legimus. 
Erat scriptuni ipsius manu Allobrogum senatui et populo, , 
■ sese, quae eorum legatis conf irmasset, esse f acturum ; orare 
'ut item illi facerent, quae sibi legati eorum praecepissent. . 
Tüm Cethegus, qui paullo ante aliquid tamen de gladiis ac 
sicis, quae apud ipsum erant deprehensae, respondisset, dixis* 
setque se -semper bonorum f erramentorum studibsum fuisse, 
recitatis ' litteris debilitatus atque abiectus, conscientia com 
victus, repente conticuit. Introductus est Statilius; cognovit 
et signum et mairnm suam. Recitatae sunt tabellae in eam= 
dem fere senteníiam; eomíessus est. Tum .ostendi tabellas 
Lentulo, et quaesivi eognosceretne signum: annuiío "Est verb, 
inquam, notum sigum, imago avi tui, clarissimi vin, ; qui 
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amavit unice patriam et cives- suos, quae quidem íe a tanto 
scelere etianx muta revocare debuit". 

Leguntux eadem ratione >ad senatum Allobrognum popu- 
lumque litterae. Si quid de his rebus dicere vellet, feci pote- 
statem. Atque ille primo quidem negavit; post autem ali- 
quanto, toto iam indicio exposito atque edito, surrexit: quae- 
sivit a Galli's quid sibi esset cum iis, .quamobreni doinum- suam 
venissent; itemque a Volturcio. Qui quum illi breviter con- 
stanterquei respondissent, per quem ad eum, quotiesque ve= 
nissent, quaesissentque ab eo nibilne secum esset de f atis 
sibyllinis locutus; tum ille subito, scelere demens, quanta con- 
.scientiae vis esset ostendit. Nam, quum id posset inf itiari, re= 
pente praeter opinionem omnium confessus est. Ita euni non 
modo ingenium illud, et dicendi exercitatio, qua semper va= 
luit, sed' etiam, propter. vim sceleris manifesti atque depre- 
hensi, impudentia, qua superabat omnes, improbitasque de- 
fecit.' 

Volturcius vero subito prpferri litteras atque aperiri 
iussit, quas sibi a Lentulo ad Gátilinam datas esse dicebat. 
Atque ibi, vehementissime perturbatus, Lentulus tamen et 
signura suum et manum cognovit. Erant autem scriptae sine 
nomine, sed ita: "Qui sim, ex eo quem ad te misi, cognosces: 
"cura ut vir sis, et quem in locum sis progressus cogita, et 
"vide quid iam tibi sit necesse; cura ut omnium tibi auxilia 
"adiungas, etiam infimorum".- Gabinius deinde introductus, 
quum primo impudenter respondere coepisset, ad extremum 
nihil ex iis, quae Galli insimulabant, negavit. 

Ac mihi quidem, Quirites, quum iila certissima visa snnt 
argumentá atque indicia sceleris, tabellae, signa, manus, de- 
nique uniuseuiusque eonfessio, tum mulío illa certiora, color, 
oculi, vultus, taeiturnitas. Sic enim obstupuerant, sie terram 
intuebantur, sic furtim n'bnnunquam inter se adspiciebaní, ut 
;non iam ab aliis indicari, sed indicare se ipsi viderentur. 






VO C AB U L ÁRI. 



Abiicxo, is 5 ieei, iectum, ere • v. <■ 

abater, atemorizar. 
annüo, is, üi, ére - v. • aprovar, 

confirmar. 
amo, as, avi, atum, are - v. - amar, 

querer hem. 
alquantus, a, um'- adj. - um tanto 

grande. 
auxilium, ü - suh. n. - auxilio. 
adíungo, is, xi, ctum, ére - v. - 

ajuntar, unir. 
aspicio, is s exi, ctum, ére • v. • ver, 

olhar, admirar. 
conticesco, is, icüi, ére - v. - ca- 

lar-se. 
constanter - adv. - constantemente. 
confessio, onis ■ suh. f. • confissao. 
color, oris - sub. m. - cor. 
debíto, as s avi, atum, are ■ v. - en- 

fraquecer. 
demens, entis - adj. • demente, 

louco. 
deficío, is, feci, fectum, ére - v. - 

faltar, carecer. 
edítus, a, nm - adj. - publicado, 

eleito, nomeado. 
edo, is, dídi, dítum, ére - v. - pu- 

hlicar, declarar, dar á luz. 
ferramentum, i - sub. n. • ferramen- 

ta. 



furtum, i - sub. n. • furto, rouho. 
imago, ínis - sub. f. • imagem, fi. 

gura. 
indicíura, ii - sub. n. • indício. 
irapudentía, ae ■ sub. f. - desaforo. 
improbítas, atis - sub. f. - improhi» 



infirmus, a, nm - adj. - debil, doen- 

te. 
impudenter - adv. • com insoléneia, 

sem vergonha. 
linum, i -sub. n. • selo. 
oro, as, avi, atum, are - v. - orar, 

pedir. 
ob - prep. - por causa de. 
opinío, onis - sub. f. - 
obtupesco, is, püi, ére 

mar, espantar-se. 
potestas, atis - sub. f. • o poder^ a 

autoridade. 
perturbatus, a, um - adj. • pertur- 



pas^ 



recito, as, avi, atum, are - v. - r 

citar. 
repente - adv. • repentinamente. 
surgo, is, surrexi, ectum, ére - v. 

levantar-se, sair. 
subítus, a, um - adj. • aturdido. 
tabella, ae - suh. f. - carta, mapa. 
uníce - adv. • unicamente. 



EM D I 



T A 



Át, ne sit longum, Quirites, iussimus. táhellas,(l) proferri quae dice- 
bantur datae a quoque. ■ Prinram ostendimus signuni Cethego ( 2 ) cogno- 
vit: sos incidimus linum; leglmus= Erat scriptum manuii) ipsias seaa- 
tiii eí populo Aliobrogum, sese confirmasset quae(4¡) facturum esse le- 
gatís eoruisa item orare ut iíli facerent quae legatí eorum praecepissení 
sibL Tnm Cethegus, qrui tamen paullo . ante dixisset aliquid áe.gladiis(5) 
a.c sicis quae erant' deprehénsa apud ipsum ( 6), respondlsset se semper 
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fuisse studiosum bonorum ferramentorum, debilitatus recitatis litteris 
atque abiectus, convictus c.onstientia conticuit repente. Statilins intro- 
ductus est; cognoyit et(7) signum et suam manum. Tabellae sunt reci- 
tatae fere in eamdem sententiam; confessus est. Tum ostendi tabellas 
Lentulío et quaesivi cognosceretne signum: annuit. "Vero, inquam, 
signum est notum, imago tui avi, viri clarissimi(d), qui amavit unice 
patriam et suos cives; quae quidem etiam muta debuit revocare te a 
tanto sceZere(9)'\ Litíerae ad senatum populusque AHobrogum legun- 
tur eadem ratione(lü). Si vellet(ll) dicere quid(12) de his rebus, feci 
potestatem. Atque primo quidem ille negavit; autem post aliquanto, iam 
exposito atque edito toto indicio (13) , surrexit, quaesivit a Gallis, quid 
es et sibi cum iis, quamobrem venissent suam doinum(14¡) , itemque a 
Volturcio( 15). Qui cum illo respondissent breviter constanterque, per 
quem quotiesque venissent ad eum, quaesissentque, ab eo, nihilne lo- 
cutus esset secum de fatis sibyllinis( 16), tum ille demens subito scelere 
ostendit quanta esset vis conscientiae. Nam quum .posset infitiari id, 
repente confessus est praeter opinionem omnium. Ita defeeit eum non 
modo illud ingenium et exercitatio dicendi, qua semper valuit, sed etiam 
impudentia sceleris propter vim manifesti atque deprehensi; improbi- 
tasque, <.quae(ll) superabat omnes. Vero Volturcius iussit proferri(18) 
atque aperiri subito litteras, quas dicebat ess'e datas a Lentulo ad Cati- 
linam. Atque ibi Lentulus, perturbatus, vehementissime cognovit tamen 
6uum signum et manum. Autem erat scriptae sine nomine(19), sed ita: 
"Qui sim, cognosces, quis, ex hoc, quem misi ad te: cura ut sis vir et 
cogita in locum(20) quem sis progressus: vide, quid iam sit necesse 
tibi, et cura ut adiungas tibi auxiilum omnium, etiam infirmarum. 
Deinde Gabinius introductus, quum primo coepisset respondere impu- 
denter, ad extremum nihil negavit ex iis quae Galli insimulabant. Ac, 
Quirites, quidem cum illa, tabellas, signa, manus, denique confessio 
unius cuiusque, mihi visa sunt certissime argumenta atque indicio sce- 
leris, tum illa, color, oculi, vultus taciturnitas multo certiora. Sic enim 
obstupuerant, sic intuebantur terram, sic furtim inter se nonnumquam 
adspicienbantur, ut iam non viderentur indicari ab aliis, sed ipsi se 
indicare. 



M ENTÁRlOS 



I — ■iaBeílas — as tabuas em que as carías ermn- escrizas. 
Ceíhego — Dütivo. 3 — nsaiiu — Ahlativo instrumenlah 
quae — Ácustiiivo plural neutro. Sujeito de factum esse. 
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5 — gladiis — Ablativo de modo. 6 — ipsum — Lugar onde 
virtual, em- acusativo com apud. 7 — et. . . . . .--.et - — 'nao 

-só. . . . , .mas iambem. 8 — viri clarissimi ■ — ■ Genitivo ■ — apos* 
to de tui avi. 9 — a tanto scelere — Ahlativo de separacao* 
10 — eadem ratione — dá' mesma maneira. Ablativo de cora- 
terística. 11 — si. . . . . vellet — sentenca condicional, com a 
condicao omissa. 12 — quid — 'Em lugar de aliquid porque 
está ; depois de si. 13 — toto indicio — : a toda a prova. 14 — ■ 
suam domum =— Acusativo — Lugar para onde. 15 — itemque 
a Volturcio — Oculto o verbo quaesivit. 16 — de f atis Siby- 
linis — Ablativo de maneira. 17 — quae 'superabat omnes — ■ 
Ablativo de especificacao. 18- — proferri — Infinitivo na voz y 

passiva. 19 — sine nomine — sem assinatura. 20 — in loeum > ; ] 

• — • quanto ao lugar. ' -|¡ 

CAPÍTULO VI 
A acao do Senado*. ' ".•■ 

: 4 

VL Indiciis expositis atque editisj Quirites, senatum \¡ 

consului de summa republica quid f ieri placeret. Dictae sunt .- ".:• 

a principibus acerrimae ac fortissimae sententiae, quas sena- : í/ 

tus sine ulla varietate est consecutus. Et quoniam nondum ;.j 

est perscriptum senatuscónsultum, ex memoria voMs, Qiiiri- ■]' 

tes, quid' senatus censuerit, exponam. /i; 

Primum mihi gratiae verbis amplissimis aguntur, quod A 

virtute, consilio, providentia mea, respublica periculis. sit ma- ■■'} 

ximis liberata; deinde L. Flaccus et C. Pomptinus, praetores, W 

quod eorum opera forti fidelique usus essem, merito ac iure ■'_ 
laudantur; atque etiam viro forti, collegae meo, laus imper= 
títur quod eos, qui hxúus eoniuxationis pariieipes íuissení, a 

suis et a reípuMieae consiliis removissei. Átqiie ita censue* ; 
ruiot, ní P. Lenralias, qirom se praetura .abdicasset,. tum in 
cusiodiam traderetur; itemque uti -C. Cethegus, L. Statilius, 
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P. Gabinius, qui omnes praeseníes erant, in custodiara trade- 
rentur; atque idem hoc idecretum est in L. Cassium, qui sibi 
procurationein incendendae urbis depoposcerat; in M. Caepa- 
rium, cui ad sollicitandos pasíores Apuliam esse attributam 
erat indicatum; in P. Furium, qui est ex his colonis, quos 
Faesulas L. Sulla deduxit; in Q. Annium Chilonem, qui una 
cum hoc Furio semper erat in hac Allobrogum solliciíatione 
versatus; in P. Umbrenum, libertinum hominem, a quo pri- 
mum Gallos ad Gabinium perductos esse -constabat. Atque ea 
lenitate senatus est usus, Quiiites, ut ex tanta coniuratione, 
tantaque hac multitudine domesticorum hostium, novem 
hominum. perditissimorum poena, republica conservata, reli= 
quorum mentes sanari posse arbitraretur. 

Atque etiam supplicatio diis immortalibus pro singulari 
eorum merito meo nomine decreta est, Quirites; quod mihi 
primum post hanc urbem conditam togato contigit; et his 
decreta verbis est Quod urhem incendiis, caede cives, Italiam 
hello liberassem. Quae supplicatio. si cum ceteris conferatur, 
Quirites, hoc interest quod ceterae hene gesta, haec una, con- 
servata republica, constituta est. Atque illud, quod íacien- 
dum primum fuit, faetum atque transactum est. Nam P. Len- 
tulus, quanquam patefactus indiciis et confessionibus . suis, 
iudicio senatus, non modo praetoris ius, verum etiam civis, 
amiserat, tamen magistratu se abdicavit: ut, quae religio C. 
Mario, clarissimo viro, non fuerat, quo minus C. Glauciam, 
ide quo nihil nominatim erat decretum, praetorem' occideret, 
ea nos religione in privato P. Lentulo puniendo- liberaremur. 



- 



. 



V'O CABULARIO 




Ábdíeo, as, avi, aíuni, a?e - v. 

abdicer. 
Apalía, ae - suh. f. - Apúlia. 
amitío, is, misi, ssxim, ere ■■ v. 

perder, deixar cair. 
bene - adv, - bem, felizmente. 






consülo, is, lüi, ultum, ére - v. • 

consuliar. 
Cassíus, ís - mb. m. - Cássio. 
Caeparíiis, ii - sub. m, ■> Cepário. 
colonu.s, í - suh. m. • colono. 
Chilo, oais - sub. m. - Ánio Quiláo* 
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consto, as, stíti, stítum (statum), 
are - v. - ser constante, permanecer. 
deposco, is, proposci, ére - v. pedir 

com eficácia. 
fidelis, le' - adj. • fiel. 
Faesüla, ae - sub. f. • Fesula, cida- 

de da Etrúria. 
Glaucia, ae - suh. f. • Gláucia. 
írapertlor, iris, itus sum, iri - v. » 

dar, comunicar, repartír, salvar. 
,iure - adv. • de direito. 
libertinus, a, um - adj. • livre. 
lenitas, atis'- sub. f. • cleméncia. . 
meríto - adv. • merecidamente. 
multitudo, ínis - suh. f. - multidáo. ■ 
magistratus, us - sub. m. • magis- 

trado. 
novem - adj. • nove. 
nominatim - adv. - nomeadamente, 

expressamente. 
opera, ae - sub. f. • trabalho, auxí- 
■ lio. ■ . 

princeps, ipis - adj. • principal. 
attribüo, is, üi, utum, ére - v. - atri- 

buir. 
Anníus, li - sub. m. • Anio. 
perscribo, is, psi, ptum, ére - v. - 
escrever, compór, escrevér cir- 
cunstanciadamente. 



providentía, ae • sub. f. - provi. 

déncia. 
praestura, ae - sub f. - o ofício do 

pretor. 
procuratio, onis - sub. f. - procura- 

cáo. 
pastor, oris - sub. m. = pastor. 
perduco, is, uxi, 'ctum, ere - v, • 

guiar, conduzir, prolongar. 
punio, is, ivi, ituxn, ire • v. - pu- 

nir, casligctr. 
removeo, es, ovi, otum, ere - «. - 

remover, afastar. 
solicíío, as, avi, atum, are - v. » 

agitar, mover, incitar. 
solicitatío, onis • suh. f. • solicka- 

cao. 
sano, as, avi, atum, are - v. • sanar. 
supplicatío, onis - suh. f. - súpüca. 
singularis, e - adj. - singular. 
togatus, a, um - adj. - de toga, io- 

gado. 
transactus, a, um ■ adj. » acabádo, 

completo. 
una - adv. - juntamente. 
Umbrenus, i - sub. m. • Umbreno, 

companheiro de Catilina. 
varietas, aíis - sub. f. • variedade. 



'ORDEM DIRETA' 
Expositis atque editis indiciisd), Qnirites consuiui(2) senatum, 
qnid placeretiS) /ieri(4) de sumraa republica. Sentenüae acerrimae ac for- 
'tissimae dictae sunt a principibus(5) quas senatus seeutus est sine uíla(6) 
varietale. Et quomiam seaatus consultuna nondraa est perscriptam, ®xpo° 
nam{7) voMs ex memoria, ©uiriíes, qcid senaius eonsnerfi;. Pdnürai*. 
agnntur mihi gratiae verbis amplissimis, quod(B) respnbliea Hberta sit 
maxsmis pericialis wtute, consilio, provídeatia mea; deinde praetores^ 
L. Flaecus et C. Pomptinus laudantur merito et iure, ■ qúod iisus essem 
(19), operaÜQ) eorum ' fórti .fideliquetil) i atque etiam' --laus imperíitur 
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viro /oríí (12), meo collegae(U), qraod removisse-nt partíclpes huius 
coniurationis. Atque ita censuerunt, ut P. Lentalus, quum(lS) se abdi- 
casset praetura, traderetur in custodiam; itemque Cethegus, L. Statilius, ■ 
P. Gabinius, qui erant omnes praesentes, traderentur uíi in custodiam; 
atque hoc idem' decretum est in L. Cassium, qui depoposce.rat sibi pro- 
curationem urbis incendendae (16) ; in M. Caeparium(ll) cui(W erat 
indicatuni attributam esse Apuliam(19) ad sollicitandos pastcres; in P. 
Furium qui est de iis colonis, quos L. Sulla deduxit Faesulas; in Q. 
Airaiura Cbilonem, qul una cum hoe Furio semper erat versatus sn 
hoe sollicitatione AUobrogum(2Q) ; in • P. Umbrenum, hominem liber» 
tixmm, a quo priratum constabat Gallos (21) perductos esse ad Gqbinium 
(22). Atque senatus usus est ea fenife(23), Quirítes, ut(2i) ex tanta 
coniuratione hacque tanta multitudme hostium damesiicorum(25) , arbi» 
traretur conservata republica (26), mentes reliquorum posse sanari poena 
novem perditissímorum hominum. Atque etiam, Quirites, supplicatio de- 
creta est meo nomine düs immortalibus(21) pro merito singulari eorum, 
quod primum cóntigit mihi post eonditam hanc urbem, et decreta est 
his verbis: quod liberassem urbem, incendiis, clves caede, Italiam bello. 
SI quae supplictio conferatur cum ceteris, Quirites, interest hoc quod 
ceterae constituta est bene gesta, haec una conservata est republica. 
Atque illud, quod prímum faciendum /uií(28), factum est et transactum. 
Nam P. Lentulus quamquam patefactus indiciis et suis confessionibus; 
amiserat iudicio senatus(29) non modo ius praetoris, verum etiam 'eivis 
tamen abdicavit se magistratu; ut, In religione privato P. Lentulo pu- 
niendo; nos liberaremur eo quae non fuerat religio C. Mario, viro 
ciarissimo, quo minus occederet praetore C. Glauciam, de quo nihi! 
erat decretum nominatim. 

'COMENTÁRIOS. 

1 — Expositis atque editis indiciis — Ablaüvo absoluto. 
2 v— eonsulul — Pret. perf.. 3 — quid placeret — - Discurso 
indireio, desempenhando a funcáo de um acusativo depois'de 
consului. 4 — fieri — ser feito. 5 — a prlnclpibus — Ablativo 
— pelos próceres. —~ Esie termo é adeqiiado especialmente as- 
mincipais figuras do seimdo. 6 — ulla — Ablativo com sine, 
concQ7 üzpícId cor, v^-'ie-ate n — e^ponaia ■ — hr,a¡r<o irapei* 
feito do indicativo. 8 — quod — porque. 9 — usüa essem — 
Mais qus perfeito. Aquí como irm tempo hiscórico. 10 — opere 
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— Ablaíiuó depoís de usus esseni. 11 — forti íidelique — Ahla,- 
iivo concordando com opera. 12 — yiro forti — Dativo pedido 
por impertiiur. 13 — ineo collegae — Dativo aposto de viro. 
Referc-se a C. Antonio, colega no consulado. 14 — ' a suis — 
Ablalivo de separacao. 15 — qaum — quand-o. 16 — incen- 
ílendae — Gerundivo, concordando com urbis. 17 — in Caepa- 
riiiiii — contra Cepário. 18 — cui — Objeto indireto de attri- 
butani esse. ' 19 — Apuliani attributam e3se — Sujeito de erat 
indicatum. 20 — Allobroguni — Genitivo objetivo. 21 — GaJU 
Íos — Em acusativo como sujeito de perductos esse. 22 — ad 
Gabiniuni — Acusativo ' — para junto de Gabínio. 23 — ea 
lenitate ■ — • Ahlativo depois de uti. 24 — ut — Construqáo com 
arbitraretur. 25 — hostium domesticorum — de inimigos in° 
ternos. 26 — conservata republica — Áblativo absoluto. 27 — 
diis imroortalibus - — Dativo. 28 — faciendum fuit — Conjuga- 
cao perifrástica. 29 — senatus — - Genitivo. 

CAPITULO VII 

Catilina só era temivel enquanto estivesse na cidade, e, umu 

vez expulso desapareceram grandes perigos que 

estavam iminentes. 

VII. Nunc quoniam, Quirites, sceleratissinii periculosis- 
simique belli nefarios duces captos iam et comprehensos te'- 
netis, existimare debetis omnes Catilinae copias, omnes spes 
atque opes, his depulsis urbis periculis, concidisse. Quem 
quidem ego quum ex urbe peliebam, hoc providebam animo, 
Quirites, remoto Catilina, nec mihi esse P. Lentuii somniim, 
nec L. Cassii adipem, nec C. Cethegi furiosam temeritatem 
pertímeseendam. Ille erat unus íiniendus ex istis omnibus, sed 
íamdiu, áum mosnibus ui'Ms eOBíinefeaíur, Omnia norat, 
omnium adiíus íenebat* appeliare, tentare, sollieítare poxerai, 
audefaai; eraí ei consilium ad facinus aptum;' consilio autem 
neque lingua neque manis deerat, lam ad eertas res con» 
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ficiendas certos liomines delectos ac descriptos habebat: neque 
vero, quunx aliquid niandaverat, coní'ectum puíabat. Nihil 
erat quod non ipse obiret, occürreret, vigilaret, laboraret; 
frigus, sitim, famem ferre poteraí. 

Bfunc ego- hoinineni tam acrcm, tam paratuoi, tani auda- 
cem, tam eallidum, tam in scelere vigilantem, tam in perditis 

rebus <d : iligentem, nisi ex domesticis insidiis in castrense latro- 
cinium compulissem (dicam id quod sentio, Quirites), non 
facile hanC: tantam molem mali a cervicibus vestris clepulis- 

sein. Non ille nobis Saturnalia constituisset, neqúe tanto ante ^ 
• exitii ac fati cíiem reipublicae denuntiasset, neque commisisset 
ut signum, ut . litterae suae testes clenique manifesti sceleris 
deprehenclerentui% Quae nunc, illo absente, sic gesta suní, ut 
nulluni in privata domo furíum unquam sit tani palam in= 
ventuffl, quam haec - tanta in republica coniuratio manifesto 
inventa atque deprehensa est. Quod si Catilina in urbe ad 
hane diem remansisset, quanquam quoad' fuit omnibus eius 
consiliis occurri atque obstlti, tamen, ut levissime dicam, 
' dlmieandum. nobis cum illo fuisset, neque nos unquam, dum 
ille in-'urbe hostis' fuisset, tantis periculis rempublicam, tanta 
pace, tanto otio, tanto silentio, liberassemus. 

V-O-C AB-U-L ARIO 

Adeps, ípis - sub. f. - gordura, ha- castrensis, se » adj. - castrenss, de 

nha. arraral. 

apello, as, avi, atum, are - v. - cha- compello, is, püli, pulsum, ére .- v. 

mar ° , " - lanqar fóra, apartar. 

aptus, a, um, - adj. - apto. diligens, entis - adj. - dUigente. 
audax, acis ». adj. • audaz. 



consceleratus, a, um . adj. » man° 
chado com algum crime, malva- 

• do. 



■ • 






denuntío, as, avi, atum, are * v. • 

danunciar. 
íurlxis, i - sub. ?i, » ■fiíriü. 
eoníícío, is, feci, fecíam, 'e.vs - v, - lingüs, ae « sub. f. - ünguc, 
fazer, executar, acábar. laboro, as, avi aíum, sre » v, = tra- 

eallldiís, í>j nm = cdj. ° gs¿uío, baíhar, 

. 

.;: 

'■:. ."■ '-, . - ,■■-,- ' 



norim, noris,. norit, norunt, norint ■ palam = adv. » publicamente, as cío- 

• formas pouco usadas do verbo ras. 

noseo - conhecer. • pax, cís - sub. f. - paz. 

silis, is » suh. f. • secle. 
occurro, is, urri, ursum, ére - v. - , , ., , 

' temeritas, atis - sub. f. - temermade. 

impedir, ocorrer, obstar. . . , 

' ' ' tento, as, avi, atum, are • v. • tentar. 

{ pello, is, pepüli, pulsum,. ére - v. - testis, is • sub. f, • testemunha, pro- 

lanear 'fora, desviar, repelir. va. 

ORDEMDIRETA 

Nunc' Ouirites, qnoniain iam tenetis caplos(l) et comprehensos(%) 
dtices acerrirnos belii sceleratissimi periculoáimique, debetis existimare, 
concidísse omnes -copias, omnes spes Catilinae, depulsis Ms periculis 
urbis. Quidem quum ego pellebam quem(í) ex urbe, providebam hoc 
animo, Quirites, remoto Catilina, nec modo somnum P. Lentuli, nec adi- 
pem(4¡) L. Cassii nec temeritatem furiosam C. Cethegi non mihi perti- 
mescendam esse(S) . Ex omnibus istis(6) illeCl) erat unus timendus, 
sed tamdiu(?,) dum continebatur (9) moenibus urbis. Norat (10) omnia, 
ténebaf aditus omnium(ll) ; poterat, audebat appelare, tentare, solli- 
citare erat ei aptum consilium ad facinus, autem deerat consilio neque 
lingua neque manus. lam habebat c.ertos homines delectos ac descriptos 
ad c.onficiendas certas res: vero, quum mandaverat aliquid, neque 
putabat confectum. Nihil erat quod ipse non obiret, occurrer.et, vigi- 
laret, laboraret; poterat ferre frigus, sitim, famam. Ego compulissem ex 
insidiis domesticis in latrocinium castrense(12) hunc hominem tam 
acrem, tam paratum, tam audacem, tam callidum, tam vigilantem in sce- ' 
. lere tam diligentem in rebus perditis, (dicam Quirites, sentio id quod) 
non depulissem facile a vestris cervicibus hanc tantam mollem mali. 
Ille non constituissei( 14) nobis Saturnalia neque denuntiasset tanto ante 
diein exitii ac fati reipublicae (15), neque commisset ut signum, ut suae 
litteráe denique testes(l6) manifesti sceleris deprehenderentur. Nuhc, 
illo absente, quae sic sunt gesta, ut unquara nullum furtum in 'domo 
privata sit inventum tam palam, quam inventa, est et deprehensa mani- 
fesío haec. lanta coniuratio in republica. Quod si Catilina -remansisset 
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C 0' M E N T Á R I S 

1 — - captes — - concordando com duces. 2 — comprehensos 
— - idem, 3 — queni — Ohjcto direto dc pellebaiii. 4 — adi- 
p em — . obesidade, gordura. 5 — pertimcscendani — Gerun^ 
divo, cni acusaiivo. 6 — cx istis omnibus — Dentre todos, de 
íodos, 1 — illc — i. é. — Catilina. 8 — lani di.u, dum — mas 
somentc enquanto, 9 — continebaíur — Vcrbo passivo no in- 
dicativo coin dum. 10 — norat — descorJiega, II — ommum 
— Genitivo ohjelivo. 12 — in castrcnse latrocinium — Cícero 
fala dos movimentos militares de Calilina, náo como scrvico 
mililar, mas como rouho. 3.3 — hominem — Ohjeto dc com- 
pulisseni. 14 — constituisset — A prótase contrária ao falo. 
15 — reipublicac — Dativo depois de dcnuutiavisset, 16 — 
testes — Predicado nominativo, 



CAPÍTULO VIII 

O agradecimento aos deuses. Jápiter guarcUi a eidade, 

VIII, Qnamquam haec omnia, Quirites, ita sunt a ine 
administrata, ut deorum immortalium nutu atque consilio et 
gesta ct provisa esse videantur; idque quum coniectura con- 
sequi possumus, quod' vix videtur humani consilii tantarum 

reruin gubernatio esse potuisse; . tura vero ita praesentcs his 
temporibus opem et auxilium nobis tulerunt, ut eos paene 
oculis videre possemus.' Nam, ut illa omittam, visas nocturno 

■tempore ab occidente faces ardbremque caeli, ut fulminum 

iacíus, uí terrae m.otus relinquam, 'ut omitíam cetera, quae 
tsm niulia, nobis eoíisuübus, íaeía suirt, ut haec, quae nune 
fiuní, ean.ere -dii immorlales YÍdereníur; ñee eerie, Quinies, 
quod siiEí dieturus, neque praetermitíendum, neque reira- 
aMeoávrm ©si, 
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Kam prof ecto memoria tenetis, Cotta et ■ TTorquaío con» 
sulibus, coniplures in Capitolio turres de caelo esse percussas, 
•qiiuin et simulacra deoruin Inimortaliuin depulsa suní, et sta- 
tuae veteruni homimim' deieetae, et legum aera liqnefacta; 
tactus est etiam ille, qui hanc urbem condidit, ■ Romulus; 
quem inauratuin in Capitolio parvum atque lactentem, ube- 
ribus lupinis inhiantem, fuisse meininistis. Quo quidem tem- 
pore, quum haruspices ex tota Etruria convenisseiit, caedes 
atque incendia, et legum Interitum, et bellum civile ac domes» 
ticuin, et totius urbis atque imperii occasum appropinquare 
dixerunt, nisi dii immortales, omni ratione plaeati, suo numi- 
ne prope fata ipsa flexissent. 

Itaque illorum responsis tunc ct ludi decem per dies faeti 
sunt, neque res ulla, quae ad placandos deos pertineret, 
praetermissa est; iid'emque iusserunt simulacrum 'Iovis facere 
maius, et in excelso collocare et, contra atque ante fuerat, 
ad' ,orientem convertere; . ac se sperare dixerant, si illud 
signum quod videtis, solis ortum et forum curiamque conspi- 
ceret, f ore ut ea consilia, quae cíam essent inita contra salutem. 
urbis atque imperii, illustrarentur, ut a senatu populoque ro- 
mano' perspici possent. Atque illud 'ita collocandum consules 
illi locaverunt; sed tanta' fuit operis tarditas, ut neque a supe-' 
rioribus consulibus, neque a nobis, ante hodiermim diem 
collocaretur. 



VOCABULÁRIO 



Aes, aeris ■ sub. n. - bronze. 
appropinqüo, as, avi, atnm, are ■ v, 

- aproximar-se. 
coniectura, ae - sub. /. - conjectura. 
conseqüor, éris, cutus sum, équi' » 

v. • conseguir, alcan,qar¡, seguir'Se, 

obter. 
cano, is, cecíai, caiitum, ére - v. =■ 

cantar. 



Cotta, ae • sub, m. - Cota • L. Áu- 

rélio Cota. 
capitolíus, íi - sub. m. • capitólio. 
civilis, le - adj. - civil. 
converto, ls, verti, versura, ére ■ v, 

- converier, volver, íransforniar, 

Iraduzir. 
Ctarfa, ae • sub. f. - corte, senado, 

tribunal, ciíria. 
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ciam • (ts escondidas, oculíamente. 

decem = adj. - dez. 

fulmen, ínis - sub. n. - raio, coris- 

co, centelha. 
flecto, is, xi, xum, ére - v. • dohrar, 
. iorcer, curvar. 
gubernatío, onis • suh. f. • góverno, 

administragáo, direcáo. 
inauratus, a, um ■ adj. = que nao 

tem orelha. 
inhians, antis - adj. partic. • está 

com a boca aberta, boquiaberto. 
iactus, us ■ sub. m. = jato. 
Kqueíactus, a, um - adj. • derretido, 

liquido. 
üupinus, a, nm • adj. • de lobo ou 

loba. 
lacto, as, aví, atum, are ■ v. ° ama- 

mentar. 
loco, as, avi, atum, are - v. = colo- 

car. 
nutus, ns • sub. m. • aceno com a 

cabeqa, vontade. 



numen, inis - sub. n. ■ divindade, 

Deus, vontade. 
omiito, is, misi, nilssum, ére • v. • 

omilir. 
occidens, eníis ■ adj. • ocidente. 
occasus, us • queda. 
crlor, éris, ortus snni, iri ' • 'v. • 

nascer. 
opus, éris ■ sub. n. ■> obra, trabalho. 
pello, is, pepuli, pulsum, ére - v. 

• 'lancar fora, desviar, repelir, 
apartar. 

patam - adv. • publicamente, as 

claras. 
pax, cis - sub. f. • paz. 
paenc ■ adv. • quase. 
perspicío, is, peci, pectum, ére - v. 

• ver, conhecer. 
responsum, i • sub. n. - resposta. 
sol, solis - sub. m. - sol. 
tardítas, atis • sub. f. - demora, iar- 

danqa. 
uber, eris - sub. n. - mama, úbere, 
fertilidade. 



.... 



ORDEM DIEETA 

Quamquam, Quirites omnia haec, sunt ita administrata a me ut 
videantur esse et gesta et provisa nutu atque consilio(l) deorum immor- 
talium; quumque possumus consequi id(2) coniectura, quod gubernatio 
tantarum rerum vix videtur potuisse esse humani consilii, tum vero ita 
praesentes tulerunt(3) nobis his temporíbus(^) opem et auxilium ut 
possemus videre(5) eos paene oculis(6). Nam ut omittam illail) faces 
visas (esse) ab occidente(8) tempore nocturno ardoremque caeli, ut 
iactus fulminum, ut metus terrae(9) relinquam, omittam cetera, quae 
tam inuiia facía suní nobis eonsulibus ut haec, viderentur dii immor- 
íales canere quae nune ñwíil, Ouiriíes, hoc quod dieturus -siznt ceríe 
neque prse-íermiítendum neque raHnquendun?. esí. Nam proíeeío íeneas 
memoria(lQ) eonsulibus Cotla sí Torquato(ll) , eomplures res de caelo 
m Capitolio (12) percussas esse, quuxn el simulacra(li) eíeorum. irnmor-- 
íaiium depulsa sunt et siatuae íiomiarasi veteram deieeiae, ei aera legurn 









_ 
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liqneíacta eí eíiam taeíus ille Romnlus qui eondidíí hanc urjbem, qusm 
raerainfsíis fnisse in Capitolío inauratum' parvum atque lactantesn, inhian- 
íem uberibus lupinis, Qizidem quo tempore quum haruspices convenis. 
sent ex tota Etruria(l-Í) dixerunt appropinqware caedes (15) atque incea- 
dia et interituin legum et bellam civile ac domesticum et occasnm totlus 
urbis atque imperii, nisi dii immortales oaini ratione flexissent suo 
numine placati prope ipsa faía, Et itaque iunc responsia illórum ludi 
facti sunt per decem dies, neqise praetermissa esí res ulla quae períi» 
neret ad placandos deos: idemquc iusscrunt facere simulacrum (16) mai«s 
lovis et collocare in excelso convertere ad oríentem et contra, atque 
ante fuerat; ac dixerunt se sperare, si ilium signum, quod videtis,' 
conspiceret ortum solis (17) et forum curiamque fore ut ea eonsilia, quae 
essent inita clam contra salutem urbis atque imperii, illustrarentur, ut 
possent perspici a senatu(18) populoque Romano. Atque illi c.onsules 
locaverunt illud signum collocandum, sed tarditas operis fuit tanta, ut 
neque collocaretur ante diem hodiernum neque consídibus superioribus 
(19) neque nobis. 



C O M E N T Á R I O S 

I — Nutu atque consilio — Por vontade e sabedoria, 2 — 
id — Ohjeto de consequL 3 — tulerunt — Verho fero. 4 — 
his temporibus — Ablativo de tempo. 5 — videre — : Injinitivo 
complementar. 6 — oculis — Ahlativo instrumental. 1 — illa 

— Objeto de omittam. 8 — ab oecidente — Ablativo, circuns- 
táncia de lugar. 9 — motus terrae — literalmente : movimento 
da terra. Observar a repeticao retórica do ut„ 10 — memoria 

— Ablativo. 11 — Cota et Torquato consulibus — Ablaüvo 
ahsoluto. — Foi no ano 65 A. C. quando Aurélio Cota e-Man- 
lio Torquato eram cónsules. 12 — Capitolio — no'templo de 
Júpiter. 13 — simulacra — imagens. 14 — Ex tota Etruria — 
de toda a Etrúria, 15 — • caedes — ■ Sujeito de appropinquare, 
16 — aimulacru'jz' — Objeto de íaeere, 17 — o?m:cr, solís — 
para o nasceme, 18 — a senato. — Ahtaiivs — Circunsi&ncia 
de causa eficiente» 



: 
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CAPÍTULO IX 

Os qué queriam implantar a desordem sio dignos de o 

e casiigG ainda maior, 

IX. Hic qnis potest esse, Quirites, tam aversus a vero, 
tam ■ praeceps, tam mente captus,- qui neget- haec omnia, quae 
videmws, praecipneque hanc urbeaa deorum immortaliiim 

nutu atque potestate administrari? Etenim, quuin esset ita 

.responsuni, caedes, incendia, interitunique reipublicae- com- 
parari, et e.a per cives, quae-tum propter íjaagnitudinem sce= 
lerum nonnullis incredibilia videbantur, ea non inodo eogi- 
tata a nefariis eivibus, veruiii etiam suscepta esse sensistis, 
Illud vero nonne ita praesens est, ut nutu Iovis .Optinii Ma- 
ximi factum esse videatur, ut, qUuni hodierno die mane .per 
forum meo iussu et coniurati et eorum indices in aedeni Con- 
cordiae ducerentur, eo ipso tempore signum statueretur? Quo 

. collocato, atque ad vos eenatunique converso, omnia et sena= 
tus et vos, qiiae erant contra salutem oinnium cogitata, illus- 
trata et patefacta vidistis. ' . 

Quo etiam maiore sunt isti odio supplicioque digni, qui 
non solum vestris domiciliis atque tectis, sed etiam deoruin 
templis' atque delubris sunt funestos ac nef.arios ignes ■ inferre 
conati» Quibus ego si me restitisse dicam, nimium mihi su- 
mam, et non sim ferendus: ille, ille lupiter. restitit; ille Ca- 
pitolium: illehaec templa, ilie hanc urbein, ille vos onmes' 
salvos esse 'voluit. Diis ego .immortalibus ducibus hanc men- 

-tem, Quirites, voluntatemque suseepi, atque ad haec tanta 
indicia perveni 'lam vero illa Allobrogum sollieltatio, sic a 
Lentulo ceterisque domesticis hostibus, tantae res tam demen- 
íer creditae et ignotis et barbaris, commissaeque litterae nun- 
qu&za essem, proíec e, raisi ? &i~s iükziz ipvyra rizx, i3r .ae 
"a.ciae consilinm esset erepttim» Quid . vero r ' uí hommes 
li ex civiíaíe male pacata, tpiae gens una restat, cpiae p©= 



puío romano beíium facere et posse 
spem imperii et renmi ainplissÍE 
hominibus oblatam negligerení, vesír 
opibus anteponerent, id non divinitus 
praesertim qni nos non pngnando, secl 
tucrunt. 



1011 nolle v 
;o sibí a patriciis 



esse pntatis 



um - adj. 

ís, osüi, ítum, ére 



VOCABULÁ 
averso, con- 



Aversus, < 

trário. 
aulepono, 

antépor. 
harbarus, a, uin - adj. - bárharo. 
ooncordía, ae • sub. f. • concórdia. 
demcnler » adv. - loucamente. 
divinítus - adv. - divinamente. 
indcx, ícis - sub. m. - o que acusa 

o outro do crime. de que c cum- 

plice, delator. 



ire po" 



precipita- 



praeceps, cipitis » <ii 

do, imprudente. 
praecipue - adv. - principalmente. 
pacatus, a, um - adj. ■ pacífico. 
patricíus, a, iiffl = adj. ■ patrício. 
suscipio, is, epi, eptum, ére - v. ■- 

tomar, receher. 
ultro • adv. • espontaneamente, 
verum, i - sub. n. ■> a 

verdadeiro. 



I R 



Quis potest esse hic, Quirites, tam aversus a vero, tam pracceps, 
íam captus mercíe(l), qui neget omnia haec, quae videmns, praecipue- 
que hanc urbem administrari nutu ac potestate deorum immortalium? 
Etenim, quum responsum esset ita, caedes, incendia, interitum(2) reipu- 
blicae comparari, et ea per cives, tum quae videbantur incredibilia non- 
nullis propter magnituSnem (3) scelerum, sensisti ea non modo cogita, 
verum eíiam suscepta a civibus nefariis. Nonne vero est praeseos ita 
iliud, ut videatur factum esse nutu(é) lovis Optimi Maximi(S) , ut quum 
hodierno die mane et coniurati et indices eorum ducerentur meo iussu 
per forum, in aedem(6) Concordiae signum statueretur eo ipso tempore 
(7)? Quo(8) collocato atque converso ad vos senatumque, et senatus 
et vos vidisti, illustrata eí patefacta omnia quae erant congitaía contra- 
salutem omnium. Qoo isti conaíi suní inferre ignes ÍTanesíos ac neíarios 
non soinm vesiis domiciliis atque' ieciis, sed eii.am iemplis aíqise tíiels- 
bris dsoriis, suíts áigni otíío s^pplieioqiie edaíia maiore, Si ego.- ríicavs 
me resiiíisse qiábusO-v) ■, íÚ'íxxuxo. six~mm.Rm mihi et rvon sirn íerenüiss, 
Ille, ilíe fepiier resiñii; ille volíiii esss salvos Capiiolism, ñlle feaee 
iesapla, iüs Qvmziam uAem. ñle ves &mnes, Ego s&scess(I0) Onfesiss 
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hanc mentem voluntateraque, ducibus Diis immortalibus, atque preveni 
ad haec tanta indicia. lam vero illa solliciíatio Allobrogum res tam de- 
menter creditaé ab Lentulo ceterisque hostibus domesticis, et ignotis 
et barbaris, litterae commissae profecto nunquam essent nisi consilium 
ésset ereptum ab diis immortalibus huic tantae audaciae (11) . Quid vero? 
Putatis id non factum esse divinitus ut homines Galli ex civitate male 
pacata, una gens quae restat, quae videatur posse, facere bellum populo 
Romano et non nolle negligerent ultro spem imperii ac amplissimarum 
rerum oblalam sibi ab hominibus patriciis, anteponerent vestramque sa- 
; lutem suis opib.us (12), praesertim qui potuerint nos superare ñon 

pugnandoi 13), sed tacerido. 

' COMENTÁRIÓS 



1 — mente — Ablativo de especificagao. 2 — . caedes, -in- ■ ;x}||j 
.. cendia, interitum — Em acusativo como sujeito do infinitivo. ;.■(;.■; ;;;;v:||§ 
3 — magnitudinem — Circunstáncia de<causa. 4> — ■ut nutu ^'-X^M 
■■ — pela vontade. 5 — lovis Optimi Maximi. — de Júpiter, Bom .v%:>|| 
e Grande: 6 — in aed'ein — Lugar para onde. 7 — Ipsb -tem- ....; ,;,|;íJ|J 
pore — Ahlativo de tempo. 8 — Quo — Ablativo'de causa. 
,7.9 _ quibus — ref erindo-se axiatiqui. 10 —.Ego^suscepi ^-:.;;s«||^ 
Observar a forca enfática do pronome ego. 11 — huic tantae 
audaciae — Dativo — a esla tao grande audácia. 12 — suis 
opibus — Dativo. 13 — pugnando — Gerúndio. 14 — tacen- . ■ '¡. 

í " do — idem. 



PM 

■ j 









CAPÍTULOX . • .' ; 

. O povo é exortado a agradecer- aos deuses. 

' X. Quamobrem, Quirites,'quoniam a.d omnia pulvinaria 
supplicatio decreta est, celebratote íHos'-dies cum cóniugibus 
■ac liberis vestris. . Nam multi saepe honores diis immorta» 
iibps iusti : ha]?iti sunt ac debiti, 'sed' profeseto iustiores iiuii= ; 
;quam Erepti enim estis ex crudelissiino ;ác miserrimo iníe= : 
.ritu, ^et erepti ,sine caede, sine sanguine, :.. sine rexerciíu,vsine; 
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dimleatíone : togatl, me 'uoo togato d'uce et imperatore, vi« 
cistig. 

Etenim recordamini, Quirites, omnes ci viles dissensioneg, 
neque solum eas, quas audistis, sed et eas, quas vosmet ipsí 
meministis et vidistis... L. Sulia P. Sulpicium oppressit; ex 
urbe eiecít C. Marium, cústodera iiuius urbis, mulíosque . for- 
tes viros partim eiecit ex civitate, partini interemit. Cn. Octa- 
vius, consul, armis ex urbe collegam suuni expulit; omnis 
hic locus acervis corporum et civium sanguine . : redtnidavit. 
Superavit postea Cinna cum ' Mario: tum véro, clarissimis 
viris interfectis, lumina civitatis exstincta sunt. Ultus est 
huius victoriae crudelitatem postea Sulla: ne' dici quidem 
optis, est quanta deminutione civium, et quanta calamitate 
reipublicae. Dissensit M. Lepidus a clarissimo et fortissimo 
viro Q. Catulo: attulit non tam ipsius interitus reipublicae 
luctum, quam ceterorum.' 

Atque illae d'issensiones erant buiusinodi, Quirites, quae 
non ad delendam, sed ad commutandam rempublicam perti- 
nerent: non illi nullam esse rcmpublicam, sed in ea, quae 
esset, fie esse principes, neque hanc urbem conflagrare, sed 
se in hac urbe florere voluerunt. Atque illae tamen omnes 
dissensiones, quarum nulla exitium reipublicae quaesivií, 
eiusmodi fuerunt, ut non reconciliatione concordiae, sed in= 
ternecione civium diiudicatae sint. In hoc autem uno post 
hominum memoriam maxinio crud'elissimoque bello, quale 
bellum nulla unquam barbaria cum sua gente gessit, quo in 
bello lex haec fuit a Lentulo, Catilina, Cassio, Cethego consj;i= 
tuta, ut omnes, qui salva;urbe salvi esse possent,' in hostium 
numero ducerentur, ita irie gessi, Quirites', ut ' omnes salvi' 
conservaremini ; et, quum hostes vestri tantum civium super» 
futurúm putas'sent, quantum infinitae 'eaedi restitisset, : 'tán- 
tuin autem 'úrbis, quantum .flamma obire mon potuisset, ■ et 
urbem et.cives integros incolumesque servavi. 
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.C.ABULARI 



Acervus, i - sub. m. ■ montao. 

crudelis, le » adj. • cruel. 

collega, ae - suh. m. • colegá, com- 

panheiro. 
crudelitas, atis • sub. f. - crueléade. 
commuto, as, avi, atum, are - v. - 

mudar. 
conflagro, 'as, avi, atum, are - v. - 

conflagrar. 
dissensío, onis -■ sub. f. • desinteli- 

gencia. 
dissentio, is, ensi, ensum, ire - v. - 

dissentir, náo concordar. 
díiudíco, as, avi, atum, are - v. • 

julgar, sentenciar. 
expello, is, püli, pulsum, ére - v. • 

exterminar, expulsar. 
floréo, es, üi, ere - v. - florescer. 
interímo, is, emi, emptum, ére - v. 

■ matar, destruir. 
interitío, onis - sub. f. - matanca, 

destruicáo. 



luctus, us " sub. m. • luto, pezar, 

pranto, choro. 
.miseri'imus, a, um ■ adj. • misera- 

vel. 
pulvinarium, ii - sub. n. • leito, al- 

mofadinha do ídolo no templo. 
partim - adv. - em parte. 
qualis, le - adj. • qual, qual pessoa, 

qual cousa. 
redundo, as, avi, atum, are - v. • 

regorgitar, transbordar. 
reconcilío, as, avi, atum, are • v. • 

reconciliar. 
supersum, es, füi, esse ■ v. - sobre- 

viver, superahundar^ 
ultus, a, um - adj. • que vingou, 

vingador. 
vinco, is, vici, ctum, ére - v. .- ven- 

cer. 
victoría, ae - sub. f. - vitória. 



■•.'.. O RD EM D I-RET-A 

Quamobrem(l) , Quirites, quoniam supplicatio decreta est ad omnia 
pulvinaria(2), celebratote(3) illos dies cum vestris coniugibus ac liberis 
(4). Nam saepe multi honores iusti ac debíti sunt diis immortalibus (6) , 
sed profecto nunquam iustiores. Énim estis erepti ex interitu crudel- 
lissimo ac miserrimo, sine sanguine sine exercitu sin'e dimicatione, vicisti 
togati, me uno togato, duce et imperatore. Etenim recordamini(T) Qui- 
rites, omnes dissensiones civiles, non solum eas quas audistis sed eas 
qúas vosmet ipsi meministis atque vidistis. L. Sulla oppressit P. Sulpi- 
cium eiecit ex civitate(S) C. Marium, custodem(9) huiús urbis (eiecit) 
'pártim mulíosque fortes viros, interemit'" partim. Cn. ' Oetavius. eórisul' 
expiüit ex ar6e(10) .- collegam armis; omnis . hic locus(ll) redundavií 
acervis corporumiet sangoine -.'civium. Postea Cinna superavit cum Marip 
(12)'vtum vero, interfeetis clarissimis yiris, . éxstincta sunt lumina ; .civi- ■, 
tátis'.- ■'Posteá- 'Sulí.a' ultüs est • . .crudelitátem huMs ''yictpriae,' ne quidem; 
; ppus est dici ? quanta diininutione . ciyium'... 'et qiianta calamítate repuhlicae: 
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(13). M. Lepidus dissensit a Q. Catulo viro clarissimo ac fortissimo; 
interitus ipsius non attulit tam luctura reipublicae quam ceterorum. 
Atque illae dissenssiones, erant hüiusmodi, Quirites, quae pertinerent 
non ad delendami 14) rempublicam, sed ad commutandam — illi non 
voluerunt esse nullam rempublicam, sed in ea quae esset, se esse prin- 
cipes, neque hanc urbem conílagrare, sed se florere in hac urbe.- Atque 
tamen omnes illae dissensiones, quarum nulía quaesivit exitium reipu» 
blicae f uerunt eiusmodi, ut non sint diiudicatae reconciliationae concor- 
diae, sed internecione civium. Autem in hoc uno bello maximo crude- 
lissimoque post memoriam hominum, bellum quale nulla barbaria un» 
quam gessit cüm sua gente, in quo bello fuií eonstituta haec lex a 
Lentulo, Catilina, Céthego, Cassio, ut omnés, qui possent esse salvi salva 
urhe(15) , ducerentur in namero hostium, ita Quirites, me gessi, ut 
omnes salvi conservaremini; et, quum vestri hostes putassent superfu- 
turum tantum eivium, quantum restitisset infinitae caedi, non pótuisset 
obire flamma. autem tantum urbis, et servari urbem et cives integros 
incolumesque. 

■ COMENTÁRIOS 

1 — Quamobrem — Destarte. 2 — ad omnia pulvinaria 
— Acusativo — em todos os tempos. 3 — celebratote — Im- 
eprativo — celebrai, festejai. 4 — cum coniugibus — Abla* 
tivo de companhia. 5 — liberisi — vestris - — idem. 6 — diis 
immortalibus - — Dativo. 7 — recordamini — Imperativo. 8 — 
ex civitate — Lugar donde. Ablativo. 9 — custodem — Apos- 
to de Marium. 10 — 'ex urbe — Ablativo. Lugar donde. 11 — 
hic locus — i. é. — o Foro. 12 — cum Mario — Ablativo de 
companhia. 13 — , reipublicae ^— Dativo. 14 — - delendam — 
Gerúndivo, concordando com rempublicam. 15 — salva urbe. 
— - Ablativo absoluto. 



XI,- Quibus pro tantis ■rebtts," Quirites, nullum . ego a 

vobis praemra 

imiiitóntim 'mémGriam . 

■ éempítérnani, : '• ; In ,? ■aaiSmis; iego. ' vésiris oranes ; triumpiio& meo% 
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omnia ornamenta hoiioris, .munumenta gloriae,' laudis in- 
signia condi et collocari volo; nihil.me mutum p'otest delec- 
tare, nihil tacitum, nihil denique eiusmodi quod etiam 
■ minus digni assequi possint. Memoriá vesíra, Quirites, nos- 
trae res alentur, sermonibus crescent, litterarum monumen- 
tis inveterascent et corroborabuntur; eamd.emque diem intcl- 
ligo, quam spero aeternam fore, et ad' salutem urbis, . et ad • 
memoriam consulatus mei propagatam; unoque tempore in 
hac republica duos cives exstitisse, quorum alter íines vestri . 
imperii nonterráe, sed caeli regionibus terminaret, alter 
eiusdem imperii domicilium sedemque servaret. 



VOCABULÁRIO 



■ 






Corroboro, as, avi, atum, are - v. ornamentum, i « siib. n. - omamen- 

- corroborar. to. 

insigne, ís - sub. n. - insignia, sinal postülo, as, avi, atum, are - v. - »e> 

de distinqao. dir. 

inveterasco, .is, ére - v. - envelhe- propago, as, avi, atum, are - v. - 

cer. propagar. 
mutus, a, um - adj. - mudo. 

. ; ORD.EM D'IHETA' ' 

Pro quibus tantis rebus(l), Quirites, ego postulo nullum práemium 
virtutis, nullum insigne honoris, nullum monumentum laudis praeter- 
quem(2) memoriam sempiternam huius diei. Ego volo omnes meos 
triumphos(S), omnia ornamenta honoris monumenta gloria, insignia lau- 
dis, condi et collocari in vestris animis. Nihil potest delectare me 
mutum, nihil tacitum, nihil denique eius modi, quod etiam possint 
íninus digni assequL Nostrae res Quirites, aléntus vestra memoria(4¡) , 
•crescent 'sermonibus inveterascent -et corroborabuntur monumenta litte- 
raruxn; intellegoque eandein diem quam spero fore aeternum,- propa- 
gatum esse' et ad-salutem urbis .et ad memoriam mei consulatus, duoaque : 
cives -exstitisse uno ■. temppre in hac répuhliea, alteríS) .qupriim termi« ; 
■naret : ílnes ; yestri. imperii '..»oá regionibiis '", terrae, sed caeli, altér(6) ser» 
Syaíet doHiiciIíum . sedemque eÍHsdem imperiL ; ■•'.' V"'- -• " •...';" .■""" 




■Í : 
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■ COMENTÁRIO'S , 
I — Pro;quibus. tantis 'rebus — Por estes tao relevatttes 
servigos* 2 — praeterquam — ; apenas. 3 : - — meos.f triumphos, 
omnia nionumenta, etc ... — Em acusativo como ohjetos de 
volo e sujeitos dos- infinitivos condi e collocari. 4 — vestra ; : 

memoria — Ablativo de modo. 5 — alter — um. 6 — alter 

. ■ i ■ • • '.- 

■ — ■ outro. ■ ■.■'.- 

CAPITULO XII ' 

- Conclusao. ; ; 

XII. Sed, qüoniam earum reruín, iquas ego g-esM,.noii -est- 
eadem fortuna atque eonditio, quae- illorum qui externa bella 
gesserunt, quo<d mihi cum iis vivendum est, quos vici ac 
subegi, illi hostes aut interfectos. aut oppressos reriqueru-nt ; 
vestrum est, Quirites, si ceteris «ua recte f acta prosunt, mihi 
mea ñe quando 'obsint providere. Mentes enim hpminum au«. 
dacissimorum sceleratae ac nefariae ne vobis nocere possent, 
ego providi; ne mihi noceant,. vestrum est providere. Quam- 
quam, Quirites, mihi quidem- ipsi nihil iam ab istis noceri 
potest. Magnum enim est in bonis praesidium, quod mihi in 
perpetuum comparatum est; magna in republica dignitas, 
quae me semper tacita defendet; magna vis est conscientiae, 
quam qui negligent, quum me violare volent, se ipsi indi- ■ 
cabunt. 

Est etiam in nobis is animus, Quirites, ut non modo 
nullius audaciae cedamus, sed etiam omnes improbos ultro 
semper lacessamus. Quod si omnis impetus domesticorum 
hostium, d'epulsus a vobis, se in me unum converterit, vobis 

: -erit providendum, Quirites, . qua cpnditione ; posthac; eos' esse 
velitís, qui se pro sálute vestra obtulerint invidiae perieulis= 
qtie omriibus. Mihí cpiidem ipsi' quid -'est, quod iam ad "vitae 

- fructum possit aequiii, praesertim;, quuín ;neqüe ; in ;lion,ore : 
■ vestro, ;neque rin gloria ;virtptis, : qiiidquam videaxn ;alt|us, qu»;. 

;;-qiiid : ém .milii -libeat 'adscendei^?; ;';;■:.;•:;■;: ; : :;;;'; ri?s ;; :.';S :: ririí'ri;j : ;j ; ->; 



lllÍ ; ÍIlltíd pérficiam profecto, Quirites, ■ ut ea, .quae gessi in 
: ii|»ñsüláti2, privatus t'uear atque ornem; 'ut, si qua est invid'ia 
in conservanda repuhlica suscepta, laedat invidos, mihi valeat 
ad gloriam. Dcnique ita me in repubüca Uactabo, ut iuenai- 
nerim semper quae gesserim, curemque ut ea virtute, non 
casu, gesta ésse videantür. Vos, Quirites, quo-ntam iain nox 
est, veneramini illum lovem, custodem huins urbis ac ves- 
trum; atque in vestra tecta discedite, et ea, quamquam iam 
periculum est depulsum, tamen, aeque ac priori nocíe fecis- 
íitis, custodiis vigiliisque deíendite: ■. id ne vobis diutras* f a« 
ciendum sit, atque ut in perpetua pace esse possitis^, provi- 
debo, Quirites. - 

' VOCA BULÁR 10 



Aequiro, is, sivi, situm, ere - v. - 

adquirir. 
altus, a, uni - adj. - alto. 
ascendo, is, .di. srtm, ére ■ v. - su- 

bir, montar. 
cedo, is, cessi, cessum, ére - v. - 

ce'der, darse por vencido. 
casus, us - sub. m. - queda, ruina, 

acaso. ■ ■ < 
lacesso, is, ivi, (cessi) itum, ere ■ 

v. • desáfiar, provocar. 
libet (lubet), ebat, büit, ere - v. 

- agradar. 
nocéo, es, üi, Itum, ere ■ v. - fazer 

mal. 



obsum, es, . íü'i, esse • v. - contra- 

riar, prejudicar. 
prosum, des, füi, desse - v. - aju- 
. dar, aproveitar. 

perpetüus, a, um - adj. - perpétuo. 
recte - adv'. - diretamente, retamen- 

te. 
sceleratus, a, um ■ adj. • malvado, 

depravado. 
tracto, as, avi, atum, are » levantar, 

tocar, discutir. 
violo, as, avi, atum, are - v. - vio- 

lar. 



^ :••■:>;.',■•• •..':.'■' ORDEM DIRETA • . 

Sed quoriiam fortuna atque conditio earum rerum quas ego gessi 
non esi eadem quae illorum 'qui gesserunt bella .externa, quod vivendum 
'est mihi ..'curn his ■'qups viei ac subegi, isti{l) reliquerunt hoste.s. aut 

r.interfe'ctos aut oppressus, • est ' vesírum, Quirites, si sua íacía ' recíe 
■prosunt :..cé£eris, •qtiando : . providere. ne .mea raih'i ; obsint. fe.nim ego 
~:$0$l!¡^ ' .'ác' nefariae hominum aiidacissimoriim 

l|ltfllfÍl^^ ;»«" :m ^ . noeeant. ■•Quam- 



quam Quirites, quidem potest ipsi nocere nihil ab istis. Enim in bonis 
est mihi magnaum praesidium, quod comparatus est perpetuuin, in repu- 
blica (est) magna dignitas quae tacita semper nie(3) defendet; est 
magna conscientiae, qui quam negligent, ipsi se (indicabunt) quum me 
volent violare. Etiam est in nobis Quirites, animus is ut non modo 
cedamus nullius audaciae sed etiam semper lacessamus uitro omnes im- 
probos. Quod si omnis impetus hostium domesticormn depulsus a vo- 
bis, se converterit(4>) unum in me, erit providendum vobis, Quirites 
qua conditione veliíis esse posthac, eos qui obiulerint ¡(5) invidiae omni. 
imsqutí piiriculis pro ve.slra sahiU'. Quidem, quid est inihi ip.si. quod 
iani possit acquiri ad íructum vitae, praesertim quum videam altius 
neque in vestro hónore, neque in gloria virtutis quo quidem mihi libeat 
adscéndere? Profecto, Quirites, privatus, tuear atque ornera illud, ut ea quae 
gessi in consulatu, ut si qua invidia est suscepta in conservanda repu* 
hlica(6) , laedet invidos, valeat ad gloriam mihi. Denique ita tractabo 
me in republica, ut meminerim semper quae gesserim, curumque ut 
videantur esse gesta ea virtute non casu(l). Vos, Quirites, quoniam nox 
est iam veneramini illum lovem eustodem huius urbis ac vestrum; atque 
discedite in vestra tecla et quanquam periculum est depulsum, defendite 
custodiis, vigiliisque atque fecistis priore nocte; providebo Quirites ut 
id ne facienduin sit vobis diutius atque possitis esse in pace perpetua. 

COIENTÁRIOS''. 
1 — isti — referindo-se a illorarn. 2 — snentes sceleratae 
— intencoes criminosas. 3 — me — Objeto de defendet. 4 — 
eonverterií — Futuro , na prótase. 5 — obtulerint — Verho 
offero. 6 — conservanda republica — Ablativo de meio. 7 — 
casti ' — • por acaso. 



Os bons oradores sao mais raros que os bons poetas 



pie enim. te ragit; onmium laii'datarain 
artnim:procreatricena qüamdam et qnasi.pareBttemleam, qiiani 
{piXoQOCpíav Graeei.vpcant, ab Iiominibüs ; 4^ 

■ipi qiia : 'dif f icile est ;entimerare : 'q«©1; : ;yiri ,':^arit i á;';scfentiá;' ; ^an- 

. taqiie in siiis;;stii'diis ; varietate ;et: eopiá ■''^é : tí^'i ) ;:iic^n¡ :: -'^^%''itímí:. 
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•^Íkpia m re ; separatim elabqrarint, sed omnia quaecunique 

Ipossent" vel 'séientiae pervestigatione vel disserendi ratione 

;;;comprehenderÍBt. ~ ■ '■ ' 

X Quis ignorat ii qui mathematici. vocantnr quanta in 

: ohscuritate rerum et quám recondita in arte et múltipliei 

Isiibtilique versentur? Quo tamen in genere ita multi períeeti 

lÉominés exstiterunt, ut nemo fere studuisse ei scientiae vehe» 

l^entius videatur, quin quod voluerit consecutus ; sit. Quis 

niusicis, quis huic studio litterarum, quod profiteníur ií qui 

pgrammatici vocantur, ^penitus se dedit, quim oianem illárum 

írartium paene infinitam vim etmateriem scientia et cogni-? 

tione comprehenderit? s 

., Vere mihi hoc video'r esse dieturus,. exomnibus iis qui 

.iín harum jartium liberalissimis studiis sint doctrinisque ver- 

sjsati, minimam copiam poetarum egregiorum exstitisse. Atque 

:¿in hoe 'ipso numero,: in q'uo perraro exoritur aliquis exeel- 

lens, si dilligenter et ex- nostrorum et ex Graecorum eopia 

comparare voles, multo taméii pauciores oratores quam poe- 

tae boni reperientur. 

Quod hoc etiam mirabiiius debet videri, quia ceterarum 
artium studia fere e reconditis atque abditis fontibus hau- 
riuntur, dicendi autem omnis ratio in medio posita communi 
quodam in usu atque in hominum more et sermone versatur, 
ut in ceteris id maxime excellat quod longissime sit ab impe- 
ritorum intelligentia sensuque desiunctuxn, in dicendo autem 
vitium vel maximum sit a vulgari genere orationis atque a 
■; consuetudine communis sensus abhorrere. 

'0:0 estudé : 'da : eloqiiéncia. n :P@ r 

W'que o aümero de brádóres iao -péqueno? 'W'Pórqüe 'a elo- 
0. , - quetieia e dificil e exige mais estudos/do que se pensa. ..; : 

p'tores eeteris inseryire aut maiore deleetsiione aul spe nbe= 
riore, auí praemiis aá perdiscendum amplioribus eoiumoveri. 
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Atque ut omittain Graeeiam, quae semper 'elaquehtiae prin.--;'; 
ceps ésse voluit,- atque illas omniuin doctrinarum. inventrices i 
Athenas, in quibus summa dicendi vis et inveiitá est et per- 
fecta, in líac ipsa civitate profecto- nulla ■ umqnam- vehemen-" 
tius quam eloquentiae studia viguerunt. 

Nam posteaquam imperio omnium gentium constituto 
diuturnitas pacis otium confirmavit, nemo fere laudis cupidus 
adulescens non sifoi ad dicendum studio omni eniíend'um pu» 
, tavii. Ac primo quidem totius rationis ignari, qui neque exer- 
citationis ullam viam neque aliquod praeceptum artis esse 
arbitrarentur, tantum quantum. ingenio et cogitatione poterant 
consequeb.antur. Post aútem,- auditis oratoribus. Graecis cogni- 
tisque eorum litteris adfoibitisque doctoribus, incredibili quo- 
darcu nostri homines dicendi studio flagraverunt. 

Excitabat eos magnitudo et varietas multitudoque in 
omni genere causarum, ut ad eam doctrinam quam suo 
quisque studio consecuíus esset, adiungeretur usus frequens, 
qui omnium ínagistrorum praecepta superaret. Erant autem' 
huic studio maxima, quae nunc 'quoque sunt, exposita prae- 
mia vel ad gratiam vel ad opes vel ad dignitatem. Ingetiia 
vero, ut multis rebus possumus iudieare, nostrorum hominum 
multum ceteris hominibus 'omnium gentium praestiterunt. 

Quibus de causis quis non iure miretur ex omni memoria 
aetatum, temporum, civitatum tam exiguum oratorum nume- 
rum inveniri? Sed enim maius est hoe qüiddam quam.ho- 
m'ines opinantur, et pluribus ex artifous studiisque collecíum. 

Definigao do orador 

Cap. 'XV' — - Quamobrem,. si quis universani et propriam 
...-oratoris''. vim. -defiiiire comp'leetique' vult, ■ is orator , érít mea' 

%;sententía hoc ;tam/ gravi dignüs nomine qui, quaecumqiie ; 'res'. : 
//ineiderit^ 



I 
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et ornate et memoriter dicet, cum quadam ' uctionis etiam 
'dignitate. 

Sin cuipiam niinis infmitum videtur quod ita posui qua- 
\ cumque de re, licet hinc quantum cuique videbitur circum- 
cidat aíque amputet; tainen fflud tenebo, si quae ceteris in 
rrtibus aut ■studiis sita aunt orator ignorct tantumque ea te- 
5 iieat quae sunt in disccptationibus atque usu forensi, tamen 
| big de rebus ipsis si sit ei dicendum, cum cognoverit ab iis 
I qui tenent quae sint in quaquc re, inulto oratorem mcliu¿ 

' ."' quam ipsos illos quorum eae sint artes esse dictnrum. 
I Ita sí'de re militari dicendum huic erit Sulpicio, quae- 

i ? ret a C. Mario adfini nostro et, cum acceperit, ita pronun- . 
tiabit, ut ipsi C. Mario paene hic melius quam ipse illa scire 
1 '■'■ videatur; sin de iure civili, te.cum communicabit teque Iu> 
I -'•' minem prudentissimum ét peritissimum in iia ipsis rebus quas 
I " . - abs te didicerit dicendi arte superabit. 

i Sin quae.res inciderit in qua de natura, de vitiis homi- 

num, de cupiditatibus, de modb, de continentia, de dolore, 
de morte dicendum sit, forsitan, si ei sit visum — etsi haec 
quidem nossc debet orator — cum Sextio Pompeio, erudito 
homine in philosophia, communicarit; hoc profecto effieiet 
ut, quamcumque rem a quoque cognoverit, de ea multo dicat 
ornatius quam ille ipse un.de cognorit. 

Sed si me audiet, quoniam philosophia in tres partes cst 
distributa, in naturae obscuritatem, in dissercndi subtilitatem, 
in vitam atque.mores, duo illa relinquámus atque largiamur 
intertiae nostrae; tertraim vero quod semper oratoris fuit, nisi 
: tenebimus, nihil oratori, ,in quo magnus esse possit, relin- 
-; quemus. ^ :./..-:,■■/;■.:.:, , . ..■..;...::■:..;...,:: ..x ./:.;■■:;.;.:.:: 

Quáre hic locus de vita et'.moribuB totus eaforatori per» 
discendu»; cetera si non -didicerit, tamen .potérit, si quando 
í opus erit, orn.are dicendo, si modo erunt ad eum del'ata et ei 
©V.trádita.; : ;;. : _ '.:■";■'' r '-y ; i ::::.::: : :x ' :''':': ;' : ' : i : :-:r''':-'\ ■■■; ■ :..'■':'..: ■"■'•' %y-'/i: : ^M'^%:'i^) 
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.Amturezaéoialentoproporciofmm.ioda c 

'.•'■■'■',' a forga ao orador 

Cap„ XXV. — : Sic igitur, inquit Crassus, sentio, naturamí 
primum atque ingenium ad dicendum vim adferre maximam- ■ 
neque vero istis, de quibus paulo ■an-te dixit Antonius, scripto- ■ 
ribus, artis rationem dieeridi.et viam, sed naturam defuisse. 
Nam et animi'atque'ingenii.celeres quidam motus esse debent 
qui et ad exeogitandum aeuti et ad explicandum ornandura= : 

■ que sint_ uberes et .ad memoriam firmi atque 'diuturni. 

Et si quis . fest, qui baec putet 'arte áceipi posse — quod 

. falsum est; praeclare enim 'se res habeat, sihaéc 'aecendi aut 
commoveri arte possint; inseri quidem et donari ab arte non 
possunt; omnia .aunt enim illa dona naturae — , quid de illis 
dicet quae certe cum ipso homine nascuntur, linguae solutio, 
vocis sonus, latera, vires, conformatio quaedám et figura to- 

.- tius oris et corporis? 

, Neque haec ita dico, ut ars aliquos limare non possit 
— neque enim ignoro et, quae bona sint, fieri meliora posse 
doctrina et, quae non optima, aliquo mod'o acui -'tamen et 
corrigi posse — sed sunt quidam aut ita lingua haesitantes 
aut ita voce absoni aut ita vultu motuque corporis vasti atque 
agres.tes ut, eíiamsi ingeniis atque arte valeant, támen in ora= 
torum numerum venire non possint. Sunt autem .quidam ita 

in eisdem rebus habiles, ita naturae muneribus ornati, ut non 

■nati, :sed ab aliquo deo ficti essé' videantur. 

Magnum . quoddam est onus atque munus suscipere atqiie : 
profiteri s.e esse .: omnibus, silentibus unum maximis de rebus 
magno in ^conventu hominum : audiendum. Ádest enim 'fer'e : 
nemo, quin acutius atque vitia in dicente quam recta videat. 
Ita, - qmcquid' • est ' in quo offen-ditur, id etiam illa quae laii- 
danda sunt obruit, .: '.:. \" . .• '"' 

-■'Meque : .h disputo,: ut tomines 

::adulesceiites,; si ; : :quiá ;páturaleyforte ; noii hábeant 9 omnino a:.. 
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: dieendi studio deterream. -Quis enim non yidet C. Caelio, 

aequali meo, magno honori fuisse, homini novo, illam ipsam, 

•.quamcumque ádsequi potuerat, in- 'dicendb mediocritatem? 

. Quis vestruni aequalem Q. Variura, vastum hominum atque 

foedum, non intelligit illa ipsa facultate, quamcumque hahet, 

'j magnam esse in civitate gratiam eonsecutum? . ,- 

O orador precisa dominar o auditório. Aquele que náo exerce 

: a tarefa com perfeigao nao merece o ■ nome de -orador. ■ 

CJap- XXVI — Sed'quia de oratore qúáerimus, ímgendús !: 
. est nohis'. oratióne 'nostra, . detractis : omnihus vitiis . orator 
atque omni láude cumulatus. Néque enim, si multitudo li=: 
tium, si varietas causaroni, 'si haec turba et harharia forensis 
'dat locum vel vitiosissimis oratoribus, idcirco nos hoc quod 
quaerimus omittemus. . Itaque in iis artibus, in quibus non 
utilitas quaeritur necessaria, sed animi libera quaedam oblec- 
T tatio, quam diligentcr et quam prope fastidiose iudicamus? 

Nullae enim lites neque controversiae sunt, quae cogant ho- 
mines sicut in foro non bonos oratores, item in theatro acto» 
res malos perpeti. 

Est igitur oraíori diligenter providendum, non uti eis 
satis faciat quibus necesse est, sed ut eis admirabilis essc 
videatur quibus libere liceat iudicarc. Ac, si quaeritis, piane 
.quid sentiam enuntiabo apud homines familiarissimos, quod 
■>¡ adhue semper tacui et tacendum putavi. Mihi, etiam qui 

optime dicunt quique id facillime atque ornatissime facere 
possunt, tamen, nisi timide ad dicendum accedunt et in exor- 
dienda ©ratione* perturbantur, paene impudentes videntur; 
tametsi id aecidere non potest. ; \ ■■/"";■:■■:■. y^ 

Ut énim , quisque optime dicit, ita maxime dicendi dif- 
iicultatem . variosque eventus orationis; (exspéctationemque;. 
: hominum: pertimeseit. : íQui: vero; ^nibilv: pptest dignira re,;í 
:- .: : dignum -xiomme. .' pratoris, : digpum. -homiñuiii ■auri|)ti&. ■ 'veffieere^ 
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atqüé edere, is inihi, etiamsi commovetur in : dicendo, tamen 
impudera 'videtur. Non enim püdexido, se.d non faciendo id 
quod non decet impudentiaé nomen effugere debenius. 

Quem vero non pndet — id' quod in plerisque video — 
liunc ego non reprehensione solum, sed etiam poena dignum 
pttto. Equidem et 'in vobis a'nimádyertere soleo et in me- 
ipso saepissime experior, ut exalbescam in principiis diccndi 
et tota mente atque omnibus aríuhus contremiscam. Adules- 
centulus vero ?ic iniíio accur;a¡i<m¿b c.xanijnalu* íum, ul hon 
sunmiuui benei'icium Q.'Maximo dcbuerim, quod coniinuo 
eonsilium dimiserit, siinul ac me fractuin ac debilitatmri mciu 
. viderit. 

Hic omnes adsensi signiíicarc intcr sese et coíioqui coepc- 
ruut. Fuit enim mirificus quid'am in Crasso pudor, qui tamen 
non modo non obsessct eius orationi, sed etiam probitatis 
commendatione prodesset. 

António comeqa a falar e preferc, em primeiro lugar, 
precisar bem o assunto que é objeto cle qualquer discussao. 

, C.ap. XLVIII — Deprehensum equidem me, . inquit An= 
tonius, plane video atquc sentio, non solum quod ea requi- 
runtur a me quorum sum ignarus atque insolens, sed' quia, 
quod in causis valde fugere soleo, ne tibi, Crasse, succedam, 
id me nunc isti vitare non sinunt. 

Verum boc ingrediar ad ea quás vultis audaeius, quod 

idem mihi spero usu esse venturum in hae disputatione, quod 

in dicendo soiet, ut nulla exspectetur ornata or-atio. Neque 

' enim sum de arte dicturus quam numquam didici, sed de 

meaconsuetudine; ipsaque iíla, quae" in ' cómmentá'riiim meum 

-rettuli, sunt eiusmodi, non aliqua Biihi doctrina tradita, sed 

in rerum usu causisque iraeíata ;' .quae ; si vobis ..-hopixiibiis: 

: eraditissimis .non probabuntur,- vestram iniquitatem; accusa- 

: ' ^tptej ■' qui ex m&: éa' ^quaesieritis '■ qiiae r ego ■»e6cir^;-;qm^a?^--,f a?- 
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ÍScilítatem laudatote, -\eum vobis, non meo iudicio, sed Vestro 

studio inductus, non gravate respondero. 
1:. : ') Tuni Crassus: Perge modo, inquit, Antoni ; nulluni est 
enim periculum ne quid tu eloquare nisi ita prudenter, ut 
nemínem nostrum paeniteat ad hunc te sermonem impulisse. 
— Ego vero, inquit, pergam et id faciam, quod in prin- 
cipio fieri in omnibus disputationibus oportere ccnseo, ut 
'quid illud sit, de quo disputetur, explaneíur, ne vagari et 
errare cogatur oratio, si ii, qui inter se dissenserint, non 
idem etiam illud de quo agitur intelligant. Nam, si forte 
quaereretur quae esset ars imperatoris, constituendum puta- 
% 'rem. principio 'quis esset imperator; qui cum esset constitutus 
administrator quidem beili gerendi, tum adiungeremus de 
exercitu, de castris, de agminibus, de signorum collationibus, 
de oppidorum oppugnationibus, de commeatu, de insidiis fa= 
ciendis atque vitandis, de reliquis rebus quae essent propriae 
belli administrandi; quarum qui essent animo et scientia 
compotes, eos essc imperatores dicerem; utererque exemplis 
Africaiiorum et Maximorum; Epaminondam atque Hanniba- 
lem atque eius generis homines nominarem. 

Sin autem quaereremus quis esset is, qui ad rem publi- 
cam moderandam úsum et scientiam et studium suum con- 
tulisset, definirem hoc modo: qui quibus rcbus utilitas rei 
publicae pareretur augereturque teneret iisque uteretur, hunc 
rei publicae rectorem et consilii publici auctorem esse haben- 
dum, praedicaremque P. Lentulum principem illum et Tib. 
Gracchum patrem et Q. Metellum et P. Africanum et C. Lae- 
lium et innumerabiles alios cum ex nostra civitate, tum ex 
■ ceteris. 

fe^f'-' Sín aiitem quaereretur quisnam iuris consultus . vere no- ; 

!\ . minaretur, eum 'dicerem qui 'legum et co-nsuetudinis eius, qua 
h privati in civitate uterentur, et ad respondendum et ad agen= 
f , : diim : et- -ad c'avendum peritiis '.esset,;:; et éx'.'.eo genere .Sext. 
|í;v.Áelium, M* Mániliuni, -P.- Mucium nominarem. \ . H ; 






. . • • —168- — . ' - . ' . .;• 

fff : O-orador, segundo António, náo precisa possuir conhecimen* : A 

?£•: ;'■';.'. V los profundos, como julga Crasso. Para ele 9 merece o ttíomei-é 

deorador aquele que for' dotado de uma linguagem agradavel ; -f 

e convemcer,- com ftwilidade, em processos forenses, ■ if 

f '■ ■;/- i ' ; ' : " ■ - ■• Cap. XLIX — Atque, ut iam ad leviora artium studia 'f 

•veniam, si musicus, si grammaeticus, si poeta quaeratur, pos» -f; 
sim similiter explicare quid. eoruin quisque profiteatur et.-'ff 
• quo" non amplius ab quoque. sit postulándum. ; Philosophi 1 

|g:f •• '.■:'. demique ipsius, qui de sua vi ac sapientia unus omnia paene \ 

■ff ;f : "'.■'"' '■ '". profiietur, est tamen quaedam descriptio: ut is, qui studeat; 'f 

;. . . omnium rerum divinaram atque humanarum vim, naturam \"\ 

Jff ' '.'". causasque nosse et omnem bene vivendi ratiónem tenere et fj 

persequi, nomine hoc appelletur. • m 

Oratorem autem, quoniam de eo quaerinius, equidem • ff 

non facio eumdem quem Crassus, qui mihi visus est omnem ' '••'|| 

omniúm rerum atque artium scientiam comprehend'ere uno ::: 

oratoris officio ac nomine, atque eum puto esse, qui et ver- 

bis ad audiendumiucundis. et sententiisad probandum ;accom= f? 

;■ modatis uti possit in causis forensibus atque communibus. : f f 

..■■-. Hunc ego appello oratorem eumque" esse praetréa instrucíumf "f 

':':. voce et actione et lepore'quodam vqIo-. 

Crassus vero mihi noster visus est oratoris •.faeúltat.em'fí 

- . non illius artis terminis, sed ingenii sui finibus. immensis '■•$ 
■f -pa.ene describere. Nam et civitatum regendarum oratori . g?i- : : % 

&■;• bernacula sententia sua tradidit, in quo- per mihi mirunx vi- " 

•'*- '• * ■ .■■■■'■■' ■• .' ' ■•.. . .•'"."■' 

sum est, Scaevola, te hoc illi . concedere, cum saepissime tibi á 

senatus breviter impoliteque dicenti -maximis : sit d'e rebas | 

f - • ' adsensús. M. vero Scaurus, quem non longe ruri apud se ess: 

;j :' . audio, vir regendae reipublicae scientissimus, si audierit han 

f f - . auctoritatem gravitatis eí consilii sui vindicari a íe, Crasse 

f :■,:■..' 'f f ; ; quod ; eaio. qratoris propriam'esse dieas, iam, 'credo, hue 'véniat ■,■■■■ ?, 

t \/ ét; han'c 'loquacitateia 'nosttam 'yultu' ipso adspectuque cpnter 

^^^^^S&ISiW:-:'!'-:--:''-*'' 1 '-' 5-r>-:; -- • '..'-r'-': '.'•■•• '. ■■•':. : ■:■:■"...■.■■■.'■■», ■■'■-. • ■; -;•'■:'/. ■"..•:' : l"''--;; ; ■-■',:- f .': .'■ 7f ':■ .':'' : ';'-íf:ySli^B| 
..■:::::■::•■ ■;.■■■■. .-•■■'■v'S»"," ■'■> : ; ■.".':" -■: : ' ; ;: :■/;•:■•; ■■■-.'':\:\--s:\\'y.- ': ; :.'.- ■'''.'•■>;":>:':■;,','' ! ::.;- r''-.:\ . :"■ -''■■• •■;. ■■•; :. fl 

BSr^ií : - -. .. ; ■. ■ ■ ■•• ' , - ..¿m 
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reat : qui ' quainquam est in dicendo minime ; contenmendus, 
prudentia tainen 'rerum magnarum magis quam dicendi arte 
■'nititur. .'-...' ■ ■ 

Neque, vero, siquis utrumque .potest, aut ille consiiii pu- 
Jjlici anctor' ac senator bonus ob .eam ipsam causam ora'tor 
est; aut hic disertus atque eloquens, "si est idem in procura» 
-tíone civitatis egregius, eam ipsam scientiam dicendi copia 
ést eOnsecutus. Bfultum inter se 'distant istae facultates- lon- 
geque 'sunt • divérsae -atque seiunetae; neque eadem ratione 
ac via lf : . Cato, P. Áfricanus, A. Metellus, C. Laelius, qui 
omnes eloquentes fuerunt, ; orationem suam' et reipuMicae 
dignitatem exornabant. 



■ 






1 r:¿ 2, a Parte 

PUBLIUS VERGIL-IUS M Á R O. 



Natural de Mantua é Vergílio na opmiáo.do prof, 
John Postgate, o niaior génio, e o mais perfeito na arte. 

PÜBLIUS VERGÍLIUS MARO nasceu no ano 684, 
da fundacaa de Roma, ou melhor, no ano 70 antes de 
.Cristo, provavelménte no dia 15 de Qutubro. ' Segimdo 
os seus próprios escritos deduzimos que era filho de 
uni agricultor. . *. ; ; - .'■■;:';-; 

Vergñio teve a felicidade de pos'suir como pai um 
homem que logo'cedo compreendeu o talento do filho 
e empregou todos.. os recursos na educacao daquele, a 
quem tinha.'dado origem. 

- Coni a idade'de sete.anos apenas, foi mandado para 
Cremona, afim de aplicar-se ás belas artes e mais tarde, ' 
com 16 anos, ^para Miláo,-onde tomou a ,toga,-. no mesmo 
dia em que morreu Lncrécio. Isto f oi o suf iciente para 
que o espírito supersticioso daquele povo prognosticasse 
um futuro brilhante a seu respeito. 
.;• ; ' Em'seguida dírigiu-se a Nápoles, onde estudou com 
/Sirao, filósofo'da escola de Epicuro. 
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Alí, em poueo tempo, lidava com invulgar brilhaB- 
tismo com a .Filosofia, Física, Químicá, Medicina, Mate- 

mática, Historia etc,, conf irmando assim o que apregoou 

Cícero em um dos seus 'dis.cursós: owmes artes, quae.ad 

humanitatem pertinenl, hahent quoddam commune vin* . 
eulimi, et quasi cognatione qimd-am inter 'se comtinentMt*. 
. ; Os seus .prikcipais Íivros ;f oram : ; ,as Geórgieag, as 
Bucoliea.s ve-~a Eneida. .' " '. v • 

■ Nas Geórgicas e na Eneida o autor fala admirayeb 
mente sobre a Constituleáo da matéria, imortalidade da 
alma, etc. . . 

. Convem assinalar as relacoes de amizade do poeta 
com.PoÍiáó, 'o' que muito. co'ntribuiu para que o mundo 
".; conhecesse e aplaudlsse ,os seus ■ versos. ■ ■: • 

Durante o segundo triunvirato eram , constantes as 

desordens em toda a Itália,' e arsoldadesca desenfreadá 

cometia toda aespécie de arruacas, Assim é que o.pai 

^de'Vergílio vlu as süas propriedades conf iscadas e, para, 

■; tomar proyidenciás, inaridoii;^ 

■-;com-:Áugusto. — : . . ■:•". "' /;.;;/; 1 '■'^^tí ""';.,,:' : : ' " 

;' ;tando-o a Mecenas, ;que ;0.;íeyou : lá .rpresenga dé "Áugusto, 

? ^de'^em^obteve o^qu 

;- : gílio' ; eBcreveu a Bucollca ; Iity^ 

. . Fol a pedidb 'de Mecenas que Vergílio escreveu as 
Geórgicas./e istó.-afirma .o -próprior autor no livro'IIL 
Nesía obra o ñtztor Iraía ám preeeltos rásdeos, reiativos ' 

; ;;;.;a;;pilt 
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!/':■' . Segundp o.. prof ..■ Jean B.aet em sua Litterature Latine, 
:;as Geórgicas conteem 'umá matéria muito heterogé-nea. 
;0 escritor patrício Cezar Za'ma pondera: "é preciso 'at.en- 
'der aos obstáculos coni que ele lutoti: de um lado'-a im-. 

íperfeieao das íeo'rias agronomicas dos gregos, a palidez 
:§|as 'desericoes de Hesíódo, os raros . preceitos bons que 
§Bgoray.ani;;na Itália, a rotina e os preconceltos dos la- 
lyradoresv a;assombrosa- decadéncia dos costumes, o esnio- 
¡técimento dos v trabalhos riirals e o enf raqueclmeiito l quase 
f compíeto .das tradicoes antigas ; do outro, as dif iculdades 
jquase insuperaveis que o autor encontrou pará, semobs- 
¿curece-la e sem apagar-Ihe o calor e a vida, submeter a' 
;;;linguagem poética -á precisáo' didática e reconhecer-se-á 
|:queo poeta teve necessidade de^fazer esforgos ingentes 
ipara eleyar ' pelos ornamentos de uma 'ppesia ■■ es.plendida 
lumjássüntG. eomesinho e : vulgar. Era sem •dúyida aten-- 
lÍendo a todasvestas circunstáncias que Voltaire procla- 
Ipíava as Geórgicas — -a obra poética mais perfeita que 
S ; o : engenho humáno 'tem- -produzido". 

ÍJ ':^ : Bepois dé haver escrito as Bucólicas e.'as Geórgicas, 
IVergílio' "comegpii ■ a Eiieida,; passando dez anos a;escre- 
v vé-la. Áfim dé dar um retoque á sua- principal obra pro- 
fíjetoü umaviágem á . .Grécia. ' .-.,.-. ■ , : 

.Á morte pprem, ' roubou. o fpnnidavel 'génió, que 
l teve -. os seus últípios 'dias .em'. Brindes. Áptes de 'morrer 
llegcreveü : p/epitaf mj- que f pl : dépois, gravado' sobre p . sép- 
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Múntua me genuit. Cálabrirepuere, tenei nunc ^ ; ^ 
Parthenope; cecini pascua, rura, ájwces. ' . . 

Solicitou a que cfueiinassem a Eneida pelofato de^ 
nao'kaver tido oporíunidade para coneluí-la. Augusto po-" 
rem, nao satisfez ao seu pediclo ' e encarregou a quatro ; 
poetas de entao, a tarefa da revisáo e correcáo'da obra, 
proíbindo termiiianíeinente .qualquer . acréscinio. 

"Em váo, diz Saint Beuve,, citado por C.Zama, 'des- 
de os tempos de Vergílio e depois", os críticos teem fa- 
lado do grande número de'suas iniitacoes e chegando até 
a acusá-lo de plagiário. Tem-se. escrito volumes .coñten- ."; 
do ás passagens imitada dos gregos por Vergüio'". Com • 
razáo pondera o eminente prof . Nelson Romero : "Quem 
náo-leu Vergüio,- sentindo-o, nao pode entendér as par- 
ticularidades- do seu estilo, nem pode' perceher na Eneida 
o fato da vida como ela ecoa na alma sensivql e melan-. 
cólica do poeta". / V.: 

Q cantor das Bucólicas e-Geórgicas tinha razáo; di= 
-zia a verdade quarido alguem llie perguntando para que 
Ihe servia o ex'emplár de Enio que tinha entre as maGs/ 
respondeu : ■ — colligo aurmn de stercore Ennii. ' 

' 7 '"■•'"■''' : : r .>.-': : "*""..':^--. : \ ■[.'''^■■'^^■'■■i ' : :.-''' :; -'-' ; - : -É 

Contam qúe nunia noite' Vergílio escreveu "na porla 
da residencía de Áugusto os seguintes versos: 

Nocle pluit tota, redeunt .spetacula mane; 

Bivkut/i ímpenum cwn iov& Laesar hübe¿, 
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'.'-. Quís Aügusto saber quem tinha sido o seu autor. 

. Prometeu para este fim um prémio, e como ninguem 
aparecesse, um certo Batilo atrihuiu para si a glória que 
por direito cabia a Vergílio. Augusto presenteou q f also • 

í;autor. Vergílio sentiu-se indignado 'com a déshonestida- 

Me literária de Bátiio' e escreveu outra vez na mesma 
porta o seguinte: 

: Sic vos l non vohis . : . . '._. .'. . . . ... . > . »> • • • • -• •■- 

-- Sic vos non vobis .................•.••.•« 

■ Sie vos non vobis .....■............'..••••• 

Sic vos non vobis . . .;. ............. .;• . • . ■• . • 

:V'-'' V ■."..• . . .■'.!'. j 

Augustó mandou . chamar- os prmcipais p'oetas de 
SRomaV inclusive Batilo, e nenhum 'foi -cápaz de comple- 
:;:tar; ;ós ;vérsos: aeimav Até j'.que emfim lembrarani-se de 
IVérgíliov qué i ; imediatámente escreveu: 

..', " ■■-. ..■■•■'.,• . . ','.■■ - t " ■•• • 

.■■;'■;. Hos.ego versiculos feci; tulit alter honorem. 
. Sic vos : non vobis nidificatis, aves! ■ > 
" Sic ; '.'yó.s' :non-: vobis vellera f erti's, oves ; ■ ' ' :,:./.. 
;-Sic vosmonvobis mellificatis, apes: 
';:''Sic';vús\''tíóü'- ; ' ; ívohis-'-fertis. aratra, boves, . • ^ . 

: • . A Eñeida vive -áinda-ém nossos dia's e tem exercido 

; graníé iiíf lüén'ciá .' ,'em trabalhos de . real valor de escrito- , 

:.::res cout.emppraneps. W um modelo que iiopra é -enge- 

nho humano, e constitue motivo de'orgulho par-a aque- 

iÍ|s;;:qtie;;Conse sentir o |íoeta.- ; : 
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IETRIFICACAO 

Á versificágao latina é baseada na quantidade. 
: A métrica estuda a natureza e estrutura do verso. ; 

A poesia dos Romanos basea-se na quantidáde e é 
por este motivo chamada quantitativa, ao passo que a 
. dos povos contemporaneos basea-se na acentuagao. 

; Na poesia latina os versos náo te'em rima 'nem en- 
cerram um número determinado de sílabas, ; mas uma s'éV 
rie de compassos,. denominados p v és. Áhtigamente iharca* 
va-se a divisáo dos conipassos na danca, com os pés. 

■ . O'-pé.é cpmposto de sílabas observando uma certa 
prdem, número é quantidade. ' 

Os. pés sao simples ou compos.tos. Os primeiros sao'' 
formados de duas outres sílabas e ps. segundos pela imiao; 
de'pés simples. O-s principais pés sáo': 

" . : Pirríquio 9 cómposto de düa.s sílabas breves : ;U U 
. ex. schóla, ■■ • " ; 

Troqueu,. de uma sílajba longa e outra bre.Ye^:— U. 
ex. légis. ' ^ ..'- /...■.;:.:..'.. ',,:' 

Jcanbo, de uma breve e' uma " lón'ga í; ;M -—; ex,;Fa-; 
rénSo [ ';. ' ■. v; ':,: ''"'"..'.'' 

Tríhracó, de tres breves: U U U ex. doimnüs. : . %.;■■■; 
Espondeu? <le d-uas loñgás:-^ -— ex. légés. ■ , ; : , :-;.;.' 
'■Dáctiló, -de"uma ■ long'á e düas . breves': '.:-*- -U . U ex, 
cürmmé, . . ....... -.,;.';,; --,:;.■;-, 

; Os pés' 'sao próprlos; pu.impropríos^ 
saovos'- que.eonstahT^ 
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vés ouiongas, e imprópriós os que constain de sílabas da 
mesma espécie. . . . 

A sílaba que nos pés proprios se pronuncia co.m 
uma elevaeao devoz mais forte do que nos outros, cha- 
: ma-se arsis; a breve ©u breves ,na qual a voz sofre de= 
pressao, cbama-sé íés¿s. . ■ 

'.. Cesiira. é a sílaba restante a uma palavra depois dé 
co.nclttido um pé.,/ " '. V; >/■:■■ :: : 

;..■.'■ Ha váriás ■espeeiés de cesuras: masculina ou forte 
,— a que vem depois de uma sílaba. longa. Ex„ 

■'fmdta quoque et hello passus || dum conderet iirhem 
- e- a f eminina ou fraca, que vem depois de uma silaba 
o'breve. Ex. : ' ■■•■■•' ~, ; : : 

■'"..v Impiushaec tam culta || novalia miles \'h$$bW-^\-,-:'----< 
: : :"::: Acesura ainda pode serí ■■• ;,: 

; , ■ Triemímeris:, qu&iiáo se venficayde|Keis de;eoiicluido" 
3.o.primeiro pe. ' : '. -^\ :;>: ■■:;■: :.- i - } : : :'''^---:' 

-.' Pentemvmeris^mi seml-quinárlá, quandp' : se::veofíca 
1 ' , depois ;de concluido o:segundo \:pé. V; : : : s : \:i : ::-:: } ::j:: 

Albálnique' paltres | [' at|que altae J moenia ;j; RoMae. : ;:.; 
Eftemíméris, qúandovse vérif ica :; depois jde^cbnclui- 
:/:d©;0,terceiro^pé. ::V ; : -; :; ',;v;';, :\.;^v'..v : .< : ' :■'■■; ; '^v''W,>.^ 

Bfwewumerh^d^ pé. 'l^ v &^^p£ : :i 

Um verso é denominado maíalétieo .quando nlo Ibe; 
• :■■' sohra lem f alta sílaba ; ;v;c€«íaféíleo ; ; e ; o : ; que : 'possiíé '.v ; o;; jiév 
m - firial íneompl^M'-^ -nma sí= 

'::Mbñ : ñe : mmsi ; :M'::^ 
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PRINCIPAIS FIGURAS — Paragoge, que consiste • 

no acréscimo ■ de letra ou sílaba no fim da palávra, 

Epéntese, — que é o acréscimo de uma letra ou'sí- ' :M 
laba no ; meio da 'palavra. 

Aférese, — que consiste na supressáo de utna letra 
no princípio de uma - palavra oü no fim de ura.verso, 

Apócópe, — que consiste na supressao de uma letra 
•letra ou sílábá no fim da palavra. 

Sincppe, — que é.a supressao de uma letra ou sí-; ^í 
laba no'meio da palavra. 

Sinalefa, — r que se verifica quando a vogal ou di- 
tongo da palavra antecedente se elidem e sáo absorvidos ■ 
pela seguinte. ' ■ ' í 

Ectlipse, — é a' elisáo da sílaba terminada em m v ; 
quando a palavra seguinte eomeca por vogaL Ex. ■mul- ' -:~h 
tille por multum ille, 

Sinérese, .— é a contracao de dttas sílabas nuraa só. ;¿ 
Sístole, — quando uma sílaba longa por natureza : : 
se torna breve. 

' Diástole ou ectase, '.— quando uma sílaba breve por % 
natureza, s'e torna longa. . ■; 

■" ■Tmesé't — 'que decompoe as. palavras corapostas em ■ | 
: seus elementos. Ex. — — qUo me hcumque. por. quocum- 
que me„ ; . ". c . 

• Hmio,.— quando deixa de haver a elisao,. As inter» :. f.' 

geíeoes:-©, vae 9 hen T pro? geralmente nao seelidem. " -y 

PÉINCIPAIS TjROPOS."— .A-mudansa da signííi- ■ 

: eacaoVprppria das pálavras denoniina=se. író|i£>o. ■ . \.h 
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• Sinedoque, - — é o uso do nome particular pelo ge- 
ral, ou yice-versa. Ábrange o singular pelo plural; o 
abstrato pelo concreto; o todo pela parte etc. . . 

Metáfora, — é a mudanca do sentido de uma pala- 
vra ou frase, havendo porem semelhanca. Ex.: coragao 
de pedra por coragao duro. 
'í - Metonímia,— consiste na substituicao de um nome 

: ; por outró de natureáa diversa: — a causa pelp efeito; 
o possuidor pela cpisa possuida ; a matéria, pelp 'qü.e é 
■ feito da matéria etc'. . .. fí . 

ESPÉCIES DE< VERSOS.- — Os mais usüais sáo: o 
hexámetro dactílico, o- •pentametro dactílieo e o . trímetro 
jámbico. . 

Interessa ao nosso trabalho somente o ■primeiro. 
O Hexámetro. consta de seis pés predominando o 
• dáctilo. \No hexámetro o último pé é geralmente espon- 
. deu ou troqueu,, o quinto é dáctilo e os quatro ' primei- 
ros sao dáctilos ou espondeus. Algumas veze's.,. muito ■rá-" 
ramente, o quinto pe é um espondeu e quando .assini 
acontece o verso diz=se espondáico. : 
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Arma' vijrumque ca|no || Trpiiae qui l.primusab | pris, !• 
sinal-H indica a. cesum* - ■ r ■ . ' 

Escandir mn versoé ■.decompp-lo em seus. pés. ;, : . ;;■ 
■ ■-■ Pará escandir.. «, héxametro acpnselhamps^^ 
ciantes; dividir ep ■\primeirjp ylügar... ©s; dois::;fliliinps ; pés s 
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qpe nSo apresentam dificuldade, e -em seguida fazer a 
. divisao dos qiiatro primeiros. 

íuecomendamos aquí'as regras de prosódia, que sáo 
esseneiais ao caso e'por. este motivo iremos'fazer'uma pe= 
quena recapitulagáo. : 

VOGAL ANTES DE VOGAL 

: ; Uma vogal .arites de outra é breve 

Ex. Danaum, fUia. 
Há porem, algumas exc.écoes: . • 

1) — o i do'verbp fio, menos no ■presente do infi- 

■ nito fieri e imperf eito. do. subjuntivo jwrem, 
2). — • o'¿ nos, : genitivos em ius (totius). 
.3) — ein algumas paiavras de origem grega — Ex. 
' Chorea. ' \ , , ■ 

. 4) — o e antes de i na 5. a declinagáo 'precedido 
de 'vogal. Ex. diei, '.■'■]■'[':'.-. - ' •■' "' • 

DITONGO. 

To.do's os ditongos sao : longos. _Ex, mdénia. Excetua- 
se a preposicao prae, que e hrev.e quarido- seguida de 
/vogal. ■ ''":''•...'*/"■.':•■:•;■:■..':;.::■':■:'-■ 

As vogais contratas sáo longas. •"••■'.:••: 

Os monQssílabos sáó geralmente lón^ 
■puélla. Quando poreni. a ; primeira consoante :/f or 'muda e 
a segünda liquida »(i, m P it 9 .r) a vog'aLé gerajmente/breve 
na prosa, e Jbreve /pufpnga jao : ^ verso, :atendendo á metri- 
•iieaeao. ;Ex. :w^ :;;/ . /_: : ; ■;■'/'; ; : 
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- ■' MONOSSÍLABOS 

■ '^ • ' 
VOGAL ÁNTES DE DUAS CONSOANTES. 



Uma vogal seguida de duas consoantes é longa. Ex. 

• si, etc». , 

Há no entanto as seguintes excecoes: 

a) As enelíticas que, ce, ne 9 ve, te, sao breves.; 
•.b) Os monossílabos teraiinados em b, d, e-t, -'sáó.. 
breves. '. A vogal em sal e sol, é, porem, longa. 
'.'-.'"."' c) Sáo breves: an, bis, cis, cor, es, fac, fer, in, is,. 
)jiec,os, per, ter, quis, vir, vas, 

S '".■•" As.sílabas finais em c sáo longas; em d, l, m, n, r, t, 
■sao breves: illuc, illud, corisul. 

W0": -0 a final qúe é geralniente breve tórna-se longo: . 
fevS : .:":l)'..Np'ablativo:'niensa. r ■ < .- ;.•', 

": 2) Nó vocativo de npmes gregos: Aenea. 
•■ 3) Eín certos numerais : ír%¿n-ía. 

•4) em verbos e partículas: ama, cura, circay 
^M¿ .0 é final, geralmente . breve,- torna-se .Ipngp:.;. : ' 
;:;,;' ' 1) Na l. a e 5. a declinagáo \e* no plural defnomes 
; : ;gregos da : 3. a , declinagao : epitome,. die. ■ 
|f,V;- ;2) No imperativo singular, voz ativa da seguncía' 
:: eonjugaeao. . '.' 

3) 'Em fere, féririe, ohe.e',em -ádverbios originados 
;;:de.;adjetivo8 ,da 2. a deelinacao: docte», . : . '.-. : 

W¿ ^Uma^sílaba' breve pode, no versp^ tornar-se: longa. : . 
;;Mstp"acpntecfera : ;se, \com :a- : palavia- seguinte, ;á vogál;f icár' : 
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antes de duas consoantes. • Ex. ¡ — fuit Tyrii. O incr-e- 
m'ento 'ii tornou-se. longo pdrque.o i vem seguido de tt. 

A última eílaba de um verso qualquer é indiferen- 
temente breve ou longa. 

■ Deixámos . as outras particularidades ao- encargo-do 
prof essor que poderá mostrar aos diseípulos á medidá 
que as f or' encontrando. • ' ■ 

AENEIDOS • 

LIBER PRIMUS (1) 
Prefácio 

Arma vi|rumque ca|no, ||. Tro|iae quí| primus afo f oris 
Italifam, £a|to pro£u|gus, || .La|vin(i)aque | venit 
Litora,¡ mult(um) il|l(e) et ter|ris |¡ iae|tatus et j'alto 
Vi supejrum ■saejvae j| memojrem Iu|nonis ofo | iram; 
.5 Multa quo|qu(e) et foeljle pas|sus, |j dum¡: conderei| '-V 

[ urbemV 
Infer|retque dejos Lati|o, || genus | unde La¡tinúm v 
Alfoajhique pa|tres, : || atjqu(e) altae j moenia J.'Romae.; 
-'. Musa, mi|hi cau|sas memójra, |¡ quo| numine| laeso, 5 
: Quidve dojlens, || rejginia de|um tot | volvere | easus '. 
10 Tnsig|nein piejtate vijrum, JJ tot adjire lajfoores ".> 

Impule|rit,' || Tan|taen(e) ani|mis cae|lestibus¡ irae? 

■ .0 ódió de Juno contra os troianos. Refererícias á cidadé 

de Cartago. ■ •"' 

Urbs an|tiqua £u|ií, || Tyriji tenu|ere co|loni, ".•■■'■.." 
' Kartha|gfo), Italijam con|tra || Tibéjrinaqiie | ionge 
Ostia, | dives 'QJpum'H fitü'di|isqa(e) a'sjperrima | befli; 



'- ( 1 ) . __. Para facilitar aq aluno á leitura rítrnica, como pede >o prográma ofi- 
cial, daremos, no princípio a divisao dos pés. 

O sinal' | indica o fim de um pé e o sinal || indica a cesura. 
Assinalamos somente uma cesura em cada verso. 



iíÍÜ 

ü 

18 









' 



, . ~ 183 — 

15 Quam Iu|no fer|tur || ter|ris magis]' omnibns | wnam 

. ■ Posthabijta eolu:|isse Sa|mo. || Hic | illius | arma, 
Hic cur¡rus fuit|, boc reg|num || dea | gentibus j esse 
Si 'qua ¡ fata si|nant, || iam | tum tenjditque fo|vetque. 
Progeni|em || sed e[nim Trojian(o) a | sanguine | duci 

20 Audié|rat, || Tyrijas o|lim quae | Terteret ¡ aroes; 

Hinc popu|lum || lajte re|gem || bel|loque su|perbum • 
Ventu|r(um) excidijo LÍby|ae: || sic| volvere | Parcas. 
Id métu|ens, .' : ! | veterisque mejmor Sa|turñia j belli, 
Prima quod | ad Tro|iam || pro | caris | gesserat | Argis 

25 'Necd(um) eti|am cau(s(ae) ira|rum || sae|vique dojlores 
Excide|rant ani|mo: || manet j alta | mente re|postum 
Iudici|um Parijdis |¡ spre|taequ(e) .in¡iuria ] formae, 
Et genus | invi|s(um), || et rap|ti Gany|medis ho|nores._ 
His acjcensa su|per, ||iac|tatos | aequore | toto 

30 Troas, 1 -reliqui|as |¡ Bana|(um) atqu(e) im|mitis; 

[A¡chilli 5 

Arce|bat lonjge Lati|o, || mul|tosque per | annos- 
■ . Errajbant, ac|tifa¡tis, ¡|mari¡(a) ©mnia | circum. 

.-Tantae | molis e|rat ¡¡ Ro¡manam | oondere ¡ gentem. . 



V O C'A-B ULÁRÍO 



Arma, orum '- suh. n. - armas, guer- 

ra. 
altum, i - sub. n. • triar. 
Albanus, a, um • adj. • Alha.no. 
adéo, is, ivi, itum, ire - v. - em- 

preender, ir, andar. 
asper, éra, érum - adj. • cruel, vio- 

lento. 
• arx, cis - siih.'j, = cidádelá, fortale* 

%a, 'mqrada' elevada, ... 

A> 'g!!'^., ií, i'li'íl • Uííj. • Gl £'.?«■ 

accendp, is, c'endi, :censiini, ére r- y. 
. irritar, inflamer, exciíar. 



aequor, óris ■ suh. n, • mar, oceano. 
Adhilles, is (i ou ei) - suh. m. - 

Aquiles. 
coelestis, e » adj. • celeste. - Como 

nome masculino plural: imortais, 

deuses. 
currus, us - sub. m. ■■ carro, cavalo. 
eircum • prep. • perto em redor. 
,doléo, .es,.ui, '■■.itusn, "ere • v, - ator.-' 
' mentar, aflígir-se, seniir. dqr. 
Péa, ae> süb. f. • Deusa. ;;; 

Danáus, a, um - adj. • Grcgos, 



imi 



escidram, ii ■ sub.'n. • ruina, des» 

truiqao. 
excído, is, cídi, éré - v. • desapa- 

recer, esquecer. 
f ovéo, es, fovi, f otum, ere - v. • 

esperar, alimenlar uma esperan- 

ca, acariciar, afagar. 
forma, ae » sub. f. • beleza, forma, 

figura. 
Ganymedes, is • sub. m. • Ganime- 

des, filho de Laomedes, que foi 

carregado em, um carro para ■ ser 

copoeiro de Júpiter. 
hinc ■- adv. - daí. 

ira, ae - sub. f. - ira, fúria, paixáo. 
insignis, e • adj. - insigne, conspi- 

cuo, notavel (625). 
irapello, is, püli, pulsum, ere • v. 

• impelir, obrigar. 
invisus, a, um - adj. • odiado, dc* 

testado. 
immitis, e - adj. - cruel. 
íuno, onis - sub. f. • Junq, irma e 

esposa de Júpiter. 
Karthago, ínis - sub. f. • Cartago. 
Laviníus, a, um - adj. - de Lavinia. 
litus, óris - sub. n. - práia, costa. 
laedo, is, laesi, laesum, ére • v. • 

ofender. 
Libya, ae - sub. f. - Líbia. 
memor, oris - adj. - inesquecivel. 
memoro (memoror) , as, avi, atum, 

are - dizer, relatar. 
maneo, es, si, sum, ere - v. • ■- per- 
manecer. 
. ÍHimeD, ínis - - . sub. n. - divindade. 
necdum » ainda nao. 
ora, ae - sub. f. • pváiu. 

■ dura. 



profügus, a, um » adj. » /i 

errante, impelido. 
pietas, atis ■ sub. f. » devoqáo, pie- 



posthabeo, es, üi, ítum, ere » v. • 

estimar menos, preferir cousas in. 

significantes as sérias. 
progenies, ei » sub. f. • raqa. 
Parcae, arum » sub. f. • as tres Par- 

cas (Cloto, Laqueses e Atropos), 

deusas do nasciménto e do fles- 

tino. 
Paris, idis » sub. m. - Paris. 
reg'ina,' ae - stib. f. • rainha. 
rcx, regis - sub. m. - rei. 
'reposilus, a, um - adj. - gravado. 
rapto, is, rapüi, raptum, ére » v. • 

carregar, levar, raptar. 
supérus, a, um - adj. • superior, que 

está em cima. No pl.: os deuses, 

os imortais. 
Samos, i - sub. f. - Samo, ilha da 

Asia Ménor. 
Saturníus, a, um - adj. - de Saturno. 
superbus, a," um - adj. .-■ superior, 

grande. 
sperno, is, sprevi, spretum, ére .- 

v. - separar, desprezar. 
super » adv. - alem. 
Troia, ae • süb. f. - Troia. 
Tyríus, a, um - adj. - á)e Tiro. 
Tiberinus, a, um - adj. • do rio Ti- 

bre. .'..,■:..■■■,• 

tendo, is, tetendi, tentum, crr. ° >>. 

- pretender. 
Troianus, a, ■■■ um ■-'• ,adj, • Troianos. 
untie = 'j.dv. • íííii. 
■:. volvo, ■ , 'is,,".yojvi,.'. voliiíum,. Sre - "v, 
• sofrer. . 
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ORDEM DIRET'A 

Caao arasa virumque, qui primus(l), profugus fat&(2), veiit ah, ■ 
om(3) Troiae ltáliam($), litoraque _at>m(/)a(5). Ille multum iactatus 
et terris et alto(6) ofe iram(l) memorem saevae lunonis, vi superum; 
et quoque multa passus. hello(S), dum conderet urbem, inferretque deos 
Latio(9), unde(10) genus Latinum, patresque Alfoani, atque moenia 
altae Romae. Memora mihi, Mu'sa, causas, quo numine laeso, quidve, 
r'égina deum, dolens, impulerit viram insignem pietate, volvere tot ca- 
sus, adire tót labores. Tantaene irae animis coelestibus. Fuit antiqua 
urbs (nomine) Karthago, (quam) coloni Tyrii íerauere(ll) contra Ita- 
liam longeque ostia Tiberina, dives opiím(12), asperrimaque studüs(13) 
bellum; quam fertur lnno(U) coluisse magis omnibus terris posthabita 
Samo: hic arma illius, hic fuit currus; iam tum dea tenditque fovetque 
hoc reg'num esse gentibus si' gua(15) íata sinant (16) . Sed enim audierat 
(17) progeriiem( 18) duci a troiano sanguine (19) , quae olim verteret 
arces Tyrias; hinc populum(20) late regem superbumque bello ventu- 
ruín excidio (21) Libyae, sic volvere Parcas(22). Saturnia metuens id 
memorque veteris belli quod prima gesserat ad Troiam(23) pro caris 
Argis — etiam causae irarum saevique dolores necdum exeiderant ani- 
mo: iudicium Paridis(2i) manet repostum(2$) alta mente iniuriaque 
formae spretae, et genus invisum, et honores Ganymedis (26) rapti. Su- 
per accensa his, arcebat longe Latio Troas(21) , reliquas Danaum atque 
immitis AchiIIei, iactatos toto aequore actique fatis, errabant per multos 
annos(2S) circum omnia maria. Erat tantae molis condere gentem 
Romanam. 

GOMENTÁRÍOS' 

1— primus — Antenor no entanto, já tinha antes ido 
a Itália, mas nao partiu de Tróia nem foi para a Lavínia. 2 - — 
fato — pelo destino. — Ahlativo. 3 — oris — Ablativo, com 
a preposicáo ab — correspondendo ao lugar dónde em.nossa 

WMngua.. 4 — ■ Italiám' — Acusativo correspomlendo a }questap 
!Íp!^Ío ; '■.oü'lúgar'para' onde. Observamos :aí que, émhora <se^ 
Wirate de'um nome de' lug'ar grande, a preposicaoque "pa'prosa 

l -dev'e estar clara, foi omitidci ■'peió 'aütor. Mas ■ isto serjMstijica 

l":;tío\verso "para- atenderra — - 

í; "fmrese, 1 6 '— ; oF iram -^-Cwcimstancia ;}de: 'causa. 7 — -'. terris et 
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alto — • Ahlativo locativo. 8 — bello — Ablativo. Excegao « 
.regra segundo a qual a questao nbi.é expressa ern locativo 
cofn : os substantivos bellum, militia, domus e rus. 9 — Latio 

— Dativo. Lugar para onde. Na prosa seria in Latium. No 
verso porem, permitem-se essas lib'erdades. 10 — unde — 
daí (teve origem) . 11 — temiere — Pret. perf. do indicativo. 
12 — opum — Genitivo poetico de especificacáo. 13 — studiis 

— Ablativo de especificacao. 14 : — luno — Construcáo pes- 
soal com o infinitivo. 15 — qua — Construqao depois de si„ 
16 — sinant — Observar a construcao com a prótase. 17 — 
áudirat — Em lugar de audiverat. 18 — progeniem — Acusa- 
tivo como objeto de audiendi, e sujeito do infinito duei. 19 — 
sanguine — Ablativo de origem. 20 — • regem — Sujeito de ven- 
turum. 21 — : excidio — Dativo. 22 — Parcas — As Parcas em 
núméro de tres teciam o fio do destino de Enéas, Cloto, La- 
quesis, e Atropos. Qm acusativo como sujeito de volvere. 23 

— Troiano — juntó a Tróia. 24 — iudicium Paridis — O jul- 
gamento de Paris concedeu o premio de beíeza a Venus, da 
preferéncia a Juno'e Minervd. 25 — repostum — Síncope de 
repositum. 26 — Ganymedis — filho de Laomedon, foi car- 
regado por um anjo para o Olimpo afim ,de ser copeiro dos 
deuses. 27 — Troas — Uma forma gregá do acusativo. 28 — 
per multos annos — Circunstáncia de tempo. 

(v.34-80) Enéias deixa acidade. 

.Vix e| eónspec|tu |¡ Sicu|lae tel|luris in¡ altum ' .. . 

;35 . ;Vela;.;d'a|bant-laeJt(I)V.'¡l et spu|mas salis ¡ áere fu|ebant, 
Gum lu | n ( b )', aeter ¡ num ;.j | . ser | vans «ub'; ] peétore ¡ vulnus, 

y , ;Haec se|cuin: ;¡|"Me¡H.(e) incepjto de|.8Ístéi*e ¡ victána,;- '. 

■ : . Nee pQs¡g(e) Italifa || Teii|cror(iini) a|vertere | -regém? ; • 
§;;;;■:.; ; QwpPf - vejior fajtis. : ;. [j Pal¡lasn(e) ex|urere; ¡ classem". 

40 Argij v (apj; -atqu ;(e) ;^ip[sos; : ;| | ípotu|M ,sub ¡mergere. | pomto, 
. ;. Unius | ob nojx(am) et £uri|as A|iaciá' Gi|lei? 
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: Ipsa, lojvis rapi[dunx || iaeu|lat(a) e| nubibus j ignem, ■ 
Disiejcitque ra|tes |j e|vertit|qu(e) aequora | ventis, 
Tll(um) 'éxjspiranjtem. j| transjfixo | pectore | flammas 
45 Turbine ¡ corripu|it || soopu|Ioqu(e) in|fixit ajcuto. 

Ast ego, |" quae di]v(um) ].| ince|do re|gina, lojvisque 
.'"• ' Et sorpr | et conjiux, j| újna' cuin j gente tot | annos 

Bella ge|r(o) | Et quisjquam || nu|men Iu|nonis adjoret 
::?/; ; 'Praetere[(a)," aut supjplex [| ajris im|ponet ho(norem?" 
50 Talia ¡ flamma|to || se[cum dea | corde vpjlutans " 

NiniboJJrtuin) in pati-ijam. |¡ loca | íeia fu|rentiJms | 
;.'■;'';" ■ [ | ■áüstris/ " 

Aeoli|am venit. ] Hic j| va]sto rex | Aeolus j antro 
luc'tanltis venjtos. |¡ tem¡pesta|tesque so|noras - 

Imperijo premit ¡ ac vin|clis et | carcere ¡ frenat. 
"55 Ill(i) in|'dignan|tes || ma|gno cum | murmure | montis 
Circum | claustra fre|munt; |¡ eel|sa sedet ¡ Aeolus | arce 
Sceptra te|nens, |¡ mol¡litqu(e) ani|.mos et | temperat | 

[ | iras. 

•.:'■■ • Ni faciját, }| marii|(a) ac ter|ras cae|lumque projfundum 

' Quippe fe|rant rapi|di se|cum. ||. ver|rantque per | auras, 

60 Sed pater | omnipo|tens |.| spe|luneis | abdidit ¡ atris, 
. Hoc metufens, |'| mo¡lemqu(e) et | montis | insuper |. altos; 
Impp'su|it, || re|gemque de|dit, || qui ¡ foedere | certo " ; '; : " 
Et preme|r(e) et lafxas || sci|ret dare : | iussus haj'bénas. ,-' 
Ad' quém | tumIu|no ; || sup|plex his | vocibus | us(a) est: 
,65 . Aeole, — j namque ti|bi || di|vum pater | atqu(e) 

■ . [ homi[num rex 

" : ". ■'"..Et' mul|cere dejdit fluc|tus || et'| tollere | vento, ; 

G-éns "ini|mica mi|hi || Tyrjrheniwn | nayigat j aeqUor, 
Ili(um) in | ■'ltalijam porjtans || yic|tosque Pé|nátis: • ; 
Inciííe | 'vim': 'venjtis ¡ ¡ '-'sub jmersas| qu (e) ob'ra'e | piippes, . 
;"|0 ;; Aút;age:.|-:^ver§os;;| ! | et | disiice j eorppra; ;;| ;;ponto. 
"C ;;;"Si¡^ 
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Quarum j quae for|ma 1 1 ' pideherrimá [ Deio[pea,, 
CoHu|bio iun|gam stabijli |j proprijamque di|cabo, 
Omnes [ ut tejcum ¡ I merijtis pro . | talifous ¡ j ; annos -\ 
75 , Exigat | et pul(chra |[ faci|at te-J 'prole pa|rentem." | 
Aeolus | haec conjtra: || "Tuus, J O' re|gina, quid | optes ; ; 
Explo|rare lajbor;' |J mihi ) iussa ca|pessere [ fas est. ~ : 
Tu mihi, ¡ quodcum[que hoc re[gni, |¡ tu ¡ sceptra 

[ Io|vemque 
Coneili|as, || tu | das cpu|Iis ac|cumhere | divuni, 

80 Mmbojrumque fafcis || tem]pegta[tumque : pojten.tém." 



V O'C AB.UL ARI 



Aes, aeris -,su&. n. - bronze. 
averto, is, verti, versum, ére - v. ■ 

afastar, encontrar. 
Aiax, cis - suh. m, - Ajás. 
acutus, a, um - adj. ... tígudo. 
ast •■ cotij. ' mas, porem. 
adoro, as, avi, atum, are - v. - res- 

peitar, adorar. 
Auster, tri - sub. m. - Austro, vento 

sul. 
Aeolus, i - sub: m. - Eolo. 
antrum, i - sub. n. - caverna. 
aura, ae - sub. • ar. 
abdq, is, dídi, dítum, ére - v. ■ iso- 

lar. 

ater, tra, um - adj. - escuro. 
accumbo, is, cubüi, itum, ere - v. • 
encostar-se. 

^is'duasvezes.- 

conspectus, us ■ sub. m. - visia, prs- 

senga. 
■ c,orEÍpIo s is, fa, repíúm^ere. .7»::». : .-,. 



eor, cordis ■ sub. n. - coracñ®. 
.career, éris ■ suh. n. - cárcere. 



claustrum, i - sub. n. ■ prisSo. 
celsus, a, um - adj. - alto. 
conubium, ii • sub. n. • casamenlo, 
capesso, is, ivi (ii), ére - v. - exe- 

cutar, tomar. 
concilío, as, avi, ■■at.um, are - v. • 

conseguir, conciliar. 
desisto, is, stíti, stítum, ére ■ v. » 

desistir. 
disicío, is, ieci, ieetum, ére - v. • 

destruir, espalhar. 
diversus, a, um - adj. - diversos, 

vários. 
Deiopea, ae » sub. f. • Deiopéia. 
dico, as, avi, atum, are - v. • de- 

dicar. 

everto, is, li, sum, ére - v. • agitar, 
revolver. 

exspíro, as, avi, aium, are •> v. • ex- 

pirar, exalar. 
eslgo,:: is, egi, .áctuHis eir'é >-i-v.. • ' e%«. 

cluir, pon&srar. 

%xpIora,gas^::a.^ " 
plorar. 
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epülae, aruni - sub. f. plur. • ali- 

mento, banquete, festim. 
furía, ae ■ sub. f. - fúria. 
flammatus, a, um - adj. • inflama- 

do. 
fetus, a, um - adj. - cheio. 
furens, entis - adj. • furioso. 
freno, as, avi, atum, are - v. - reter. 
fremo, is, üi, ére • v. • reter. 
fliictiis, n.-i - sub. iii. ■■ ondUf raga. 
iorma, ae - sub. f. - forma, especie. 
f as - ind. - direito. 
habena, ae - sub. f. • cadeia. 
incepium, i - sub. n. - comego. 
infigo, is, fixi, fixum, ére - v. • 

pregar. 
incedo, is, cessi, cessum, ere - v. • 

andar. ■ ' ' ■ . 

indign'ans, antis - adj. • indignando- 

se. 
insüper - alem disso. 
impono, is, posüi, ítum, ere -■ v. • 

impor, enganar. 
inimieus, i - sub. m. • inimigo. 
Ilíum, ii - sub. f. • Tróia. 
incutío, is, cussi, cussum, ere - v. 

- incutir. 

laetus, a, um ■ adj. - alegre. 

locus, i - lugar. 

luctans, antis - adj. - lutando, que 
luta. ■■'■■ 

laxus, a, um - adj. • frouxo. 

murmur, üris - sub. n. • murmurio. 

mons, ontis - sub. m. - monte. 

mollío, is, ivi, itum, ire • v. - abran^. 
V.' 'dar. ;.';•"■' . ■". 

<mulceo, es, mulsi, ■mulsiim, ere «• v. 

- aplacar, amansar. 
laei-IíiiEJ, i • sub. r>< • méric&- 
ííoml!., ae - sub. f. •■ cuipü. 



nubes, is - sub. f. • nuvem. 
nimbus, i - sub. m. - nuvem, vento. 
Nympha, ae - sub. f. • Ninfa. 
Oileus, ei - sub. m. - Oileo. 
omnipotens, entis - onipotente. 
opto, ás, avi, atum, are = v. » de- 

sejar. 
pectus, oris - sub. n. - peito. 
Pallas, adis - sub¿ f. • Minerva. 
pontus, i ■ sub. m. • mar. 
premo, is, pressi, pressum, ere = v. 

• conter. 

profundus, a, um - adj. - profundo. 
portq, as, avi, atum, are - í;. - íe-- 

var. 
Penates, íum, (um) - sub. m.'plur. 

• Penates, deuses domésticos. 
puppis, is ■ sub. f. • navio. 
praestans, antis - adj. • excelente. 
proprlus, a, um - ádj. - próprio. 
proles, is ■ sub.'-f. - prole. 
quippe - conj. • certamente. 
quicumque, quaecumque, quodcum- 

que - adj. • todo. 
ruo, is, rui, ruitum, ere - v. • ele° 

var, destruir com ímpeto as ore- 

das. 
rapldus, a, um - adj. - rápido. 
ratis, is ■ sub. f. - náu. 
sub ■-. prep. - sob. 
spuma, ae - sub. f. - espuma. 
submergo, is, mersi, mersum, ere 

- v. • submergir, afogar. 
supplex, ícis = adj. • suplicanie* 
' sonoras, a, iim - .adj. ;- ruidoso. ■ 
sedéo, es, sedi, essum, ere • v, = 

sentUT'Se. . -. .;, . . 

scegtrum, i "-■ .,s«5. ; ' n. '••», eeíro. 
sepiem ■ íidj. •■ S2;:e. 
..stabíliss-e - 'adj. - ■estc 
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telíus, uris - sub. f. - terra. 
Teucrus. a, um - adj. • Tfoiano. 
transíixusí a, um • adj. • traspassa- 

do. 
Lurbo, ínis - sub. m. ■ lurbilháo. 
lalis, e - adj. - tal cousa. 
tempéro, as, avi, atum, are - v. • 

enfraquecer. 
Tyrrhenus, aum - adj. • Etrusco. 



velum, i ■ sub. n. - vela, pano¿ 
veto, as, üi, ítura, ére - v. • proibir 

vedur. 
ventus, i ■ sub. iii. • vento. 
voluto, as, avi, atum, are - v. - re- 

volver. 
vastus, a, um ■ adj. - vasto. 
verro, is, erri, ersum, ere ■ v. • na- 

vegar. arrastar. 



ORBEI DI8ETA: 
Vix(l) laeti dabant vela in altum(2) e conspectu telluris Síci-kí.-, 
et ruebant(3) spumas saZis(4) aere(5), cum luno servans 'sub peci.nv 
vulnus aeternum, secum haec( 6) : Mene desistere victam incepto( 7), nec 
posse avertere Italia(S) regem Teucrorum? Quippe vetor . fatis. Pallasne 
(9) 'potuit exurere cíassem Argivom(W atque submergere ipsos ponlo 
(11), ob noxatn(12) et furias Aiacis Oilei(U) nnius? 'Ipsa, iaculaía 
rapidum ignem lovis e nubibus, disiecitque rates evertitque aequora 
ventis, corripuit turbine illum exspirantem flammas transfixo pectore, 
infixitque scopulo acuto. Ast ego quae incedo(U), regina Divum et 
■soror et coniux lovis gero bella tot annos (15) cum una gente! Et quis- 
quam(16) praeterea adoret numen lunonis aut supplex imponat honorem 
aris? Dea volutans talia secum corde ílammato venit Aeoliam,(ll) pa- 
triam nimborum, loca íeta furentibus austris. Hic rex Aeolus, premit 
imperio ac frenat vinclis et carcere ventos luctantes tempestatesque so- " 
noras vasto antro (18). Illi indignantes fremunt circum claustra cum 
magno murmure montis; Aeolus tenens sceptra sedet celsa arce mollit- 
que animos et temperat iras. Ni faciat (id) quippe rapidi ferant seeum- 
verrantque per auras maria ac terras caelumque profundum. Sed pater 
omnipótens metuens boc abdidit speluncis atris, et imposuit insuper 
molemque et montes (19) altos, deditque regem qui certo foedere iussus 
s'cire et premere et dare laxas habenas. Ad quem tum luno supplex 
usa est his vocibus(20), Aeole nemque pater divum rex hominum, dedit 
et mulcere (21) fluctus et tollere venlo — gens inimica mihi navigai 
aequor Tyrfhemim (22), po'rtáns ' Ilium Penatesque victos; in Italiam. In- 
'cute vixn veníis obrueque puppes ' sm6 mérsas( 23) aut ■agé divérsas et 
dísiiee corpora ponte. Sunt zraifei(24), bis .septeni- nymphae, praestanti 
corp.óre quarum . dicabo , Deíopeam 'propriam, ■. quae ,(est) < pulclierrima . 
fmmu{25)\ imgumqne-tonuhÍQÍM). staMli, -,ut éxigat pr'o taMbnsjmeritis 
jmmes ¡ annos , teettni et laeiat íe .'.paréntem' ^^uláx^: pro!fi{Z^^ ^M^^r 
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ha ec contra: "Tuns labor, o regina, explorare quid optes; mifci (27) est 
fa8 capessere iussa! Tu coneilias mihi quodcumque hoc regni, tu sceptra 
lovem, tu (mihi) das accumbere epulis divum, facisque potentem mro- 
horunvque(29) tempentatum. 

COMENTÁRIOS 

1 __ vix _ dificilmente. 2 — altum — para o mar. Acusa- 
tivo com in* correspondendo á questao quo. 3 — ruebant — 
cortavam. 4 — salis — do mar. Metonímia. 5 — aere — com 
o bronze, i. é. com a proa do navio. 6 — baec secum — disse 
estas palavras comsigo. 7 — Mene desistere victam incepto — 
Observar aquí o infinitivo de admiracao, tambem ckamado ex- 
clamativo ou de indignacáo. pronome me está no acusa- 
tivo como sujeito do infinitivo desistere e a parúcula ne é uma 
enclítica. O infinitivo podia ser substituido pelo subjuntivo- 
ea frase ficaria construida do seguintemodo: Sgo ab incepto 
desistam victa. 8 — Italia —da ItáHa. — . Em ablativo pedido 
pelo verbo avertere correspondeñdo em portugues a uma cir- 
cunstánciade lugar donde. 9 — Pailas — Minerva. 10 — Ar- 
givom .— dos Locrenses, dos Gregos. 11 — ponto — no mar. 
12 _ ob noxam — Circunstancia de causa. 13 -— Oilei — 
por sinérese. 14 — incedo — ando, passo como. 15 — tot an- 
nos - há tantos anos. 16 — quisquam — Implica umares- 
posta negativa. 17 - Aeoliam - para a Eólia, umgrupo de 
ilhas, atualmente as Liparí, entre a Itália e a Sicília. 18 — 
vasto antro — Ablativo — numu caverna espaqosa. 19 
' lem et montes — endíade. 20 — vocibus — Ablativo 
de utor. 21 — mulcere — uma construgao grega. A 
seria o subjuntivo ut mulceas.. 22 — navigat aequor Tyrrüe 
mmi — o mediterraneo. — Aequor é um acusativo cognato. 
23 — submersas obrae — Podia ser tambem: obrue et sub- 
mergas ou obrue et submergantur. 24 — S.unt mihi bis septem 
nymphae — Tradugáo literal: — sao para mim 14 ninfas^ o 
que significa: tenho quatorzé ninfas. 25 — forma — aparén-. 
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cia. 26 — connbio —siñérese. 27 — prole — Ablativo de meio 
28 — mihi fas est.'capessere iussa — Tradugao literal; ~_ 
mim o direito é executar os teus mandados; o que será em 
linguagem correta: — cumpre.a mim executár as tuas ordens. 

(v.81-123) — Descrigao de uma grande tempestade. ■. í 

:Haec;ubi dicta, cavum'conversa cuspide motatem 
: . Impulit in latus; 'ac venti,' velut agmine; facto. 
; • Qua dáta porta, ruunt, et 'terras turbine perflant. 
, : Ineubuere mari, totumque a sedibus imis 

üna Eurusque Notusque raunt creberque proeellis \- 
Áfricus, etvastos volvuntad' litora fluctus. 
Insequitur elamorque virum' stridorque rudentum. 
Eripiunt subito nubes caelumque diemque. 
Teucrorum ex oeulis: ponto nox incubat atra. 
Intonuere poli et crebris'micat ignibús aether •'■' 
Praesentemque viris intentant omnia morteni., ; 
•Exteni;plp-;.;Aénéáé;' : ''solvTiñtur frigore membra; '■-.' / 
Ingemit, et- duplices tendens ad sidera palmas 
Talia voce refertr^O terque quaterque beati 
Quis ante ora patrum, Troiae sub moenibus altis, 
.Contigit oppetere! o Danaum fortissime gentis 
;• Tydide! 'mene Iliacis occumbere campis ; 
;.. : Non;potm8se 5 ;;tuaque;animam hane effunderé : dextrá s ■ : ; : \ 
.•':''Sáé^^;'ttbi ; .Áéácidáé/téIo''iacét 'Hector, ubi 'ingéns :; ;: - 
100 .Sarpedon, :ubi tot Simois correpta sub ' undis ; 
-; ;/■ ;^cuta\virum galeasque.et fortia corpora\volvit? ,, •:• ■ ' . 3; 

;•;•' Talia iactanti stridens Áqiiilone procellá / •;."'." ;■' ' : 

- • Velum adversa fer'it, íluetusque 'ad sidera tollit'.- ;■. 

; ;FrangUníu^ et lindis;; : \\ /\-.\l 

;iU!K* : ;^at\lí^ .<■■ 

;\;;;;\|li;stt^ ;deMsceiis/. 
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Terraxtr'inter fluctus aperit; furit aestus 'kaceriis. 

Tres Notus abreptas iá saxa latentia torquet 
.(Saxa vocant Itali, mediis quae in fluctibus, Arás, 

110, Dorsum immané mari smruno), tres Eurus ab alto 
In brevia et syrtes. urget,' miserabile visu,- 
Illiditque vadis atque aggere cingit harenae. .: 
Unam, quae Lycios fiduinque vehebat Oronten, 

-.■'•• : Ipsius ante oeulos ingens a' yertice- pontus 

115 In puppiin i'erií: excutilur pron^que iiKigister 

Volvitür in caput; astillam ter flucíus ihidem : , .-.' ; 
Torquet agens circum et rapidus vorat aequore vertex. 
Apparent rari nantes in gurgite vasto, 
''Árm-a virum tabulaeque et Troia gaza per undas. 
120 lam validam Ilionei navem, 'ia'm fortis Achatae, .;■; 
Et qua vectus Abas, ét quagrandaevus.Aletes, 
;: Vicit Meins;. laxislaterum eompagibus onmes ; . ; ' 
; Accipiunt : mimicum imbremj rimisque iatiscuiit,, :, ;: 



YOCÁBÜLÁRÍO 



Agmen, inis,' ■■- sub. n. - esquadr&o, 
multidáo. 

Afrícus, a, nm - adj. - da África. 
aeter, éris - sub. n. - ar, ceu. 

Aeneas, ae • sub. m. • Enéias. 
aqiia, ae ■- sub. f. - água. 
. Aecides, ae - o. descendente de 
Eacot - Aquiles. 
Aquílo, onís - sub. m. -■ Aquilao, 

vento Norte. 
aestas, 'us - sub. m. -.-maré, movi- 
mento das ondas. '•.",■;'' 
. areria,. ae;-;sií6.;/. : ^ar.eia. ■:■■■■ 

a'ibrápío. ís. ; rlpüL i'epíraiK, éVt- - v. 
:%.. - levar' pera. ?;;;/; ^¡/M'-U.'^l-'-. '"^ -'^ 
agse¿:' ; . 3«s - nwnte dz ierra, areiu. 



apparo, as, avi, atum, are - v. - 

aparelhar. 
Achates, ae - sub. m. - Achates. 
Abas, antis - sub. - Abante. 
Aletes, is - sub. m. - Alete, um com- 

panheiro de Eneas. 
beatus, a,um - adj. - bemaventura- 

do. . . 

cavus, a, nm - adj. - cavidade. 
convérto, is,;verti, verswm, ; ére; - ;■«.;■ 
•'•'' .. 'voltair, traduzir. . ;.;'." ■ 
éuspis, ''.•vídis.',.- {pojda'fleLespdüh, hr.-.- 

ca. 
' creber, bra,. bruxn • adj. = ey¡¿tc.r.sc., 

dsnso. 
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corripío, is, püi, eptum, ere - t>. - 

arrebatar. 
cumülus, i - sub. m. • cúmulo, mon- 

tao. 
cingo, is, cinxi ctunt, ére - v. • cin- 

gir, cercar. 
caput, itis - sub. n. - cabeqa. 
conipáges, is - sub. j. - jiuitura, 

composigáo. 
duplcx. ci.-j • ndj. - tluplo. 
dexter, éra, érum - adj. - direito. 
dehisco, is, ére - v. ■ abrir-se. 
dorsum, i - sub. n. • dorso. 

: ' ■ ■: 9 :: :: : / : : :■' : V / ; ; ; .; ; :v:v : : ; : ; : :: : : : :: .: : : : : :■; : 

Eurus, i - sub. m. - Euro. 

eripío, is, ripüi, reptum, ére - v. • 

arrebentar, tirar. 
extemplo - adv. • logo, imediata- 

mente. - 
effundo, is, fudi, fusum, ére ■ v. • 

versar. 
excutío, is, cussi, cussum, ére - v. 

• sacudir, lancar fora. 
ferío, is, ire - v. • ferir. 
furo, is, ire - v. • ter furor. 
fidus, a, um - adj. - fiel. 
fatisco, is, ére - v. ■ abrir-se, feii' 

der-se. 
galéa, ae - sub. f. - capacete. 
gurges, ítis - sub. m. - pródigo, abis° 

mo. 
gaza, ae - tesouro real. 
grandaevus, a, um - adj. • veiho de 

muita idade. 
Hector, oris - sub. m. • Heiíor* 
hiems, is - sub. * inverno. 
ineumbo, is, -uhiii, 'iihitúm, ére - v. 

■■• encostar-se. 
imus,::a, ran - 'adj. •'■ínfim.o,"..: ■"::::':; 
insequor, ■éris, 'fCtitus, ísuin,> equi;.-' 

v. ■■ sp»hir, ¡jrosaguir. 



v. • en 



tro- 



</-'■'''■ 



incubo, ás, üi, Itum, áre 

costar-se, inclinar^se. 
intono, as, ííi, alum, are 

vejar. 
intento, as, avi, alum, are ■• v. • i¡ 

tentar. 
ingemo, is, üi, ére ■■ v. • gemer. 
Iliácus, a. um - adj. • de Tróia. 
ingens, entis - adj. • grande. 
immanis, e - adj. • imenso. 
illido, is, isi, isum, ére 

brar, esmagar. 
ibidem • no mesmo lugar. 
imber, bris - sub. f. • chuva grossa, 

chuveiro. 
laetus, a, ura - adj. • alegre. 
locus, i - sub. m. - lugar. 

luctans, antis - adj. - que luta. 
laxus, a, um - adj. • frouxo. 
latus, éris • sub. m. • lado, flanco. 
latens, entis ■- adj. - oculto. 
mico, as, ui, are •■ v. - resplandecer. 
membrum, i - sub. n. - membro. 
medlus, a, um - adj. • médio. 
miserabílis, le - adj. - miseravel. 
magister, tri - sub. m. • mestre. 
Notus, i - suh. m. - Noto. 
navis, is - sub. f. - náu, navio. 
oppeto, is, ivi, itum, ére - v. • su- 

cumbir. 
occumbo, is, cubüi, bítum, ére ■ 
. .v. - morrer. .......... . . . . 

Orontes, is - sub. m. - ■Oronte. 
perflo, :as, avi, atóm, are -• v. ■■ «s- 
; s.oprar com violencia. 
polus, i • sub. m. '. : polo. 
palma, ae • .'sub'. ■'■'/.' - palma, máo. 
prora, ae - sub. f. = próa. 
• ' praeruptus 5 ,a, ■■'um ■;- adj. - escarpa" 

do, 
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o, es, pep.endi, ere - v. 



pronus, a, um- adj. • inclinado. 

quater - quatro vezes. 

rudens, entis - corda. 

remus, i - suh. m. - remo. 

rarus, a, um - adj. • raro. 

rima, ae ■ sub. f. - fenda. 

stridor, oris ■ suh. m. - estrondo, 

som, ruido. 
suhilo ■ adv. ■■ subilumvtifc. 
solvo, is, solvi, solutum, ére • y. • 

corromper, enfraquecer. 
sidus, éris - sub. n. - estrela. 
Sarpedon, onis - sub. m. • Sarpe- 

don, filho de Júpiier. 
Simon, onis ■ sub. m. - Siindo. 
scutum, i ■ sub. n. - escudo. 
Simois, entos - rio perto de Troia. 



stridens, entis ■ adj. • estridente. 
saxum, i ■ sub¿ n. ■ pedra, rochedo. 
ter - tres vezes. 
Tydídes, ae - sub. m. • filho de Ti- 

deu, Diomedes. 
tres, tria - adj. • tres. 
torquéo, es, torsi, tortum; ere • v. 

• qucimar. 
unda, ae ■ sub. f. - onda. 
. ungueo, es, ursi, ere - v. - impelir. 
velut - como. 
vadum, i - sub. n. • banco de areia, 

vau. 
veho, is, vexi, vectum, ere ■-■ v. » 

levar. 
veríex, icis - suh. m. ■ vertice, alto. 
voro, as, avi, atum, are - v. • de- 

vorar. 
valídus, a, um - adj. - válido. 



0: R- D E 



D I R E T 



Ubi haec dicta, impulit in latus cuspide conversa montem cavum; 
ae venti ruunt qua porta data(l) velut agmine /acto(2), et perflanl 
terras turbine. Eurusque, Notusque, Africanusque creber procellis inc.u- 
buére una mari ( 3 ), ruuntque totumH) a sedibus imis, et volvunt vastos 
fluctus ad litora. Clamorque virum stridorque rudentum insequitur. Nu- 
bes eripiunt subito caelumque diemque ex oculis Teucrorum; nox atra 
incubat ponto( 5). Poli intonuere, et aether micat ignibus crebris, omnia- 
que intentant viris rnortern praésentem. Extemplo membra Aeneae sol- 
vuntur frigore(6) ; ingenit, et tendens duplices palmas ad siderá, refert 
talia voce: O terque quaterque beati, quis contigit oppetere ante ora 
patrum, sub moenibus altis Troiae! Tydide, fortissime gentes Danaum, 
mene(l) non potuisse occumbere campis Iliacis, effundere hanc animam 
tua dextra, ubi saevus Hecíor iacet telo Aecidae(S), ubi ingens Sarpe- 
don(9), ubi Simois volvit sub undis tot scuta galeasque et correpta fortia 
eorpora virum! Talia iaclanti(lO) stridens procella Aquilone ferit adversa 
•velwm, tollitque flu.cíus ad . sidera. Renii fráguntur:^ 'tum prora averíit, 
: et dat latüs-undls.' M.ons aqüaé; píaeruptiis 'cujttulo ;lnseqüitwr. : Hí . : pendet : 
■Mn ;ilueffi;;;summo|: : ;:feís(ll) ^mnda. ■débíscens;: -.aperit .terranx; inter.-. '■flüptns.,-"; 
ÍSaéstu^íimt'^ 
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quae sasa in mediis fluctibus, dorsum immane summo mari, Itali vocanl 
Aras. Eurus urget ab alto tres in brevia et syrtes, miserabiíe visu, illi= 
ditque vadis, atque cingit arenae. Ingens pontus ferit a vertice in pup. 
pim, ante oculos ipsius unam, quae vehebat Lycios íidumque Orontem: 
magister excutitur, pronusque volvitur in caput: ast fluctus circumagens, 
torquet ter illam ibidem, et yortex rapidus vorat aequore. Nantes appa- 
rent rari in gurgite vasto: arma virum, tabulaeque, et gaza Troia per 
undas. lam hiems vicit validam navem, et qua grandaevus Aletes; com- 
pagibus laterum laxis, omnes accipiuní imbrem inimicum, fatiscuntque 
rimis. * 

COMENTÁRIOS 

1 — data — i. é. — aperta. 2 — agmine íacto — Ábla- 
tivo ahsoluto. 3 — mari — Dativo. 4 — totum — Concor- 
dando com mare, oculto. 5 — ponto — Ablativo. Lugar onde. 
6 - — frigore — .Ahlativo de causa eficiente. 7 — mene — me 
e ne — • Me em acusativo como sujeito de accumbere. Ne, par- 
tícula iuterrogativa. 8 — Aecidae — Aquiles. 9 — Sarpedon — 
o filho de Júpiter. 10 ( — lactanti — Dativo de referéncia. 11 
— his — Dativo. 12 — saxa — os rochedos situados ao norte 
de Cartago. 13 - — Ilionei — Sinérese. 14?^ — craa — Ahlativo 
de instrumento. 



v.124-179) — Intervencao de Netuno. Os Troianos navegam 
pela costa da África. 

Interea magno misceri murmure 'pontum, 

125 Emissamque hiemem sensit Neptunus, et imis 
Stagna refnsa vadis graviter commotus, et alto 
Prospiciens summa placidum caput extulit unda. 
Disiectam Aeneae toto videt aequore classem, 
Fiuctihus oppres-sos 'i'roas caelique ruina, 

130 Nec laítiere dolí fratrem .lunonis et irae. 

Eurum ad se Zephyrumque vocaí, dehinc talia fatur: 
"Tantane v-os generis tenuit fiducia vestii? 
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lam caelum terramque, meo sme niimme, vents, 
Miscere et tantas audetis tollere moles! 
135 Quos ego.... Sed motos praestat componere fluctus. 
Post mihi non simili poena commissa luetis. 
Maturate fugani regique haec dicite vestro: 
Non illi iraperium pelagi saevumque tridentem, 
Sed mihi sorte datum. Tenet ille immania saxa, 

440 Vestras, Eure, domos; illa se iactet in aula 
Aeolus, et'clauso ventorum carcere regnet." 
Sic ait et dicto citius tumida aequora placaf 

Collectasque fugat nubes solem-que reducit. 
Cymothoe simul et Triton adnixus aeuto 

145 Detrudunt naves scopulo ; levat ipse. tridenti 
Et vastas aperit syrtes et temperat aequor 
Atque rotis summas levihus perlabitur undas. 
Ac veluti magno in populo cum saepe coorta est 
Seditio saevitque animis ignobile vulgus, 

150 lámque faces et saxa vólant, furor arma ministrat; 
Tum, pietate gravem <ac meritis si forte virum quem 
Conspexere, silent arreetisque auribus adstant; 
Ille regit dictis animos, et pectora mulcet: 
Sic cunctus pelagi cecidit fragor, aequora postquam 

155 Prospiciens genitor caeloque invectus aperto 
Fíectit equos curruque volans d'at lora secundo. 
Def essi Aeneadae, quae proxima litora, cursu 
Contendunt petere et Libyae vertuntur ad oras. 
Est in secessu longo locus: insula portum 

160 Efficit obiectu laterum, quibus ornnis ab alto 

Frangitur inque sinus scindit sese. unda reductos 
- Hinc atque hinc vastae rupes geminique iniiiantur 
In caelum scopuli, quorum sub vertice late 
Aequora tuta silent; tum silvis scaema corascis 
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165 Desuper Iiorrentique atrum nemus imminet umhra, -. . 
■ Fronte sub adversa scopulis pendentihus antram; • 
Intus aquae dulces vivoque sedilia saxo, 
- Nympharum domus. Hic fessas non vincula naves 
XJlla 'tenent, unco ■non alligat ancora mórsu. 

170 Huc septem Aeneas coUectis navifaus omni 
• . Ex numero subit; ac magno telluris amore . ' 

Egressi optata potiuntur Troes harena 

Ét sale tábentes artus in litore ponunt, 

Ac primuni silici scintillam excudit Achates 
' 175 Suscepitque ignem foliis atque arida circuni : 
... Nutrimenta 'dedit rapuitque in fomite flammam.' 

Tum : Cererem corruptam undis Cerealiaque arma 
- Expediunt'fessi. rerum frugesque . receptas ,; 

Et torrere parant flammis et frangere saxo. 

OR D E M D I RE..T-A . 

Interéa Neptunus sensit pontum misceri magno murmure(l), hie- 
memque emmissam, et refusa stagna imis vadis(2), graviter cosnmotus; 
et prospiciens alto, extulit caput placidum summa unda. Videt classem 
Aeneae disiectam toto aequore, Troas oppressos fluctibus ruinaque coeli. 
Et doli et irae lunonis non latuere fratrem. Vocat ad se Eurum Zephy- 
rumque; dehinc(3) fatur talia. Tantaene fiducia vestri gercer¿s(4) tenuit 
vos? lam audetis, venti, miscere coelum terramque, et tollere tantas 
moles sine meo numine? Quos ego — sed praestat componere fluctus 
motos. Posí, luetis commissa mihi poena non simiü. Maturate fugam, 
diciteque haec vestro regi: imperium pelagi saevumque tridentem datum 
sorte non illi, sed mihi. Ille tenet saxa immania vestras domos, Eure: 
Aeolus se iactet in illa aula, et regnet carcere clauso ventorum. Ait(5) | 

sic, et citius dicto placat aequora tumida, fugatque nubes collectas, redu- ;|| 

citque solem. Cymothoe(6) , et Triton adnixus(7) simul, deírudunt naves /í'ij 

scopulo acuto; ipse levai trídeníi, et aperit -vastas syrtes, et temperai 

■ aeqiior,,.Aatqii&-,.perlabitpr . sammas undas rotis (8)'. .lavibus. . ■■AC: velutí 
saepe seditio coorta est in magiio popuio, vuigusque ignobile saevit ani 
mis, iamque faces et saxa volant; furor mmistrat arma: tum, si íortf 

; : í¿bnsp^xéM^tl^^ ác tspis) : ineritis :.silent, . adstant" 
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q ne aumms arrectis. Ille regit animos dictis, et nralcet peclora: sic 
cnnctm fragor pelagi cccidit, postquem genitor, prospiciens aeqnora m- 
vectusque coelo aperto, flectit equos, volamque curru secundo dat hora. 
Aeneadae defessi contendunt petere cursu litora quae proxima et 
vertuntur ad oras Libiae. Est(9) locus in longo secessu: insula efficit 
portum obiectu laterum, quibusM) omnis unda ab alto frangitur, scm- 
ditque sese in sinus reductos. Hinc, atque hinc vastas rupes, gemimque 
scopuli minantur in coelum(ll) sub verticé quorum aequora tuta süent 
late; tum scena silvis coruscis desuper, atrumque nemus umbra horrent, 
imminet. Antrum (est) sub fronte adversa scopulis pendentibus; intus 
aquae dulces aediliaque saxo vivo, domus Nympharum. Hic non ulla 
vincula tenent naves fessas, anchora non alligat morsu unco. Aeneas 
subit huc septem navibus coUectis ex omni numeto: ac Troes egressi 
magno amore teluris, petiuntur arena optata, et ponunt in btoreM 
artus tabentes sale(U) . Ac primus Achates excúdit scintillam sihci(U) 
suscepitque ignem /oüm(15) atque dedit circam nutrimenta anda, ra- 
puitque flamma in fomite. Tum fessi rerum(l6) expediunt Cererem 
corruptam undis, armaque cerealia, parantque et torrere flamims et 
frangere saxo fruges receptas. 

C'OMEÑTÁRIOS 

1 — magno murmure — Ahlativo de modo. 2 — vadis -- 
de separagao. 3 — dehinc — Monossílaho por siné- 
rese. <* — ñducia vestri generis — Os venios eram de origem 
semi-divina. 5 - ait - Verbo defectivo. 6 - Cymothoe - 
Uma ninfa, uma das 50 filhas de Nereu. 7 — adnixus — Con- 
cordando com Triron. 8 — rotis - Ahlalivo de modo. 9 — 
est — há. 10 — quibus — Ahlativo instrumental 11 — .caelum 
— Circunstáncia de lugar. 12— litore — Lugar onde. 13 — . 
sale — Ahlaüvo de meio. 14 — silici — Dativo. 15 — foliis — 
Ahlativo de meio. 16 - rerum — Genitivo de especificaqáo. 

(v. 180-222) 

180 Aeneas scopulum interea conscendit et omnem 
Prospectum-late pelago petit, Anthea si •quem 
lactatum vento videat Phrygiasque biremes 

Aut Capyn aut celsis iu puppibus arma Caici. 

Nave-m in conspectu nullam, tres litore cervos 



rese. 
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¿\485Pr^picit'err^téff\:''Íhios tóta armenta sequuntur; 

• .'-Á' tergo et' longum per valles : pascitur agmen. . ' 
'■;.' Constitit hic arcumque manu celeresque sagittas. 
Corripuit, fidus quaetela gerebat Achates. 
-...■ Ductoresque ipsos' primum, ca'pita alta f eréntés 

^l90:Cornifc 

.v.líiscet agens; telismemora inter'frondea turbam; 
Nec prius absisíit quam septein ingentia victor 
Corpora fundat humi et numerum cum navibus aequeí, 
Hinc portum petit, et socios partitur in onincs. 
195 Vina bonus quae deinde .cadis onérarat \Acestes; . 
Litore- Trinacrio dedératque' aheuntifcus heros, 
.-.■- Dividit et dictis maerentia-pectora mulcet: 

' ; "0 socii (neque enim- ignari sumus'ante malorum), 
O passi graviora, dahit Deus his quoque finem. 

200 Vo-s et Scyllaeam rabieni penitusque sonantes 
; M;fc-^^^ ' ' .'..;. 

'Experti: revocate animos maestumque timorem 
Mittite; forsan et haec olim meminisse iuvahit. 
Per varios casus, per tot discrimina rerum, 

205 Tendimus in Latium, sedes ubi fata quietas 
Ostendunt; illic fac regna resurgere Troiae. 
Durate, et vosmet rebus servate secundis/' 

Talia voce refert, eurisque ingentibus aeger 
Spem vultu siniulat, premit alíum corde dolorem. 
210 Illi sc praedae accingimt dapibusque futuris. 

'Tergora diripiunt 'costis et viscera nudant; 
MM^'f^ *9~: É^W 1 * B®^iit ■ verubusque;; trementia íigunt; : ■ , ' . v ■ : 
?■: : ' , Litoré; ;,aheÍ3a"lqeant alii, flammasque .' : ministraiit; .- ■ 
v ; ;.v .T^m-v^ 

2.1 5 implentur veieris BaecM pinguisque ícriaae. 

Posiquam e^eujpía fames epulis uiensaeque mm.®lff.e„ 
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'0^ 'A.Tniasos /longo .socios sermone reqnirant, 
>' Spemque metwmque inter dubii, seu vivere credant, 
Sive extrema pati ñec iam exand'ire vocatos. 

/220 Praecipue piiis Áeneas rninc acris Oronti, 
* ; ; :. Nunc Amyei casum gemit et cradelia secum 

■V: ;Fata Lyci, f ortemque Gyan f ortemqiie Gloanthum. 



OR-DEM DI.RETA 

Interea Aeneas couscendit sccpulnm, et pelil onmem prospectum 
late pelago(l), si videal qua Aníhea iactatum vento biremesque Phry- 
gias, aut Capyn aut arma Caici in puppibus celsis. Prospic.il in conspecin 
nullam navem; tres cervos errantes litores; armenta tota sequuntur hos 
a tergo, et longum agmen pascitur per valles. Const'itit hic, corripuitque 
celeres, íek(3) quae gerebat fidus Achates; sternitque primum ductores 
ipsos, ferentes capita alta cornibus arboreisi^) ; tum miscet vulgus(5) 
et omnem, turbam, agens telis inter nemora frondea. Nec absistit prius- 
quam victor fundat humi septem ingentia corpora, et aequet numerum 
cum navibus. Hinc petit portum et partitur in omnes socios. Deinde 
dividit vina quae bonus Acestes onerat cadis (6) litora Trinacrio ( 7 ) , 
herosque dederat abeuntibus, et mulcet dictis pectora moerentia : " O 
socii(S), neque enim sumus ante ingnari malorum, o passi graviora. 
Deus debit finem his quoque vos accestis(9) et rabiem Scylleam, sco- 
pulosque sonantes penitus; vos experti et saxa Cyclopea; revocate ani- 
mos, et mittite timorem moestum. Forsan meminisse (10) et haec iuvabit 
olim. Per varios casus tendimus in Latium, ubi fata ostenduñt sedes 
quietas, illic fas regna Troiae resurgere. Durate et servate vosmet rebus 
(11) secundis." Refert talia voce (12), aeger ingentibus curis, simulat 
spem vultuiU), premit corde dolorem altum. Illi sé accingunt praedae 
dapibusque futuris. Deripint tergora costis et nudant viscera. Pars(li) 
s.ecant in frusta, figuntque trementia verubus; alii locant aliena litore, 
ministrantque flammas. Tum revocant vires victu, fusique per herbam 
implentur Bacchi veteris ferinaeque pinguis. Postquam fames exempla 
epulis, mensaeqtie remotae, requirunt longo sermone socios amissos, 

Í/daMi. inter spemque metumque, -.seú credant vivere(Vá) , sive páti extre- 

Íiína^-et vocatos ; líec' iam éxá.udire. , Pius ■ Aeneas praecipue gemit . sectim. 

llnunc icasum ^acris Orontei, nunc 'Amyei, et í 

i;©yah^'fOrtemque.>': : Clo^ttt}niní.;; : .:;. 



írudelía Xyí», forteriiqi.ie 
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COMENTiRIOS ■ 

1 — pelago — ■ Álguns autores consideram um dativo. Ou~ 
tros porem, julgam ser um. ahlativq de lugar. 2 — - valles — 
Acusativo. Lugar por onde. 3 — tela — Antecedente de quae. 
O.prof. Henri Goelzer no entanto, bbserva: /'na . construgao 
qúae tela, quae é adjetivo e nao pronome. 4 — alta cornibus 
— Ablativo de modo. 5 — vulgtis ■ — Acusativo. 6 — cadis — 
Dativo. 7 — litore Trinacrio — Ablaiivo comó uma questao 
ubi. Notamos a auséncia da preposicao 'm. 8 — socii — í'o. 

cativo. 9 — acceplis - - Síncope, por aecestiisiis. 10 - jnoiiil- 

nisse — Verbo defectivo. 11 — rebus — Dat-ivo. 12 víh-.c. - 

Ablativo instrumentaL 13 — vuliu ' — idem. 14 — Pars — ■ Em 
nominativo como sujeito de secant. Mas verificamos que o 
sujeito está no singular e o verho no plural, havendo somenle 
este sujeito. Tudo islo muito fácilmente se explica porque 
pars é um suhstantivo coletivo, e está em lugar de alii. 15 -— 
vivere — Infinitivo complementar. 



OBSERVAQÁO , 

O vocahulário que até entao estavamos dando no 'inicio 
de cada licao, outra finalidade nao tinha sinuo afastar^do es- 
ludante que comeca a traduzir ós classicos, o trabalho depro- 
curar termos novos no dicionário. Mas, ^nada se consegue sem 
um pouco de hoa vontade. 

Até aquí fornecemos todos os elemeníos para qualqv.vr 
pessoa que tenha uma nogao das declinagoes, conjugacoes é 
da sintaxé, K traduzir ;coma ; ómtó : vmágiíma, prácpesMe : ^eero e 
versos de 'Vergílió. O t estuÁaMe traduzindo, ■ppmíio < necessário 
espwiip de ohservweapym 

nos idemtificado com p ¡ estilo desses clássicos látinos. E" pre- 
ciso que o aluno se habituea traduzir sem .'© uuxílio de''ordem 



■ 
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direta. No início demos a, ordem direta para colocar ..© estu- 
dante no verdadeiro caminho, mostrar-lhe finalmente as par- 
ücularidades da cónslrugao latina. Vamos porem, tirando-lhe 
os subsídios que ,temos fornecido, pouco a pouco, de modo que 
éie náo note uma mudanca brusca. 

" Por éste motivo, mesmo depois do verso 418 náo mais da- 
remos o . vocabulário que estavamos fornecendó. O estudante 
portanto. nao deve, de nenhum modo demnimar, pois asatm 
procedemos para o seu próprio bem, procurando incutir em 
seu espírito o gosto pela língua latina. Nao queremos supri- 
'mir logo a ordem direla para eviiar uma mudanca radical. 
Avisamos ainda que todas as vezes que houver uma palavra. 
nova cujo significado seja desconhecido, o esludante deve re- 
correr ao vocabulário geral ■ existente no volume II de tiosso 
trabalho, onde se encontram todos os vocábulos mencionados 
neste compendio, ou a um dicionário qualquer. Em seguida, 
quando náo mais se notar a auséncia do vocabulário, suprimi- 
remos.a ordem direta. 



i O templo de' Juno' 

1 m ■ : : : / : .;// ;: / ; ;/v.;/./' : '' /"/./ ; "' . /" ' '-■ " ";'. :• ■ : 

! Corripuere viam interea qua semita monstrat. 

f lamque ascendebant eollem qui pliumius urbi 

f | 420 Imminet adversasque aspectat desuper arces: 

Miratur molem Áeneas, magalia quondam, 
'"<§,' • ' Miratur portas strepitumque et strata viarum. 

- Üíí/'/^/ÍIns^ ;Tyrii; ; pars. dueere-muros : ; ,;.; ,' . 

;-;/// :: ^ 
'!»'■ /■ 425;Parsvoptare'locTÍm tectoet conchídere suico. 

" .f jí'/í^Iji^a/ - ¿aH-etumque .■seHatiim. 

I ílic portus alii eí'í'odiunt; híc aiia theairi 

Í Fuiidamenía locant alii, inrmñnesque cGÍúmmns- 

í Rupibus e>£cidu¿it, scaenis decora aka íiUuris,, 



¡¡¡H 



- — 204 -=■■-' " ' :-;í 

430 Qmalis apes aestate nova. pér. flprea rura. ■ . ; 

. ; Exereet sub sole labor, cum gentis adultos 
Educunt fetus, aut cum liquentia mella . • 
; Stipant et dulci disten'dunt nectare eellas, : 
: Áuto onera -a.ccipiunt venientum, 'aut ; agmine f acto 

-,':■'■ 435 Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent; 
;; ; .Fervet opus, reclolentque thymo fragrantia mella. 

. . . "O fortunati, quorum iam moenia surgunt!". 

V-' V. ..-.•. ; Aeneas ait, etfastigia suspicit urbis. ■->' .£?'■£!$ 

:;£' . Infert.se saeptus nebula'- (mirabile- dictui ):.;.- ;.'\V 

440 Per madios, miscetque viris, neque ceruitur ulli. : 
:' Lucus in urbe fuit 'media, laetissimus umbrae, 

■ : Quo primum iactati undis et turbine Poeni 
Effodere loco signunvquod regia lunp, : V 
Monsírarat, caput acris equi; sic nam fore belío 

445 Egregiam et facilem victu per saeculá gentem. 

Hic templum lunoni ingens' Sidonia3Dido 'iV-v','-: ;- -'V ';;;;; 
Condebat, donis" opulentum et numine divae, 
Áerea cui gradibus surgebant limina, nixaequé 
Aere trabes, foribus cardo stridebat ahenis. 

450 Hoe primum in luco nova res oblata timorem 

Leniit; hic primum Aeneas sperare salutem 

Ausus et afflicti-s melius confidere rebus. ."' . ■ 

Namque, sub ingenti lustrat dum singula templo, 

Reginam opperiens," dum,' quae fortuna sit urbi, /itf; 

1 455 Artificumque manus inter se operumque labórem .-"'-v|:l 

v" Miratur, .'. vide.t Iliacas ; éx o.r ctine . pugnás, ■ ■, v v;v Vv' v . . . : 
. Bellaque iam 'fama totum vulgata '. per ■ órbem, / ££-: : V- v 

Atriden, Priamumque, et saevum ambofous Áchillen. 

£££ r --£ ' v- Constitií,;et láerm 

■ '-Vf|: 

Ífv;;;.;' ■■££■■ '.^O Qpse • .régipiM^ laboris.? 

En Priamusí Smri hic eliam sua praeniia laudi; 

litl;;v:v v ■ ' ■ - ",:■;■■ v "--■ : - . -. -v - - . ;., •. -.;... ;w;: -v '-■•'— - ^jgfflb 
piS3vv;-,v ; .v v , ■ -.. .. ,. ■• . ■• ,:;- ■ o- ■■ -.-.. •"v- ; vv.;;v,.vvvv#:-:.v^;v--vv:^vi,v ía |^S 
^Wvaivvvvf -;.,; ; -,. ,:./->.- ,- ..-.;;, ; .•;-. ,;;;-;•>:- v;;4v;v:v;;: ■.■m&'&?£^(¿&^mmffl 
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Sunt lacrimae rerum, et mentein mortalia '.tángant. 
Solve metus ; f erét' h-aec aliquam tiibi f ama salutem. 

Sie ait,'atque auimurn- pictura .pascit inani, 

465 Multa gemens, largoque uméetat flumine vultuni. . 



OEDEM. DIiETA 

Interea corripuere viam qua semita monstrat. lamque ascendebant 
collem qui plurimusil) imminet urbi, adspertatque desuper arees adver- 
sas. Aeneas miratur(2) molem, quondam magalia. miratur portas, slre- 
pitumque et strata viarum. Tyrii ardentes instant? pars dueere rnures 
molirique arcem, et subvolvere saxa manibus ; pars optare locam tecto 
(3), et concludere sulco. Legunt iura magistratusque, senatumque sanc- 
tum. Hic(4>) alii effodiunt portus; hic alii locant fundamenta alta thea- 
tris, exciduntque rupibus columnas immanes, decora alta scenis futuris. 
Qualis labor exercet apes sub sole, aestate nova, per rura flores, quum 
educunt fetus adultos gentis; aut quum stipant mella liquentia, et disten- 
dunt cellas dulci nectare; aut aecipiunt onera venientum(S) , aut agmine 
facto, arcent a praesepibus fucos, pecus ignavibus. Opus fervet, mellaque 
fragrantia redolent Thymo. O fortunaii ( 6 ), quorum moenia surgunt iam! 
ait Aeneas, et suspicit fatigia ürbis. Septus nebula, mirabile dictu, se 
ihfert per medios, miscetque viris, neque cernitur ulli. Lucus laetissi- 
mus umbra simu's umbra fuit in media urbe quó loco Poeni, iactati undis 
(7) et turbine efíodere primum signum, quod i-egia luno monstrat, caput 
equi acris: nam sic gentem fore egregiam bello," et faeilem victu(8) per 
saecula. Dido Sidonia condebat hic lunoni templum ingens(9) , opulen- 
tum donis et numine. Divae, cui limina aerea surgebant gradibus, tra- 
besque nexae aere, cardo stridebat foribus ahenis. Res nova ohlata(10) 
in hoc luco leniit primum timorem; hic primum Aeneas ausus sperare 
salutem, et confidere melius re&«s(ll) afflictis. Namque, dum opperiens 
(12) reginam singula sub ingenti templo, dum miraUir quae fortuna sit 
urbi, manusque artificium inter se laboremque operum, videt ex ordine 
p'ugnas Iliacas, bellaque iam vulgata fama per totum orbeni, Atríden, 
Priamumque eí Achillem saevum ambobus.. Constitit, et lacrymanst 
; "Aehate,: inquií, \quis .Iqcus, quae ..regio '. ■in ,'; terris . ;.ndn ,iam pléna (14) 
nostri 'laboris? En Priamus! sua' praemia srait etiam hic laudi; lacrymae 
sunt r'erum, et mortalia tangunt mentem : haec f ama f eret tibi aliqwam '. 
sahiíem. ' Sie, ait, atqúe gemen.s 'mislta, praeeit animum pictura inani, 
iramentatque vultum ílumine. 
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COMENTÁRIOS 

1;— plurinius — Superlativo de multus. 2 — miratur — - vV 
verbo depoente. 3 — tecto — Dativo de intencao. 4 — hic - 
Advérbio. 5 — venientum — Particípio do presente. 6 — for- # j 
tunati — Vocativo. 7 — undis — Ablativo de lugar. 8 — vietu 
_ Supino de vivo. 9 — ingens — Concordando com teuiplam. 
10 — oblata — de offero. 11 — rebus — Alguns autores jnl- 
gam ser a um ablativo de lugar. Achamos mais razoavel .-:»,- 
ablativo de modo. 12 — opperiens — Particípio do presente. 
13 — terris — Ablativo de lugar. 14 — pb-.na - /ís palnrras 
que indicam abundancia teem geralmente, depois de si 3 um 
genitivo. 

(v. 466=497) Encias chegando a Cartago ve os acontecimentos 
de Tróia representados nas portas do templo. 

Namque videbat uti, bellantes Pergama circum 
Hac fugerent Graii. prcmeret Trobma iuventus, 
Hae Phryges, instaret curru cristatus Achilles'. 
Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria velis 

470 Agnoscit laerimans, primo quae prodita somno 
Tydides multa vastabat caede cruentus; 
Ardeiitesque avertit equos in castra, priusquam 
Pabula guslassent Troiae Xaníhumque bibisscnt. 
: ."' : ■■ Parte 'vaíia fugiem amissis Troilus armis, , ■_ .-. . .j j 

.'.'■ 475; Infelix :puer atque impar eongressus ; Aehilli, •'• ; ; 
^'f'értür :equis,"curruqtie haeret resüpinus inani, : ," 

Lora tenens tamen; huic cerxisque comaeque trahuntuy 
' Per ferram, 'et versa pulvis inscribitui* hastay 
"interer. aá templv¡m :qob íisífiaae FalíaiÍiíi 'ban? 

480 Crinibiiá Íüade^ passk, pephíinque. ferebaivi., 

Supplicit.es- ítiaies «í imisas ¡wÁoi-a paliuiá; 
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Biva solo fixos oculos aversa tenebato ,. "■ ; 

Ter circtim Iliaeos raptaverat Hectora iniiros, 
Exanimumqiie anro corpns vendehat Achilles. ';■'..' : 

485 Tum. vero ingentem gemitiim dat pectore ah imo, 

Ut spolia, ut currns, ntque ipsnm corpns' amici, ' 

Tendentemqne manns Priamiim conspexit inermes. 
Se qnoque principihus permixtum , agnovit Achivis, 
Eoasque acies et nigri Memnouis arma. 

490 Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 

Penthesflea furens, inediisque in millihus ardet, 
Aurca suhnectens exsertae cingula luammae 
Bellatrix, 'audetque viris coneurrere virgo. 

Hfaec dnm Dardanio Aeneae miranda videntuiy 

495 Dum stupet, ohtutuque haeret defixns in uno, 
Jlegina ad templum, forma pulcherrima Dido, 
Incessit, magna iuvenum stipante caterva. ' ..■;'*..- 

OEDEM DÍRETA 

Numque videbat uti Graii, bellantesd) circum Pergama, fugerent 
hac, iuventus Troiana premeret; Phryges hac, Achilles cristatus inrtaret 
curru{2). Nec procul hinc agnoscit lacrymans tentoria Rhesi velis niveis, 
quáe Tydides cruentus vastabat multa caede, prodita primo somno, aver- 
titque equos ardentes in castra, priusquam gustassenttf) pabula Troiae, 
libissentque Xanthum. Alia parte Troilus fugiens, armis amissis, puer 
infelix, atque impar congressus Achilli, fertus equis, resupinusque haeret 
curruW inani, tenens tamen lora: cervixque comaeque trahuntur huic 
per terram, et pulvis. inscribitur hasta versa. Interea Iliades crmibus : 
■passUÍS), ibant ad templum Palladis non aequae, tristesque suppliciter 
et tunsae pectora palmis ferebant peplum. Diva aversa tenebat oculos 
f Ixos solo Achilles raptaverat Hector ter ' circum muros Iliacos, vende- 
batque auro(6) corpus examinum. Tum ve*b 'dat ingentem gemitam ab 
imo peciore,ut conspexit spolía, uí currus, atque ipsum corpus amia, 
Priamumqué tendentem manus inenaes. . Agnovit se quoque permixtuiB 
príndpibus Achivis, aciesque Eoas et anaa nigri Memnonis. Penthesiles 
furens ducit agmina Amazonidum péitis .lunatis,. beñatrixque subnectens 
eingula aurea m'ammae exs.ertae ardet in mednsV) mfflibu 8í virgoque 
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audet concurrere viris. Dum liaec miranda videntut Aeneae (8) Darda» 
nio, dum stnpet, haeretque, defixus in obtulu uno, regina Dido pu}. 
cherrima forma incessit ad templum, magna caterva iuvenum stipante. 

COMENTÁRIOS 

1 — bellantes — Aposto de Graii. 2 — curru — Ahlativo 
instrumental. 3 — gustassent ■ — • Subjuntivo depois de prius- 
quam. 4 — eurru — i. é, — currui. Construgao pouco comum 
com haeret. 5 — passis — de fando. 6 — auro — Ahlativo de 
modo. 7 — mediis — Ahlativo de lugar. 8 — Aeneae — 
Dativo. . 






I - 



(498-559) Dido, concede audiéncia aos troianos, que contam 
a sua história. 

Qualis in Eurotae ripis aut per iuga Cynthi 
Exercet Diana choros, quam mille secutae 

500 Hinc atque hinc glomerantur Oreades; illa pharetram 
Fert humero, gradiensque deas supereminet omnes; 
Latonae tacitum pertentant gaudia pectus: 
Talis erat Dido, talem se laeta ferehat 
Per medios, instans operi regnisque futuris. 

505 Tum foribus divae, media testudine templi, 
Saepta armis, solipque alte subnixa, resedit. 
lura dabat legesque viris, operumque laborem 
Partihus aequabat iustis, aut sorte trahehat, 
Cum subito.Aeneas concursu accedere magno 

510 Anthea " Sergestumque videt fortemque Cloanthum 9 
Teucrorumque alios ,ater quos aequore turbo 

Dispulerat, penitusque alias avexerat oras. 
Ohstupuit -simul ipse, simul pereulsus Achates 
.iLaetitiaque metuque; avidi coni.ungere dextras 
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515 Ardebant; sed;res animos incognita turbat, 
V' Dissimulant, et nube .cava speculantur amicti, 

Quae fortnna viris, classem qno lito-re linquant 9 
Quid veniant cunctis nam lecti navibus ibant, 
Orantes veniam, et temphim clamore petebant. ; 
; : 520 Postquam introgressi, et córam data copia fandi, 
Maximus Ilioneus placido sic pectore coepit: 
"O regina, novain cui conderc luppitcr nrheni 
Ev'; /lustitiaque dedit .gentes frenare swperbas, ; 
Troes- te miseri, ventis maria omnia vecti, 
''525 Oramus: prohibe infandosa navibus ignes, 

Párce'pío generi, et propins res aspice nosíras. 
. Non nos aut ferro Libycos popnlare Penates 
Veninrus, axit raptas ad litora vertere praedas; . 
Non ea vis animo, nec tanta superbia victis. 
530 Est locus, Hesperiam Graii cognomine dicunt, 

Terra antiqua, potens armis' atque ubere glebae; . 
f|i;;K. Oenotri coluere viri; nunc fama minores ■ • 

Italiam dixisse ducis de nomine gentem. 
Hic cursus fuit; 
535 Cum subito .assurgens fluctu nimbosus Orion 

In vada caeca tulit, penitnsqne procacibus Austris 
Perque nndas, superante salo, perqne invia saxa 
P-íV Disp.ulit; huc pauci vestris adnavbnusvbris.:. 

. Quod genús hoe homirium? quaéve hnnctam barbará- : ;. 
*:;":;■ |; : '■•■[ morem 

540 Permittit patria? Hospitio prohibemur hareñae; 

W;h . ■Bella cieht, ' prima'qué vetant consistere terra. ■■■■ ;:. : 
;::;;;:; g|_ .genus Iramannm et mOrtalia temnitis : arma, • ; ■■: ■; 
At sperate deos memores f and-i • atque ñefandi. . - ■•• 

|;; '..,.. -RexHerat Aeneas nobis', quo ^iiiétior alter,;;- ..'- '■; .-' ■■;/■- :, ..-:, ; ; ; :; 
11:545 Néc:;pietate '..'fíiit nec bello "maior et : arni|s., ,; /:// . : .,;.' ;:;;.;:?;■ 

|;|;;K ; Quem ;-si ;f atá : virnm servant, si. veficitó-aura, _ ■ ,; ;; ■• ; ;,; : ; . |; -,> ; 



á 
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Aetheria, neque ■adh.u.c crroieMras occiibat umbris, 
Kon. mettis; officio mec te eertasse priorenr-' 
Paeniteat. Sunt et Síccilis 'regionib'us .urbés," 

550 Armaqne, Troianocpie a sanguine claras. Acestéa. 
' Qiiassatam veníis liceat' subducere classem» 
Et silvis -aptare trabes et stringere remos, - ; 
Si datur Italiam, sociis et rege recepto, , 
Tendere, ut Italiam laefti Latiumque petamus; 

555 Súa absimipta salus, et ie, pater oplinie Teucraea, 
Pontus babet Libyae, nec spes iam re'stat Iuli, 
At freta Sicaniae saltem sedesque paratas, : 
Unde' buc advecti,' regemque petamus Acesteiio" 
Talibus Ilioneus; 'cuncti simul ore fremebant 
Da«danidae. . ' 



■I 



ORDEM DIRETA , 

Qualis Diana exercet choros' in. ripis Euroíae . aut per iuga. Cynthij-. 
quam mille Oreadesil) secutae glomerarentur hinc, atque hine. Illa fert 

pharetram humero, gradiensque supereminet omnes deas: gaudis perten- 
tant peetus tacitum Latonae. Dido erat talis, talem laeta se ferebat per 
medios instans operi .regnisque futuris. Tum resedit foribus Divae, testu- 
didine inedia templi, septa armis, subnixaque alte solio. Dabat iura le« 
gesque viris(2), aequabatque partibus iustis aut trahebat laborem operum 
sorte quum Aeneas videí accedere subito (cum) magno concursu Anthea 
Sergestumque fortemque Cloaníhum, aliosque Teucrorum, quos ater 
turbo dispulerat aequore, avexeratque penitus alias' oras. Simul ipsé 
obstupuit, simul Achates perculsus laetitiaque metuque: ardebant avidi 
coniungere dextras; sed incogoita íurbat animos. Dissimulant, et amicti 
nube cava, speculantur quae jortuna(?>) viris, quo litore linquant classem 
quid veaiani: nam, lecti cunctis navibus ibant orantes veniam et. pele- 

.b.ant' templum elamore. Postquaní introgressi, et copia po'rám, TÍioheus 
maximus. coepit sic pectore pfacldo: "0 regina c'um Tuppiiér dedit eon- 
dere novani urhem frenareque iustitia ge'ntes; superb'as Trpes xmseri','. yectí 

. ventis ; omaía maria o.ramus <-,íe(4) : .próhinde. ;Jgn'es infandos a'pavibus'! 
Parce : geiieri .pro, at ^adspíce ..propius '■no8tras : :'.'^rei's.'. -;!Nos non yenimus' ■áui' 
popul&ré(5)'; íerro 'Penates 'libyces,:;^» 
ea y'vis ;no%^^ 
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^Hespaniain coghomine, antiqua terra, potens armis, atque ubere coluere 

! *nunc fama minorés dixisse gentem Italíam de nomine ducis. Curras fuit ■ 

^huic, quum nimbosus Orion assurgens flucíu snbito tulit ■ in vada caeca, 
áispnbitqne penitus Áustris procacibus perque saxa invia, salp : siiperante: 
•pauci adnavimus hunc vestris oris. QáoA hoc genus hominum? Quaevé 
(6) patria tam barbara 'p'ermiitit hunc morem? Prohibemur -hospitio 

íarehae, cient bella, vetantque consisfere prima terrae. Si temnitis genus 
humanum et arma mortalia at sperate deos memqres fandi atque nefandi. 
Aeneas erat rex nobis, quo(7) alter nec fuit iustior pietateW nec maior 
bello et' armis.' Si fata servant quem virum, si véscitur aura aetherea, 
neque occubat adhuc umbris{9) crudelibus, non raetus, nec poeniteat te 
certasse priorem officio. 'Urbes arvaque clarusque Acestes sunt a san- 
guineilQ) troiano et regionibus Sieulis! Líceat subducere (11) classem 

?quassatam ventis, Naptare trabes silvis, et stringere remos ut, : si' 'datus- 
tendere Italiam (12), receptb rege et' sociis, laeti petamus Italiam La- 

jtiumque. At sin salus absumpta -et pontns Libyae habet te, pater optime 
Teucrum, nec spes luli iam restat, peíamus saltem fata .Sicaniae, sedesqúe 

íparatus, unde advecti huc, regemque '. Aeesten. Ilionens 'talibus': cuncti 
Dardahidae fremabant simul ore. 

V :. COMENTÁRIOS 

^^^■'^.■:Oi^áeB/^-' : tíwí(t dasmontanhas. 2 ■ — • yiris — Ba- 
^^o,-::3-^':;quae-;fortima..;— Interrogac&o indireta. 4 — te — 
mMciisativQ depois de oranras. 5 — popalare — Cojistrucao gre- 
WgQ : em lügar de üt populenras. 6 — qtiaeye .-— - Ohserpar o em-> 
llSpregóda eríclítica. 1 — .quo ■— ÁMativo > de comparacao. 8 — 
(Ipiétate; — :'Ahlatwo : de especificag&o. 9 — . «mbris — - Áhlativo 
§§Me¿Mgar<. .10 :^; -saíigüiiie' •— Áblativode origem. 11 — ^ siibcfu- 
ffeere —IfifimiMjó > complememtar. J2 — - Italiám -- ■ Lugar. para 

|||a^8¿fe«- ; .':.'' : '::-,' : ''; .?:.: ; ' ; :::? ?.:. ' ? : ' ; ; ' " 

l&p-?': ■-.■:? ? ?(561»612)- ::Qofwecimem&deDMo.i: ' ' % r \ 

§??;"?? Tiim:fe 

ifÉ;??;;#§^]^ ?■■?•: 

Res ebstza ei regrd ííovíUís sae 'íslk eo^wax 

I¡¿§IqMé^^ : .:-?'? : - : ,??' ,: : ? ; ??: ; ' ; 
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565 Quis génus Aeneadum, quis Troiae neseiat uribem, 
Virtatesque, virosque, aut tanti incendia Belli? 
Non obtusa adeo gestamus pectora Poeni, 
• .Nec.tam aversus equos Tyria Sol iungit ab urbe. 
Seu vos Hesperiam magnam Saturniaque arva, 
-570 Sive Erycis fines regemque optatis Aeesten, 
; . Auxilio tutos dimittam, opibusque iuvabo. 
; Vultis, et : his mecum pariter considere regnis ? 
Urbem quam statuo vestra est'; subducite naves; 
Trós Tyriusque milii nullo discrimine agetur. 
575 Atqúe utinam rex ipse, Notb compulsus . codem, 
Afforet Aeneas! Equidem per litora certos 
Dimittam, et Libyae lustrare extrema iubebo, 
Si quibus eiectus silvis aut urbibtts errat.'' 
His animum arrecti dietis, et fortis Achates 
580 Et- pater Aeneas iamdudum erumpere nubem 
. Ardebant. Prior Aenean compellat Achates: • 
:".-.. "Nate Dea, quae nunc animo sententia surgit? 
Omnia tuía vides,:Classem sociosque reeeptos. 
Unus abest, medio in fluctu quem'vidimus ipsi- 
585 Submersum; dictis respondent cetera matris." 
Vix ea fatus erat, cum circumfusa repente 
Scindit se nubes et.in aethera purgat apertum. 
Restitit Aeneas, claraque in luce refulsit, 
' 0s umerosqué Deo similis; namque ipsa decoram 
590 Caesariem nato genitrix lumenque iuvéntae 
; Purpureum et laetos oculis afflarat honores: 
''■; Quale ; manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 
Argéntüm Pariusve lapis eireumdaíur aüro. 

Tum sic reginam ■alloquifar, cunctisque repénte;.. 
•595;. ; ;í^p^yisus.' : ;'iait| ^Gorám, quem quaeritis, ádsum, •■'.'. 
:..; '■•',T ab .undis, .;; 

;, •.-■. 'y ;0 yaola; Mf áíádos ;;Troiaermiserata. labores ! ; :■•;.■ 
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Quae nos, reliquias Danaum, terraeque marisque 
Omninus exhaustos iam casibus, omnium egenos, 

600 Urbe, domo socias, grátes peraolvere dignas 

Noh opis est nostrae, Dido, nec quidquid ubique est 
Gentis Dardaniae, magnum quae sparsa per orbem. 
Di tibi (si qua pios respectant Numina, si quid 
Usquam iustitia est et mens sibi conscia' recti) 

605 Praemia digna ferant! Quae te tam laeta tulerunt 
Saecula? qui tanti talem genuere parentes? 
In. freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 
Lustrabunt convexa, polus dum sidera pascet, 
Semper honos nomenque tuum laudesque manebunt, 

610 Quae me cumque vocant terráe." Sic fatus, amicum 
Ilionea petit dextra, laevaque Serestum; 
Post alios, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

ORDEM DIRETÁ 

Tum Dido, demissa vultum profatur breviter: ec Solvite{l) metum 
corde{2) Teucri, secluditetf) curas. Dura res et novitastt) regni cogunt 
(5) me{6) moliri talia{l) , et tueri late custodeW fines. Quis nesciat 
(9) genus Aeneadum, quisW) urbem Troiae, virtutesque, vivosque aut 
incendia tanti belli? Poeni, non gestamus pectore adeo obtusa{ll), nec 
sol iungit equos tam aversus ab urbe{12) Tyria. Seu vos optatis magnam 
Hesperiam, arvaque Saturnia{U) , sive fines Erycis regemque Acesten, 
dimittam tutos auxilio{U), iuvaboque opibus. Et vültis{15) considere 
parites mecum his regnis? Est vestra urbem quam{16) statuo: subdu- 
cite naves: Tros Tyriusque agetur mihi . nullo discrimine (17). Atque 
utinam rex Aeneas ipse compulsus eodem Noto{18) afforet. Equidem 
dimittam certos per littora et iubebo lustrare extrema{ 19) Libyae, si 
eiectus errat quibus silvis (20) aut urbibús". Arrecti animum his dictis 
(21), et fortis Achates et pater Aeneas ardebant iamdudum. erumpere 
nubem. Achates prior compellat Aeneam: "Nate dea {22) , quae sen- 
tentia surgit nunc animo? Yides omnia tnta s> classem sociosque recepíos, 
Buus ahest (23), quem ipsi vidimus submersum in medio /iuct» (24) : 
ceíera respondent dictis matris. "Vix fatus eraí ea, quum nubes circum» 
fusa se scindit repente, et purgat in aetera apertum. Aeneas restií reto 
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sitque in luce clara, ós humerosque similis deo(25) namque ipsa genitrix 
aífloraí nato caesariem deeorum humenque purpureum iuventae et hono» 
xes laetos oculis. Quale manns addunt decus ebori, aut ubi- argentum 
lapisne Parius(26) circundatur auro flavo. Tum alloquitur sic reginam 
repenteque improvisus cunetis, ait: "'Troius Aeneas, quem quaeritis 
adsum coram, ereptus ab undis libycis. O sola miserata labores infandos 
Troiae. Quae socias urbe, domo, nos reliquia Danaum, iám exhaustos 
omnibus casibus terraeque marisque, egenos omnium (27) . Non est nos» 
trae opis, Dido, persolvere grates dignas, nec quidquid est ubique gentis 
Dardaniae, quae sparsa per magnum orbera. Di, si qua minima respec* 
tant pios, si quid iustitiae est usque, et mens conscia sibi recti, ferant 
tibi digna praemia. Quae saecula tam lacta tnlerunt íe(28)? Qui p a - 
rentes tanti genuere talatem? Dnm fluvii current in freta dum umbrae 
montibus lustrabunt convexa, dum polus (29) pascet sederea, semper hc- 
nos, tuumque nomen, laudesque mánebunt, quaecumque (30) terrae me 
vocant". Sic fatus petit dextra amicum Ilionea laevsque Serestum; post. 
alsos, fortemque Gyan fortemque Cloanthum. 

' • ' • - COME'NTÁRIOS ' 

1 — solvite — i. é. deponite — Imperativo. 2 — eorde — 
Ahlativo de separacáo. 3 — secludite — afastai. 4 - — novitas 

■■^';lfun^^^l' : $.'^: 'Gúpaeát — obrigain. 6 — me — Objetb diretoi 
de CQgunt,e. siíjeitó 'dé,.mdliri. 7 — talis —^.tais cousas. 8 '■'-—■. 
Quis nescit — Subjuntivo deliberativo. 9 — costode — Abla- 
tivoh^ÍTcm 10 — quis —:-quem (descónhe- 

ce). 11 — obtusa — ¡ignorantes (concordando com pectora). 

f!2 ~-~, abi-.tirl)é;;!ryiria;;^-'^;6Zatíi;p'';áe separagao. 13 - — : Saturnia 

J~r-;I)iz a : len^;que:§a£urno, quaridofoi expulso do tronó poi- 
Júpiter, refugiou-se no Latium e tornou-se rei da Itália. 14 — 

^aro^to^orp-v^ 15 -^.yulti.s — ~ : 

:v&rb>é ívo1o,,í;16 : -^;;iir}js;; quam ^-- "M'm^'liigar. 'de. .urts qüem. 17; 

;;-— -;' 'ni^ó;' ■ditcriminé;-'— ■ Ahlaiivo ■ :de. majmira. 18 r — - ''Notó'. ' — - 
f^,tóo.;;;l!f\ do J.plural'.' 2d -— 'quibus. 

;sí!ots.^ — -;:Ahlaim)o — - 

por estas palavras. 22 - — Nate iea — Nascidú de uma deusa. 

||3¡.!r^;3ra^^ 
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||||¿j¿tu/- — Ablativo, correspondendo 'ao lugar onde. 25 — deo: 
W^Úátivó depois de similis. 26 — lapisne Parius — ■■mármore 
'Xbfánco da ilha de Paros. 27 — omnium — Genitivo com. ege- 
llnos. 28 — -.tulernnt te — te produziram. 29 — polus — ceu» 
ií/30/__ qiiaecUmqTie — todas. . 

■ ■ (v. 612-642) .Recepcao de Euéias. 

Obstupuit primo adspectu Sidoiiia Dido, 
Casu deíndc viri tanío. et sic ore locuta est: 

I 615 ."Quis te, nate deá, per tantá pericula easus 

1:.- Insequitur? quae vis immanibtts applicat'oris? :; 

1 ;■:&: //7 Tune ille Aeneas, quem Dardanio Anchisae 

I :^ : v " Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad undam? 

I ' " Atque equidem Teucrum memini Sidona venire, ■ 

'f W^-W^-ú-^ ■■:■:.■;■/■;:.;■'■.-/, ;:/ ; ,/l/l./ ; '-. : ■'■/■/'■■:/. -.:v 

| 620 'Finihus expulsum pairiis, nova regna petentem ;'"■■■ 

i. --.'• ' ' Auxilio Beli; genitor tum Belus opimam :. : 

* /yastahat Gyprum, et victor dicione tenebat. / 

^j .Tempore iam:ex illo casus mihj. cognitus urbis :■..: ;■:/. 

| /Troianae, nomenque tuum, regesque. Pelasgi, /.'■■,/'- 

.1 625 /Ipse kostis Teucro-s insigni laude ferebat, / 
! ; Seque;órtum' antiqua Teuerorum ah stirpe volebat.; •: - . ; 

I Quare agite, o, tectis, iuvenes, suecedite nostris. 

: | ' Me quoque per multos similis fortuna lahores 

¡1 . . lactatam hac demum voluit consistere terra;. 

-Ú !l«K';::'/:.. ■■::■■■'':.■;.,■:':■;-''. ■,.."/ ■:. ; " :■//■: ;• "V" .: - * •..'"' ' '. './'.." /' ■''.:/: 

% 630 Non ignara mali, miseris succurrere disco.' 9 ■ 

¿1 .' ' Sic memorat: simul Aenean in regia ducit - 

■ /Tecta; simul.divum templis indicit. honorenL / 

m . Nec minus interea soeiis ad liíora mittit 

Ü ' Viginti tauros, magnorum horrentia eentuua 

X 635 Terga ¡mmca, 'phitpjies eearaBa crass. •eaat.i-ifoiits agses, 

|f " :::::: ^ :;M .X- X^X'- 
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• At dom'us interior regali splendida luxu '■"■ 
Instruitur, mediisque parant convivia tectis: 
Arte laboratae vestes ostroque superbo, 
640 Ingens argentum mensis, caelataque in auro 
Fortia facta patrum, series longissima rerum 
Per tot ducta viros antiquae ab origine gentis. 

ORD E,M D I R E T A 

Dido Sidonia obsíupuit primo adspectu, deinde tanto casu virí. ot 
locuta est .sii- oro: "NaleCD dca. quij ru-us in.-;t:quitur lo per lanta po- 
ricula? Qmi»; vis applicut oris imnianihu.t? Timc(2) illt: A«>n«;ari. qu,.- m 
alma Venus genuit Anchisae Dardanio ad undam Simoentis Phrygii?(Z) 
Atque equidem memini Teucrum expulsum finibus patris (4) , patentem 
(5) nova auxilio(6) Beli, venire Sidona. Tum Belua genitor vastabat 
opimamd). Cyprum, et victor tenebat ditione. Iam exilio íempore(8) 
casus urbis Traianae cognitus mihi, tuumque nomen, regésque Pelas^i- 
ipse hostis ferebat Teucros laude insigni(9), volebatque se(10) ortum 
a antiqua stirpe( 11) Teucrorum. Quare, o iuvenes, agite succedite nostris 
tectis. Similis fortuna voluit me iactatam quoque per multos lábores 
consistere demum hac terra. Non ignara mali disco succnrrere (12) mi- 
seris. Sic memoi-at simul ducit Aenean in tecta regía,(13) simul indicit 
honorem templis divum(lé). Interea mittit nec minus sociis ad littnru 
(15) viginti tauros, tentum terga horrentia magnorum suum (16), centum 
agnos pingues cum matribus(ll) , numera laetitiamque dei. At domus 
interior instruitur splendida luxu regali, parantque convivia mediis 
tectis. Vestes laboratae arte ostroque super&o (18) ; argentum ingens 
mensis, factaque fortia patrum caelata in auro, series longissima rerimi. 
ducta per tot viros ab origine antiqua gentis. 

COMENTÁRIOS 

1 — Nate — Vocativo do part. do passado. 2 — tune -■-■ 

Por ventura és. 3"— ^' P^ — 

■AMaüvo. ds'separagao*^ ^ 

peíere. 6— auxilio — Áblaiivó. 7 ^ : i-úpimaMl ^^pidentu. '•} 
'8- — illo temporé ■ -— Áhlatívo. ; :Qués'tao''éx'mm: íéinpOre. 9 ' — ■ 
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j2 — succurrere — Infinitivo complementar. 13 — tecta regia* 
— Ablativo. Circunstancia de lugar. 14 — divum — Genitivo 
do plural. 15 — litora — Acusativo. Lugar para onde. 16 — ■ 
sutam. — Genitivo do plural de sus, suis" (porco) . 17 — matri- 
bus — Ablativo de companhia. 18 — astroque superbo — 
Áblativo de qualidade. 



LiBER II 

(v. 1-56) Enéias conta a cilada dos gregos. 

Conticuere omnes, intentique ora tenebant; 
Inde toro pater ' Aeneas sic orsus ab alto : 

"Infandum, regina, iubes renovare dolorem. 
Troianas ut opes'et lamentabile regnum 

5 Eruerint Danai, quaeque ipse miserrima vidi, 
Et quorum pars magna fui.... quis talia fando 
Myrmidonum Dolopumve, aut duri miles Ulixi . 
Temperet'a lacrimis? Et iam nox umida caelo 
Praecipitat, suadentque eadentia sidera somnos. 

10 Sed si tantus amor casus cognpscere nostros, 
Et breviter Troiae supremum audire laborem, 
Quanquam animus meminisse horret, luctuque refugit, 
Incipiam. Fracti bello fatisque repulsi, 
Duciores Danaum, 'tot iam labentibus annis, 

15 Instar montis equum, divina Palladis arte, 
Aedificant, sectaque intexunt abiete costas; 
Votum pro reditu simulant; ea fama vagatur. 
Huc deleeta virum sortiti corpora furiim 
Includunt caeco lateri, penitusque cavernas 

20 Ingentes uteramque armato milite eomplent, 
'"Est in conspeeíu Tenedos, notissima fama 
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Insüla, dives opum, Priami dumregria manel>ant| 
Nunc tantum sinus eí staíio male f ida caririis. 
Híic se provecti deserto in litore condunt. 

25 Nos abiisse rati et vento petiisse Mycerias. , ; 
Ergo omnis longo solvit se Teucria luctu: ■ ; 
Pariduntur portae; iuvat ire, et Doriea castra 
. /Desertosque videre locos, litusque relictum. ' 
Hic Dolopuin ínamis, hsc saevus tendebat Achilles: 
Classihics hic locns; hic acies ceriare solebaní. 
■ Pars stupet innnptae dbnum exitiale Minervae, 
Et molem mirantur. equi; primusque Thymoetes 
Dttci intra muros hortatur et arce locari' 
Sive dolo, seu iam Troiae sic fata ferrebant 

35 At Capys, et quorum nielior sententia menti 

Aut pelago Danaum insidias suspéctaque d'ona • 
Praecipitare iubent, subiectisque misere flammis, 
Aut terebrare cavas uteri et tentare ; latebras. : ; / '■■■'■:;..■■/,-■/ 
■ ■Seinditur -incertum studia 'in. contrariá vulgus. 

40 "Primus ibi ante omnes, magna .comitante ■cátervá,. 
Laocoon ardens summa decurrit ab'arce, / ■"'-. ' 

Et procul: "0. ririseri, ; quae tarita insariia, ' cives;? ;.': 
"Greditis avectbs hostes? aut ulla putatis 
:■ , "Dona carere, dolis Danaum? sic notus /ülixes? - : . 

.45 ' 5 Áut hoc inclusi ligno bécultaritur ■Áchivi;'*-- 

"Aut haec in nostros fab'ricata. est maehiria riuiros, :; 
"Irispectura -domos verituraque desuperiurM ;-:/[, '■;■':.;,:■■; :v^' 
// "Aut ' aliquis 'latet error: equo ne cyécjite, Teúcri.:: ' • 
• 4 Qiiicqiiid id' ;est, timeo -Daxtabs ' et dbna 'íexéñies.% ': / 

50 Sicfatus, validis ingeriteiri. viribus hastárii ■:,:.■ 

Iji latus inqué feri curva-m compagibus- airarii; ' / 

,•;." Contorsit. Stetitilla feeriiens, uteroqué í^riss©;,' v:V.' ; -// 
Insoxraere. .eavae gemitumqiie . dedere cavernaeo 
Et, si f ata Deum, si mems m©m laeva íuisset. 
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355:. fmpíalerat ferro Argoiicaa foedare latelbras; ' 
;^-);;.;'.Tj:oiáqiié'nune«taret, Priamique arx alta maneres! 

o'rdem direta: - ' 

Omnesil) conticuere(2) iñtentique(3) tenebant ora(4); inde pates 
Aeneas sic orsus(5) ab alto toro (6) : "lubes, regina(7) renovare(fi) do» 
'lorem mfandum(9) , ut Dario¿(10) eruerint (11) opes Troitmas ( 12 ) et £g- 
ñ*en£o&i¿é(13) regnum; ipse misérrima vidi qaaegue(14) eí(15) quoruns 
fui magna pars(16). Quis(17) Myrmidonum, dolopumve, aut miles duri 
Ulir-LÍ fnndo(l&) talia, temperel u lacrymis(l9)'í Kt i;im nox. humüife 
praecipiíat coelo siduraquu cadcnLia üiíadtüit somnos(2i)). rfed si ianlua 
(23) anio;: cognoscore norilros c/z.«rr.s(22) v\ aiulirc bruvilcr suprcinum ]s» 
borem Troiae: quamquam animus horret meminisse(2$) luctu refugit- 
que incipiam.(24¡) . Ductores Danaum,(25) fracti(26) hello(27) repulsi- 
que fatis labentibus(2Z) iam tot annis(29) aedificant divina arte Palla» 
dis equum msíar(30) montis, inteuntque costas a6iie£e(31) secta. Si« . 
mulant votum pro reditu(32) : ea fama vagatur. Sortiti huc corpora(33) 
dilectá viru.in (34) includunt furtim laíeri caeco(35), complentque penitus 
cavernas ingestes uterumque ármato ■ milite ($6) .. Tenedos, insula(37) 
notissima fama, dives opum(38) dum manebaht regna Priami, est in 
conspectu: nunc tantum sinus et statio male fida(39) carinis. Provecti huc 
se condúnt . in litore deiserto(40) . Nos(4>l) rati(4¡2) ahiisse (43) et petiisse 
(44) vento Mycenas. Ergo omnis Teucris se solvit longo Zzxc£it(45) : por- 
tae(4¡6) panduntur: iuvat(4¡7) r're(48) et videre( 49) castra Dorica(50) 
desertosque locos, litusque relictum. Hic (erat) manus Dolopum(51), 
hic saevus Achilles tenebat(52) ; hic locús classibus ( 53 ); hic ácies( 54) 
solebant óertare. Pars síiípeí (55) donum exitiale innuptae Minervae (56) 
et mirantur (57) molem equi; Thymaestesque primus hortatus duci(58) 
intra muros et locare aree sive dolo, seu iam sic ferebant fata(59) 
Troiae. . At Capys, et ménti (60') quorum melior sententia, iubent aut 
praecipitare pelago(61) insidias donaque suspecta, Danaum, urereve(62) 
flammis sw6¿ecfis(63) et tentare Zaíe6ras(64) et cavas uteri. Vulgus(65) 
incertum(66) scinditur in contraria studia(67)'. Ibi Laocoon (68) ardens 
primus ante omnes, magna eaterva comitante decurrit a summa arce, 
:;% 'prócál: "0 miseri cives, quae tanta insahia? Crédites hoste's ; aveeios? 
'■;ant-'putath : .j¿üs-::dóna{69f. Danum carére dolis(7Q) ? , Sic nóiú's' ; Ulixes? 
|^t'; : :;;Achivi : ,.ihcMsi. ^oc;;Jíg»o(H : ia. 

aostros muros, inspectura ( 72 ). domos, venturaque desuper urbi, -aut ali« 
qais error latet : Teucri, ne ci-edite equo.' Quidquid id est, timeo ■ Da= 
aaos, et ferentes doma(73). Sic fatus, contorsit viribus validis ingente'in 
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hastam in latus inque alvum(li) feri(lS) curvam compagibus: ilía stetii 
tremens, uteroque recusso cavernae cavae insonuere dadereque gemituiü. 
Et, si fata deum{16) , si mens non fuisset laeva impulerat foedare ferro 
latebras Argolicas; nuncque stares, Troia, maneresque, arx alta Prianni. 



COMENTÁRIOS 

1 : — -- omries' — Adjetivo, no nominativo do plural, concor- 
dandq cóm homines, oculto, por elipse. 2 — conticueré — - 
Verbo conticesco, is, cui, ere — na 3. a pessóa do plural do 
pret. perf. do indicativo. 3 — ora — Ácusativo, ohjeto de 
tenebant. 4 — intenti — dirigidos (para Enéias) . 5 ■ — - orsus 

— Pret. perf. . do "indicativo de orior. Está oculto o auxiliar 
est. -6 — alto toro — Ablaiivo. Do alto leito. 7 - — regina — 
Vocativo. 8 -r- renovare — O-poeta ocultou o pronome pes- 
soal me que é sujeito de renovare. 9 — infandiira — Acusa- 
tivo cóncordando com dolorem. 10 — Danai — os Gregos, no- 
minativo, sujeito de ernerint. 11 — eraerint — Pretérito perf. 
do suhjuntivo do verho eraere, traduzindo-se no entanto pelo 
indicativo. 12 — Troianas — Acusativo, concordando coni 
opes. 13 — lamentabile — Acusativo concordando com regnnm. 
14 — ipse miserrima victi quaeque - — eu, infeliz, vi todas 
essas cousas. 15 — et — alem disso. . . 16 — fni magna pars 

— Participei, assistí. 17 — Qnis — Pronome interrogativo. 

18 — f ando — Gerúndio do verho for, faris, fatns sum, fari. 

19 — temperat a lacrymis — conteria as lágrimas. 20 — som- 
nos — Acusativo depois de snadent. 21 — tantus amor — 
existe tao grande amór, desejo. 22 — casus — desgraca. 23 — 
méminisse :,— .Infinitivo do verho memini, defectivo. " 24 -^— in-í 

■ cipiam. "— - comecarei- [a contar). 25 — Danaum — Geniúvo} 
do plural. 26 — 'fracti — Parí. 'passadó. de frango, is, étc. «". 27; 
— - bello — pela'guerra. 28 — - libentibus • — - .decórridús. 29 — ; 

-'■■'tptíañiiis -r-- Ahlaüvo • de íempo, ,30'-— instar — , em forma de. 

■■;SÍ;— -' ábiete ^,cqm : ^ ^peloregresso, 

. 33 — corpora — Acusativo, objeio direto de ineludiint. 34 — 
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pfv^lateri caeeo — no flanco escuro. 35' — armato milite - — abla- 

llfj' ; tivo — {de' soldados armados). .36 — viram — Genitivo 'dó. 

ml : Miplural, em higar de virorum. 37 — insula notissima fama — 

1 Nominativo como aposto de Tenedos. 38 — opum — Genitivo- 

\ do plural depois de dives. As palavras que significam ahun- 

, dCiiiA'.ia teem depois de si um genitivo. 39 — malefida — pouco 

I seguro. 40 — litore deserto — Ahlativo. Lugar onde. 41 — 

I nos — Nominativo, sujeito de rati. 42 — rati — Pretérito per- 

: ! feito: rati simius — julgamos. 43 — abiisse — Pret. perf. do 

i infinito. O sujeito de aiii.is-r.e é o pronome ilios, oculto. 41 — 

;] petiisse — ou petivisse. 45 — longo luctu — Ablativo de se- 

Á paraqáo. 46 — portae — Sujeito de panduntur. 47 — iuvat — 

i Verho impessoal — é agradavel. 48 — ire — Infinitivo com- 

¡ plementar. 49 — videre — Infinitivo complementar . 50 — 

I castra Dorica — Acusativo como ohjeto direto de ire e videre. 

1 51 — manus Dolopum — exercito dos Dólopos. 52 — tenebat 

^ — acampava. 53 — classibus — Dativo - — para os esquadróes. 

'i 54 — acies — Nominativo do plural. Em algumas ediqoes o 

| ahlativo acie. A primeir.a forma porem, é a mais aconselha- 

1 vel. 55 — stupet — admirá. 56 — innuptae Minervae — da 

1 casta Minerva. 57 — mirantur — No plural embora pars es- 

| teja no siwgular, porque pars é um nome coletivo. 58 — - duci 

- - Infinitivo passivo. 59 — f ata — destino. 60 — et menti quo- 

rum — e aqueles na mente dos quais {i. é., os que melhor 

pensavam) . 61 — pelago — no mar. 62 — urereve - — ou quei- 

mar. 63 - flammis subiectis - com chamas introduzidas por bai- 

xo. 64 - terebrare - perfurar. 65 - vulgus - Nominativo, nome 

neulro da 2. a declinacao. 66 — incertum — Concordando com 

■ es;:. vulgtis., '67 — in contraria étudia — em aviltres opostos.^68 — : 

: : ; : Laocoon — Laocoute, irmao de Anquises.. 6% — iBa dotóá ,—-- 

Acusativo como sujeito de carere. 70 — d'olis — - Dativo depois 

f/í' iv.:vve. 71 — lioc ligno -^-nesia madeira. 72 — inspectura 

;t / — Parücípio do futuro. 73 — et gerentes. dona — mesmo le° 
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vando presentes. 74 — alvum — ventre. 75 — fero — de ferro. 
76 — ^enm. — Genitivo do'pluraL 

• '(v. 57-198) 

"Ecce mahtts iuvenem interea post-terga revinctum 

Pastores^magno ad regem clamore trahebant 
Bardanidae, qai se ignotnm venientibus ultro, 
60 Hoc ipsum ut strueret Troiamquc aperiret Achivis. 
Obtulerat, fidens animi atque in utruiaque paratxís, 

Seu versare dolos, seu certae oceumbere morti. 

Undique " visendi studio Troiana iuventus ;; 
Circumfusa ruit, certantqiie illudere capto. 
65 Accipe nunc Danaum insidias, et crimine afo uno. 
- Disce omnes. ;..'■' 

■ Námque ut conspeetu in medioturbatus, inermis, 
. Constitit, atque ocülis Phrygia agmina circnmspexit: 
■ "Heu! ; qtíae nune tellus, inquit, quae me aequora possunt,; 
;: 70 , "Accipére? : aut quid iam'misero^ mihi denique restat, 
". ' "'" '"CuinequeapudDanaoshsq^ 

' "Dardanidae infensi poenas cúm.sanguine ■po.scTi-nt?" 
,'<^0' : gemitn : cohversi animi, ^oompressus et ómnis . 
J "lmpetus, ; Hortamur faxi qho 
75' 'Quidve ferat; memoret, quae'sit fiducia capto. 
■ : ; ¡ ' .[Ille haee, deposita; - tandem' . f ormidine, f atur : ] 

"Cuncta quidem tibi, rex, fuerit quodcumque, fatebor 
;■ •:'• v :"¥era, ;inquit '; hequeme Argolicá ^de gente negabo : 
>''.'' : ''--*^Ho^ Sinonem . 

■ '80 í'Tinxit, vanum ^etiám mendacémqiie improbáiingéL ';.' '";; 
: .'.. : 'Tando'al^ . , 

.;;.;. ^Belida^ -■"{■.■ . 

;;;.;■:;;; -4f|í!t^^ 

"ÍfflS-DVAtsm, hifando iadicio, grda hella veiabai. 
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85 "Demis.ere n-eci, nunc cassum lumine lugent; 

"Illi me comitem et consanguinitate propinquum 
"Pauper in arma 'pater primis huc'misit ab annis. : 
"Dum stabat regno incolumis, regumque vigebat 
"Conciliis, et nos aliquod nomenque decusque 

90 . "G-essimus. ínvidia postquam pellacis Ulixi' ; * 

i "(Haud ignota loquor) superis concessit ab oris, 
"Afflictus vitam ín tenebris luctuque trahebam, 
"Et casum insonfis mecum indignabar amici. 
"Nec taeui .demens, ei me, fors si qua tnlisset, 

95 "Si patrios unquam remeassem victor ad Argos, 
"Promisi ultorem, et verbis odia aspera movi, 
"Hinc mihi prima mali labes, hinc semper Ulixes 
"Criminibus terrere novis, hinc spargere voces . 
"In vulgum ambiguas, et quaerere conscius arma. 

100 "Nec requievit enim, donec Galchante ministro». 

"Sed quid' ego haec autem nequiquam ingrata revolvo? 
'/..'• "Quidve moror, si omnes uno ordine habetis Achivos, 
■■-'■.. "Idque audire sat est? lamdudumsumitepoenas::* 
; "Hoc Ithacus velit, et mag-iio mercentur Atridae.'" ;.'."' 

; ]05 "Tum vero ardemus scitari.et quaerere causas, 

Ignari scelerum tantorum- artisque Pelasgae. 
Prosequitur pavitans, et'ficto pectore fatur: 
"S-aepe fugam Danai Troia cupiere relicta 
■"Moliri, et-longo fessi discedere bello; 

|110; "Fecissentque útinam! saepe iHos aspera p;bnti '/."; 
;/"///-"Interclusit hiems, et.terruit Auster euntés. /: ¡ "/'/ : '/ ;. 

'■'■.■'■ "Praeciptáe,: cum ianí hic trabibus contextus acemis / 
: "Staret equus, 'tóto sonuerunt aethere niínbi. 

; S -Suspensi Eurypylxtm scitantem oracula PJioebi : / % 
;íf.l.5:. "Mittimus, Isque'adytis: haec-tristia^dicta .reportats :. 
'/"— ■ Sangtiihe : placastis' ventos et virgine caesa, . ' •/;■ ; ; -../;' 
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"Cum primum. Iliacas, Danai,<venistis ad oras; 
"Sanguine quaerendi reditus, animaque litandiim 
"Argolica." — Vulgi quae vox ut venit ,ad aures, 

120 "Obstupuere animi, gélidusque per ima cucurrit 
"Ossa tremor, cui fata parent, quem poscat Apollo-. 
"Hiclthacus vatem magno Calchanta. tumultu 
'Protrahit in medios ; quae sint ea numina divum 
"Flagitat: eí mihi iam mulíi crudele cauehant 

125 "Artificis scelus, et taciti ventura videbant. 
"Bis quittos silet ille dies, tectüsque recusat 

•.. "Prodere voee sua quemquam aut opponere morti. 
'Vix tandem, magnis Ithaci clamoribus actus, 
'Composito rumpit vocem, et me destinat arae. 

130 "Assensere omnes, et, quae sifoi quisque timebat, 
"Unius in miseri exitium conversa tulere. 
"lamque dies infanda aderat; mihi sacra parari, 
"Et salsae fruges, et circum tempora vittae. 
"Eripui, fateor, leto me, et vincula rupi. 

135 'Limosoque lacu per noctem ofoscurus in ulva 
"Delitui, dum vela d'arent, si forte dedissent.' 
"Nec mihi iam patriam antiquam spes ulla videndi, 
"Nec dulces natos exoptatumque parentem, 
"Quos illi fors ad poenas ob nostra reposcent 

140 "Effugia, et eulpam hanc miserorum morte piabunt. 
6 'Quod te, per Superos et conscia Numina veri, 
"Per, si qua- est quaé restet 'adhuc mortalifous usquam 

:, '"Intemerafa f ides, ■ oro, miserére ; láhorTím.-^. , \.'s;:;y.- ; .'.' : V.^ 
"Tantoram, miserere , animi non : digna ...fereñtis:!".. 

145 ' "'His la.crimis '.vitam damus, et misérescimus : ultro, 
-. Ipse viroprimus manicasatqiie-arta iévarl ,;: ; 
Yincla iiibet; Priamus, ;díctisq«e itafaturyamieisr^ v 
:■■'-' 6 fQuisqii|s es ? ;aiiiissos. : te 
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149 . "Noster eris; mihique haec edissere vera reganti : : 

"Quo molem hanc immanis' equi statuere? quis auctor? 

"Quidve petunt? quae religio? ant quae maehina beHi? 1 
:? Dixerat. Ille, dolis- instractus et arte Pelasga, • 

Sustul.it exutas vinclis, ad ! sidera palmas: 

"Vos, áeterni ignes, et non violafolle vestrum ... 

1É.55; "Testor numen, ait; vos, arae ensesque nefandi, ...■; 
■■,' ''Quos^fugi^ vittaequedeum, quas hostia gessi; 

"Fas mihi Graiorum sacrata resolvere iura; 

"Fas odisse viros atque omnia ferre sufo auras, 
;;; : ; "Si qua tegunt; teneor patriae nec legihus ullis. ; ; 
.;Í60 "Tu modo.promissis maneas, servataque serves, 

"Troia, fidem, si vera feram, si magna rependam. 
: "Omnis spes Danaum. et coepti fiducia belli * 
; "Palladis auxiliis semper stetit. Impius ex quo 

"Tydides sed enim scelerumque inventor .Ulixes ; 

165 "Fatale aggressi saerato avellere templo 

flÍ;;;;"PaUadium, caesissummae custodibus arcis, / '- 

"Corripuere sacram effigiem, manifousque cruentis' 
| : ;- v ; "Virgineas aúsi.divae^contiügere vittas,;.-. 
"Ex illo fluere ac retro suhlapsa referri 
11170 "Spes 'Danaum, fractáe vires, aversa d'eae mens.' 
"Necdufoiis ea signa dedit.Tritonia monstris. 
'í;. ;"VIx positum cástris simulacrüm, arseré coruscae; - ; 
lf£^;;; ■ "Luminibüs f íammae ;árrectis, , salsusque ; per .'artus " , 
||;' :: ;;-;"Sudor,iit,.terque ipsa soío (niirábiledictu!) 

175 "Einicuit, parmamque ferens hastamque trenieiitezii. 
Ílx;;;" r'Extemplo tentanda^'fugacanit aequorá Calcfoas, , 
||;i t'-\ "Nec ; posse Árgolicis exscindi Pergama telis, 
||;;;,. "Omiiia .m.répetant Árgis, mimenque redueant 
ll;'';- ."Quod;pelago et ciiívis secum ávexere earitíis, ; . 

lfI8Ó'';"Ei/OT ; ';-■ ; 

llf ■ ;;;;;V'*J!l^^ r'emette© ;.:'; 
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5<s Improvisi aderant; ita digerit omina Calchas. 
^Hanc pro Palladio . moniti, pro nümine laeso 
54 Effigíem statuere, nefas quae triste piaret.; 

185 "Hane tamen immensam Calehas attollere molem 
4é K.oboribus textis eaeloqpie educere iussit, 
"'Né recipi portis aut d'uci m. moenia. posset, 
ss Neu populum antiqua sub religione tueri. 

189 "Nam si vestra manas . violasset dona Minervae, 

5j Tueo magimm exiiioni (quod di prius oinen in ip.snro. 
"Convertantl) Priami imperio Phrygibusqiie fiiturum" 
"Sin manibus vestris vestram ascendisset in ;urbem, ^; 
í4 ültro Asiam magno Pelopea ad moenia bello 
"Venturam, et nostros ea fata manére nepotes." 

195 "Talibus insidijs periurique arte Sinonis 

Credita res, captique dolis lacrimisque coactis, 
Quos neque Tydides,- nec Larissaeus Achilles, 
Non anni domuere decem, non mille carinae. 

OKDEM DÍKETA 

Iníerea ecce pastores Dardaniae(\) írahabant ad regem(2) magno 

clamoré(3) iuvenem revinctum manus(<í) post terga, qui ultro se obtu» 

lerat ignotum venientibus (5) , ut strueret hoe ipsum aperiretque Troiam 

Achivis(6) ; fidens animi(l), atque paratus in utrumque seu versare do- 

los, seu occumbere morti cer£ae(8). Undique, studio visendí(9) , iuven- 

tus Troiana ruit circumfusa eertantque illudere capto. Accipe (10) nimc 

■■- incidias Danaum, et ab uno crimine disce omnes(12) . Namque ut consti- 

tit in medio conspectu, turbatus, inermis, atque circumspexit agmina 

.. Phrygia ( 13 ).: ''jHeu! inquit, quae tellus quae aequora possunt nunc me 

•;:/. accipere? Aut quid restat iam denique mihi mísero( 14), cui neque 

usquam á'pii'd Danaos et super(15) Dardanidae ipsi infensi poseunt poe- 

;' nas cum " semguimt (16) '?"' 'Quo "gesnitu aniini conversi(ÍÍ) et' ©mnis im- 

petus compressus (1S) . Hortamur fsri (19) quo sangnine cretus (20), quid- 

'■■":' -veferat; memoret, quae fidwda sít capío. ílle, 'déposita ; tandem, f ormfc 

; idine iaíror .huec (21);.; : "¡Rei£ 5 inquifc, equideai 'fatebor-'tibr cuncta vera(MU 

i^odc^^e:;f^rit;' ; ;n^i^e'-né : gáb0 me(Z$) ;de geate Argolica(24>):°. ■hoc: 

;;>'■; ". _ primum {2Slj ;boc; : sí foríuaa 'finxít Sinonem/misemm,, improba finget 

r\~~ = - i • ;;v;^;;#k¿;;í;; : ;;;;;;;;;;^^^ 

IV^'V"' ■' ^;V>:Vv-.:i> ; --V:-' : ;^-v; .^^eVV-4^^!^-^ 




etiam vanum mendacemque. Fando (26) aliquid, si foríe nomen Pala- 
medis(27) Belidae(28) pervenit ad tuas aures(29), et gloria inclyta fa- 
ma, quem Pelasgi (30) demisere (31) insontem sub proditione falsa in- 
dicio infando, quia vetabat bella; nunc Ingent cassum(i2) Zumine (33 ) : 
pater pauper me misit huc in arma a primis annis(3i) comitem($5)\ illi 
(36), et propinquum (37) consanguinitate. Dum stabat incolumis regno 
(38), vigebatque conciliis regnum et nos gessimus .aliquodque no'men 
decusque: postquam invidia pellacis Ulixi (loquor haud ignota(^9) 
concessit ab oris (40) • superis, afflictos trabebam vitam in tenebris (41) 
lictuque, et indignabar mecum casum (42) insontis amici. Nec tacui de- 
mens; et promisi m'e(43) ultorem, si quo fors (44) tulisset, si unquam 
remeassem victor ad Argos patrios, et verbis movi(4¡$) odia aspera. Hinc 
mihi prima labes mali, hinc Ulixes terrere sempre nobis criminibus; 
hinc spargeredú) in vulgum(^l) voces(4&) ambiguas, et conscius quae- 
rere arma. Nec enim requievit donec Calchante ministro. Sed autem 
quid revolvo ego nequidquam haec ingrata ( 49 ) ? Quidve moror (50)? 
Si habetis uno ordine omnes Achivo9 estque sat audire id, iamdudum 
sumite(Sl) poenas: Ithacus(S2) velit(53) hoc et Atridae(S-i) mercentur 
magno (55). Tum vero ardemus . scitari et quaerere causas, ignari tanto- 
rum sceleruni artisque Pelasge. Prosequitur pavitans, et fatur (56) pecto- 
re ficto: "Saepe Danai cupiere(Sl) moliri(SS) fugam; Troia relieta, et 
discedere, /essí(59) longo bello(6Q) : utinamque fecissent: Saepe hiems 
aspera ponti( 61) interclusit, et Auster terruit illos( 62) euntes (63). Prae- 
cipue, quum iam hic equus contextus( 64) trahibus acernis staret, nimbi 
sonuerunt toto aethere. Suspensi mittimus Eurypylum scitatum(65) ora- 
cula Phoebi; isque reportat adytis haec tristia dicía(66)"„ Placastis ven- 
tos sanguine et virgine caesa (67), qnum primum Danai, venistia ad oras 
(68) Iliacas; sanguine reditus quaerendi (69)," litandumque(W) anima Ar- 
golica." E/í(71). quae vox venit ad aures(12) vulgi(lS), animi obstupue- 
re(74), tremorque gelidus cucurrit per ima os«z(75), cui fata parent, 
quem poscat Apollo. Hic Ithacus magno tumultu(16) protrabit in medios 
(77) vatem Calchante; flagitat quae sint ea numina divum. Et multi 
iam canebant(lZ) mihi scelus crudele artificis(19) et taciti vídebant ven- 
türa(8Q). Ille silet bis quinos dies(Sl),tectusque(82) recusat prodere 
(83) quemquam sua voce(M), auí opponere(85>) morti. Vix tandem 
acius( 86) magnis clamoribus Ithaci, rumpit voceni composito, et desti» 
nat me arae(Sl). Omnes assensere {&%) eonversa ia esitium usius miseri. 
.Iamque dies isfanda aderat sacra parari mihi, et fruges salsae(9Q), et 
vitíae circum íempora Fateor (91) , me eripui leto, eí rupi vincula per- 
que noctem obscuras delitui laeu limoso(92} in^nlva dum íferení(93) 
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vela(94¡) si foríe dedissent(9S) . Nec iam mihi videndi(96) patriam ani¡. . ■ 
quam, nec natos dulces . parentemque exopíatum, illi reposcant (97) qu¡ )S /í 

fors ad poenas ob nostra effugia(98) , et piabunt hanc culpam morte(§'-)) \ 

miserorum. Quod oro(lOO) íe(101), per superos et minima consii ;l ; 

veri, per si est qua(lQ2) fides intemerata quae restet adhuc usquam 
mortalihus(lQ3) , miserere(104) tantorum lah orum (105) . Miserere ani;i)¡ 
/ereraíis(106) non digna(107). "Daraus vltani his lacrymis (108), at i¡¡;. 
; serescimus ultro Priamus ipse primus iubet manicas et vincla(109) arj 
levari viro, faturque ita dictis amicis (110). Quisquis es, hinc iam ohli. 
viscere(lll) Graios(112) amissos; 'eris noster; ed£ssereque( 113) hacc 
| vera mihi rogaraíi(114) . Quo statuere( 115) hanc 7iioZem.(116) equi iiu- 

.' manis? Quis(117) auctor? Quidve petunt? Quae religio? Aut quae 

machina belli?" Dixerat. Ille, instructus dolis et arte Pela^a. ^ti-tüUt 
ad sidera(118) palmas e:rafas(119) vinclis:"Tesíor(120K ait, ignes aeti-r- 
ni, vos et vestrum numen non violabile; vos, arae, ensesque nefamü. 
quos fugi; vittaeque deum, quas gessi hostia: fas mihi(126) resolvere 
- iura sacrata Graiorum; fas odisse(122) viros, et ferre sub auras omnia 

(123), in tegunt qua; nec teneor ullis legihus (124) patriae. Tu modo 
maneas promissis, servataque, Troiae, serves fidem, si feram vera, si 
rependam magna; "Omnia spes Danaum, et fiducia belli coepíi(125) 
síeí£í(126) semper auxiliis Palladis. Sed enim ex quo impius Tydides 
Ulixesque inventor scelerum, aggressi avellere templo sacrato fatale 
Pálladium(121) , eustodibus arcis summae 'caesis, corripuere(128) effi- 
giem sacram, manibusque cruentis ausi contingere (129) vittas virgineas 
divae, ex £ZZo(130) spes Dánaum /Zwere(131) et re/err£(132) retro su- 
blapsa, vires /racíae(133), mens deae aversa. Nec Trifo7t£a(134) dedit ea 
signa monstris dubiis. Vix simulacrum positum (135) castris (136), flam- 
mae coruscae arsere luminibus (137) arrectis, sudorque salsus ££í(133) 
per artus, terque ipsa (miserabile dictu!) (139) emicuit solo, ferens par- 
mamque hastamque trementem. Extemplo Calchas care£i(140) aequora 
tentanda fuga, Argolicis, ní repetant Argis omina, reducantque numen 
quod avexere (141) secum pelago (142) carinisque curvis. Et ninc, quod 
petiere vento Mycenas patrias parant arma deosque comites, pelagoque 
remenso aderunt (143) improvisi: ita Calchas digerit omnia M'oniti, sta- 
tuere pro Palladio, pro numine laeso, hanc effigiem quae piaret trsste 
••■ -.'.■ ane/as(144) Calchas tamen iussit áttollere hane molem, immensam robo«;'í|| 
::ribjis:textis*.í£^ reeipi .portis. : aut duci(léS) ::i»||| 

••'■ . moenia ( 146), . neu tueri popnlom sub religio antiqua. Nam si vestra .... 

manus violassei(147) dona Minervae, tum — di prius omenl — s,magnuni 
exitium futurumdáS) * 'imperio Priami Phrygibusque ; sin vestria mani- 
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bus escendisset in . .vestram urbem, Asiam(lé9) venturam(lSO) ultro 
magno bello ad moenia Pelopea(151) et ea fata manere nostros nepotes. 
Talibus insidiis, arteque periuri Sinonis, res credita, captiqüe dolis la- 
crymisque coactis quos neque Tydides, nec Achilles Larissaeus, non de- 
cem anni, non mille carinae domuere. 

COMENTÁRIOS 

1 — Dardanidae — os Troianos. 2 — regem — para o 
rei (Priamo) . 3 — clamore magno — Ablativo de modo. 4 — 
manus — Acusativo. 5 — ■ venientibus — Ahlativo do particípio 
do presente de venire. 6 — Achivis — Dativo. 7 — animi — 
Genitivo na poesia. Na : prosa seria animo. 8 — morti certae 

— Dativo. Tambem observamos aquí outra liherdade peculiar 
aos poetas, pois a expressao na prosa seria occumbere mortém 
certam. 9 — visendi — Genitivo do gerúndio. 10 — accipe — 
Imperativo. 11 — uno crimine — Ahlativo de causa. 12 — 
omnes — O verso está incompleto, pois sabemos que Vergílio 
deixou a Eneida ainda incompleta, e a comissao \encarregada 
por Justiniano para fazer a revisao, cousa alguma podia acres- 
centar. 13 — Phrygia — Troianos. 14 — misero — Aposto de 
mihi. 15 — super — Advérhio. 16 — sanguine --- Ablativo de 
causa. Notamos a preposigao expressa, para idar maior forga. 
17 — conversi — pret. perf. — conversi sunt. 18 — compres- 
sus — Concordando com impetus. 19 — fari — Infinitivo de- 
pois de hortamur. 20 — cretus — Part. de crescere com o sen- 
tido de natus. .21 — haec — estas palavras. 22 — cuncta vera 

— Acusativo. Todas as verdades. 23 — me — Acusativo como 
sujeito de esse, oculto. .24 — de gente Angolica — 'Ahlativo 

MMe origem. 25 — hoc primum — Acusativo. como ohjéto ' ■<de 
Sfatebor.: 26 — fand'o — dizendo — Gerúndio. 27 — nomen Pa= 
' ' iamedis — o nome de Palamedes. 28 — Belidae — desúendente 
fMé'Belo,:rei doMgito. '29 — ad túas aiires:— • aos ieus owvidos.. 
|¡|fe-— ;pélasgí :-—:Os gregós ' (hahiíaiées da JBelágia) ;¿ ■•3.1 ■ — de= 



iiisere — PreL perf. d& iná, de dendaereo i*2 — eassum 
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'caismb: — privado. 33 — lumine — Áblativo de separagaoXM 
34 _ a primig annis — Ablativo. Circunstancia ex quo íeia-;l| 
pore. 35 — comitem — como companheiro. Acusativo. 36 — :mí ~'l 
ílli - — Dativo. 37; — propinquum — e como parente práximo. - 
38 — regno — Ablativo de modo.. 39 — loquor haud fata — : 
Conto fatos nao ignorados. 40 — oris — Ablativo. Lugar' onde. 
41 __ tenebris — AUativo,lugar donde. 42 — casum — queda.,: 
43 — me Acusativo, sujeito de esse. 44 — fors — Advérbio 

— ^talvez. 45 — movi — excitei. 46 — spargere — espalhar. 
47 — vulgum — Nome neutro 'da 2 a declinacao. 48 — spar- 
gere voces in vulgus — .espalhar.boatos. 49 — haec ingrata — .;':: 
estas cousas desagradaveis. ,50 — Quidve moror — Por qué 
demoro (a falar) ? 51 — sumite — escutai. 52 — Ithacus — 
de Itaca. 53 — velit — Presente do subjiintivo de volo. 54 — í 
Atrídae • — de Atreu. .55 — magno — . Ablativo. 56 ; — f atur — ; . 
fala. 57 — cupiere — B a pessóa do phiral do pret. perf. do in- 

. dwativo. 58 — moliri — Infinitivo . complementar. 59 — f essi 

— fatigados. 60 — longo bello — Ablativo de causa. 61 — fi 
ponti — do mar. 62 — illos — Acusativo, objeto direto de ler. 

ruit. 63 — euntes. — JPart. do' presente do.verbo ire.: 64 ■— con» +j& ' -V 
textus — construido. 65 — scitatum — Supino — para con- ; ¿- 

sultar. 66 — dicta — palavras. 67 — caesa — Ifigénia, filha 
de Agamenon. 68 — ad oras — Acusativo, lugar para oude, 

69 ■ quaerendi — Gerúndio. ~70 — litandumque — e para 

sacrificar. 71 — ut — desde que. 72. — : . ad aures — aos.ouvi- 
dos. 73 — vulgi — do povo. 74 — obstupuere — Pret. perf. 
do mdicativo de obstupescere. 75 ;-¿- ossa -— os,:ossis - , ( m.) .; 76 , 

":— mágno:'tumultu" — Ablat^o-de'mo^d.' 77.-— in medios — -■ : ; 
n&meió'déíés. lo — canebánt -^prediziam. 79 % artificis .—;.; 

[. do astucioso {Uíisses). : W — ventura .— os que haviam dé : : 
yb\ 81 — bis cjiiinos diez — tíuc:s vczes circco dizs. 82 — tecVas, 
— Pari. passado de tego» 83 — prodere — infinitivo compíe- 
inesuar. 84 — sua. voee — Ablativo de modo. 85 — oppoaei-e 
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|Í¿ Infinitivo complementar. 86 — actns — obrigado. 87 — - 
^aé- — Dativo. 88 — assensere — Pret. per'f. do indicativo -— 
'cimsentiram. -89 .■"— tulere — suportaram — de fero, fers, twli 
latnm, ereo 90 — fruges. salsae — as frutas de sal (farinha 
^agrada), 91 — fateor ■ — confesso. 92 — lacu limoso — Abla- 
§wo, lugar onde. 93 — darent — Subpmtivo .depois de dum. 
í§/$¡}—- vela : — - Acusativo, objeto direto de darent. 93 — dum 
|||re»t : vela^ si'forfe:dedissent — 0&sert7ar,a prótase e a ap©= 
dose. 96 — videndi — Gcrúndio de videre. 97 — reposcent — 
Este verbo pede dois acusativos. 98 — nostra effugia — Cir* 
icunstáncia de causa. 99 — - morte — AhTatvbo-.de modo. 100 — • 
foto — Verbo que pede acusativo. 101 — te — Ácusaiivo de- 
" : §pois de oro. 102 — qna — Observar a construcáo depois de si. 
1|03 -— mortalibus, — .Dativo. 104 — miserere — Este verbo . 
fpíefe genitivo. 105 .— laborum — Genitivo depois de miserere, 
I|06 — ferentis — Part.-do presente de fero. 107 — non digna 
i^éousas hao dignas. 108 — - his lacrymis — Áblativo de causa» _ 
I^iitros. dizem serfimi : dativo. 109. — - vincla — . Síncope de vin° 
IU||a^ 110.— dictis &mmi& — Ablativo. de modo. 111 — ■óbli- : 
§¡|i¿cere • — - Usado. mais frequentementé com genitivo e raras 
■ vezes com acusativo. 112 — Graios — os Gregos. Acusativo 
^epois áe obliviscere. 113 — edisseíe — edissero, is, ertum, ere 
' — expor detalhadamente. 114 — rogati — Dativo do particípio 
fl$¿: ;presente. 115 : — -; statuere — JVe£. perf, do indicativo. 116 
¡¡§i¿;tó^ 118 — sidera 

— Acusativo, lugar para onde. 119 — exutas — Part. do pas° 
|!||É© de exuo. 120 — testor : ^-. eu atesto. 121 — . f as: miM — - 
§¿ne é permitido. 122 — odisse — Verho defectivo. 123 — omnia 
9;§M : ítodas as vousas. 124 — iiillis legibus —^AMativo de causa» 
|f25 — coepti — -comegada. 126 — stetit — de sto, as, stetí 9 stá- 
llSm,í;areo:;-127 —-' .'¡P.alladiuiii — grande : esíatua dé-Miñerva, m 
; qual eslava ligado o destino de Tróia. 128 — corripuere — 
' Pret. perf. do indicativo. 129 — contingere — Infinitivo de 
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contingo. 130 — illo — desde esse tempo. 131 — fluere 

infinitivo de narragáo ou histórico. 132 — referri — ■ idem. •■ 

133 — fracíae — Part. do passado de frango, is, fregi, f ractum .¡ 

frangere. 134 — Tritonia — i. é. Minerva. 135 — positum. • ¡ 

part. passado de ponere. 136 — castris — Ahlativo, lugar oride. Í 

137 — luminibus — i. é. oculis. 138 — iit — Verbo eo, is, ivi í 

(ii), itum, ire. 139 — dictu — Suhstantivo verhal. 140 — canit I 

— predís, profetisa. 141 — avexere — Pret. perf. do indica- I 
tivo. 142 — pelago — no mar. 143 — aderunt — verbo adsum. :í 
144 — triste nef as — Acusativo. 145 — duci - — Infinitivo com- 
plementar. 146 — moenia — Acusativo de lugar. 147 — vio- 
lasset — Pret. mais que perf. do subjuntivo. 148 — futürum :i 

— Futur'o imperf. do infinito: futurum esse. 149 — Asiam — 
Acusativo como sujeito de venturum. 150 — venturam — Fu- : . 
turo imperfeito do infinito do verbo venire. 151 — ad moenia \ 

Pelopea — Acusativo de lugar. 

f 

(199-227) Laoconte e seus dois filhos sao surpreendidos ( 

e mortos por duas serpentes vindas do mar. j 

"Hic aliud maius miseris multoque tremendum ¡ 

200 Obiicitur magis, atque improvida pectora turhat. 1 

Laocoon, ductus Neptuno sorte sacérdos, f 

Sollemnes taurum ingentem mactabat ad aras. .;, 

Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per alta ~í 

(Horresco referens) immensis orbibus angues . |. 

205 Incumbunt pelago, pariterque ad litora téndunt; 
Pectora quorum inter fluctus arrecta iubaeque 
Sanguineae superant undas; pars cetera pontum 
Pone legit, sinuatque immensa volumine terga. 
Fit sonitus spumante salo; iamque arva tenebant, 
210 Árdentesque oculos suffecti sanguine et igni, 
Sinila lambebant linguis vibrantibus ora. 
Diffugimus visu exsangues. Illi agniine certo 
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Laocoonta petúnt;'et primum parva duorum 
Corpora natoram serpens amplexus uterque 
215 Implicat, et miseros morsu- depascitur artus: 

Post ipsum auxilio subeuntem ac tela ferentem 
Corripiunt, spirisque ligant ingentibus; et iam 
Bis medium amplexi, bis collo squamea circum 
Terga dati, superant capite et cervicibus altis. 

220 Ille sixD.nl manibus tendit . divellere nod'os, 
Perfusus sanie vittas atroque veneno, 
Clamores simul horrendos ad sidera tollit; 
Quales mugitus, iugit cum saucius aram 
Taurus, et incertam excussit ceivice sccuriin. 

225 At gemini lapsu delubra ad summa dracones 
Effugíunt, saevaeque petunt Tritonidis arcem, 
Sub pedibusque deae clipeique sub orbe teguntur. 

COMENTÁRIOS 

NOTA Agora daremos apenus o texto latino e os co- 

mentários, de modo que os números indicam o verso. 

199 __ Hic — aguí/ 200 — obiicitur — se oferece. 201 — 
ductus sorte — escolhido pela sorte. 202 — ingentem taurum 

; ; — um grande touro. 203 — gemi angues — duas serpentes. 

' 205 — ad Íitora — Lugar para onde. 206 — iubaeque sangui- 
^eae — Nominativo, sujeito de exsuperant. 209 — salo — Ahla- 
tivo — no mar, sobre o mar. 210 — suffecti — irritadas. 
— sanguine et igni — Ahlativo de modo. 211 — linguis vibran- 
tibus — Ahlativode origem. 212 — agmine certo — de uma 

'; marcha certa. 214 — uterque serpens — amhas as serpentes. 

: 214 — amplexus — enroscamdo-se. 216 — subeuníem — Part. 
do presente, referindo-se a Laoconte. — f erentem — Pari. do 
presemte doverbo fero, fers, tuli, latum, ferre. 218 — bis cir- 
ciamdati — do verbo circumdare, com o incremento breve em 
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a, pedindo dativo depois de si. 219 — capite — caput, capitis S-l 

— n. - caheca. 220 — divellere — - Infinitivo complementar. 223 -II 

— qualis mugitus ; — Ohservar a ironiu contida fíesta c&mpa- ' 11 
'racao. 225 — gemini dracones — ■ duas 'serpenies. -— "lapaia 3l 

— rastejando, .226 — subque orbe clypei — e soha face doM 
. escudo. '.•'."' M 

(228-249) 0$ gregos introduzem o cavalo dé madeira : 11 
" \ ' nu cidade. 

"Tum vero tremefacta novas per pectorá ciiiictis 
Insinuat pavor, et scelus expendisse merentem . 

-230 Laocoonta ferunt, sacnim qui cuspide -robnr ■ li 

Laeserit 'et lergo sceleratam intorserit hastam.: ":^M 

Ducendum ad sedes simulacrum orandaque divae -Ü 

Numina conclamant. .:•'.' . "/H 

■ Dividimus muros, et moenia pandimus urbis. ■ : ■ "MÜ 

235 Accingtmt omries •op.eri, pedibusque rotarum :, -lüi 

Subiiciunt lapsus, et stüppea : vineula collo ' •; 

Intendunt. . Scandit fatalis machina muros, 
Feta armis; pueri circum innuptaecpie puellae' . 
Sacra cariunt,' funemqué manu contingere gaudént» 

240: Hla subit, mediaeque minans illabitur urbí. * 

O patria, o divum domus Ilium, et incluta bello ...■'.. 
/:./;'■ Ifoenia Dardanidum! quateripso in limine portae /| 

Substitit, atque utero sonitum quater arma dedere; ' f 

■ : : .: In8tamus tamen immemores caecique furore, : 

i::i:::-::í%::^:i:::::#:;::^ • 

245 Et monstram infelp/ sacrata sistimus -arce. ./ : 
Tunc etiam fatis' aperit' Ga<ssandra f uturis • 

/Ora, Dei iussn 'riori' UHqnapi feredita : ;Teuens. / : 
:';:. v '---^No^'.deItilíra-;déum. miséri, '-qp^;u^.'^timus.-ess.eit. 

■■"";'• : Mé ^diesj/feeta ve^^ : .,.,íiH 
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COMENTA'RIQS 

229 — expendisse — Pret. perf. do infinito. 230 — cuspide 
; ;.-— ;-Cfospis, idis — • ponta. 230 — rob'ur' — Emprego da maiéria 
í; pelo. objeto. 232 — ducend'ipn — Acusativo do gerundivo.232 
£;,_<- ©randiim — - ■ Gerundivo concordando com numina. 235 — -. 
t^rotarum. lapsus — deslizes das r 'odas. 236 — fatalis machina' 
— a máquina fatal (o cavalo) . 239 — contingere — Infinitivo 
complementar. 240 — ■ urbi — Dativo. 241 — divuni — Genitivo 
do plural de Deus. 242 — utero — Ablativo, iugar o7ide. Está 
oculta a preposicao. 244 • — furore — Ablativo de modo. 245 
f;;; __ Cassandra — Nome 'de uma filha de Príamo. 246 — fu-; 
y; : turis - — Concordando com fatis. 






m 



(250-297) Os gregos.saem do cavalo. . Heitor aparecé 
' a Enéias. 

::250- 6S Vertitur "interea :.caelüm, et'ruit oceano-nox v 
: InvOlyens ; umbra magna terramque polumque, .';::' 



' .Myrnaidoñumípie d.olos ;, f usi perhmoenia .Téucri; : ;. ■ :•;.' 
,. Conticúere;" sopor féssos complectitur artus. ; -; 
.'.:.'■■. Et iam Argiva phalanx instructig navibus, ijbat ;, - 
255 A Tenedo, tacitae per amica silentia lunae,", 

; Litorá nota ■'petens, flamnias cum regia pupptó';;;; ; 
: : Extulerat fatisqúe 'ueum .defensus' iniquis, : : /■ ; ;; ; 
,;■ Inclusps utero Danaos et pinea : fuftim ■ ' ; 
^ : ;:; : •■'.'. Láxát' cláustr á" Sinon.. IIIos pátefactus ád aüras ; ; 
É60 Reddit : equus,:laetique ,'cayp,'-:se; rpbore;promunt: ;: - 
;;,;- Tnesaandras .Stbenelusque ^duces,' et :diras TJBxes,;:,v, 
?;:: : DemÍBsum lapsi 'pé'r funem, AcSm'asqiie, THoasqué, 
Pelidesque Neoptplemús, "'primus'que- M-acb'apn, ;;".; 
Eí Menelaus, et ipse doli fabricator Epeus, 
.265 Inva,ñií±ú. virhem. sos2j2.c "viüiGgac sepulíaní.; 
Caedimtiir vigiles, portisque patentibus omnes 
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Accipiunt socios atque agmina conscia iungunt. 

"Tempus erat quo prima quies mortalibus aegris 
Incipit et dono divum gratissima serpit; , 

270 In ,somnis ecce ante pculos maestissimus Hector 
Visus adesse mihi, largosque effundei~e.fletus,' 
Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 
•• , Pulvere, . perque pedes traiectus lora tumentes. 
Hei mihi, quaiis erat! quantmn nmtalus ab illo 

275 Hectore, qui redit exuvias indutus Achilli, 

Vel Danaum Phrygios ■ iaeulatus puppibus ignes! 
Squalentem Barbam.et 'concrétos sanguine crines, 
Vulneraque illa gerens;- quae circum plurimá muros; 
Accepit patrios. Ultro flens ipse yidebar . 

280 Compellare virum, et maestas expromere voces: 
"O lux Dard'aniae, spes o fidissima Teucrum, 
"Quae tantae' tenuere morae? .Quibus, Hector, ab oris,. 
■ "Exspectate, venis? Ut te post multa tuorum 
"Funera, ;V post • varios : hominümqUé ürbisque labores, : 

285 "Befessi adspicimus! Quae causa indigha serenos - 
"Foedavit vultus? aut cur baec vulnera; cerno?" 
• Hle nibil, nec me .quaerentem vana moratur; 
. Sed graviter gemitus imo dé pectore' ducens:' . 
"Heu! fuge, nate déa, teque his, áit, eripe flammis. 

290 "Hostis habet muros; -'rüit alta : á culm-ine, Troiá. 

. "Sat patriae ■Pfiamoque datum. Si Pergama clextra 
.; "Defendi ppssent, etiam hac defensa fuissent. 
■.'■'■'"Sácrá suosque tibi epmmendat Troia Penates:' 
' • "Hos eape íatoram comites, Ms^moenia quaere, 1 ;. • 

:295 ; ^Magna.pererrato státues quae.denique ponto» 9 ' : 
';'.. -SicMit^^ ; ; 

f ; ; : ; v ;AMe¡r^^ 
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C'OMENTÁRIOS 

250 — oceano — Lugar onde. 253 — conticuere — Fref». 
perf. do indicativo. 254 — ibat — Verho ire. 255. — silentia 
lunae — auséncia da lua, a escuridáo. 256 — regia puppis — 
capitanea. 257 — 'deum • — .Génitivo do plural. 258 — utero • — 
Áblativo. 260 — robore. — Ahlativo — Lugar donde. 265 — 
somno vinoque — Ahlativo de modo. 266 — prima quies — 
o primeiró sono, o mais profnndo. 271 — adcsse — l" erbo com» 
posto de sum e ad. 273 — lora — i. é, loris. 276 — Danaum 
— em lugar de. Danaorum. 279 — ult.ro — expontaneamente. 
283 — exspectate — em Vocaiivo. 296 — ait — Verho de- 
fectivo. 

(298-369) Os gregos invadem a cidade e Enéias 
tenta resistir. 

. "Diverso interea miscentur moenia luctu, 
Et magis atcrae magis (quanquam secreta parentis 

300 Anchisae domus arboribusque obtecta recessit), 
Clarescunt sonitus, armorumque ingruit horror. 
. Excutior somno, et .summi fastigia tecti 
Ascensu supero, atque arrectis auribus adsto: 
In segetem veluti cum flamma furentibus Austris 

305 Incidit, aut rapidus montano flúmine torrens 

Sternit agros, sternit sata laeta boumque labores, 
Praecipitesque trahit silvas; stupet inscius alto 
Accipiens sonitum saxi de vertice pastor. .., 

Tum vero manifesta fides, Danaumque patescunt 

|310 Insidiae. lam Deiphobi dedit ampla rainam,- ":"■ 
§é----' yolcano supe'rante, domus; iam proximiis ardet ; '■■'■,:" : : 
§;Í;C;.- Ueaiegoiií Sigea : igní f reta lata. xelucent. V y 'r^.. ;.• ; ..;■ \c *';' - ; 
EjiojdíiiL' clamorq'ae viuTdm claKgorque luhñxum.., 
Árifia ameiis capio; íiec sai jl'íílÍoíms :m. Ennk; 
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315 Sed glomerare manum bello et concurrere in arcem 
Cuni sociis ardent animi; furor iraque mentem 
Praecipitant, pulchrumque mori succurrit in armis* 

"Ecce autem telis Panthus elapsus Achivum, 
Panthus Othryades, arcis Phoebique sacerdos, 

320 Sacra manu victosque d'eos parvumque nepotem 
Ipse trahit, cursuque amens ad limina tendit. 
"Quo res summa loco, Panthu? quam prendimus arcem?' 
Vix ea fátus eram, gemitu cum talia reddit: 
"Venit summa dies et ineluctabile tempus 

325 "Dardaniae. Fuimus Troes, fuit Ilium, et ingens 
"Gloria Teucrorum; ferus omnia luppiter Argos 
"Transtulit; incensa Danai dominantur in urbe. 
"Arduus armatos mediis in moenibus adstans 
"Fundit equus, victorque Sinon incendia miscet 
"Insultans. Portis alii bipatentibus adsunt, 
"Milia quot.magnis unquam venere Mycenis; 
"Obsed'ere alii telis angusta viarum • 
"Oppositi; stat ferri acies mucrone corusco 
"Stricía, parata neci; vix primi proelia tentant 
"Portarum vigiles, et caeco Marte resistunt. 
Talibus Otbryadae dictis et numine divum 
In flammas et in arma feror, quo tristis Erinnys, 
Quo fremitus vocat et sublatus ad aetbera clamor» 
Addunt se socios Rhipeus et maximus armis 
340 Epytus, oblati per lunam, Hypanisque Dymasque, 
Et lateri agglomerant nostro, 'iuvenisque Coroebus 
Mygdonidés. Dlis ad Troiam forte diebus 
Venerat, irisano Cassandrae incensus amore, 
Eí gener auxilinm Priamo Phrygibusque ferebaí, 

345 Iníelix, qai non sponsae praecepta furentis 
Audierit! 

"Quos ubi coníertos auderé in proelia vidi. 
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Incipio super his: "luvenes, fortissima frustra 
"Pectora, si vobis audentem extrema eupido est 

350 "Certa sequi, quae sit rebus fortuna videtis; 
"Excessere omnes adytis arisque relictis, 
"Di, quibus 'imperium boc steterat; succurritis urbi 

"Incensae: niorianrur, et in media arma ruamus. 
"Una salus victis, nullam sperare salutem." 

355 Sic animis iuvenum furor additus. Inde, lupi cen 
Raptores atra in nebula, quos improba ventris 
Exegit caecos rabies, catulique relicti 

Faucibus exspectant siccis, per tela, per hostes 
Vadimus baud dubiam in mortem, mediaeque tenemus 

360 Urbis iter. Nox atra cava circumvolat umbra. 
"Quis c'ladem illius noctis, quis funera fando 

Explicet, aut possit lacrimis aequare labores? 

Urbs antiqua ruit, multos dominata per anpos; 

Plurima perque vias sterauntur inertia passim 
365 Corpora, perque domos et religiosa deorum 

Limina. Nec soli poenas dant sanguine Teucri; 

Quondam etiam victis redit in praecordia virtus, 

Victoresque cadunt Danai. Crudelis ubique 

Luctus, ubique pavor, et plurima mortis imago. 

COMÉNTÁRIO.S 

298 — moenia — i. é. a cidadé de Tróia. 302 — fastigia 

— forma pleorpástica. 306 — boum — Genitivo do plural de 

bo3, bovis. 309 — fides — a verdade. 310 — Deipbolus — 
'Deifolo, filho de Príamo e Hércules. 325 Dardaniae — Em 

dativo. 328 — in moenibus — dentro da cidade. 336 ■ — ■ divuim 

— Genitivo clo plural, forma sincop&áa. 342 -— Mygd'onides — 
Filho de Éigdon. 346 — audierat — Forma sincopada de audi- 
verat. 348 — super — advérbio. 366 — sanguine — Ablaüvo, 
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"Forsitan et, Priamí fuerint quae fa.ta, requiras. 
Urbis ubi captae casiim convulsaque vidit 
Limina tectorum, et medium in penetralibus hostem, 
Arma diu senior desueta trementibus aevo 
510 Circumdat nequiquam umeris, et inutile ferram 
Cingitur, ac densos fertur moriturus in hostes. 
í ■ Aedibus in mediis, nudbque sub aetheris axe, 

Ingens ara fuit, iuxtaque veterrima laurus, 
Incumbens arae atque umbra complexa Penates. 
515 Hic Hecuba et natae nequiquam altaria circum, 
Praecipites atra ceu tempestate columbae, 
\ ' ' Condensae et divum amplexae simulacra sedebant. 

j • Ipsum autem sumptis Priamum iuvenalibus armis 

j • Ut vidit: "Quae mens tam dira, miserrime coniux, 

520 "Impulit his cingi telis? aut quo ruis?. inquit. 
"Non tali auxilio nee defensoribus istis 
"Tempus eget; non, si ipse meus nunc afforet Hector, 
"Huc tandem concede; haec ara tuebitur omnes, 
"Aut moriere simul." Sic ore effata, recepit 
525 Ad sese et sacra longaevum in sede locavit. 

"Ecce autem elapsus Pyrrhi de caede Polites, 
- Unus natorum Priami, per tela, per hostes 
Porticibus longis fugit, et vacua atria.lus.trat 
SauciUs. Illum ard'ens infesto vulnere Pyrrhus 
530 Insequitur, iam iamque manu tenet, et premit hasta» 
Ut tandem ante oculos evasit et ora parentum, 
Concidit, ac multo vitam cum sanguine fudit. 
Hic Priamus, quanquam in media iam morte tenetur, 
Non tamen abstinuit, nec voci iraeque pepercit: 
535 "At tibi pro scelere, exclamat, .pro talibus ausis, 
"Di (si qua' est eaelo pieías quae talia crarei) 
"Persolvant grates dignas et praemia reddant 
"Debita, qui nati coram me cernere letum . 
"Fecistij'et patrios foedasti funere vultus! 
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■'íjSiíí 540 "At no.ii ille, satum quo te mentiris, Áchilles 

"Talis in noste 'fuit Priamo; sed iura fidemque , ; 
"Supplicis erabuit, corpusque exsangue sepulcro 
"Reddidit Hectoreum, : meque in mea regna •remÍBÍt." 
Sic fatus' senior, telumque imbelle sine ictu 

;í • 545 Coniecit, raüeo qupd protinus aere repulsum, ...;.' 
! '• .' Et summo clipei nequiquam umbone pependit. 

Cui Pyrrhus: "Referes er»;o haec, et mmtius ihis 

"Pelidae genitori; illi mea tristia facta 
;.''{ "Begeneremque Neoptolemum narrare memenío. 

II 550 "Nunc morere." Hoc dicens, -altaria ad' ipsa- trementem 
. Traxit, et m multo lapsantem sanguine nati ? 
Implicuitque comam laeva, dextraque .coruscuni 
>| ; .Extulit ac.lateri c'apulo- tenu's abdidit ensem. 

.-§ Haec fínis Priami, fatorum hic exitus illum 

h'm^SSS Sorte tulit, Troiam, incensam et prolapsa videntem 
■ Pergama, tot quondam populis terrisque superbum 
; Regnatorem .Ásiáé. . lacet ingens litore ' truncus, . V 
%«:■»■- Avulsumque humeris caput, et sine nomine corpus. : .; - 

í ■■■ ■ ■■;SV c S;i^í- : .'í:. : i :;: : 

3 LIBER IV 

1 - ■: ..■■" ■::■■■,;: :: .- ■. " . ..:.■ 

.'; f : Dido, após a morte de Liqueu jurara que nao mais se casaria. 

. U: No entanto, a narragao de -Eneias;despertou4hemo coragao um 
ceaoMmor, Conta tiido isso a ■'Jing, 'sua-irma, a qUal aconseíha 
a que recorra aoá Deuses. 
■ ., (ys. 1-109) ' ' 

.- ,Át regina, gravi ...iamdii'diim ■' sau,cia : eiira, 
::.: y .'•:.;.. 

Míüiica viri virtus anÍEao muItuGque recureaí 
Gentis honos; naerent iníixi pecíore 'vulüus 
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5 Verbaque, . nee placidam membris.dat cura quietem. 
Postera Phoebea lustrabat lampade terras 
Umentemque Aurora polo dimoyerat' umbram, 
Gum sic unanimam alloquitur male saná sororem : 
"Ánná soror, quae me suspensam insomnia terrent! 

10 Quis novus his nostris suceessit sedibus hospes! 

Quem sese ore ferens! quam forti pectore et armis! 
Credo equidem, nec vana fides, genus esse deorum: 
Degeneres animos timor arguit. Heu! quibus ille 
íactatus fatis quae bella exhausta canebat! 

15 Si- mihi non animo fixum immotumque sederet, 
Ne cui me vincio vellem sociare iugali, 
Postquam primus amor deceptam morte fefellit; 
Si non pertaesum thalami taedaeque fuisset, 
Huic uni forsan potui succumbere ciüpae. 

20 Anna, fatebor enim, miseri post fata Sychaei 
Coniugis et sparsos fraterna caede Penates, 
Solus hic inflexit sensus animumque labanteni 
Impulit: agnosco veteris vestigia flammae. 
Sed mihi vel tellus optem prius ima dehiscat, 
Vel Pater omnipotens adigat me fulmine ad Hmbras, 

26 Pallentes umbras Erebi noctemque profundam, 
Ante, Pudor, quam te violo aut iura resolvo. 
Ille meos, primus, qui me sibi iunxit, amores 
Abstulit; ille habeat secum servetque sepulcro." 

30 Sic effata, sinum lacrimis implevit obortis. 
Anna réfert: "O luce magis dilecta sorori, 
Solane/pérpetuá máerens carpere iuventa, 
Néc dulces nátos, Venéris'néc praemia noris? 
Id /cinerem aut llanes credis curare sepnlíos? 

/35 : Es : to:i;:áegram^ f léxere - maritL / 

ÍMon JLübyae, non ante. T'yro; despecius larba.-:. 
í ;// / : / :I>u^ 
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Dives alit; placitone etiam pugnabis amori? 
TJ Nec venit in mentem, quorum eonsederis arvis? 

40 Hinc Gaetulae urbes, genus insuperabile bello, 
Et Numidae infreni cingunt et inhospita Syrtis ; 
Hinc deserta siti regio lateque furentes 
Barcaei: quid bella Tyro surgentia dicam, 

Germanique minas? 
illlljll» 
;■: 45 Dis equidem auspicibus reor et lunone secunda 

Hunc cursum Iliacas vento tenuisse carinas. . 

Quam tu urbeni, soror, iianc cemes, quae surgere regna 

Coniungio tali ! Teucrum comitantibus armis, 

Punica se quantis attollet gloria rebus! 

50 Tu modo posce deos veniam, sacrisque litatis 
Indulge hospitio cau.sasque innecte morandi, 
|| Dum pelago desaevit biems et aquosus Orion, 

"" Quassataeque raíes, dum non tractabile caelum." 

¡1 His dictis impenso animum inflammavit amore ■ 

55 Spemque dedit dubiae menti solvitque pudorem. 

|! Principio delubra adeunt pacemque per aras 

Exquirunt; mactant lectas de'more bidentes 

Legif erae Cereri Phoeboque patrique Lyaeo, 

lunoni ante omnes, cui vincla iugalia curae. 

Ipsa tenens dextra pateram pulcherrima Dklo 
Candentis vaccae media inter cornua fund'it, 
Aut ante ora deum pingues spatiatur ad aras, 
Instauratque diém <Ionis pecudumque reclusis 
Pectoribus inhians spirantia consulit exta. 

Heu! vaíuxn ignarae menteg! quid vota furentem, 
Quid delubra iuvaní? Est molles flamma med'ullas 
Interea et taciíum vivit.-sufo pectore vulnus. 
Uritur inielix Dido totaque vagatur 
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70 Quaxn proeul incautam nemora inter Cresia . í ixit • 
Uribe furens, qualis coniecta cerva sagitta • . • 
Pastor agens telis liquitqué volatile'ferrüm: 
Neseius; 'illa fuga silvas' salttisque peragrat ;. 
Dictaeos; baeret "lateri letalis :harundo. 
Nunc media Aenean «ecum perxttoenia ducit 
15 'SMoniasqMe ostentat opes.Tirbemqiie paratam; • 
incipit effari mediaque in voce resistit; 
Nunc eadem, labente die, convivia quaerit 
Illiacosque iterum dem.ens audire labores 

' Exposcit pendetqtte iteram narrantis ;ab ;óre. 

80. Post. ubi' digressi lumenque obscurá vicissim 

Luna premit suadentque cadentia • sidera somnos, ■ 
: Sola domo maeret vacua stratisqué. relictis 
Incubat. Illum absens absentem áuditque videtque ; ; 
■ Aut gremio Ascanius, genitoris imagine' eapta, . 

85 Detiñet, infaridum si fallere ppssit ;amorem.v ' ; ' 
Non coeptae assurgunt turres, non arma iuventus 
Exercet, portusve aut propugnacula bello 
Tuta parant; pendent opera interrapta minaeque 
Murorum ingentes aequataque macliina caelo. 

90 Quam simul ac tali persensit peste teneri . 
Cara lottis coniunx néc famam obstare furori, 
Talibus aggreditur Yenerem Saturnia dictis: 
"Egregiam vero láudem et spolia ampla refertis, 
;"' : Tuque' ;quérque;:tuiis, : ;iriagnum nomem" 

95 Una dolo divuin" si felnma : victa:;duoram' est! ■ ■;' : -. ■ :.'• 

iSí«}jRí»5í5sa^ 

; :;;>^; :Nec;:me :ató;;íalltt 

Suspectas Hábiíisse doriios : EartBagmis áltáe. , : 

! ;• ; Sed -qiiiserit modiis-? aut 'quo \mmc .eertamine íamtó.? 
•-'.. 'Quin '.potins pacem aeternam pactosque hymeaaeos 
.100 Esercemus? Ealbcs tota qraod menie peüsii: 



Árdsí amans Dido traxitque per osaa furorem. 
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Communem himc ergo populum paribTisqiie regamiis 
Áiispiciés; liceat Phrygio servire marito 
•Dotalesque tuae Tyrios permiítere dex:teae. w 

105 Olli (sens'it enim simulata mente lociitam, 
Quo regnum Italiae Libycas averteret oras) , 
, Sic : coMxa-est ingressá Verais: "Quis talia demens'- 
; Abñuat awt teciim malit eontendere bello? 

Si inodo, quod memoras, factum fortuna sequatur. 
' ' í 

C O M ENTÁRIOS 

.1 — regina — i. é., Bido. gravi concordando com cura, e.m 
'ablativo, cura = amore. 2. — ""vulnus — em acusativo, phjeto- 
>direto de alit. A ordem é: alit vulnus venis. caeco igni — Ahla- 
tivo. 3 — viri — i. é., de Enéias. Sáo quatro as causas do 
umor de Dido, aquí enumeradas, conforme já ohservou o prof. 
Carlos Ruaens: — "virtus {multa viri virtus) ; nobilitas (gen~ 
,tis honos) ; pulchritudo {infixi pectore vultus) ; eloquentia 
(verhaque) , \ 5 — membris — dativo, objeto indireto de dat. 
6 — Postera — em nominativo concordando com Aurora. — 
Postera Aurora = A aurora seguinte, a manhá seguinte. Phoe- 
bea — adjetivo Phoebeus, a, um em ablativo concordando com 
lampade, "Phoebea lampade' , em ablaiivo, e significa: com o 
sol. Apolo, no ceu, era chamado Febo, tendo sido ineumbido 
de distribuir a luz ao üniverso. E' geralmente representado 
em um carro de fogo, puxado por qu&tro cavalos. 7 — poló 
;= coelo. 8 — unanimem sororem — Ana era nao somente ir~ 
ma, mas tambem confidente de Bido. 10 — novus hospes — 
ÉreféirMj^ — - "Ahlativo, lugar onde: : ;- : % 

U ¿— ^eirí nossas moradas', em nossas húbitagoes; em nossas casas,; : } : 
;i:j_i.__ o r e — os, oris (n.) — ' Ablativo de qualidade.. peetorejet v 
í§MMam : : -^:&ém, ,12 — geíms — . Geniis, eris ;.-(n. ).. . Acus^&oéi^^ 

psrmcmecesse em mem espíruo g propósiío firriie e i 

.-;«-......,..:....-■>.-..-».-....,•.-,-■...,-.-.--.-.--,.:.,. ,.•.■■-.■.■..•,■.■....-..:. ..-.■... ■•.•.■•:■.■,.■.■ ■ . ...j. 
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Ánimo está em ahlativo. 16 — vinclo pro vinculo. — Abl. de 
maneira. 17 • — ■ morte — com a morte do meu marido, isto é, 
de Siqueu, que foi morto pór Pigmaliao. 19 — uni culpae — 
Dativo. 20 — fatebór — Verbo fateor, eris, íassus smn, fateri. 
Futuro imp. do ind. miseri post fata Sichaei coniugis — Ápós 
a morte de Siqueu, meu infeliz esposo. 21 — fraterna caede — 
ablativo. 22 — hic — isto é, Enéias. 23 — veteris flamae — isto 
é, do amor. 25 - — ad' umbras — Acusativo, lugar "para onde", 
26 — Erebi — isto t\ do infenio. 27 — ante .... quain — 
Tmese. pudor — Vr.-se que Dido nar. queria contrair as se- 
gundas núpcias. As leis nenhuma proibigao contiiíham, mas 
a opiniao púhlica era pouco favorável a isto. tua iura — as 
tuas'leis (do pudor). 28 — Ille — Siqueu. A ordem é: Ille, 
primus qui me sibi iunxit, abstulit meos amores. 29 — sepulcro 
— Ablativo, lugar "onde"¿ 30 — Sic effata — Assim tendo 
falado. Effor, aris, atus sum, ari. 31 — Anna refert — Ana. 
responde. luce — Ablativo de comparacáo. 32 — carpere — 
Verbo cárpo, is, psi, ptum, ere. Está no Fut.imp. dq indi- 
cativo, na 2. a forma da segunda pessoa da voz passíva: car- 
peris, carpere. perpetua iuventa — Ablativo, circunstáncia de 
tempo "durante". 33 — dulces natos — isto é, os filhos. 34 — 
id — Acusativo, concordando com negotium, oculto, Isto = : 

..TÉáo contrair segundas núpcias. Objeto diréto de eurare. cine- 
rem, aut manes sepultos — - Acusativo, sujéito do infinitivo 
curare. 35 — flexere — Pret. perf. de flecto. 36 — Libyae — 
Locativo. Tyro — emprego pouco usüal do ablativo. 38 — - pla- 
cito amori — Dativo. 40 — Getulae urbes — que ficavam ao 

-sul /dé 'Cártágo. bello — : ' Ablativó :de ; eépectf 
jmA&e—r^habitavam a 'aiu'aí Algéria. : infráénl esW'concordaM 
do com : N«jqaidae. 44 — ; B arcaei '— . habitavam a cidade de 

'B^ca^naCwenaica.TjTO ~;AhB$Ugar "dónáe". Germani = 
do irmao (Pigmaliao) . 45 — Dis aaspicibus et lunone seeunda 
■ — ■ Abhaivo. 46 — Hiacas carinas — Acusativo, sujeito de te- 
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liiisse. vento — ablativo. 48 — coniiigia tali. — Ablativo de : : 

lcausa. O casamento deDido com Enéias proporcionaria todas' 

|¿¿s vantagens. Teucrum — G-enitivo contracto. 49 — Punica 

gloria — Nominativo, suj. de attolet. 50 — po^sce — Esie verho 

pede dois acusativos: — - "Beos" e "veniam". 52 — Orion — 

lÍóvístelagao que iraziatempestades.M — His dictis — Ahla- 

■tiva' ahsoluto. As palavras de Ana contrihuiram' para aumen- 

tar a inquietacáo de Dido. 55 — pudorem — os escrúpulos de 

nüo mais querer contrair núpcias. 56 — deiuhra — Acusativo 

do plural, lugar "para onde".'Sl — inactant — imolam. de 

IgjjxQte ■__ ahkdemodo. Ségtmdo o costume. léctas bidentes — 

ovelhas escolhidas de dois anos. 58 — Legiferae Cereri — 

tCeres era'a deüsa da agrioultura. E' chamada "legisladora ,? • 

em consequéncia das ^sáhias leis que deu aos homens. Ás mu- 

Iheres instituiram,. em sua homenagem, as festas denominadas 

Tesmofórias. Os homens nao compareciam a essas festas. Ceres 

era filhade Saturno e Cihele. patri Lyaeo — Baco. 59 — Iú- 

non i — As mulheres dedicavam uma atencao especial a Juno, 

que presidia ás núpcias. 60 — dextra — com a máo direita. 

61 vaccae candentis — parece que esia cerimonia era dedi- 

tcada somente a.Juno. 62 — denm = deoram.. ad aras pingues 

■— em redor dos altares cheios de oferendas. 63 — donis — 

dativo. 64 — exía — entranhas. 66 — inollis ílamma — Uma 

hranda chama. 67 — sub pectore — no peiio. 69 conieeta sa- 

gitta — Ablativo. 70 — némora . Cressia — bosque de Creta. 

76 — incipit eífari — comeca a falar. 77 — die labente — abla* 
'Ctim de tempo.18 — 'demens —Sl'compore — com o. v. 9. do 

üvro II. 82. — ; stratis relictis — no leito em qué esteve Enéias. 
||||;^ ; aBgens ^ absentem concorda com 

§|lpn.í84^; 

88 minae miiroriim — as ameaqas dos muros, isio é — &s 

, grandes muralkas ameagadoras. 91 — íorori — daüvo; obsíare 
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g ; ; ;r \;';; ..:.': futrori — resistir ao amor. 92 - — Talibus dictis — ■ com essas 
: §¿-;¡¿ ■■■;■-. : , palavras. 94 — Tuque, puerque tuus — referéncia a Venus 
|f|S : : s ■€;:;; " e a Cupido, seu filho. 100 — tota mente — de todo o teu¿ó9~ 
||l&> ragao. 102 — : paribus auspiciis — soh (iguais) auspícios (p¿l 

der)\ 103 — Phrygio marito : — dativo. 105 — : olli ;== illi, foj-S 
■ ma arcaica do dativo de ille, illa, illud. '106 — Libycas'oraf^ 

— Acusativo, obj. direio de averteret. ; '':' :, :|í 

Os amores de Enéius e Dido 

Extemplo Libyae magnas ií Fama per urbe?, 
|SpS'',: * Fama, malum qua. non aliud velocius ullnm; 

\\ . ; .175 Mobilitate viget viresque acquirit eundo; , ■ .: , : ;:| 

!'; Parva metu primo, mox.sese attollit in auras, 

l'. Ingrediturque solp- et caput inter nubila condit. = . : :|l 

l', . - . ' ' ...Illam Terra parens, ira irritata deoram, 

l': Éxtremam, ut perhibent, Coeo Enceladoque sororem.:: r$ 

É^ialtfís ■■,■■'. 180 Progenuit, pedibus celerem et perriicibus ális, ó'.'-v':; 

, Mon&trum faorrendum, 'ingens, : cui quot sunt ' corpore 
.'■■=," [ plumaéi 

Tot vigiles oeuli subter, mirabile dictu . - 
Tot linguae, totidem ora sonant, tot subrigit aures. 
iNocte'-vólat caeli medip terraeque, -per umbram 
185 Stridens, nec dulci declinat lumina somno; : 

: Luce • sedet eustos aut summi.culmine tecti, ■' .' ;; ( 
Turribus aut altis, et magnas territat' urbés, • 
Tam ficti pravique tenax quam nuntia veri. 
Haec tum multiplici populosj'sernioneíreplebat; 
: 190 G-audens et páriter facta atque irifecta eattebat: 
Wenisse Aenean, Troiano. sanguine cretum^; 
Ctii se ■ pulcbrá viro- dignetur iungere ■ Dicfo; , 

. ;Nunc hiemem iriter se. luxu, ,'quam;:longa, : fpvere, 
Kegnorum immeniores turpique cupidiae captos. 
'' , Haec passim dea foeda viram diffundit in ora. 
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Profiiras ad regeni cursus -detorquet larban, 
Incenditqiie' animiim dictis atque aggerat iras. 
■ Hic Hammone satus, rapta Garamantide Nympha, 
Templa Iovi centum iatis immania regnis,- , . 

200 Gentum aras posuit, vigilemque sacraverat ignem, ' 
Excubias divum aeternas, pecudumque cruore 
Pingue solum et variis florentia limina sertis. 
Isque, amens animi et rumore accensus amaro, 
Dicitur ante aras, media intcr numina divum, 
205 Multa lovcni manibus supplex orasse supinis: 

"luppiter onmipotens, cui nunc Maurusia pictia 
. Gens epulata.toris Lenaeum libat nonorem, 
Aspicis baec? An te, genitor/cumfulmina torquea 
,Nequiquám horremus caecique in nubibus ignes 
210 Terrificant animos et inania ' murmura miscent? 

Femina, quae nostris errans infinibus urbem. 
.'■•'. ;Exiguam:pretio posuit, cul litus arandum^: , ; .^ 
Cuique.loci leges dedimus,;Conubia nostra^ .. 
: Reppulitac dominum Aenéan inregna reeepiC 

. Ét mmc.iIle;Pá^^ 
' Maeonia mentum mitra crinemque madentem ■. 

Subnixus," rapto potitur: nos munera templis 
Quippe tuis ferimus famamque fovemus inaneni!" 
Talibus orantem dictis arasque tenentem 
220 Audiit Omnipotens pculosque ad moenia torsit 

\ Regia et^. oblitosfamae^i^^ 
Tum sic Mercurium alloquitur, ac talia mandat: 
"Vade age, nate, voca Zephyroa et labore pennis, 
Dardaniumque ducem, Tyria Karthagine qui íranc 
Exspectat fatisque datas non respicit urbes ,^ . 

. Alioquere et celeres defer mea dieta per aaras.. 
Noe: illum noibis geneírcs: pnlckersrima íalexn 
Ppomiaic Graiunique ideo- bis vindicat armia; 
Sed fore qui graviclam imperiis'belloque irememt&m 
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230 Italiam regeret, genüs alto a sanguine Teueri 
Proderet 'ae totum sub leges mitteret orbem. 
Si nulla aceendit tantarum gloria rerum, 
Nee super ipse sua molitur laude lafoorem, : 
Ascanione páter Romanas invidet arces? 

235 Quid strait? . aut cpia spe inimiea in gente moratar 
, Nee prolem Ausoniam et Lavinia. resp.icit arva?' 
Naviget; haee surnma est;^ nic-nostri nuntius esto." 
IHxerat. Ille patris magni parere parabat 
Imperio; et primum pedifous talaria nectit 

240 Aurea, quae siiblimem alis, sive aequora supra 
Seu terram rapidb p'ariter cum flamine portant. 
Tum virgam capit: hac'animas ille evoeat Orco 
Pallente8, alias sub tristia Tartara mittit, 
Dat fiomnos; adimitque, et lumina morte resignat. 

245 Illa fretus agit ventos et turbida tranat 
* :¡: Nufopa; ;iamqué ^ volans apicem et. latera ardua cernit 
5gs .Atitantis duri, caelúm qui vertice fulcit, 
tóií Atla.ntis, cinctum assidue ; cüí nudifous atris . 
if(l : Pinifernm cáptu et vento pulsantur et imfori; ... ° 

§25j3 : Nix umeros infusa tegit; tum flumina mento :' 
%* íWPr,aecipitant senis, et glacie riget horrida barfoa. 

■ Hic primum parifous nitens Cyllenius . aüs , 
f Constitit; foinc toto praeceps se corpore ad undas 
;..'•.•„; Mjsit, aui .similis, ;quae circum Mtora, circum • 

255 Piscosos scopulos humilis volat aequora iuxta. 

; : ; : ;H aud alitervterrásinter : caelumque volabat : ' : ': 
Litug, harenosTim ad Libyae ventosque secabat 
'• Matemo yeniens ab avo. Gyllenia proles. 
Ut pripiiin alatistetígit magalia plantis, ; 

,;2ü>CI : : A©nean,;f unÍMtein :;arces : ac teeta novantem . ■ . 
'L-oüisp.teiL Aiq¡we ilíi síeilatus iaspide ívihí, 
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Ensls erat Tyrioque ardebat murice laena ,.*r 
Demissa ex umeri-s : dives quae munera Bido . 
Fecerat et tenui telas ,'discreverat auro. 

265 Continuo' invadit: "Tu nimc Xarthaginls altae 
Fundamenta locas pulchramque uxorios urbem 
Exstrais, heu! regni rerumque. oblite tuarum! 
; Ipse ; deum tibi me claro demittit Olympo 
Regnator, caelum et terras qui numine torquet; 

270 Ipse haec ferre iubet celeres mandata per auras 
.' Q'uid struis? aut qua spe Libycis 'teris otia teriis? 

Si te nulla movet tantarum gloria reram, 
[Nec super ipse tua moliris laúde laborem,] 
Aseanium surgentem et spes heredis luli-. ■■'■.' 

,275 Respiee, cui regnum Italiae Romanaque tellus 
Debentur." Tali Cyllenius ore locutus, 
Mortale . visus medio -, sermone ; reliquit,'' 
Et procul in tenuem ex' osculis evanuit 'auram. :: - 
' At.vero Aeneas aspéctu obmutuit- amens ; ;" : " 

280 Arrectaeque horrore comae et vox faucibus ' haesit 
Ardet abire fuga dulcesque relinquere terras, 
Attonitus tanto monitu imperioque deorum.' 
Heu! quid agat? quo nunc reginam ambire furentem 
Audeat affatu? quae prima exordia sumat? 
Atque animum . nunc huc celerem nunc dividit illue. 

286 In partesque rapit varias perque omnia versat. 
Haec alternanti potior sententia visa est: 

Mnestheá Sergéátumqiie " vpcat fortemqiieJSeresíiim, ' 
Glassem apterit tá.citi 'soclosque ad litóra cogáiit; ;': 
'.■290 Arma parent, et quáe renus 'sitcausa novandis. ■■'■■>■'. 

Dissimulent ....se'se ' intérea, quando 'optima. Dido ; 
;;;';■ .;' Neseiat , et tántO'S>rumpi;non ; sp^i«í ^aíaoresg ■ 
»;;;;;' Temptaturum ■ a.ditus ét •; q'u'áe mpllssíma ; 'íandi 
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Tempora, quis rebus dexter inodus. Ocius omaes 
Imeprio laetí parent ac iussa facessunt. 






LIB E R . VI 

versos 679=751. 

O encontro de Enéias- e Amquises. Este último 
. explica o destino das almas. 

Át pater Ánchises penitus convalle virenti 

680 Inelusas animas, superumque ad lumen ' ituras, 
Lustrabat. studio recolens: omnemque suorum 
Forte reeensebat numerum, carosque nepotes, " 

Fataque, fortunasque virum, moresque, manusque; 
Isque ubi tendentem ad'versum per gramina vidit 

685 Áenean; alacris palmas utrasque tetendit, 

Effusaeque genis lacrymae, et vox excidit o-re: 
Venisti tandem, tuaque exspectata parenti 
Vicit iter durum pietas! datur ora tueri, 
Nate, tua, et notas audire et feddere voces! 

690 Sic equidem ' 'ducebam animo rebarque futurum, 
Tempora dinumerans: nec me mea cura fefellit. 
Quás ego te terras et quanta per aequora vectum 
Accipio! quantis,iactatum, nate, periclis! . 
Quam metui, nequid Libyae tibi regna nocerent! 

695 IHe autem: Tua me, genitor, tua tristis imago 
Saepins occurrens haec limina tendere ad'egit. _ 
Stant sale Tyrrheno' classes. Da'iungere dextram, 
Da, genitor; teque amplexu ne subtrahe nostro. 
Sic memorans, largo fletu simul ora rigabat. 

700 Ter conaíus ibi-collo dare brachia circum: 
Ter frastra comprensa manus effugit imago, 
Par levibus ventie, volncrique x simillixna somno. • 
■ 
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^ll: Jnterea videt . Áeneas in valle -reducta. " ., : l^ll 

lll/Seelusum uemus et virgulta sonantia sylvis. '■;''. Vxl 

tgÜJj): Lethaeumque, domos placidás qui praenatat, amnem. kMi 

IHIiHunc eircum innumerae gentes popiilique volabant» ■r'./0íM 

Ae veluti in pratis, ubi apes aestate serena .'-' . '' ■ .J"'M-M 

Floribus insidunt variis, et candida circum^ -..v;^ 

Lilia funduntur: strepit omnis murmure eampus. ; ■■'MM 

710 Horrescit visu subito, causasque requirit 

Iiischxs Aeneas: quae sint ea fluinniina porro 

Quive viri tanto complerint agmine ripas. 
lle: : Tum pater Anchises: Ánimae, quibus altera faío ; ^ MMM 

jlflv'Corpora dehentur, Lethaei ad Jluminis undam 

J|5: Securos latices et longa oblivia potant. . ' V'll 

JÜSvHas equidem memorare tibi atque ostendere coram, ;>ift 

M|;''Iampridem Üane prolem cupio enumerare meormn, ; ■■■ : . : ^- : iMM 

Quo magis Italiá' tandem laetere reperta. ' : ■ 

O pater, anne aliquas ad coelum hinc ire putandum est 
720 Sublimes animas^^iterumque ad tarda reverti 

Corpora? quae lucis miseris tam etira cupido? '• 

Líicám equidemj nec te suspensum, nate, tenebo . .-■; 

Suseipit Anchises; atque ordine singula pandit. 

Principio Caelum ac terras, camposque liquentes, ;, 
' % 725 Lucentemque globum Lunae, Titamaque astra 
•\'\ s Spiritus intus álit; totamque infusa per.ártus ; • 
■ ; ::Mens agitat molein,;etmagno se corpore . miseet. ; 

lude hominum pecudumque genus, vitaequ^ '; 

Et quae inarmoreo fert monstra sub . aequore pontus. 
^ífLgneus-est ollis vigor, et c.oelestis ^brigo \ 

Seminibus: quantum non noxia corpora tardant. '■'■■'? 

Terrenique hefeebant 'aríus, moributtdaque membra. 
'í'íHinc'; iáétuunt- cupiuntqne, : dolént : gaudentc|iie ;' /neque • ; 
■ ■ J -':. :: :'.-:MMMM: : M ['yMM':. '■'■■ -MM: .' ;.:■•,;.' v^ .''';■;'>[;.;■ é.xír.asi' : '. 

Jlespiciun^ 
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735 Quin ,et supremo cum lumine vita reliqtiit, •; 

:Non tainen omne. malum miseras, nec f imditus '.omnes ' 

Gorporeae excedunt pesíes; penitusque neeesse est ''vM 
Múlta diu eonereta modis inolescere miris. . "igl 

Ergo exercentur poenis, . veterumque maloruni 

740 Supplicia expendunt. Aliae panduntur inaaes 

Suspensae ad ■ ventos: aliis sub . gurgite vasto - r-s 

Infectum eluitur seelus, aut exuritur igni» : 
Quisque siios patimur manes, Exinde per ampfem 
Mitíirmir Elysiuin, et panci laeta arva teneinus: 

745 Donee longa dies perfecto temporis orbe 

Concreíam exemit labem, purumque reliquií yf 

Aethereum ' sensum, atque aurai simplfcis ignem. 
Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, .:¿% 

Lethaenm ad fluvium Deus evocat agmine magno: ', .... / : :5:f 
. 750 - Scilicet .immemores supera ut convexa revisant,. í|f 

Rursns et incipiant in corpora velle réverti.: ■ 

'COMENTÁRIOS 

679 — convalle virenti — Ablativá, lugar "oraHe' '. 680 --■ 
inciur.as animas ' — Ahquises .coniemplou as almas que aií se 
encontravam separadas. ituras' — Particípio do futuro, em 
ácumtivo. 681 --— studio -— Áblativo.de modo. 68.3 — fata —■ 
os destinos. manus — as suas obras, os seus feitos.. 684 — per 
gramina — Acusativo, lugar por onde. 685 — Aenean - — Quan- 
do ássim revia todas essas cousas, de répente, deparou Anqui' 
sescom Enéias, que atrávessando os campqs verdejanies, a éla 
se dirigia. alacris ■ palmas ■utrasque tetendit ; — e, alegre, 
{Enéias) esícmdéu ambas as -'müos. 686 -— effusaeque; genis la- 
crymae — * e iágrimm broiaram de -seus oihos. ore — AÍHn- 
tivo de' origem. 687; - — •• tuaquépietas'— - ■nominativo. ■p.árenti — : 
daiivo ético. .'688 ;-— durum iter —jgste dificil caminho» d'atur 
©ra; •■tneri tua -— A mim é; permitido verteu rosto. • ■689 — nate 
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Wx:o.meu filho. et notas audire et reddere voces ■- — ouvir as 

VfBas palavras e responde-Ias. 690 — rebar — imperfeito do in- 

^cativQ.. de reor. 691 — mea ciira — nominativo, — 

Ijjjimha inquietagao,. minha ' esperanga. 692 - — quas terras, eí 

Iftíanta. per aequore — Acusativo. Lugar' por onde. 694 — - 

iftiam metui .- — como temí. Libyae — Genitivo. Complemehto 

¿eienninativo de regna. tibi -r- Dativo, usado com o verbo 

nocerent. 695 — Ille auíeni — ■ Enéias respondeu. 697 — sale 

Tyrrhens — no mar Tirre.no. 698 — nostro amplexo — dativo. 

699 — largo flelu — Ablativo. ora — Acusativo, objeto di- 

íiféto de rigabat, 700 — Ter conatus — - Tres vezes tentou. dare 

|J)rachia circum Tmese. .Circundare : h'rachia. . . 702 — -' volucri 

somno — Dativo, pedido por simillima. 703 — in valle re- 

dueta — Ablativo, lugar onde. 705 — Lethaeum — Letes, rio 

do esquecimento. 711 — inscius — Enéias mostra-se surpreso 

com o que acabára de ouvir. 713 — quibus — Daiivo. 714 - — 

-debentur — sao reservados. 718 — Italia reperta — ablativo. 

719 — aliquas animas — Acusativo, sujeito de ire. 720 — ite- 

'rumque ad tarda reverti — e que novamente sáo revestidos de 

corpos pesados (isto é, corpos materiais, a reincarnagao) . 721 

— miseris — daíivo. 724 — Anquises comeca a explicar. 725 

— Titania astra — o sol. 121 — magno corpore — isto é, — 
universo. 728 — pecudum — animais terresires. volantum — 
dos que voam. 730 — ollis — Forma arcáica do dativo. 735 — 
supremo lumine — Ablaiivo temporal. 739 — poenis — Abla- 
tivo. 740 — A orderh é: - — Aliae suspensae panduntur ad ven- 
'tos inanes. 743 — Suos quisque patimur manes: — Diz, a res- 

fpeito'o grande mestre Nélson Romero : "0 genio, daemon, as 
■flirias, a purgacao logo apósa morte para purificagao dasim- 
^pumzas • inherentes u-vida- corporea, tudo isso íem sido invo- 
> §cado^ na interpretacao :desíe;íugar.>Acfedito qíi'e o sentido da 
^fo'posigétóOe \tyvfe'('ead^':;qual^ estddo 'írevoso : 

e áe ;incc^pleta^w:'^ai^o\^ Mao.:send^;vpvo nap é .ainda :q 
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espírito em plena posse de'si mesmo. Manes, em verdade, ér¿ 
o que ficava do homem bom destinado a contirmar s no mlém^ 
sujeito ao ciclo de evolucao a que se refere o poeta.. Poucqsy 
eram ipgo admitidos ao gosoda felicidade s mas esse# mestnos> 
mí no Elisio., iam-se (perfecto tempore orbe) libertando dus\ 
impurezas admitidas ,na concregao corporea — donec longa 
;4ies:COiicretam exemit labem •—. até que se purificassem as 
almas e tornasscm ao ser primiiivo de simples centelh® etcrea 
— o sópro divino". 745 — proíecto orfoe — Ablativo absoluto. 
747 — aiarai simplicis — do ar puro. Aiarai é uma forma ar- 
cáica do genitivo. 748 — mille per annos — Acusativo, Cir- 
cunstancia de'tempo "durante". 
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TI-TUS LI'VIUS 
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|K- Entre os prosadores destacamos Tito Livio. O prof. 
Ifjolin Postgaté diz que "b estilo da prosa em'Roma, como . 
¡Itim veículo de continua narraejio de acpntecimentos, pela 
llpca ' e poderosa imaginaeio, alcancou . perf eigáo em 

^Lívio". 

11;¿ Natural de Pádua, ondenasceu no ano 59 A. C, Lí- 
1¡§H». alí passou os primeiros anos de sua vida V; dirigindp-se , 
¡¡fíepois para Roma. : . :; 

p|í '." : Os 'seús' escritos históncos >é : os ■ diálogos filosóficos 
llcnamaFani a aten§áo de : Augusto, dev: quem se tornou 
|¡¡iniigo. Lamentamos : profundamente ;a perda dps referi- 
ijfos trabalhos, pois apenas temps conhecimentQ de sua 
^Bxisténciavpor intermédio de Séneca. . Conhecemos de'Lí- 

vio, a história de Roma — que comeca da fundacao da 
Pjeidade, abrangendo um período de 742 .anps.^ : ■ 
ISI: '.Ássim; mesmo esta ohra ;nao ,■ nos ; : che^ou ;.completa, : 
Ílpois é uin trabálho de 142 livros, dos- quais possuimos 
¡Ílfpenas. .35. As primeiras ediepes ; de;.Ijí™: Aátaiii; dó'.- 

sécuio 'XV, contendo- -dez livr'ors.' Autores há, como M. 

Drager, que nao incluem Tito Lívio entre os prosadores 
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clássieos. E'uma injustica contra o eminente historia- •'•| 
dor. seu estilo nao possue a imponéncia cle um pef 
ríodo ciceroneano, ,mas devemos olhar ■ tamb'em para^ 
género de seu trahalho. Nao resta a menor dúvida quf 
ojiilgameiito.de Drager é severo, pois a palavra "deeaf 
déncia" nao se aplica a uma lingiiagem "táo eorreía era 
seu -eónjunto e táo bela' quanto a de Tito Lívio", pro- 
clama com acerto o prof. Riéinann. 

Quanto á narracao histórica encontramos, de fato, 
algumas contradieoes. qüe náo .afastam por ; completo '";:$ 
mérito do trabalho. Essas/ lacunas de certo modo.se Juá- 
tificam se tomarmos em consideragao a extensao do tra^ 
balho .e a falta.de elementos que possuiam os historia-- 
dores antigos, comparados c"om os métodos usados- em \| c 
' nossosdias. - 

,..' r ; tiívio morreu com 78 anos de idade, rio ano 19 da -.| * 
éravulgar. ■.;.■ -.vff 

Os eapítulos; que daremos em seguida sáo dos MvrQ| 
XXIfe XXII,f os quais tratam : dos acontecimentos entr| 
219=216 A., C, sobre as rivalidades entre Roma e Cartago. 



eipio süLmmne iGikis professi pieiiqwe sii3?.£ reriiam áevip-íores, 
helluBi mmáme ornnium (2) memorabiie ípiae mxxras:&. gesía 
mm, me (3) scripttnniai, quod Hannibále áuce (4) Cmha- 
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LÍBEE XXI 

GAPITULO I 

;\f -.fff v -;ff- )rf"\^->N0J' ■■"■■-'■■ ■■'■:■■ ■ ■:■'.'■■ fj .'•"'■ ■' " ■' 

Á segumda guerm púnica, Sms [cfcácteres. :.. : 
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ln paaie &peris (1) inaei licec aiüii pi'aefarL qaoú. r& piia- ■ 
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ginienses (5) cum populo Romano (6) gessere (7).. Nam 
^eque valadiores opibus , ullae inter se civitates gentesque 
'contulerunt (8) arma'neque his.ipsis tantum umquam virium 
;'. a ut roboris fuit, et h-aud ignotas belli artes inter sese sed - 
^expertas primo Punico conserebant-bello, et adeo varia for- 
Í-tona belli ancepsque Mars fuit ut propius periculum fuerint 
'Íqai vicerunt. Odiis etíam prope maioribus certaruut quam 
viribus, Romanis indigiiantibus quod victoribus vieti uliro 
iiiferreut arma, Pocnis. quod superbc avareque crederent 
(9) nnperitatuiii victis esse. Fama cst ctiani Hannibalem, ar*- 
norum fermc novem, pueriliter blaudientem patri Hamilcari 
"■-iit duceretur in Hispamiam (10), cum' perfecto Africo-bello 
exercitum eo traiecturus sacrificaret, altaribus admotum tactis 
.. sacris iure iurando (11) adactum, se cum primum posset 
Shostem fore populo Romano. Angebant ingentis spiritus vi- 
' rum Sicilia Sardiniaque amissae (12) : Nam et Siciliam nijnis 
celeri desperatione rerum concessam et Sardiniam inter mo- 
tum Africae fraude Homanorum stipendio etiam insuper im- 
posito intcrceptani. 

COMENT Á R I O S 

1 _ operis — Genitivo de opus," eris (n.) — obra, tra- 
balho. 2. — omnium — Genitivo. Uma das formas usadas com 
o superlativo, podendo tambem ser ablativo com ex, (ex omni- 
bus) ou acusativo com inter (inter omnes) . 3 — me — Acusa- 
tivo, sujeito de scripturum. 4 — Hanuibale duce — Ablativo 
. absoluto. 5 — Carthaginienses — Sujeito de gessere. 6 — cum 
' populo Romano — com o povo romaño, contra o povo romamt» 
7- — gessere — Pret. perj. do indicaiivo de gero, 8 — contu- 
' lerunt — Verbo ¿onfero. 9 — crederent — Uso idiomáiico do 
" subjuntivo. 10 — Hispaniam — Acusaiivo, lugar para onde. 
i u _ I U re iurand'o — (iure iurando) — Uma palavra com- 
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postá de ius, iuris e iurandum, i. 12 — amissae — Entre as 
particularidad.es individuais que encontramos ém Lívio nota- 
mos o'uso extensivo do particípio do passado em lugur de urn 
nome ahstrato. 

CAPITULO II 

His anxius' curis i'ta se-Africo, quod fuit sub recenteia 
Romanam pacem, per quinque annos (1), ita deinde novem 
annis.m Hispama (2) augendo Punico imperio gessit ut ap- 
•paret' maius (3) eum quam quod gereret agitare in animo bél- 
lum et, si diutius vixisset, Hamilcare duce Poenos (4) arma 
Italiae illaturos fuisse, qui Hannibalis ductu intulerunt 

Mors Hamilcaris perpportuna 'et pueritia Hannibalis dis- 
tulerunt bellum. Medius Hasdrubal inter patrem ac filium. 
octo ferme annos imperium obtinuit, flore aetatis, uti ferunt, . 
primo Hamilcari conciliatus, gener inde ob aliam indolem 
profecto animi adscitus et, quia gener erat, factionis Barcinae 
opibus, quae apud' milites plebemque plus quam modicae". 
erant, haud sane voluntate principium in imperio positus. Is- 
plura consilio quam vi (5) gerens hospitiis magis'regulorum 
conciliandisque per amicitiam principum novis gentibus quam 
bello aut armis rem Carthaginiensem auxit. Ceterum nihilo 
ei pax tutior fuit: barbarus eum quidam palam ob iram (6) 
interfecti (7) ab eo domini obtruncavit, compressusque ab " 
circumstantibus haud alio quam si evassisset vultu, tormentis 
quoque cum lacereretur, eo fuit habitu oris ut .superante lae- 
litia' dolores ridentis etiam speciem" praebuerit. Cum hoc 
Hasdrubale, quia mirae artis in solicitandis (8) gentibus irá- 
perioque auo iungendis fueraí, foedus. (9) renovaverat popu- 
lua Romanus, ut finis utriusque. imperii esset amnis Hiberaa 
Saguntinisque ínediis inter imperia duorum populorum liber- -. 
t-a-s servaretur. 
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COMENTÁRIOS 

f£> j: _ per quinque ánnos — Acusativo. Gircunstancia de 
tempo durante.2 — Hispania — Questáo ubi. 3 — maius — 

, i. é. — uma guerra com Roma. 4 — Poenos,— Cartagineses. 

. 5 _ vi — Suhstanüvo — vis, vis — , no ahlativo. nomina- 
tivo do plural é vires. 6 — iram — Acusativo com ob. Circuns- 

i tñncia de causa. 7 — interfecti — Particípio do passado. 8 — 
.solicitandts gentibus — Construcao gerundiva. 9 — foedus — 
Substantivo foedus, eris — alianca fp-ita em 241 A. C. 

:■■ - CAPITULO III 

Depois da morte de Amilcar, Ambal tornou-se o 
principal chefe.- 

:< In Hasdurbalis locum (1) baud dubia res fuit quin prae- 
Brogaíivam militarem, qua extemplo iuvenis Hannibal in prae- ■ 
llorium delatus imperatorque. ingenti omnium clamore atque 
adsensu (2) 'appellatus eraí, favor plcbia sequeretur. Hunc 
Slvixdum puberem Hasdrubal litteris ad se accersierat actaque 
tixea etiam in senatu (3) fuerat. Barcinis nitentibua ut adfluea-. 
ceret militiae Hannibal atque in patérnas succederet opes, 
Hanno alterius factionis princeps. Et aequum postulare vi- 
-detur, inquit, Hasdrubal, et ego tamen non censeo quod petit 
tribuenduni. Cum adniiratione tam ancipitis sententiae in se 
omnis convertisset, Florem aetatis, inquit, Hasdrubal, quem 
ipse patri Hannibalis fruendum praebuit, iusto iure (4) eum 
a filio repeti censet; nos tamen minime decet iuventutem 
<?(5) nostram pro militari rudimento adsuefacere libidini prae- 
torum. An hoc tiinemus, ne Hamilcaris filius nimis sero im- 
Iperia immodiea et regnipateimi speciem vMeat, et,; eunis re* 
Ígis > genero ; :;bereáitarii':. .sint : jelícti \ exercitus nostri, ■ :eitt&: f ilio 
paruin maíure serviamuá? Ego isíuñí iuvenern domi iením- 
; dhim sub íegibus . (6) ,- sub ' magistratibus, docendum (7> vi- 
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vere aequo iure (8) cuni ceteris censeo, ne quandoque p-ar- 
vus Mc ignis incendiuni exsuscitet. Pauci ac íerme optimus 
quisque Hannoni adsentiebantur; sed, ut pleruuique fií, niaior 
pars nieliorem vicit. 

C OM ENTÁ RIOS 

1 — ■ In Hasdrubalis locum — ■Notamos aquí a ordem das 
palavras. A preposiqao in que rege o acusalivo locuñi, está an- 
ies de Hasdrubalis. 2 — clamoré atque adsensu — endíádis. 
3 — senatu — Lugar onde ou questáo ubi. 4 — iusto iure — 
Ablativo de modo. 5 — iuventutem — Acusativo depois de 
decet. 6 — iegibus — Ablativo com sub. 7 — docendum — 
Gerúndio de docere. 8 — iure — Ablativo de modo. 

CAPITULO IV " 



. 



- 



Aníbal e o seu carater. 

Missus (1) Hannibal in Flispaniam (2) primo statim 
adventu omnem exercitum in se coñvertit: Hamiicarem iuve- 
ne'm redditum sibi veteres milites credere (3) ; eundem vigo- 
rem in vultu vimque in oculis, habitum oris lineamentaque 
intueri. Dein brevi efí'ecit ut pater in se minimum moiiu- 
mentum ad favprem conciliandum esset (4) . Numquam inge- 
. nium idem ad res diversissimas, parendum atque imperan- 
dum, habilius fuit. Itaque haud facile discerneres utrum im- 
peratori an exei-citui carior (6) esset: neque Hasdrubal álium 
quemqu-am praeficere malle ubi quid fortiter ac strenue agen- 
dum esset, neque milites alio duce plus confidere aut auderé. 
Plurimum audaciae ad pericula capessenda, plurimum con- 
silii- inter ipsa pericula erat. Nullo laboré aut corpus fatigari 
aut aninrns vinci poterat. Caloris ac frigoris patientia-par; 
cibi potionisque desiderio naturali, non voluptate modus fi- 
nites; vigiliarum somnique nec die (7) nec nocte discrimi- 
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'íV-nata tempcpra: id quod gerendis rehus (8) ■ superesset quieti 

•^datum; ea neque molli strato neque sillentio accersita; 'multi 

%'.saepe (9) militari sagulo opertum humi iacentem inter custo- 

í"áiás stationesque miliium eonspexerunt. Vestitus nihil inter 

.'..■aequales excellens; arma atque equi conspiciebanxur. Equi- 

tnm pediíumque'idem longe primus erat; princeps in prroe- 

/.. lium ibat, ultimus' conserto proelio excedebat. Has tantas 

viri virtutes ingentia vitia aequabanl: inhuiuana cmdelitas, 

perfidia plus quani Punica, nihil veri, nihil sancti, nulius 

deuui ineius, nuilum ins iuranduni, nulla religio. Cum liac 

indole virtuíum atquc vitiorum triennio suh Hasdrubale tm- 

^peratore (10) meruit nulla re, qúae- ■ agenda ' videndaque. 

jnagno futuro duci esset, praetermissa. 

C O M E N T Á R I O S 

1 _ missus — do verbo mittere. 2 — Hispaniam — Acusa- 
■tivo. -Lugar para onde. 3 — credere — Infinitivo histórico. 
4 _ conciliandum esset — Forma perifrástica. 5 — parendum 

— Está corno um aposto de res e verificamos tambem a omis- 
sao-da preposicao ad. 6 — carior — Comparativo. 7 — die — 
Áblativo de tempo. 8 — gerendis rebus — Construcao gerun- 
diva. 9 multi saepe — - Muitas pessoas ao mesmo tempo. 10 

— trienni sub Hasdrubale imperatore — Alguns analisam co- 
mo uma circunstáncia de tempo; outras ajirmam ser um abla- 

§^o : -'íAsoluto. :' : - : : :: '[ • v.,:V. :'..'.*:. ' v ;' ■ : '::->r : "; ■ ;-- :: ' ; •''•'' ^:-^- : ;;-V ' "':'.; ,'- 

Ífí; ." '.':'■••■'' ;-'; ."•'.'■" V ' ■' ' V • •■ V'V .' ""V"- ,V . V"V '. ■'■".'"'.'■'. 'r "• V V 

' 'CAPÍTULO V '■•'. - 



Ccieruiu ex quo die (1) dwx esí declarat.us, velufc ltalia 

|ei provintia ■ decreta bellumque Romanum mandatum ésset, 
iiih'ú pi-olaíandmn ratus, ne -se quoqoe, uí patrem iiamSiea- 
rea deixide Easdrabalem, cuncíaniem casus aliquis opprime- 
ret, Sagwsitinis iüferre belrani statiíit.' Quihus oppugnanáis 
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(2) quia haud dubie Romana arma movebantur in Olcadum 
prius fines — ultra Hiberum ea gens in parte magis quam 
in dicione Carthaginiensium erat — induxit exercitum, ut 
non petisse (3) Saguntinos, sed' reram serie finitimis domitig 
gentibus iungendoque tractus ad id bellum videri (4) posset. 
Cartalam urbem op'ulentam, caput gentis eius, expugnat diri- 
pitque; quo metu perculsae minores civitates stipendio im- 
perium accepere. .Victor exercitus opulentusque praeda Car- 
ihaginem Novam (5) in kiberna (6) est deductus. Ibi large 
partiendo praedam stipendioque praeterito cum fide exsol- 
yendo cunctis civium sociorumque animis in se firmatis vere 
primo in Vaccaeos promotum bellum. Hermañdica et Ar- 
boeala, eorum urbes, vi (7) captae. Arbocala et virtute et 
muititudine oppidanorum diu defensa,. Ab Hérmandica pro- 
fugi exsulibus Olcadum, priore aestate domitae gentis, cum 
se iunxissent, ■. concitant Carpetanos, adortique Hannibalem 
regressum ex Vaccaeis haud' procul Tago flumine agmen grave 
praeda turbavere. Hannibal proelio abstinuit, castrisque su- 
per ripam positis, cum prima quies silentiumque ab hostibus 
fuit, amnem vado traiecit valloque ita producto ut locum ad 
transgrediendum (8) hostes haberent, invadere eos transeun- 
tes statust. Equitibus praecep.it ut, cum ingressos aquam vi- 
derent, adorirentur peditum agmen; in ripa (9) elephan- 
tos — quadraginta autem erant — disponit. Carpetanorum 
cum appendicibus Olcadum Vaccaeorumque centum milia 
fuere invicta acies, si aequo dimicaretur campo. Itaque ét 
ingenio feroces.et multitudine treti et, quod metu cessisse cre- 
debant hostem, id morari victoriam rati quod interesset am- 
■nis clamore sublato passim sine ullius imperio, qua cuique 
proximum est, in amnem ruuní. At ex purte (10) altera ripae 
vis ingens equitum in' flumen immissa medioque alveo haud- 
quaqnam pari certamine concürsum, quippe ubi pedes insta» 
hilis ac vix vado fidens vel ab inermi equite equo íemere acto 



l 



m 




SÉl 



1Ü 



— 265 — 

Í^érvénii pósset, eques corpore armisque liber, equo vel per 

lm.edi0s gurgites stabili, comminus eminnsque rem gereret. 

iPars magna flumine absumpta; quidamverticoso amni delati 

. in hostis ab elephantis obtriti snnt. Postremi, quibus regres- 

:S m in suam ripam (11)' tutior fuit, ex varia trepidatione cum 

:m. tinnnm coüigerentnr, priusquam a tanto pavore reciperent 

?:.animos, Hannibal agmine quad'rato amnem Íngressus fugam 

es ripa fecit vast-aíiaque asgris intra paucos dies Carpetauoa 

quoque in deditioneni accepit. Et iaiu omnia traiií Hiberum 

praeter Saguntinos Carthaginiensium' erant. 
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C OMENT Á.RI S 

í ■■ " ■ "'' '' 'J. \ '.■'.'": 

|.-.: ' x — exquo die — Questao .ex quo tempore. Ablaiivo. 2 — ■■■ 

tquibus oppugnandis — Ahlativodecausa. 3 — petisse — Pret. 

fperf. do infinito. 4 — videri — Infinitivo complementar. 5 — 

l0artbaginem ; Novam:; : — Lugar -que : no tempqde Asdrubal ser^ 

'l§mda : ha^enavaldeM 

máncia de tempo qúando. 'O autor se refere aojinveryv de 221- 

220 A. C. 7 — vi — Ablativo de modo. 8 — transgrediendum 
|— Acusativo do gerúndio. 9 — ripa — Ablativo. Lugar onde. 
|l0 — ex parte — Podemos considerar como um lúgar donde 

(questao unde) . 11 — in suain ripam — Acusaüvo. Lugar 
fpara onde. - ,. ■ . ~-- :'\":i : ;;\::- : 

capitulo.vi' .; . 

Os habitantes de Sagunto mandarn enviados. a Roma. 

Cum Sngruümu belnim noudum eraí, cetensm iain belli 
. causa certamina cam finitimis serebantur, máxime Tordetania. 
Gjaibus cum adessei. (I) idem qui litis erat 3a£o¡r, nee cer~ 
temcn iraris se¿i vias qnaeri apparet, legaíi a Sagantim* Ro-: 
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mum (3) missi (4) auxilium ad bellum iam naud dubie ña„ 
minens orantes. Consulles tune Romae (5) era-nt P. Corne» 
lius Scipio et Ti. Sempronius Longus. Qui cum legatis íq 
senatum introductis de re publica rettulissent, placmssetque 
mitti legatos (6) in. Híspaniam (7) ad res socioram inspi. 
ciendas (8), quibus si videretur digna^causa, et Hannibali de- 
nuutiarent ut ab Saguntinis, sociis populi R.omani, abstineret 
et Cartbaginein in Africam traicerent ac sdcioruni populi Ro- 
mani querimonias deferrent, — haC'legatione decreta necdum 
missa, omninm spe celerius Saguntum ©ppugnari. allatum est. 
Tunc relata de' integro res ad senatum; et alii provincias 
consulibus Hispaniam atque Africam decernentes ■terra ma° 
rique (8) rem gerendam censebant, alii totum in Hispaniam 
Hannibalemque intenderant bellum; erant qui non temere 
movendam rem tantam exspeetandbsque ex Hispania legatos 
censerent. Haec sententia quae tutissima videbatur vicit, le- 
gatique eo.maturius missi P. Valerius Flaccus et Q. Baebius 
Tamphilus Saguntum ad Hannibalem atque inde Carthagi- 
nem, si non absisteretur bello, ad ducem ipsum in poenam 
foederis -rapti deposcendum. 

COMEN'TÁRIOS 

1 — adesset — Verho composto de sum e ad. 2 — a Sa« 
guntinis - — Ablativo de origem. Há quem cousidere um lugar 
donde. 3 — Romam — Lugar para onde. Acusativo. 4 — missi 
— Verbo. mittere. 5 — - Romae — Locativo. Questao ubi. 6 — 
legatos — Acusativo. Sujeito do 'iufiuitivo passivo mitti. 7 — 
in Hispaniam — - Acusativo. Lugar para onde. 8 — ad res 
inspiciendas — Consirucao gerundiva. 9 — terra marique — • 
Ablaüvo. Expressao consagrada pelo uso. 
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, - CAFITÜLO ¥11 

O cerco de-Sagunto. , . 

Dam ea (1) Romani parant consultantque, iam Sagun- 

tnm summa vi (2) oppugnabatur. Civitas ea longe opulen- 
;jí@sima nltra Hiberum fuit sita passus milie ferme a mari 
: (3). Oriundi a Zacysitho (4) insula dicuntur, mistique etiam 
ab Ardea Rutulorum quidam generis; ceíeruin iii tantaa brevi 
creverant opca seu maritiniis ssu disciplmae sanctitate, qua 
fidem soeialem usque ad peniiciem suam coluernni, Ilaniú- 
: bal iitfesto exercitu ingressus finis pervastatis passim agris 
;iirbem tripertito adgreditur. Angulus muti'erat in planiorem 
^patentioremque quam cetera circa vallem vergens. Adversus 
'ípam vineas agcre instituit per quas aries moenibus admoVen 
iposset. Sed ut locus procul múro satis aequus agendis vinexs 
Huit, ita haudquaquam prospere, postquam ad effectum operxs 
Iventum est, coeptis succedebant. Et turris ingens imminebat, 
tet muras, ut in suspecto loco, supra ceterae modum altitu- 
tdinis emunitus erat, et iuventus delecta, ubi plurimum. peri- 
É^oli ac timoris ostendebatur, -ibi yi- maiore obsistebant. Ac 
Iprimo missilibus submovere' hostem nec.quicquam satis tn.- 
f tum munientibus pati; deinde iam non pro moenibus modo 
" J atque turri tela micare, sed ad erumpendum (5) *etiam m- 
-:*tationes operaque hostium animus erat; quibus tumultuariis 
-certaminibusbaudferme plures Saguntini cadebant quam 
Ípoeni. Ut vero Hannibal ipse, dum murum incautius ; subit, 
\dversum femur tragula graviter ictus . cecidit, tanta.. circa 
Jfuga ac trepidatio fuit ut non multum abesset qum opera ae 
¡fiiiéaé desererentnr. ■ - ....,....,,...,■ 

V COMENTÁRIOS 

1 _ ea — N**ninu.ü-v* do pimL 2 — suaauis vi — Abla- 
''tivo.d* mqdo. 3 — • a mari — AhUtivo de separaeao. 4 - Za- 
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cyntho — Ahlativo de origem. 5' - 
do gerúmdio* 



erumpendum — Acusativo 



CAPITULO VIII 

Aind-a o cerco de Sagunto 

Obsid'io deinde per paucos dies (1) magis quam oppug» • 
natio fuit, dum vulnus ducis curaretur. Per quod témpus nt 
quies certaminum erat, ita ab apparátu operum ac munitio- 

num nihil Cessatum. Itaque acrius de integro coortum est 

belluxn pluribusque partibus, vix accipientibus quibusdam' 

opera locis, vineae coeptae agi admoverique . aries. Abunda- 

bat multitudine hoininum Poenus; ad centum quinquaginta 

milia habuisse in armis satis creditur; oppidani ad omnia 

tuenda atque multifariam distineri coepti noa suffieiebant. 

Itaque iam feriebantur arietibus muri qu'assataeqüe multae 

partes partes erant; una continentibus ruinis nud'averat ur- 

bem: tres deinceps turres quantumque inter eas muri. erat 

cum fragore ingenti prociderunt. Captum (2.) oppidum ea ; 

ruina crediderant Poeni (3),>qua, velut si pariter utrosque 

murus texisset, ita utrimque in pugnam proeursum est. Nihil 

tumultuariae pugnae simile erat, quales in oppugnationibus 

urbium per occasionem partis alterius .conseri solent, secl 

... 

iustae acies velut patenti campo mter rumas muri tectaque 

urbis modico distantia intervallo . constiterant. Hinc spes, 
hinc desperatio animos inritat, Poeno cepisse iam se urbem, 
si paulum adnitatur, (4) credente, Saguntinis pro nudata moé- 
nibus patria corpora opponentibus nec ullo pedem referente, 
ne in relictum a. se locum hostem immiteret. Itaque qno 
acrius et confertim magis utrimque pugnabant, eo plnres : 
vralnerabanttur niallo ínter arma corporaqiie vano iníercideate 
telo. Phalarica erat Sagimtinis missile telum hastilí ahiegno 
et cetera tereti praeterquam ad' extremum, xmáe . ferram 
exstafoat; id, sicut in pilo, quadratum sñippa circumligabant : 
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lebantque pice; ferrum autem tres longum babebat pedes, 
cum armis : tranafigarc corpus posset/. Sed id maxime, 
_ si hmsisset (5) in scuto nee penetrasset in corpus, pa~ 
3 m /a«ete ("6), quod, cum medium accensum mitteretur 
ceptumque ipso motu multo maiorem igném , ferret, arma 
itti cogebat nudumque militem ad iesequentes ictus prae- 
>at. 

COMENTÁRIOS 

1 — paucos dies — Acusativo. Circunstancia de tempo. 
— capturn — Concordando com oppidum. 3 — Poeni — os 
tagineses. 4 — adnitatur — Condicao futura com uma con~ 
mo contrária ao fato. 5 — si faaesisset — Condicáo com o 
ijuntivo. 6 — faciebat — Conclusao com o indicativo. 

CAPÍTULO IX 

Os mensageiros sao repelidps e\regressam a Cartago. 

■ 

Cum diu anceps fnisset certamen et Sagiintiois, quia ■ 
^raeter spem resisterent, crevissent animi, Poénus, quia non 
dci&set, pro victo esset, clamorem repente oppidani tollunt 
lostem'qne in ruinas muri expellunt, indc impeditum trepi- 
lantemque exturbant, postremo fusum fugatumque in castra 
'" zpnt. 

Interim a Roma (1) legatos venisse (2) nuntiatum est; 
uifaua obviam ad mare (3) missi ab Hannifaale qui dicerent 
ec. tato eos t adituros inter tot tam effrenatarum gentium 
rma, nec • Hannibali in tanto discrimine reram operae esse 
sgationes andire. Apparebat non admissos protinus Cartha- 
inem iiuros (4). Litteras igitur nuntiosque ad prmcipes 
tcttonÍB Barcinae.praemittit ut praepararent snoiom animos 9 
„ ^ía paT . s alteragratificari populo Romano posset. 
. i 
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COMENTÁR.IOS 

1 — Roma — Ablativo. Lugar .onde. 2 — ■ venisse — ■ Perf. 
do injinito de venire. 3 — mare — Acusativo. Lugar paru 
'onde.A — ituros — do verbo eo, is, ivi (ii), itum, ire. 

CAPÍTÜLO X 
Discurso de Hano ,no senado cartaginés. 

Itaque, praeterquani quod admissi auditique sunt, ea quo- 
que vaña atque irrita legatio fuit. Hanno unus adversus se- 
natum causani foederis magno silentio propter auctoritatem 
suam, non cum adsensu audientium egit, per deo3 foederuin 
arbitros ac testis senatum obtestans, ne Romanum cum Sa- 
guntino suscitarent bellum; monuisse, praedixisse (2) se, ne 
Hamilcaris progeniem ad' execitum mitterent; non manes, 
non stirpem eius conquiescere viri, nec umquam, donec san- 
guinis nominisque Barcini quisquam supersit, quietura Ro- 
mana foedera. luvenem flagrantem cupidine regni viamque 
unam ad id cernentem (3), si ex bellis bella serendo suc- 
■cinctus armis legionibusque vivat (4), velut materiam 
praebentes ad exercitus misisti-s. Aluistis ergo hoc incenc 
quo nunc ardetis. Saguntum vestri circumsedent exercitus, 
unde arcentur foedere; mox Carthaginem circumsedebi 
• Romanae legiones ducibus isd'em 'diis, per quos priore bel 
rupta foedera sunt ulti. Utrum hostem an vos an for 
utriusque populi ignoratis? legatos a sociis et pro sociis v'e 
nientes bonus imperator vester in castra non admisit, ii 
gentium sustulit; hi tamen, unde ne hostium quidem 
•areentur pulsi, ad vos venerunt; res ex foedere repetunt; 
publica fraus absit, auctorem culpae et xewm criminis.de} 
cunt. Quo lenius agunt, segnius incipiunt, eo, caia coe¡ 
vereor ne perseverantius saeviant. Aegaíis insulas Eryc 
ante oculos propónite • quae terra marique (5) per qaattuc 
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et viginti annos (6) passi sitis. Nec puer hic dux erat, sed 
pater ipse Hamilcar, Mars alter, ut isti volunt. Sed' Tarento, 
jd est Italia, non abstinueramus ex foedere, sicut nunc Sa- 
gunto non abstinemus. Vicerunt (7) ergo dii hominesque, et 
de quo verbis ambigebatur, uter populus foedus rupisset, 
¡ventus belli velut aequus iudex, únde ius stabat ei victoriam 
Cartfoagini nunc Hannibal vineas turresque admovet, 
aginis moenia quatit arieti: Sagunti ruinae — falsus 
m vaíes sim — nostris capitibus incident, susceptumque 
Saguntinis bellum' babendum cum Romanis est. Dede- 
ergo Hannibalem? dicet aliquis. Scio meam levem esse 
in eo auctoritatem propter paternas (8) inimicitias ; sed et 
Wamilcarem eo perisse laetatus sum, quod, si ille viveret, bel- 
\m iam haberemus cum Romanis, et hunc iuvenem tam- 
quam furiam facemque huius belli odi ac detestor; nec de- 
dendum solum ad piaculum rupti foederis, sed, si nemo depos- 
ret, devehendum in ultimas maris terrarumque oras able- 
dum eo, unde nec ad nos nomen famaque eius áccidere 
ille sollicitare quietae civitas statum posset. Ego ita 
>nseo, legatos extemplo Romam mittendos qui senatui satis- 
aciant, alios qui Hannibali nuntient ut exercitum ab Sa- 
Lto abducat, ipsumque Hannibalem ex foedere Romanis 
ant; tertiam legationem ad res Saguntinis reddendas de- 
rno. 

COME'NTÁRIOS 

1 _ auctoritatem — Acusativo. Circunstáncia de causa 
>m propter. 2 — monuisse, praedixisse — Perf. do infinito. 

— cementem — Encerra a apódose da condicáo si vivat 
4 — gi vivat — Prólase. 5 — terra marique — - Ahlativo. 

— per quattuor et viginti annós — Acusaüvo. Circunstancia 
tempo. 7 — vicerunt — Notamos um verho logo no início 
frase desempenhando posicao enfática. 8 — paternas — 

'ircunstancia de causa, Ácusativo. 
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Prossegue o cerco de Sagunto. 

Cum Hanno perorasset, nemini omnium certare oratione 
cum eo necesse fuii: adeo prope omnis senatus Hannibalis 
erat; infestiusque locutum arguebant Hannonem quani Flac- 
cúm Valerium legatum Romanum. Responsum inde legatis 
S Romanis est, bellum ortiím ab Sdguntinis (1), non ab Han- 

I' nibale esse;' populum Romanum iniuste facere si S.aguntinos 

vetustissimae Carthaginiensium societati praeponat. 
f - Dum Romani tempus terunt legationibus mittendis (2) 

Hannibal, quia fessum militem proeliis operibusque babebat. 
paucorum iis dierum quietem dedit stationibus ad custodiam 
vinearum aliorumque operum dispositis. Interim aniiaos 
eorum nunc ira in hostis stimulando, nunc spe praemiorum 
accendit; ut vero pro contione praedam captae urbis edixit 
militum fore, adeo accensi omnes sünt ut, si extemplo sigmuxi 
datum esset, nulla vi resisti videretur posse. Saguntini ut a 
proeliis quietem habuerant nec lacessentes nec lacessiti per 
aliquot dies, ita non nocte (3), non die (4) umquam cessa- 
verant ab opere, ut novum murum ab ea parte, qua pate- 
factum oppidum ruinis erat, reficerent. Inde oppugnatio eos 
aliquanto atrocior quam ante adorta est, nec qua primum 
aut potissimum parte ferrent opem, cum omnia variis clamo- 
ribus streperent, satis scire poterant. Ipse Hannibal, qua tur- 
ris mobilis. omnia munimenta urbis superans alíitudine age- 
batur, hortatur aderat. Quae cum admota catapultis baílistis- 
que per omnia tabulata dispositis muros defensoribus ne- 
" 'dasset, tum Hannibal occasionem ratus quingentos ferme 
Áfros cum dolabris ad subruendum afo imo murum mitíit. 
Nec erat difficile opus, quod' caementa non calce durata 
erant, sed interlita luto structurae antiquae genere. Itaque : 
- latius quam qua caederetur raebát, perque patentia ruinis 
agmina armatoram in urbem vádebant. Locu-m quoque edi- 



■ ' — 273 — 

i'tam capiunt collatisque eo catapultis ballistisque, ut castel- 

ítem in ipsa wbe velut arcem ■ imminentem ' haberent, müro 

Xcircamdant; et Sagiintini murum interiores ab nondim capta 

«parte urbis ducynt. ütrimque summa vi- et muniunt et pug- 

inant; séd mteriora tuendo minorem in dies urbem Saguntini 

Ifaciunt. Simul cresc.it inopia omnium longa obsidione (5) e.t 

minuitur exspectatio externae opis, crnn tam procul Romani, 

uniea spes, circa omnia hostium essent. Paulisper tamen 

adfecíos animos recreavit repeutina profectio Hannibalis iu 

Oretanos Carpetanosque, qni duo populi dilecíus acerbhate 

1(6) cpnstemati -retentis conquisitoribus metum defectionis 

í cum praebuissent, pppressi celeritate Hannibalis omiserunt 

■ "mota arma. - . 

COMENTÁRIOS 

Sv ' 1 — Saguntinis — Áblativo de origem. 2 — - legationibus 
Éínuttendis — - Construcao gerundivá. 3 — nocte — - Ahlativo* 
tí£wclmstáncia de teinpo . quando. 4— die — - idem. 5 — obsi- 
dione — Ablútivo. 6 — acerbitate — Ablativo de modo. 



?m 




CAPÍTULO XII 

:-. -. \Nec Sagunti oppugnatio segíiior (1) erát Maharhale Hi- 
milconis filio — eum praefecerat Hannibal — ita impigre 
rem agente Ut ducem abesse nec cives nec hostes sentirent. 
Is et proelia aliquot secunda fecit et tribus arietibus aliquan- 

íum muri discussit strataque omnia recentibus ruinis adye- 
nienti'Hannibali ostendit.. Itauqe ad ipsam arcem extemplo 

;d¿etus ;exércitus, ;atrpxque proelium eum multorum utrumque;. 
íCaede mitium et'pars arcis capta est. 

:¿; /V.Temptata deinde perduos est exigua pacis spes, ; Alconem 
' Saguniinum et Álorcum Hispanum, Ák-o insciis tkgimtkds, 
Iprecibiisv 'a^q^B'^.mdtti^m.- x.atus, cum : -aet Hánníbalem noctu 
(2) transisset, postquam (3) nihil laerimae movebant condi- 
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cionesque tristes ut ab irato victore ferebantur, transfuga ex 
oratore factus apud hostem mansit, moriturum adfirmans crai 
sub condicionibus iia de pace ageret. Postulabatur autem 
redderent res Turdetanis traditoque omni auro (4) atque 
argento egressi urbe cum singulis vestimentis ibi habitarent 
ubi Poenus iussisset. Has pacis leges abnuente Alcone accep, 
turos (5) Saguntinos, Alorcus, vinci animos ubialia vincau- 
tur adf irmans, se pacis eius interpretem f ore pollicetur ; eraí 
auíem tum miles Hannibalis, ceterum publice Saguntinis ami- 
cus atque hospes. Tradito palam telo custodibus hostium 
transgressus munimenta ad praetorem Saguntinum - — et ipa e 
ita iubebat — est deductus.' 

COMENTÁRÍOS 

1 — segnior — Comparativo. 2 — noctu — Adverhio, se- 
gundo uns, e uma forma do ablativo, segundo outros. 3 — post- 
quam — Emprego com o indicativo. 4 — omni — Concor- 
dando com auro. Ahlativo. 5 — accepturos — Particípio do 
futuro. 



CAPITULO XIII 

' Quo cum extemplo concursus omnis generis hominum 
e&set factus, -submota cetera multitudine senatus Alorco da- 
tus est, cuius talis oratio fúit: Si civis (1) vester Alco, sicut 
ad pacem petendam (2) ad Hannibalem (3) venit, ita pacis. 
condiciones ab Hannibale (4) ad vos rettulisset, supervaca- 
. neum hoc • mihi fuisset iter, quo nec orator Hannibalis nec 
transfuga ad vos venissem: cum ille aut vestra aut sua culpa 
manserií apud hostem — • sua, si metum simulavií, vestra, si 
periculum est apud vos (5) vera referentibus, — ego, ne igno- 
raretis esse aliquas et salutis et pacis vobis condiciones, pro 
vetusto hospitio, quod mihi ' yóbiscum est, ad vos veni Ves- 
tra autem causa me nec ullius alterius loqui quae loquor 
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apud vos, vel ea fides sit, quod neque dum vestris viribiiB 
restitistis neque dum auxilia ab Romanis sperastis, pacis um- 
quam 'apud vos mentionem feci. Postquam nec ab Romanis 
vobis ulla est spes nec'vestra vos iam aut anna aut moenia 
satis defendunt, pacem adfero ad vos magis necessariam (6) 
quam aequam (7). Cuius ita aliqua spes est, si eam, quem 
ad modum. ut victor fert Hannibal, sic vos ut victi audietis, 
et non id quod amittitur in damno, cum omnia victoris sint, 
sed, quidquid relinquitur pro munere, habituri estis. Urbem, 
quam ex magna parte diratam, captam fere tota'm habet, adi- 
mit, agros relinquit, locum adsignaturus, in quo novum oppi- 
dum aedificetis. Aurum (8) et argentum omne publicum pri- 
vatumque ad se iubet deferri; corpora vestra, coniugum ac 
liberorum vestrorum servat inviolata, .si inermes cum binis 
vestimentis velitis ab Sagunto exire. Haec victor hostis im- 
perat; haec, quamquam sunt gravia atque acerba, fortuna 
¡ vestra vobis suadet. Equidem haud despero, cum omnium 
:■• potestas ei facta sit, aliquid ex his rebus remissurum; sed 
v .' vel haec patienda censeo potius, quam trucidari corpora ves- 
,: tra, rapi trahique ante ora vestra coniuges ac'liberos belli 
iure sinatis. 




COMENTÁRIOS 

1 — Si civis — Início da prótase. Vemos tamhem a po- 
sigáo enfática düs palavras civis e Alco. 2 — ad pacem peten- 
dam — Construgao gerundiva. 3 — Hannibalem — Acusativo 
com a preposigáo ad, indicando diregao. 4 — Hannibale — 
Ahlaiivo de origem. 5 — apud vos — Algims autores anaHsam 
como um lugar onde virtual 6 — magis necessarium — Uma 
forma do comparativo. 7 - tfequam - O segundo membro 
da comparagao. Em acusativo porque concorda com pacem. 
° • aurum — Acusativo como sujeitodo infinitívo deferri. 
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CAPÍTÜLO XIY 
A queda de Sagunio. 
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Ad haec audienda (1) cum circumfusa paulatim multi- 
tudine permixtum senatui esset populi concilium, repente 
priinores ' secessione facta, priusquam responsum daretwr, ar- 
gentum aurumque omne ex publico privatoque in forum eon- 
latum in ignem ad id . raptim f actum conicientes eodem ple- 
rique semet ipsi praecipitaverunt. Cum ex eo pavor ac tre- 
pidatio totam urbem pervasiset, alius insuper tumultus ex 
arce (2) auditur. Turris diu quassata (3) prociderat, perque 
ruinam eius cohors Poenorum impetu facto cum signum im- 
peratori dedisset nud'atam stationibus custodiisqúe solitis hos- 
tium esse urbem, non cunctandum in tali occasione ratas ¿ C 
Hannibal totis viribus adgressus urbem momento cepit, sign® -s 5 
dato (4), ut omnes puberes interficerentur. Quod imperium 
crudele, ceterum prope necessarium cognitum ipso eventu est. 
Cui ehim parci potuit ex iis qui aut inclusi cum coniugibus 
ac liberis domos super se ipsos concremaverunt aut armati 
nullum ante,(S) finem pugnae quam morientes fecerunt? fa 

Captum oppidum est cum. ingenti praeda. Quamquam ple- - | 
raque ab dominis de industria corrupta 'erant et in caedibns 
vix ullum. (6) discrimen aetatis ira fecerat et captivi militum 
praeda fuerant, tamen et ex pretio rerum venditarum ali- 
quantum pecuniae redactum esse constat et multam pretiosam 
suppellectilem vestemque missam Cartbaginem. 

Octavo mense (7) quam coeptum ' oppugnari captum'Sa- 
guntum quidam scripsere; inde Cartbaginem Novam in hi- 
berna (8) Hannibalem concessisse; quinto deinde mense (9) 
quam Caríhagine (10) profectos sii, m. IfáUam (11) per- 
venisse. Quae si ita snnt, fieri (12) non potuit ut P. 'Corne- 
lins Ti. Sempronius consules fueriut ad quos et principio 
oppugnationis legati Saguntini missi smt et qui in suo mí--;-;-- 
tratu cnm Hannibale, alter ad Ticinxim amnem, ambo ali- 
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Iquanto post ád.TréMam, pugnaverint. Aut ©mnia breviora : 
ÍÍJiqnanto fuere aut Saguntum principio anni, quo P. Corne» 
tpus ■Ti. Sempronius congules fuerunt, non coeptum " ; oppug- 
¡iiari est, sed captum. Nam excessisse pugna ad Trebiam in' 
Innam Cn. Servili et C. . Flamini non potest, quia C. Flami- ■ 
Snius Arimini eonsulatum iniit, creatus a Ti. Sempronio cón» . 
lliiíe, qui post pugnam ad Trebiam ad creandos consules .Ro- 

mam cum venisset, comitiis perfectis ad' exercituxn in Mberaa 

rcdiit. 

COMENTÁRIOS 

1 — h aec audienda — - Construgao gerundiva com o pm~ 
nome. 2 — arce — Ahlaiivo. Lugar donde. 3 — quassata — 
Concordando com turres. 4 — signo dato — Áblativo absoluto. 
5 — ante . quam — Em lugar de antequam. 6 — ullum 

— Concordando com discrimen. 7 — octavo mense — Abla- 
tivo. Tempo quando. 8 — hiberna — idem. 9 — quinto 'mense 

— idem. 10 — Cartbagine — Lugar donde. 11 : — Italiam — 
Acusativo. Lugar para onde. 12 — fieri — Verbo fio, fis, 
factus sum, fieri. 



LIBER XXII 




CAPÍTULO.I.; ■ 

lam ver (1) adpetebat (2) ; itaque Hannibal ex hibernis 
movit, et nequiquam (3) ante conatus transcendere Appen- 
ninum intolerandis frigoribus et cum ingcnti periculo mora- 

■•fiis ' ác métü. Cálli, quos : praedae , populationumqiie 'concive-;: 
■iat spes, 'postquam, pro eo utipsi ex. 'alieno ; agro reperént' 
agerentque, suas terras sedem belli esse premique utriusque 
pari:is exerciímn bibernis videreni (4.) , veriernní retro in 
Eaimibalem ab Ronianis odia? petiiusque saepe prineipiirn 



— 278 



insidiis, ipsorum inter se fraude, ead'em levitate qua conseu- 
serant consensum indicantium, servatus erat, et mutando nune 
vestem nunc tegumenta capitis errore etiam sese ab insidiis 
munierat. Geterum hic quoque ei timor causa fuit maturius 
movendi ex hibemis. 

Per idem tempus Cn. Servilius consul Romae idib,us Mar--' 
tiis magistratum iniit. Ibi cum de re publica rettulisset, re- 
dintegrata in C. Flaminium invidia est: duos se consules' 
creasse (5), unum habere; quod enim illi iustum imperium. 
quod auspicium esse? . Magistratus id' a domo, publicis pri- 
vatisque penatibus, Latinis feriis actis, sacrificio in monte per- 
fecto, votis rite in Capitolio nuncupatis secum ferre; nec pri- 
vatum auspicia sequi, nec sine auspiciis profectum in externo 
ea soío nova atque integi*a concipere posse. Augebant metura 
prodigia ex pluribus simul locis nuntiata: in Sicilia (6) miíi- 
tibus aliquot spicula, in Sardinia autem in muro circumeunti 
^dgilias equiti Scipionem, quem manu tenuenat, arsisse, et'li- 
tora crebris ignibus fulsisse, et scuta duo sanguine sudasse, 
et milites quosdam ictos fuhninibus, et solis orbem minui 
visum, et Praeneste ardentes lapides caelo (6) cecidisse, et 
Árpis parmas in caelo visas pugnantemque cum luna solem, 
et Capenae duas interdiu lunas ortas, et aquas Caeretes san- 
guine mixtas fluxisse fontemque ipsum Hercuiis crueníis ma-. 
nasse respersum maculis, et Antii metentibus cruentas iri oor- 
bem spicas cecidisse, et Faleriis caeium f indi velut magno 
hiátu visum quaque patuerit ingens lumen effulsisse, sortes 
sua sponte adtenUatas unamque excidisse ita scriptam Ma- 
vors telum suum concutit, et per idem tempus Eomae signum 
Martis Áppia via (8) ac simulacra luporum sudasse, et Ca- 
puae speciem caeli ardentis fuisse lunaeque inter imbrena 
cadentis. Ixide minoribus etiam dictu. (9) prodigiis fides ha= 
bita: capras lanatas quibusdam factas, et gallinam in marem, 
galium in feminam sese vertisse. His, sicuí erant nuntiáta, 
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expositis auetoribusque in curiam introductis. consul de reli- 

gione patres eonsuluit. Decretum, ut ea prodigia partim 

maioribus hostis partim lactentibus procurarentur, et uti sup- 

plicatio per triduum ad' onmia pulvinaria haberetur; cetera,. 

cum decemviri libros inspexissent, ut ita fierent quem ad 

modum cordi esse divis e carminibus praefarentur. Decem- 

virorum monitu decretum est, Iovi (10). primum domum f lu- 

men aureum pondo quinquaginta fieret, et lunoni Miner= 

vaeque ex argeuto (11) dona darentur, et Iurami Reginae 

in Aventino lunonique Sospitae Lanuvii maioribus hostiis sa- 

crificaretnr, matronaeque pecunia collata, quantum conferre 

cuique commodum esset, donum lunoni Reginae in Avemti- 

Bum ferrent, lectisterniumque fieret, et ut libertinae et ipsae, 

unde Feroniae donum daretur, pecuniam pro facultatibus suis 

conferrent. Haec ubi facta, decemviri Ardeae in foro m-aiori- 

bus hostiis sacrificarunt. Postremo Decembri iam mense ad 

aedem Saturni Romae immolatum est, lectisterniumque impe- 

ratum — et eum lectum senatores straverunt — et convivium 

publicum, ac per urbem Saturnalia diem ac noctem clamata, 

populusque eum diem festum habere ac servare in perpetuum. 

iussus. 

; . . . 

. 'COMENTÁRIOS 



1 ver — Suhstantivo ver, veris — primavera. 2 

adpetebat — ou appetebat. 3 — nequiquam — debalde. 4 — 
viderent — Suhjuntivo com postquam. 5 — creasse — Perf. 
do infinito. Forma sincopada de creavisse. 6 — Sicilia — Abla- . 

tivo. Lugar onde. 7 — caelo — Ablalivo. Lugar onde. 8 — 
via — Ahlaüvo. Lugar onde sem preposigao, embora se trate 
de um nome apelativo. Construgao pouco usada pelos classi- 
cos laíinos. 9. — dictu — Supino. 10 — Iovi — Da- 
tivo de Iupiter. 11 — argento — Ahlativo material. 
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CAPÍTULO II 



Dum consul placandis. Romae dis habendoque dilectu 
(1) dat operam, Hannibal profectus ex hibernis, quia iam 
Flaminium consulem Arretium. pervenisse fama erat, cum 
aüud longius, ceterum commodius ostenderetur iter, propio- 
rem viam per paludes (2) petit, qua fluvius Arrras per eos 
dies. solito (3) magis inundaverat. Hispanos et Afros et omne 
veterani robur exercitus admixtis ipsorum impedimentis, ne- 
cubi consistere coactis necessaria ad usus deessent, primos ire 
(4) iussit, sequi Gallos, ut id agminis medium esset, novis- 
simos ire equites, Magonem . inde cum expeditis Mumidis co- 
gere agmen, maxirue Gallos, si taedio laboris longaeque viae, 
ut est mollis ad talia gens, dilaberentur aut subsisterent, cohi» 
bentem. Primi (5), qua modo praeirent duces, per praealtas 
fluvii ac profundas voragines hausti paene limo immergen- 
tesque se tamem signa sequebantur. Galli neque sustinere se 
prolapsi neque adsurgere ex ,voraginibus poterant neque aut 
corpora animis aut animos spe sustinebant, alii fessa aegre 
trabentes membra, alii, ubi semel victis taedio animis procu- 
buissent, inter iumenta et ipsa iacentia passim morientes; 
maximeque omnium vigiliae conficiebant per quadriduum 
iam et tres noctes toleratae. Cum omnia obtinentibus aquis 
nibil, ubi in sicco fessa stemerent corpora, inveniri (6) pos- 
set, cumulatis in aqua sarcinis insuper incumbebant' aut iu- 
mentorum itinere toto prostratorum passim acervi tantum 
quod exstaret aqua quaerentibus ad quietem parvi temporis 
necessarium cubile dabant. Ipse Hannibal, aegex oculis ex 
verna primum intemperíe variante calores fógoraque, ele- 
phanto, qui unus' superfúerat, quo alíius ab aqua exstaret, 
veeíus vigiliis tamen et nocturno umore palustrique caelo gra= 
vante caput (7), et quia medendi nec locus nec tempus erat, 
altero oculo eapitur. 
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COMEN'TÁRIOS 

1 — dilectu — Dativo. 2 — paludes — Acusativo com per. 
Lugar por onde. 3 — solito — Ablativo com o comparativo. 
Construcao pouco usada. 4 — ire — Infinitivo complementar. 
5 — primi — os antigos, veteranos.. 6 — inveniri — Infinitivo 
complementar na voz passiva. 1 — caput — Suhstantivo eaput, 
capitis (n.) — caheqa. 

■ ' CAPÍTULO III 

Posiqao dos dois exércitos. 

Multis hominibus iumentisque foede amissis cum tandem 
de paludihus (1) emersisset, ubi priniüm in sicco potuit, 
castra (2) locat, certumque per praemissos exploratores ha- 
huit exercitum Románnm circa Arreti moenia esse. Consulis 
deinde consilia atque animiun et situm regionum itineraque 
et copias ad. commeatus expediendos et cetera, quae cognosse 
(3) in rem erat, summa omnia cum cura inquirendo exseque- 
batur,. Regio erat in primis Italiae fertilis, Etrusci campi, 

• qui' Faesulas inter Arreti'umque iacent, frumenti ac pecork 
et omnium copia rerum opulenti; consul ferox ab consulatu 
priore et non modo legum aut patrum maiestatis 8'ed ne tdeo- 

■' rum quidem satis metuens. Hanc insitam ingenio eius teme- 
ritatem fortuha prospero civilibus hellicisque rehus successu 
aluerat. Itaque satis apparebat nec deos nec homines consu- 
lentem ferociter omnia ac praepropere acturum; quoque pro- 
nior esset in vitia' sua, agitare eum atque irritare. Poenus 
parat, et laeva relicto hoste Faesulis patens, medio Etruriae 
agro praedatum profectus, qnantam maximam vastitatem p©= 
test caedibus mcendiisque consuü procui ostendit. Flaminius, 
qiii ne quieto quidem hoste ipse quietnrns erat, tnm vero, 

; postquam res sociorum ante oculos prope suos ferri agiqae 

; .Tidit, suum id dedeeus ratus, per mediam iam Italiám vagari 
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Poenum atque obsistente nullo ad ipsa Romana moenia i re 
©ppugnanda, ceteris omnibus in consiiio salutaria magis quam 
speciosa suadentibus, collegam exspecíandum (4), ut co= 
munctis exercitibus communi animo consilioque rem gere- 
rent, interim equitatu auxiliisque levium armorum ab effusa 
praedandi licentia hosteni cohibendum, iratus se ex consilio 
proripuit signumque simul itineris pugnaeque cum propo» 
suisset, Immo Arreti ante moenia sedeamus, inquit; hic enim 
patria et penates sunt. Hannibal emissus e manibus 'perpo- 
puletur Italiam vastandoque et urendo omnia ad Romana 
moenia (5) perveniat, nec ante nos hinc moverimus quam, 
sicut olim Camillum ab Veis, C. Flaminium ab Arretio pa- 
• tres acciverint. Haec simul increpans cum ocius signa con- 
velli iuberet et ipsa in equum insiluisset, equus repente cor~ 
ruit consulemque lapsuni super caput effudit. Territis omni- 
bus qui circa erant velut foedo omine incipiendae rei insuper 
nuntiatur signum omni vi (6) moliente signiíero convelli ne- 
quire. Conversus ad nuntium: Num litteras quoque, inquit, 
a senatu adfers, quáe me rem gerere vetent? Abi, nuntia, 
effodiant signum, si ad eonvellendum manus prae metu obtor- 
puerint. Incedere inde agmen coepit primoribus, super quam 
quod dissenserant ab consilio, territis etiam duplici prodigio. 
milite in vulgus laeto ferocia ducis, cum spem magis ipsam 
quam causam spei intueretur. 



COMENTÁR.IOS 



f 



1 — paludibus — Ahlativo. Lugar donde. 2 — castra — 
Substantivo castra, orum (n.). — 3 — cognosse — Perf. do 
mfimto. Forma sincopada de cognovisse. 4 — exspeetandum 
— Acusativo do gerúndio. 5 — Romana moenia — Acusaüvo, 
Lugar para onde. 6 — omni vi — Ahlaüvo de modo. 
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CAPÍTÜLO IV 
A célehre batalha do lago Trasimeno. 



Hannibal quod' agri esí inter Cortonam urbem Trasumen- 
ramque lacuin omni clade belli pervastat, quo magis iram 
hosti ad vindicandas (1) sociorum iniurias acuat. Et iam 
pervenerat ad loca nata insidiis, ubi maxime niontes Corto- 
nenses Trasumennus subit. Via (2) tantum interest peran- 
gusta, velut ad id ipsum de industria relicto spatio; deinde 
paulo latior patescit campus; inde colles insurgunt. Ibi cas- 
tra in aperto locat, ubi ipse cum -Afris modo Hispanisque 
consid'eret ; Baliares ceteramque levem armaturam post mon- 
tis circumducit; equites ad ipsas fauces saltus tumultis apte 
tegentibus locat ut, ubi intrassent Romani, obiecto equitatu 
clausa omnia lacu (3) ac montibus essent. 

Flaminius cum pridie solis occasu ad lacum pervenisset, 
inexplorato postero die (4) vixdum satis certa luce angustis 
superatis, postquam in patentiorem campum pandi agmen 
coepit, id tantum bostium quod ex adverso (5) erat con~ 
spexit; a tergo ac super caput haud d'etectae insidiae. Poe~ 
nus ubi, id quod' petierat, clausum lacu ac montibus et cir- 
cumfusum suis copiis babuit hostem, signum omnibus dat 
simul invadendi (6). Qui ubi, qua cuique proximum fuit, 
decurrerunt, eo magis R'omanis subita atque improvisa res 
fuit, quod orta ex lacu nebula campo quam montibus densior 
sederat, agminaque hostium ex pluribus collibus ipsa se saíis 
conspecta eoque magis pariter decurrerant,. Romanus clamo- 
re prius undique orto quam satis cerneret, se circumventum 
esse sensit, et ante in frontem lateraque pugnari coeptiim est 
quam satis instrueretur acies aut expediri arma stringique 
gladii possent. 
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COMEN-TÁRIOS 



w 



1 — ad vindicandas ■ — Ácusativo. . Construgao gerundivtt¿ 
2 — :via,s — ' Desempenhando urna posigao enfática. 3 - — laeu" 
— Ablativo. 4 -■ — postero die' — '- Circunstáncia de tempo quan- 
do. Ablátivo. 5 — ex adverso — ■ i. é. o campo de ÁnibaL 6 — - 
invadendi -r- Gerúndio em di. 

. • ■ CAPÍTULO V 

Lívio mostra -o valor dos soldados romanos. 

ConsuT perculsis pninibus ipse satis, ut in re trepida, im= 
pavidus turbatus ordines vertente se quoque ad dissonos cla- 
mo'res instruit, ut tempus locusque patitur, et quáeumque 
adire audirique potest, adhortatur ac stare. ac pugnare iubet: 
nec enim inde votis áut imploratione deum sed vi (1) ac 
virtute (2)' evadendum esse (3), per medias acies viam fieri 
(4) et, quo timoris minus sit, eo minus ferme periculi esse. 
Ceterum prae strepitu ac tumultu nec consilium nec impe- 
rium accipi poterat, tantumque aherat ut sua signa atque 
ordines eflocum noscerent, ut vix ad arma oapienda aptan- 
daque pugnae eompeteret animus, opprimerenturque quidam 
onerati magis iis quam tecti. Et erat in tanta caligine maior 
usus aurium quam oeulorum. Ad gemitus vulnerum ictusque 

■.'■; '•■••.■'•"■'■ '■'■■■'■.'.■.; ■ '•"• ••' . . '- •'"■■ ..': ' ' . ' . '•'• ' i' '.-, 

corporum aut armorum et mixtos terretram paventiumque 
clamores circumferebant ora oculosque. Alii fugientes pugna- 
tium globo illati haerebant,- alios redeuntes in pugnam aver- 

;:'teb-ant;'fugieritium áuginen.., Deinde, ,.ubi in omnés partes ne¿ 
quiquám ■ impetüs ■ cap'ti, et a latéribus montes ac lacus ,a; 

■ fronte ét a tefgo hostium acies cláudebant, appamitque nnl- 
Iám : nisi In dextera "ferroque salútis . spem esse, 'tum "sibi quis? ; 

íípieste .a'd.rem gerendam (5) et' nova 

de iníegro cxorta pugíia esí, üoe iíla ordiiüa'la pe'r pvrsH-ipes 

ÍShasÍátosque iac ::triaÍios,.: 'nec ; ut /pro , /signis ; : antesignani, po|t 
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signa alia pugnaret acies, nec ut in sua legione miles aut 
cohorte aut manipulo esset:.fors conglobabat et animus suus 
cuique ante aut-post pugnandi (6) ordinem dabat; tantusque 
í'uit ardor ammoram, adeo intentus pugnae animus ut eum 
motum terrae, qui multarum urbium Italiae magnas partes 
prostravit avertitque cursu rapidos amnis, mare ñuminibus 
invexií, montes lapsu ingenti proruit, nemo pugnantium sen- 
serit. 

COMENTÁRIOS 

■1 _ v i — Ablativo de modo. 2 — virtute — idem. 3 - — 
evadendum esse — Futuro imperf. do infinito. 4 — fieri — 
Verbo fio, fis, factus'sum, iieri. 5 — rem gerendam — Acusa- 
tivo. Construcáo gerundiva. 6 — pugnandi — Gerúndio em di. 

. CAPÍTULO VI 

A morte de Flamínio. 

Tres ferme horas pugnatum est, et ubique atrocker; circa 
consulem tamen acrior (1) infestiorque pugna est. Eum (2) 
et rebora virorum sequebantur et ipse, quacumque in parte 
premi ac laborare senserat suos, impigre ferebat opem; 
insignemque armis et hostes summa vi petebant et tuebantur 
cives, donec Insuber eques — Ducario nomen erat — facie 
quoque noscitans consulem 'en, inquit, hic est" popularibus 
suis, qui iegiones nostras cecidit agrosque et urbem est depo- 
pulatus! Iam ego hanc victimam manibus peremptorum 
■foede civium uabo. Subd'itisque calcaribus equo per cónfer- 
tissimam hostium turbam impetum facit* obtruncatoque prius 
armigero qui se iufesio venienii (3) obviam obiecérat, con- 
sulem lancea traasfixit; spoliare cupientem triarii obiectis ■ 




seutis arcuere. Magnae partis (4)'fuga inde primum coepit; 
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praeraptaque velut caeci evadunt, armaque et viri super alios 
talii preacipitantur. ' Pars magna, ubi locus fugae deest, per 
prima vada paludis in aquam progressi, quoad capitibus ume- 
risque exstare possunt, sese immergunt. Fuere quos ineon» 
sultus pavor nando etiam capessere (5) fugam impulerit, 
quae ubi immensa ac sine spe erat, aut deficientibus animis 
hauriebantur gurgitibus aut nequiquam fessi vada retro aeger- 
xime repetebant atque ibi ab ingressis aquam hostium equi- 
tibus passim trucidabantur. Sex milia ferme primi agminis 
per adversos hostis eruptione impigre facta, ignari omnium 
quae post se agerentur, ex saltu (6) evasere, et. cum in tumulo 
quodam constitissent, clamorem mod'o ac sonum armorum 
audientes, quae fortuna pugnae esset neque scire nec perspi- 
cere prae . caligine poterant. Inclinata denique re cum inca- 
lescente sole dispulsa nebula aperuisset diem, tum liquida 
iam' luce montes campique perditas res stratamque ostendere 
foede Romanam aciem. Itaque, ne in conspectos procul im- 
mitteretur eques, sublatis raptim signis quam citatissimo po- 
terant lagmine sese abripuerunt. Postero die (7), cum super 
cetera extrema fames etiam instaret, fidem dante Maharbale, 
qui cum omnibus equestribus copiis nocte consecutus erat, ú 
arma tradidissent, abire cum singulis vestimentis passuram, 
sese dediderunt; quae Punica religione servata fides ab Han- 
nibale est, atque in vincula omnes coniecti. 

COMENTÁRIOS 

1 acrior — Comparativo. Está omisso o segundo mem~ 

hro da comparagao. 2 — Eum — Ohservar a posigao enfática 
do pronome. 3 — venienti — Dativo do part. do presente. 4 — 
magnae partis — de toda a parte, de todo o exército. 5 — ca- 
pessere — Infimtivo com impello. Construgao m&is comum 
wm poesia e muito rara n® prosa. 6 — ex salte — na difegño 
de Perugia. 1 — postero die — Ablativo. Circuñstancia de 
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CAPÍTULO VII 

■ 

Cotmequéncms dm bataihac 

Haec est nobilis ad Trasum©nnum pugna atque inter 

(1) memorata populi Romani clades. Quindecim 

Rom'anorum in acie caesa; decem milia sparsa fuga per 

jmnem Etnmam diversis itinerib.us urbem petiere; duo milia 

hostium in acie, multi postea ex vulneribus periere. 

íultiplex caedes utránque facta traxütur ab aliis; ego, prae= 

quod nihil auctum ex vano velim (2), quo nimis 

íclinant ferme scribentium (3) anixni, Fabium, aequalem 

íporibus huiusce belli, potissimum auctorem habuL Han° 

>al captivorum qui Latini nominis essent sine pretio di- 

Romanis in vincula datis, segregata ex hostium coacer- 

itorum cumulis corpora suorum cum sepeliri iussisset, Fla- 

quoque corpus funeris causa magna cum cura inquisi- 

non invenitc 

Romae ad primum nuntium cladis eius cum ingenti ter° 

re ac tumultu concursus in forum populi est factus. Matro- 

vagae per vias quae repens clades adlata quaeve fortuna 

cércitu-s ©sset, obvios percunctantúr. Et cum frequentis con= 

modo turba in comitum et curiam versa magistratus 

tandem haud multo ante solis occasum M. Pompo- 

praetor "Pugna" inquit, magna victi sumus. Et quam- 

nihil certius ex eo auditum est, tamen alius ab alio 

:i rumoribus domos referunt consulem cum magna parte 

)piarum caesum, superesse (4) paucos aut fuga passim per 

sparsos aut captos ab hoste. Quot casus exercitus 

ti fuerant,. tot in curas distracti animi eorum erant, quorum . 

nropinqui sub C. Flaminio consule meruerant, ignorantium 

le cuiusque suorum fortuna esset; nec quisquam satis eer= 

habet quid aut 'speret aut timeat. Postero ac deinceps 

lot diebus ad porta-s maior prope m'ulierum quam viro= 

mulíitudo stetit, aut suorum aliquem aut nuntios.de iis 
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opperieus (5), circumfundebanturque obvius Bciscitantés, ne . 
que avelli utique ab notis, priusquam ordme omnia inquisis- 
sent, poterant. Ind'e varios vultus digredientium -ab nuntiis 
cerneres, ut cuique laeta aut tristia nuntiabantur, gratulan- 
tisque aut consolantis redeuntibus domos cireuinfusos. Femi- 
narum praecipue et gaudia insignia erant et luctus. Unani i n 
ipsa porta sospiti filio repente óhlatam (6) in complexu ehis 
exspirasse ferunt; alteram, cui mor-s filii falso nuntiata erat. 
maestam sedentem domi ad primum conspectum redeuntis 
filii gaudio nimio exanimatum. Senatum praetores per dies 
aliquot ah orto (7) usque. ad occidentem solem in euria re- 
finent consultantes quonam duce aut quibus copiis resisti 
victoribus Poenis posset. 
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QUINCTUS HORATIUS FLACCUS 



. Quinto Horácio' Flaco, natural de Venúsia, na Apú- 
lia, nasceu no ano 65 A.C., durante o consulado de L. 
Aurélio Cota e L. Manlio Torquato. 

Seu pai, uni liberto, educou-o com todo o carinho. 

Horácio estudou em Roma, tendo ido depois para 
a Grécia, onde aperfeicoou a.sua cultura.- 

Quando em tenra idade aprendeu com Orbilius Pu- 
pillus Beneventus os rudimentos de gramática. 

Tomou parte na batalba de Filipe, mas a sorte nao 
favoreceu ao exército de.Bruto, tendo sido Horácio obri- 
gado a voltar para a' Itália. 

Amigo íntimo de Vergílio, este o apresentou a Me- 
eenas,que foi o 'seu maior protetor. 

A sua maior- ambicao era ser considerado poeta lí- 
| rico: '"S¿ me lyricis vatibus inseres suhlimi feriarn sidere 
j . vertice". . • ■ 

I : ■■■ Os seus trabalhos, que chegarani ao nosso conheci- 
I mento, sáo: as Odes, as Sátiras; o Carmen Saeculare; as 
Jg Epístoias e a Arte Potética, -ou Epístola aos Pisoes, 

-Horácio usou..nas-Odes,.de diferentes metros', pro^- 
porcionando isto grande dificuldáde á sua composicáo. 
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Á biografia completa do poeta foi eserita p©y Jog 
Masson, no livro "Quineti Horatii Flacci vita ordine chro- 
nologico" _ Acron e Porfírio escreveram comentári 0& 
abundantes sobre todas as obras de Horácio, os quais sao 
os mais antigos que eonhecemo§<, 

Horácio f aleceu no ano 8 A- C, com 57 anos de ida- 
á&y durante o consulado de Marcio Censorino e Ásíni 
Gai© 8 . . 

LIVROI 



v • ' ODE I 

• ASCLEPIADÉIA 

Esta Ode é asclepwdéia porque o metro dos versos, que 
a compoem, foi inventado pelo poeta Asclepíade. Os versos 
t&o tetrametros, porque possuem quatro pés; e acataléúcos, 
porque néo Ihes falta nem sohra süaha, 

O primeiro pé é espond-eu, o segundo e o terceiro coriam- 
hos; e o último jamho ou pirtíquio. 

| — uu — J — u.u — | u ™ 

O poeta empregou o mesmo metro nas Odes III, 30 e 
IV, 8. 

AD MAECENATEU. 

í? poeta faz referéncia as diversas ambigóes humanas. Uns preferem 
mhonras; outros, a fortuna. Eíe ficaria satisfeito se Ihe foss® confsrido 
o tkulo d® pmta Ikico. 

M a©€©na% aíavis edite regiiras, 
O et prae&idiniH, et dulce decas menm! 
Sunt qam cwnáciúo pnlverem Oympicwin 
CoHegisie iuvat, metaqne fervidis 
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20 



25 



Evitata rotis, palmaqne nobilis 
Terrarum dominos evehit ad Deo§„- 
Hunc, si mobilium turba Quiritium 
Certat tergeminis tollere honorihus.; 
Illum, «i proprio condidit horreo 

Quicquid <de Libycis verritur areis, 
Gaudentem patrios findere sarculo 
Agros, Attalicis conditionibus ■ 
Nunquam dimoveas, ut trabe Cypria 
Myrtoum . pavidus nautk secet m<aré. 

Luctantem- Icariis fluctibus Áfricum 
Mercator metuens, otium et oppidi 
Laudat rura sui; mox reficit rates 
Quassás, indocilis • pauperiem pati. 
Est qui nec veteris p'ocula Massici, 

Nec partem solido demere de die 
Spernit, nunc viridi membra «ub larbuto 
Stratos, nunc ad aquae lene caput sacrae. 
Multos castra iuvant, et lituo tubae 
Permixtus sonitus, bellaque matribus 

Detestata. Manet sub love frigido 
Venator, tenerae coniugis immemor, 
Seu visa est catulis cerva fidelibus, 
Seu rupit teretes M-arsus aper plagas. 
Me doctarum hederae praemia frontium 

Dis miscent superis; me gelidum nemus, 

Nympharumque leves cum Satyris chori, 
Seceraunt populo, si neque tihias 
Euter, e cohibet, nec Polyhymnia 
Lesboum refugit tendere barbiton. • 



35 



Si 



i.si me lyriek vaíibus inseres, 
bni feriam sidera vertice, 
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ODE II 

• SÁFICÁ 

E* uma Ode sáfica, porque os trés primeiros versos de 
cada estrofe foram inventados pela poetisa Safo; e dícola, por - 
que possue duas espécies de metros. 

Os trés primeiros versos de cada estrofe sáo sáficos; p en ~ 
támetros, porque constam.de cinco pés, e acatalético, porque 
nao Ihes falta nem sohra sílaba. O metro. désses versos é: o 
primeiro pé, troqueu; o segundo, espondeu; o.terceiro, dácti- 
lo; e os dois últimos, troqueus. Há geralmente uma cesura 
ohrigatória depois do segundo pé. ' 

. O quarto verso de cada estrofe é adónico porque foi in- 
ventado em homenagem a Adonis. Compoe-se de um dáctilo 

e de um espondeu. 

Horácio usou ainda desse metro nos seguintes trabalhos: . 
Odes. I, 10, 12, 22, 25, 30, 32, 38. II, 2, 4, 6, 8,- 10- e 16. 
///, 8, 11, 14, 18, 20, 22 e 27. IV, 2, 6 e 11; e no Carmen 

Saeculare. 
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AD CAESAREM AUGUSTÜM. 

Os romanos sofreram varias calamidades em eonsequéneia da morie 

de Mio Cesar. Horácio julgu $er Otávio o único' que pode vingar a 

■ ■ ■ 

- 

■ 
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morte do grande Ditador. Por este motivo' o poeta pede a Otávio que 
náo abandone a terra e dirija, por muitos anos, os destinos de Roma. 

■ . 4 

lam . satis terris nivis atque dirae 
Grandinis misit Pater, et rabente 
Dextera sacras iaculatus arces, 
Terrait urbem. 

. 5 Terruit gentes, grave ne rediret 

Seculum Pyrrhae, nova monstra questae; 
Omne cum Proteus pecus jegit altos 

Visere montes; 
Piscium et summa genus haesit ulmo, 

10 Nota quae sedes fuerat columbis, 
Et superieeto pavidae natarunt 

Aeqnore damae. 
Vid'imus flavum Tiberim, retortis • 
Littore Etrusco violenter undis, ; 

15 Ire deiectum monuménta regis 
Templaque Vestae; 
Iliae dum se nimium querenti 
lactat ultorem, vagus et sinistra ■ 
Labitur ripa, love non probante, ¡ 

20 Uxorius amnis. • ; 

Audiet cives acuisse ferrum, 
Quo graves Persae melius perirent; 
Audiet pugnas, vitio parentum 

Rara iuventus. ' ■ • • ■ 

25 Quem vocet Bivum populus ruentis'- 
Imperi rebus? prece qua fatigení 
Virgiries sanctae minus au-dientem 

Vestam? 

■ '■■ ■■'• ; .;-í;. 
■ . 
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Cui dabit partes s'eelus expiandi 







:•>-.: 



::Í;'V'-V 



_á: 



•pm 








30 Itspiter? Tandem venias preeamrar 3 
Nube .candentes hunxero© amictus, 

Augur Apollo: 
Sive tu mavis, Erycina ridens, 
Quam locus circumvolat, et Cupido; 

35 Sive negleetum genus, et nepotes 
Respicis auctor, 
Heu! nimis longo satiate ludo, 
Quem iuvat clamor galeaeque laeves, 
Aeer et Mauri peditis cruentum 

40 Vultus in hostem; 

Sive mutata iuvenem figura 
Ales in. terris imit-aris, almae 

Filius Maiae, patiens vocari 

Gaesaris ultor: 
Serus in coelum redeas, diuque 
Laetus intersis populo Quirini; 
Nevé te nostris vitiis iniquum 

Ocior aura 
Tollat. Hic'magnos potius triumphos, 

Hic ames dici pater atque princeps: 
Neu. sinas Medos equitare inultos, 
Te ducé, Caesar. 



Temo&, agora, uma Ode dícola, porque consta de duas 
espécies de versús; e dístrofe, porque hé d&is versbs em cada 
estr&fe, 

O primeiro verso é glicomco, porque foi iuventado por 
Glicmo¡ ,dáctüoc€> 9 porque predomina o pé déctilo; e írímetro 
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• ;j -porque consta de íris pés. O primeiro pé é espondeu e m 
dois outros sao dáctilos. 

O segundo verso é coriámhico como os da Ode I. 
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duas 
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por 
etro 
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AD NAVIM VEHENTEM VERGILIUM ATHENAS. 

Horácio deseja hoa viagem a Vergílio. Nesta Oés verificam&s que 
era grande a dedicacao do poeta ao douto mantuano, a ponto de consi- 
derá-lo dimidium animae meae. 

Sic te diva potens Cypri, 
Sic fratres Helenae, lucida sidera, 

Ventorumque regat pater, 
Obstrictis aliis, praeter lapyga, 

5 Navis, quae tibi creditum 

Debes Vergilium, finifous Atticis 

Reddas incolumem, precor, 
Et serves animae dimidium meae. 

Illi robur, et aes triplex 

10 Circa pectus erat, qui fragilein trucí . 
Commisit pelago ratem 
Primus, nec timuit praecipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus, 

Nec tristes Hyadas, nec rabiem Noti, 

15 Quo non arbiter Adriae 

Maior, tollere seu ponere vult freta, 

Quem mao'rtis timuit gradum 9 
Qui siccis oculi& monsíEa natanraa, 

Qni Yidit mare turgidum, et 

- 
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20 Infames scopulos Acroceraunia? 
Nequicquam Deus abscidit, 
Pradens Oceano dissociabili 
Terras, si tamen impiae 
Non tangendá rates transiliuní vada. 
25 Audax omnia perpeti 

Gens humana ruit per vetitum nefas, 

Audax Iapeti genns 
Ignem fraude mala gentibus intulit: 
Post ignem aetherea d'omo 
30 Subductum, macies et nova febrium 
Terris incubuit cohors, 
Semotique prius tarda necessitas 

. Lethi corripuit gradum; 
Expertus vacuum Daedalus aera, 

35 Pennis non homini datis; 

Perrupit Acheronta Herculeus lahor. 

Nil mortalihus arduum est: 
Coelum ipsum petimus stultitia, neque 
Per nostrum patimur scelus 

40 Iracunda lovem ponere fulmina. 

ODE IV ■ * 

ARQUILÓQUIA 

E' tambem uma Ode dícola e dístrofa. 

O primeiro verso é dactílico, porque predomina o pé dácti- 

lo; arquilóquio, porque foi Arquíloco quem inventou esse me- 
tro; heptámetro, porque possue sete pés; e acaialéíico, por° 
que nao Ihe falta mem sobra sílaba. Os'quatro primeiros pés 
sm> dáctilos ou espondeus; e os tres üitimos sao troqueus, 

O segundo verso é jámbico, porque predomina o pé jam- 
ho>$ arquüóquiOf porque foi Arquíloquo quem o inventou; 
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pentámetro porque compoese de cinco pés; e catalético, por- 

. que há uma sílaba de menos. O primeiro pé.é jambo ou es° 

pondeu; o segundo é sempre jambo; & terceiro, jambo ou 

espondeu; os dois últimos sáo jambos e,há uma cesura mo fim. 
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AD SESTIUM. 
Os adeptos de Epicuro viam no prazer o maior hem, e na dor o 
maior mal. O poeta, depois de descrever a alegria que proporciona a 
volta da primavera, aconselha a Sestio, seu amigo, aproveitar bem os 
prazeres da vida. A morte bate, com a niesma impetuosidade, tanto ás 
tabernas dos pobres, como aos palácios dós reis. Horácio demonstra, 
aquí, aceitar normas epicuristas. 

Solvitur acris hiems grata vice veris et Favoni, 

Trahuntque siccas machinae carinas: 
Ae neque iam stabulis gaudet pecus aut arator igni, 

Nec prata canis albicant pruinis. 
5 lam Cytherea choros ducit Venus, imminente luna; . 

lunctaeque Nymphis Gratiae decentes 
Alterno terram quatiunt pede, dum graves Cyclopum 

VulcanUs ardens urit offícinas. 
Nunc decet aut viridi nitidum caput impedire myrto, 
10 Aut flore, terrae quem ferunt solutae. 

Nunc et in umhrosis Fauno deeet immolare lucis, 

Seu posoat agnam, sive malit haedum. 
' Pallida mors aequo pulsat pede pauperum tabernas 

Regumque turres. O beate Sesti, 
15 Vitae summ-a brevis spem nos vetat inchoare lomgaia. 

lam te premet nox, fabulaeque Manes, 
. Et domus exilis Plutonia; quo simul mearis, 

Nom regma vini sortiere talis. 



. 











... , ... 










— 298 — 

ODE VI 

ASCLEPIADÉIA 2. a 



E' uma Ode dícolu, porque possue duas espécies de me- 
tros; e tetrástrofa, porque há quatro versos em cada estrofe. 

Os trés primeiros versos sáo asclepiadeus, como os da Ode 
/, e o quarto é glicónico, como o primeiro da Ode terceira. 




__ u U — 



— U U — 



— — — u-.u— í— U U — 



— U'U — 



— u u 



— u u 



— u u 



Aíguns autores preferem adotar o seguinte metro: 
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Horácio usou desse mesmo metro em Odes I, 15, 24, 33; 
//, 12; III, 10, 16; IV, 5, 12. 



AD AGRIPPAM. 

Agripa, gragas as suas qualidades militares, conseguiu galgar posi° 
§®es públicm de relevo, embora fosse pessoa de haixa origem. Tendo 
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solicitado a Horácío que escrevesse uma Ode em sua honra, o poela diz 
que os seus feitos seriam melhor cantados por Vário. 

Scriberis Vario fortis et hostiiun 

Victor, Maeonii carminis aliti, 
Quam rein cumque ferox iiavibus auí equis 
Miles, te duce, gesserit. 
5 Nos, ■ Agrippa, neque haec d'icere, nec gravem 
Pelidae stomachum cédere nescii, 
Nec cursus duplicis per mare ülfad 

Nec saevam Pelopis donium, 
Coanamur, tenues grandia: dram pudor, 
10 Imbellisque lyrae Mu'sa potens vetat 
Laudes egregii Caesaris, et tuas, 

Culpa deterere ingeni. 
Qnis Martem tunica tectum adamantina 
Digne scripserit? áut pulvere Troico 
15. Nigrum Merionem? aut ope Palladis 
Tydiden Superis parem? 

ODE IX 



ALCAICA 

■ A estrofe alcáica é composta de quatro versos, com tres 
metros diferentes. ¡ 

' Os versos alcáicos assim se denominam porque foi Alceu 
quém os inventou. 

Os dois primeiros versos de cada esírofe sao alcáicm, por^ 
que foi Alceo o inventor; dacúlicos, porque lP redomma o pé 
dáctÜo; tetrámetros, porque compóemse de quairo pés; ende* 
casúlabos, porque possuem onze síiabas; e hipercatalético, por- 
que há uma süaba de roow. O prime&ro pé é esponden ou jam- 
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bo; o scgundo, jamho; 'há uma cesura depois do segundo pé- 
o terceiro e & quarto, dáctilos. 

O terceiro verso é arquilóquio, jümhico, hipercatalético e 
eneassílaho, porque é composio de nove sílabas. O primeiro 
pé é jamho ou espondeu; o segundo, jambo; o terceiro, jom- 
bo ou espondeu; o quarto, jambo; e há uma cesura ho fim. 

O quarto verso é daclílico, alcáico, decassílabo e acatalé- 
tico. Os dois \primeiros pés sao dáctilos e ¡os dois últimos, 
troqueus. 
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Este metro foi usado nus Odes I, 9, 16, 17, 26, 27, 29, 31, 
34, 35, 37; //, 1, 3, .5, 7, 9, 11, 13, 14, 15, 17, 19 e 20; III; 1 
a 6, 17, 21, 23, 26, 29; IV, 4, 9, 14, 15. 

Foi o metro que Horácio empregou maior réúméro de 
vezes. 

ODE IX. 

AD THALIARCHUM. 

Horácio aconselha a T. Taliarco o fogo e o vinho para neulralizar 
o frio é/o invemo. Compete a cada um aprov&itar u mocidads snquanio 
u velhice nao chega, e deixar o futuro eniregue aos Deuses. 

Vides wl alía síeí nive e'andidum 
Soraeíe, nee iaai susfcineant oiras 
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Sylvae laborantes, geluque 

Flumina constiterint acuto? 
Dissolve frigus, ligna super foco 
Large reponens; atque benignius 
Deprome quadrimum Sabina, 
O Thaliarche, merum diota, 
Permitte Divis caetera, qui simul 
Stravere ventos aequore fervido 
Depraeliantes, nec cupressi, 

Nec veteres agitantur orni. 
Quid sit futurum cras, fuge quaerere; et 
Quem fors dierum cumque dabit, lucro 
Appone: nec dulces Camoenas 

Sperne, puer, neque tu choreas, 
Donec virenti canities abest 
Morosa: nunc et Campus, et areae, 
Lenesque sub noctem susurri, 
Composita repetantur hora. 

ODE XII 

SÁFICA 

Os versos desta Ode possuem o mesmo metro usado na 

Ode 2. 

AD CAESAREM AUGÜSTUM. 

O poeta pergunta, primeiramente, qual o heroi que a sua Musa vai 
cantar. Em seguida emite louvores a Júpiter e a outras divindades com® 
Palas, Baco, Hércules e c antigos herois para concluir com grandes ehh 
gios a Augusto Cesar. 

Quem virum, aut heroa, lyra'vel acri. 
Tibia suines celebrare, Clio? 
Quem Beum? Cuius recinet iocosa 
Nomen imago., 
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5 Aut in umbrosis Helieonis oris, 

Aut super Pindo, gelidove in Haemo, 
Unde voc-alem temere iusecutae 

Orphea silvae, 
Arte matema rapidos morantem 

10 Muminum lap-sus celeresque ventos, 

Blandum et auritas fidibus canoris 

Ducere quercus? 
Quid prius d'icam solitis Parentis 
Laudibus, qui res hbminuin ac Deorum, 

15 Quid mare et terras, variisque mundum 
Temperat horis: 
Unde nil maius generatur ipso, 
Nec viget quidquam simile, aut secundum. 
Proximos illi tamen occupavit 

20 Pallas honores. 

Praeliis audax, neque'te silebo, 
Liber, et' saevis inimica virgo 
Belluis; nec te, metuende certa, 

Phoebe, sagitta. 
25 Dicam et Alciden, puerosque Ledae, 
Hunc equis, illum superare pugnis 
Nobilem: quorum simul alba nautis 

Stella refulsit, 
Defluit saxis agitatus humor, 

30- Concidunt venti, fugiuntque nubes, 
Etminax (sic Di voluere) ponto 

Unda recumbit. 
Komulum post hos prius, an quietum 
Bompiii regnum. saemorem, em superbos 

35 TarcjuÍEÍ íasces, -duMío, e,m Catonis 
Nobile letum? 
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Regulum, et Scauros animaeque magnae 
Prodigum Faulum, superante Poeno, 
Gratos insigni referam Camoena,, 
3 Fabriciumque. 

Hunc, et incomptis Curium capillis 
Utilem bello tulit, et Camillum 
Saeva paupertas, et avitus apto 
Cum Lare fundus. 
5 Crescit occulto, velut arbor, aevo 
Fama Marcelli: micat inter omnes 
lulium sidus, velut inter ignes 

Luna minores. 
Gentis humanac p-ater atque custos, 
¡0 Ort-e Saturno, tibi cura magni 
Caesaris fatis data; tu, secundo 

Caesare, regnes. 
Ille, seu Parthos Latio imminentes 
Egerit iusto domitos triumpho, 
>5 Sive subiectos Orientis orae 
Seras et Indos, 
Te- minor latum reget aequus orbem; 
Tu gravi curru quaties Olympum; 
' Tu parum castis inimica mittes 
60 Fulmina lucis. 

■ ODE XIV 
ASCLEPÍADÉIA 3. a 
E> uma Ode trícola porque nela destacam-se tres metros, 
diferentes. 

Os dois primeiros versos áe ceida esirofe sao semelhantes 

uos da Ode I~ isio é, compoem-se de dois aselepiadsus menores, 

O terceiro verso é ferecrácio, porque foi Ferecrates quem 

o inventou; dactílico, porque predemmm o pé dáciüo e trU 
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metro porque é composto. de trés pés. O primeiro p{>. {> es ~ 
pondeu ou jamho; o segundo, dáctilo; e o lerceiro, espondeu. 

O último verso de cada estrofe é glicónico, como o pri- 
meiro verso da Ode III. ■ 
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Encontramos os mesmos metros em Odes /, 5, 21, 23: 
///, 7, 13; e IV, 13. 



ÁD REMPUBLICAM. " • 

O poela refere-se ao Estado por meio tle uma alegoria. Aconselka 
a Roma nao se expór ás tempestades, isto é, as guerras civis. 

O >iavis, referent in mare tc novi 
Fluctus! quid agis? fortiter oecupa 
Portum: iionnc vides ut 
Nudum remigio latus, 

5 Et malus celeri saucius Africo, 

Antennaeque geniant, ac sine funifous 
« Vix durare carinae 

'''.?<>;':;:< : :.'';; : ;'\' r'--\:.-fi'- ■:^^^.y:'p: J fO$^'': J ^^ : ^':^'^^£'^- : fC:\^f>''í'': ";'■?■':'■■'■■' ''•■'.'. ::':; : í-:- <;'< ':J»:-f:'' "'■ '•■;'>;''';i'S':''S 

Possint imperiosius 
Aequor? Non tibi sunt integra lintea; 



>i,. quo'S iterum pressa voces 
Quasnvis Pontica piiras, 
Syivae filia nonilis, 
lactes et gensis et eomen imitiie: 
Nil pictis timidus navita puppifous 
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■s- . 'i 15 Fidit: tu, nisi ventis 

u. 1 • Debes ludibrium, cave. 

Nuper sollicitum quae anihi taedium, 
Nunc •desiderium, curaque non levis, 
Interfusa nitentes 
20 . ' Vites aequora Cycladas. 



í ■ 
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ALCÁICA 

Os versos de cada estrofe possuem os mesmos metros usa~ 
dos na Ode IX. 

PALINODIA. 

Horácio dirige-se a uma mulher contra quem tinha escrito versos in- 
juriosos. Pede desculpa e canta a palinódia. Alguns comentadores jul° 
gam tratar-se de Tíndara. 

O matre pulchra filia pulchrior! 

Quem criminosis cumque voles modum 
Pones iamhis, sivé flamma, 
Sive mari lihet Adriano. 
5 Non Dindymene, non adytis quatit 
Mentem sacerdotum incola Pythius, 
Non Liber aeque, non acuta 

3ic geminant Corybiantes aera, 
Tristes ut irae; quas neque Noricus 
10 Deterret ensis, nec mare naufragum, 
Nec saevus ignis, nec tremendo 
lupiter ipse ruens tumultu. 
Fertur Prometheus addere principi 
" Limo coactus particulam undique 
15 Desectam, et insani leonis 

Vim stomacho apposuisse nostro» 
Irae Thyesten exitio gravi 
Stravere, et altis urbibus ultimae 
Stetere causae, eur perirent 
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20 Funditus, ianprimeretque niuris -,? 

: ; ;IIoMilé aratrum. exerciíu%' insólens. "■■-/' 
Compesce mentem: me quoque pectoris 
■'.\..... ¡ Tentavit in dulci iuventa 

' Fei-vor, et in celeres iambos 
25 Misit :furentem. Nuncego mitibus 

- ■ Mutare : quaero tristia; dum mmi - ■/; *'**" *"'" 

Fias recantatis amica 

Opprobriis, imiinumqiíc reddas. 

SÁFICA 

Os trés primeiros versos sao sáficos e o quarto, adónico 
como os daOde 2. 

: ,'.'.■■■ ■.:::■■.■ ' . '. ■'■.■ : ." 'V ■ ■ -II -• CÓ', 

• AD ARISTIUM FUSCUM.. : 

O homem honesto e virtuoso está seguro em qualquer parte. E' pos- 
sivel que Aristius Fuscus, poeta e gramático a quem Horácio dedica esta 
Ode, fosse fazer alguma viagem. ■•.§ *.j 

Integer vitae, scelerisque purus 
'Noñ eget Mauris iaculis, neque arcu, 
Nec venenatis gravida sagittis, 

Fusce, pharetra; 
5 Sive per Syrtes iter aestuosas, 
Sive facturus per inhospitalem 
Caueasum, vel quae loca fabulosus 

Lambit Hydaspes. 
Namque me sylva lupus in Sabina, 

vjwVvT^em /■/■//. 

Fugit inermem; /.,.-. 
Quale portenUun ■ neque iniiitaris 
;■: ' :©aunias latis alit áesculetis. 



•• 



._ 307 — 

15 Nec lubae telliis generat,,leonum 
Arida nutrix. 
Fone me pigris nbi milla canipis 
Arbor aestiva recreatur aura, 
■Quod latus mundi nebulae, malusque 

20 Iupiter urget; 

Ponc sub ourru niinium propinqui 
Solis, in terra domibus negata: 
Dulce rideníem Lalagen amabo, 
Dulcc loquentein. 

4¡o \ ASCLEPIADÉIA 2. a 

Os trés primeiros versos sáo asclepiadeus e o quarto, gli" 
cónico como os da Ode VI. 






| 
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AD VERGILIUM. 

Horácio dirige-se a Vergílio e chora a morte de Quintílio Varo, seu 
éileto amigo. 

Quis desiderio sit pudor aut modus 
Tam cari capitis? Praecipe lugubres 
Cantus, Melpomene, cui liquidam pater 
Vocem cum cithara dedii. 

, 5 Ergo Quintilium perpotuus sopor 
Urget! cui Pudor, et lustitiae soror 
Incorrupta Fides, nudaque Veritas, 

Quando ullum invcnicnt parem? 
Multis ille honis fJehiIis occidii, 

10. Nulli flebilior quam tibi, Vergili. * 
Tu frustra pius, heu! nosi iía crediiuffi 

Poscis Quintilium Deos. 
Quod' si Threicio blandius Orpheo ■_. 

Auditam mod'ereve arboribus fidem, 
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15 Non vanae redeat eanguis imagini, 
Quam virga seniel horrida, 
■Non lenis precibus f ata recludere, 

Nigro oompulerit Mercurius gregL 
Durum!. sed levius fit patientia 

:20 Quidquid corrigere est nefas. :• 

ODE XXVÍIÍ 
ASCLVA'IADÉIA 2. a 

E* composta de versos asclepiadeús e gliconicos como os 

daOdeVh ' . 

ARCHYTAS. 

Arquita, segundo Porfírio, foi um gedmetra e astrónomo de real va- 
lor. Um nauta depara-se com o corpo do grande matemático. Este pede- 
Uie para náo ficar insepidto. 

Te inaris et terrae, nunicroquc carentis arenae 

Mensorem cohibent, Archyta, 
Pulveris exigui prope littus parva Matinum 

Munera: nec quidquam tihi prodest 
5 Aerias tentasse domos, animoque rotundum 

Pereurrisse polum, morituro. 

ARCHYTAS. 

Occidit et Pelopis genitor, conviva Deorum, 

Tithonusque rejnolus in auras, 
Et lovis arcanis Minos admissus; hahentque 
10 Tarfcara Panthoiden, iterum Orco 

Denaissuni: quamvis clypeo Troiana refhso 

Teanpora testatus, nihil ultra . . 

Nervos aíque cutem morti concesserat atrae, 
te- non sordidus aractor . 
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15 Naturae verique. Sed onines una manet nox, 
E.t calcan'da semel via leti. 
Dant alios Furiae torvo spectacula Marti; 
Exitio est aviduin mare nautis; 
g^vi^ixta; senum : ac iuvenum; .densentur funeraí nulluni 
20 Saeva caput Proserpina fugit. 

Me quoque devexi rapidus comes Orionis 

IlÍyricis'Notus obruiL undis. 
At tu, nauta, vagae ne parce malignus arenae 
Ossihus ct capiti inhumato 
25 Particulam dare. Sic 5 quodcunque minabitur'Eurus 
p{-- :: - ;. ■ íFIuctibus Hespériis, Yenusinae : 7!:!!~--y'' :: ~- ! : 
Plectantur sylvae, te sospite; multaque merces, 

Unde potest, tibi dcfluat aequo 
Ab love, Neptunoque sacri custode Tarenti. 
30 Negligis immeritis nocituram 

Postmodo te natis fr.au.dexn committere? Fors et 
Debita iura, vicesque superbae 
. Te maneant ipsum; precibus non linquar inultis, 
Teque piacula nulla resolvent. 
35 Quanquam festinas, non est mora longa ; licebit 
Iniecto ter pulverc curras. 



LTVRO III 
ODE 1 

ALCÁICA 

E s alcáica trícola como a Ode IX do livro 1. 

AD IUVENTUTEM ROMANAM. 

O poeta depois de falar sobre o cnlto á-a Divindade, sobre a neces^ 
sidade da morte emite conselhos a juventude romana, que Ihe propor* 
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cionaráo uma vida feliz: — rfesprezar as riquezas, reprimir as paixoes 'í 

e respeitar as instituigoes. i: 

Odí prof'mum ■ vulgus, et arceo: l ::■'■■■■■■. i^-vA 

Favcte linguis! Carmhia 11011 prius i 

Áudita, Musaruni sacerdos, ./ ; : :>:> ■% 

Virginibus puerisque canto. |>- 

5 Regum timendorum in proprios greges, .' 

Reges in ipsos imperium est lovis, -j 

Clari Giganteo triumpho, M 

Cuncta supercilio moventis,. ' -■ . - ,a v 

Est ut viro vir latius ordinet • i|- 

10 Arbusta sulcis; bic generosior | 

'■ ' ■' •'■•■..'.•'' ■■-■■.'■■'"■.■■■'■'■■■■■'.'''''.'.■■•■■•"•''' •.■•■.■.'• '•'■■■''■'.. .•'■ ..■"■:.: ■..■' -. . ■ m 

Descendat in campum petitor; § 

lgííSfg;8;M~KM;^ 

Moribus bic meliorque fama 1 

Contendat; illi turba clientium I 

Sit maior. Aequa lege Necessitas I 

15 Sortitur insignes et imos: %' 

Omne capax movet urna nomen. jj 

Districtus ensis cui super impia |' 

Cervice pendet, non Siculae dapes 1 

Dulcem elaborabunt saporem, J 

20 Non aviuni citbaraeque cantus k 

Somnum reducent. Somnus agrestium | 
Lenis virorum non bumiles domos 

Fastidit, umbrosamque ripam, 1 H 

Non Zepbyris agitata Tempe. 

r:25. ;^©es'ider¡aMí^ 

Tiimpltuosum sollicitat mare, • 
Nec saevus •Arcturi cadentis 

Impetus, aut orientis Haedi; 
Non verberatae grandine vineae 
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30 Fundusque mendax, arhore nunc aquas 
Culpante, nunc torrentia -agros 
Sidéra, nunc Memés iniquas. . 
Contracta pisces aequora sentiunt, 
lactis in altum molihus: hue frequens 
35 ■ Caementa .demittit redemptor 

Cum famulis, dominusque terrae 
Fastidiosus: sed Timor, et Minae ■ 
Scandunt eodem quo -dominus; neque 
Decedit aerata triremi, et 
40 Post equitem sedet atra Curao 

Quod' si doléatem nec Phrygiuslapis 9 
Nec purpurarum sidere clarior 
Delenit usus, nec Falema 

Vitis, Achaemeniumque costum, 
45 Cur invidendis postihus et novo 
Suhlime ritu moliar atrium? 
Cur vallc permutem Sahina 
Divitias opcrosiorcs? 

ODE II 

ALCAICA 
Alcáica corno a Ode IX do livro I. 

AD IUVENTUTEM ROMANAM. 
O poeta recomenda á juventude romana o aperfeigoamento das qua- 
lidades bélicas. O merecimento pessoal proporcionará a imortalidade. 
O silencio religioso é uma necessidade, pois os deuses náo qicerem que 
sejam revelados os segredos. 

Angustam, amici, pauperiem pati 
Rohttstus acri militia piaer 

Condiscat, et Parthps feroces 

Vexet, ecp3.es metuendus hasía. 
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5 Vitamque sub divo, et itrepidis agat 
In rebus. Illum ex moenibus" hostiejs 
Matrona bellantis tyramii 

Prospiciena, et adulta virgo 

• Suspiret: Eheu! ne rudis agxuiauin 

'.-,10 Spo-nsus lacessat regius asperum 
Tactu leonem, quem cruenta 

Per medias rapit ira caedes! 
Dulce et decorum est pro patria mori. 
Mors et íugacem persequiíur virum, 

15 Nee parcit. imbellis iuventae 

Poplitibus, timidoque tergo. 
Virtus, repulsae nescia sordid'ae, 
Intaminatis fulget honoribus, 
Nec sumit aul ponit secures 
20 Arbitrio popularis aurae. 

Virtus, recludens immeriiis mori 
Coelum, negata tentat iter via, 

Coetusque vulgares, et udam 

Speniit humum fugiente pcufta. 

25 Est et fideli tuía silentio 

Merces: vetabo, qui ■Cerori.-s sacrum 
Vulgarit arcanae, sub isdem 

Sit trabibus, fragilemve mecum 
Solvat phaselon. Saepe Diespiter 

30 Negíectus incesto addidit integruui: 
Raro antecedentem scelestum 

Deseruit pede poena 
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OBE III ' 

ALCAICA. 
Alcáica como a Ode IX do livro I. 

ROMULUS DIIS ADSCRIPTUS. 

O homem virtuoso e pcrseverante pennanecerá impassivel deante das 
vicissitudes. Os troianos, deslruida, a cidade, expiam ,a sua impiedade. 

lustum et tenacem propositi yirum, 
'Non civium ardor prava iubentium, 

' - '■'.' ''.Non.vultus mstá'Wis ;.iy#^ 

Mente quatit •solida,- neque Auster,- 

ÍC 5 : . ■■ Bux : inquiéti turbidus Adrfae^ ;;,;. 

;> Nec ; fulminantis ;magnia; -íriánTÍs -lo^is.:- .■...;;; :/;;'■';*.',;■; .; "'' - ; eg| 
• ; . :Si ''fractnos ':¿Ü^ 

impavidum fericnt iisinae. 
Hac arte Pollux, et vagus Hercules 

10 Enisus, arces attigit igneas; • \ .,-,,,. _ :í1 t €S 

Quos inter Augustus recunibens 
Purpureo bibit ore nectar. 
Hac te merentem, Bacclie pater, tuae 

Vexere tigres, indocili iugum 

15 Collo trahentes; hac Quirinus 

Martis equis Acheronta íugit, 
Gratuin elocuta consiliantibus 

'. lunone Divis: "Ilion, Ilion 

Fatalis incestusque iudex, ■ - '-'■:'." 

20 Et mulier peregrina vertit '_.'■_. 

Im pulverem, ex quo destituit Beo-s .. 

Mercede pacia Laomedoss, Effiihi 

Casiaeque damnaUim Minervae, 
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25 Jmsi nec Lacaenae splendet adulterae 
Famosiig hospes, "nec Priami domus 
.?eEHfe;:|ragaace3 Áchiros. 

Heetoreis opibus refringit; 
Nosírisque ductum seditionibus 

30 Belluin resedit, Protiuus et graves 
Iras, et invisum nepotein., 

Troica quem peperit sacerdos, 
Marti redouabo; illum ego lucidas 
Inire sedes, ducere nectaris 

35 Succos, et-adscribi quietis 

.' Ordinibus patiar Deorum. 
: : :y:l. - Dpni longus inter saeviat Ilion 

Romamque pontus, quialibet exsules 
In parte regnanto beati; 

40 Dum Priami Paridisque busto 

Insultet armentum, et catulos ferae 
Celent inultae, stet Capitolium 

Fulgens, triumphatisque possit 
Roina ferox dare iura Medis. 

45 Horrenda late nomen in ultimas 
Extendat oras, qua medius liquor 
Secernit Europen ab Afro, 

Qua tumidus rigat arva Nilus: 
Aisruzn irrepertum, ct sic melius situm 

50 Cum terra celal, spnrnere fortior, 
Quam cogere humanos in usus 

Omne sacrum rapiente dextra. 

Quaicumque mundc- íerminuf, oI>siitÍÉ: ; 
Mmu-c íangaí armis, visere gesiienso 

55 Qua. paríe deJbacclieiaíur ignes., 

Qua nefeulae pluviique rores. 



m 



J 



■ 






wm 



m 

WB- 



iJ¡§ 




•■:;:;;;•»;:•? :; ; ;."•":."- ;:;;" / :tt- >3I5' .— :, : v ' ,-:^" ;; . ., ■ ~' : : : ; ;;'- ^SCWil 

Sctl bellicosis fata Quiritilras 

Hac lege dico, ne nixniuni pii, 

Rebusque fidentes, avitae 

60 Tecta velint reparare Troiae. 1 

Troiac rcnascens alite lugubri 

Forluna tristi clade ilcrabilur, 

Duccnte victriees catorvas 

Coniuge me lovis et sorore. 
65 Ter si rcsurgat murus ahcneus 

Auclore Fhocbo, tcr pcreat mcis i 

Excíeus Argivis, tcr uxor 

Capta virum puerosques ploret." 
Non haec ioeosae conveniunt lyxae: 
70 Quo, Musa, tendis? desine, pervicax, 
Referre sermones Deorum, et 
Magna modis tenuare parvis. • 

Alcáica como a Ode IX do livro I. 

AD ROMANOS. 
O poeta refere-se ao passado e louva os costumes antigos, acusando, 
ao rnesmo tempo, o.s vícios tlo presente. 

Delicta maiorum inmieritus lues, 
Roinane, doncc lcmpla rcfcccris 
Acdesquc labcnlcs Deorum, ct 
Foeda nigro simulacra fumo. 
5 Dis te minorean quod geris, imperas: 

Hinc ©inne principiuin, huc refer exitum. 
Di multa neglecli dederunt 
Hesperiae niala luctuosac. 
lam bis Monaeses, et Pacori manus --."v. 



— 316 — 

10 Non auspicatos contudit impetus 
Nostros, et adiecisse praedam 
Torquibus exiguis renidet. 
Pacae oecupatain sediíionibus 
Delevit urbein Dacus et Aethiops, 

15 Hic classe formidatus, iJlc 

Missilibus mclior sagittis. 
Foecunda culpae saecula' nuptias 
Primum inquinavere, et genus, ct doinos; 
Hoc fonte derivata clades 

20 lu patriani populumque fluxit. 

Motus doceri gaudct lonicos 
Matura virgo et fingitur artibus, 
lam nunc et incestos amores 
De tenero meditatur ungui. 

25 Non his iuventus orta parentibus 
Infecit aequor sanguine Punico; 

Pyrrbumque, et ingentem cecidit 

Antiochum, Annibalemque dirum; 
Sed rusticorum inascula inilituin 

30 Proles, Sabellis docta ligonibus 
Versare glebas, et severae 

Matris ad arbitrium recisos 
Portare fustes, sol ubi montium 
Mutaret umbras, et iuga demeret 

35 Bobus fatigatis, amicum 

Tempus agens abeunte curru. 
Daninosa quid no» immimait dies? 

Aetas parenxum 5 peior avis, tulit 
Nos nequiores, rnos daíuros 

40 Progeniem vitiosiorem. 
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i ODE XXI.V 

I ASCLEPÍÁDÉIA 

W¡HÉ£M- : '¿: : '': :: -''\ ':'-} : ~ - ' ■'■:■'■■ '■■'.:-:"=;M,v : : :: ;'-':.'' ^ '■'■■' ' ; : í - ' 

| Monócola como a Ode I do livro I. 

3 ODE XXX. 

flÍISftSSv,: /■•í'-.i':: ' 4 : ■.:-.'•-:■ '•■,'•■■■.■■.. •• } \v:v '; •: ^.:.-A: : ;. ■ _■ í '■'/.' v'v'- vV : :"v:v' :; v'--- ..'■•;,■ ■■ -.:.'■■ ■■ .■'■■. : '■ 

j EPILQGUS. — AD MELPOMENEN. 

jllllllííjllfcvfc^ ;,S'-S : :|:.:V-:;': : : ■'■'■■ '■' ' '. "' 

| O poeta prevé a imortalidade dos seus versos. 

a^^^Sl^ll^fftwSSKíSíSSÍ^Í^^SlSSil^KÍ^ SSSSiÍBS v :v : í . ' .í ""'V i: ■ >:.■'■ ;'.v :•: 

I Exegi monunientum aere peremiius, 

I Regaliqne -situ pyrainiduru altius; 

| Quod nou imbcr edax, non Aquilo iinpotens 

p Possit diruere, aut innumerabilis 

I 5 Annorum series, et fuga temporum. 
I Non omnis moriar, inultaque pars mei 

1 Vitabit Libitinam. Usque ego postera 

? ] Crescam laudc recens, dum Capitolium 

1 Scandet cum taeita virgine pontifex. 

IjlfllBltflsS 

| 10 Dicar, qua violens obstrepit Aufidus, 
•] Et qua pauper aquae Daunus agrestium 

I Regnavit populorum, ex humili potens, 

1 Princeps Aeolium carmen ad Italos 

I Deduxisse modos. Sume superbiam, 

1 15 Quaesitam meritis, et mihi Delphica 

I Laui-o cinge volens, Melpomcne, comam. 



UMA EXPLICAgÁO AO LEITOR 

Cumpre-nos explicar ao leitor o motivo que nos 
obrigou a náo incluir, neste livro, os comentários das 
Odes de Horácio e dos capítulos de De Oratore. No dia 
4 de abril de 1939, quando entregamos o nosso trabalho 
no Ministério de Educacáo para a necessária aprovacáo 
da C. N. L. D. náo figuravam os referidos comentários, 
pois, era o nosso intúito escrever o 4i Curso Complemen- 
tar de Latim", em dois volumes. Nesse último, concluido 
em setembro de 1940, pretendiamos, alem de fornecer o 
vocabulário e a ordem direta, f azer um estudo aprofun- 
dado de todas as Odes de Horácio. 

Infelizmente o alto custo do papel, atualmente, 
conforme me informou o editor, náo permite a publica- 
cáo de dois volumes, quer pelo aumento de pre§o e em 
consequéncia menor saída, quer pelo número já reduzi- 
do de alunos do Curso Complementar de Direito. 

Por esse motivo f omos obrigados a suprimir muita 
coisa e a incluir, aquí, o texto de algumas Odes de Ho- 
rácio. A-pesar-de já termos concluido os comentários de 
Horácio, calcados em grande parte em Porfirión, Acron 
e Schwabe, com grande tristeza nossa, nao os ihcluimos ; 
nesta edigáo pelo fato de nao possuirem, ainda, a apro-; 



Proinetemos, 210 entanto, tomar as providéncias ne- 
cessárias, para, na próxima edigáo, nao mais liaver essa 
lacuna involuntária. Tudo porem, dependerá da ma- 
neira como for recebido o nosso trabalho. 

Aceitaremos, de bom grado, quaisquer sugesíoes cnie 

| os ilustres colegas se dignarem enviar para que sejam 

!j abolidos os possíveis senoes desta edigao. A correspon- 

déncia neste sentido deve ser dirigida ao áutor e reme- 

tida para a Caixa Postal 1322, Sáo Paulp. 

A esperanga de que os nossos leitores compreende- 
ráo a verdade do conceito contido na Sat. I, 3, 68 de Ho- 
rácio, nos encorajou a consentir a publicacáo deste vo- 
lume. 

"Nam vitiis nemo sine nascitur, optimus ille est 
Qui minimis urgetur. Amicus dulcis, ut aequum est, 
Cum mea compenset vitiis boiia, pluribus Jiisce, 
Si modo plura mihi hona sunt inclinet, amari 
Si volet; ac lege in trutina ponetur eadem'. 

Quanto á cíassificagáo das Odes, aquí apresentadas, 
adotamos a que fez o prof. Holder na edicáo dos comen- 
tários de Acron e Porfírion. 

' . Sao Paulo, 2 de Dezembro de 1941. 

Vandíck Londkes da Nobrega. 
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